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Sepher Bet Dibre Hayyamim (2 Chronicles) 

Chapter 1 
Shavua Reading Schedule (42h sidrah) – 2 Chr 1 -  8 

†́E†́‹‡ ŸœE�̧�µ÷-�µ” …‹¹‡´C-‘¶ƒ †¾÷¾�̧� ™·Fµ‰¸œ¹Iµ‡ ‚ 

:†́�¸”´÷̧� E†·�̧Cµ„¸‹µ‡ ŸL¹” ‡‹́†¾�½‚ 
1. wayith’chazeq Sh’lomoh ben-Dawid `al-mal’kutho waYahúwah ‘Elohayu `imo  
way’gad’lehu l’ma`’lah. 
 

2Chr1:1 And Shelomoh the son of Dawid was strengthened in his kingdom,  

and JWJY his El was with him and magnified him exceedingly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ‚·Lµ†¸‡ �‹¹–´�¼‚́† ‹·š´ā̧� �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧� †¾÷¾�̧� š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

:œŸƒ́‚́† ‹·�‚́š �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧� ‚‹¹ā́’ �¾�̧�E �‹¹Š¸–¾Vµ�̧‡ 
2. wayo’mer Sh’lomoh l’kal-Yis’ra’El l’sarey ha’alaphim w’hame’oth  
w’lashoph’tim ul’kol nasi’ l’kal-Yis’ra’El ra’shey ha’aboth. 
 

2Chr1:2 And Shelomoh spoke to all Yisra’El, to the commanders of thousands  

and of hundreds and to the judges and to every leader in all Yisra’El,  

the heads of the fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ”̧ƒ¹„¸A š¶�¼‚ †´÷´Aµ� ŸL¹” �́†́Rµ†-�́�̧‡ †¾÷¾�̧� E�̧�·Iµ‡ „ 

�‹¹†¾�½‚́† …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ †́‹´† �́�-‹¹J 
:š´A̧…¹LµA †́E†́‹-…¶ƒ¶” †¶�¾÷ †́ā́” š¶�¼‚ 

3. wayel’ku Sh’lomoh w’kal-haqahal `imo labamah ‘asher b’Gib’`on ki-sham hayah  
‘ohel mo`ed ha’Elohim ‘asher `asah Mosheh `ebed-Yahúwah bamid’bar. 
 

2Chr1:3 And Shelomoh and all the assembly with him went to the high place  

which was at Gibeon, for the tent of appointment of the Elohim was there,  

which Mosheh the servant of JWJY had made in the wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š́”¸‹ œµ‹¸š¹R¹÷ …‹¹‡́… †´�½”¶† �‹¹†¾�½‚́† ‘Ÿš¼‚ �´ƒ¼‚ … 

:�¹´�´�Eš‹¹A �¶†¾‚ Ÿ�-†́Š́’ ‹¹J …‹¹‡́C Ÿ� ‘‹¹�·†µA 
4. ‘abal ‘aron ha’Elohim he`elah Dawid miQir’yath y’`arim bahekin lo Dawid  
ki natah-lo ‘ohel biY’rushalam. 
 

2Chr1:4 But Dawid had brought up the ark of the Elohim from Qiryath-yearim  

to the place which Dawid had prepared for it,  

for he had pitched a tent for it in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́ā šE‰-‘¶ƒ ‹¹šE‚-‘¶A �·‚̧�µ˜̧A †́ā́” š¶�¼‚ œ¶�¾‰¸Mµ† ‰µA¸ ¹̂÷E † 

:�́†´Rµ†̧‡ †¾÷¾�̧� E†·�̧š¸…¹Iµ‡ †́E†́‹ ‘µJ̧�¹÷ ‹·’̧–¹� 
5. umiz’bach han’chosheth ‘asher `asah B’tsal’El ben-‘Uri ben-Chur sam liph’ney 
mish’kan Yahúwah wayid’r’shehu Sh’lomoh w’haqahal. 
 

2Chr1:5 Now the bronze altar, which Betsal’El the son of Uri, the son of Chur, had made,  
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he put before the tabernacle of JWJY, and Shelomoh and the assembly sought it out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹ ‹·’̧–¹� œ¶�¾‰¸Mµ† ‰µA¸ ¹̂÷-�µ” �́� †¾÷¾�̧� �µ”µIµ‡ ‡ 

:•¶�́‚ œŸ�¾” ‡‹́�́” �µ”µIµ‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧� š¶�¼‚ 
6. waya`al Sh’lomoh sham `al-miz’bach han’chosheth liph’ney Yahúwah  
‘asher l’ohel mo`ed waya`al `alayu `oloth ‘aleph. 
 

2Chr1:6 And Shelomoh went up there before JWJY to the bronze altar  

which was at the tent of appointment, and offered a thousand burnt offerings on it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾÷¾�̧�¹� �‹¹†¾�½‚ †́‚̧š¹’ ‚E†µ† †́�̧‹µKµA ˆ 
:¢´�-‘¶U¶‚ †´÷ �µ‚̧� Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ 

7. balay’lah hahu’ nir’ah ‘Elohim liSh’lomoh wayo’mer lo sh’al mah ‘eten-lak. 
 

2Chr1:7 In that night Elohim appeared to Shelomoh  

and said to him, Ask what I shall give you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́B …¶“¶‰ ‹¹ƒ´‚ …‹¹‡́C-�¹” ́œ‹¹ā́” †́Uµ‚ �‹¹†¾�‚·� †¾÷¾�̧� š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

:‡‹́U¸‰µU ‹¹’µU¸�µ�̧÷¹†̧‡  
8. wayo’mer Sh’lomoh l’Elohim ‘atah `asiath `im-Dawid ‘abi chesed gadol 
w’him’lak’tani tach’tayu. 
 

2Chr1:8 And Shelomoh said to Elohim, You have dealt with my father Dawid  

with great lovingkindness, and have made me king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹ƒ́‚ …‹¹‡´C �¹” ¡¸š´ƒ̧C ‘·÷´‚·‹ �‹¹†¾�½‚ †´E†́‹ †́Uµ” Š 

:—¶š´‚́† šµ–¼”µJ ƒµš �µ”-�µ” ‹¹’µU¸�µ�̧÷¹† †́Uµ‚ ‹¹J 
9. `atah Yahúwah ‘Elohim ye’amen d’bar’ak `im Dawid ‘abi  
ki ‘atah him’lak’tani `al-`am rab ka`aphar ha’arets. 
 

2Chr1:9 Now, O JWJY Elohim, Your word to my father Dawid is fulfilled,  

for You have made me king over a people as numerous as the dust of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ†-�́”´† ‹·’̧–¹� †́‚̧ ·̃‚̧‡ ‹¹�-‘¶U ”´Cµ÷E †́÷¸�́‰ †́Uµ” ‹ 

“ :�Ÿ…́Bµ† †¶Fµ† ¡¸Lµ”-œ¶‚ Š¾P¸�¹‹ ‹¹÷-‹¹J †́‚Ÿƒ´‚̧‡ 
10. `atah chak’mah umada` ten-li w’ets’ah liph’ney ha`am-hazeh  
w’abo’ah ki-mi yish’pot ‘eth-`am’k hazeh hagadol. 
 

2Chr1:10 Give me now wisdom and knowledge, that I may go out  

and come in before this people, for who can rule this Your great people? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¶ƒ́ƒ¸�-�¹” œ‚¾ˆ †́œ¸‹´† š¶�¼‚ ‘µ”µ‹ †¾÷¾�̧�¹� �‹¹†¾�½‚-š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

 ¡‹¶‚̧’¾ā �¶–¶’ œ·‚̧‡ …Ÿƒ́�̧‡ �‹¹“́�¸’ š¶�¾” ́U¸�µ‚́�-‚¾�̧‡ 
”´Cµ÷E †́÷¸�́‰ ¡¸�-�µ‚̧�¹Uµ‡ ́U¸�́‚́� ‚¾� �‹¹Aµš �‹¹÷́‹-�µ„¸‡ 



HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page          1996 

:‡‹́�´” ¡‹¹U¸�µ�¸÷¹† š¶�¼‚ ‹¹Lµ”-œ¶‚ ŠŸP̧�¹U š¶�¼‚ 
11. wayo’mer-’Elohim liSh’lomoh ya`an ‘asher hay’thah zo’th `im-l’babek  
w’lo’-sha’al’at `osher n’kasim w’kabod w’eth nephesh son’eyak  
w’gam-yamim rabbim lo’ sha’al’at watish’al-l’ak chak’mah  
umada` ‘asher tish’pot ‘eth-`ami ‘asher him’lak’tik `alayu. 
 

2Chr1:11 Elohim said to Shelomoh, Because you had this in your heart,  

and did not ask for riches, wealth nor honor, nor the life of those who hate you,  

nor have you even asked many days, but you have asked for yourself wisdom 

and knowledge that you may rule My people over whom I have made you king, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢´�-‘¶U¶‚ …Ÿƒ´�̧‡ �‹¹“́�¸’E š¶�¾”¸‡ ¢´� ‘Eœ́’ ”´CµLµ†¸‡ †́÷¸�́‰µ† ƒ‹ 

:‘·J-†¶‹¸†¹‹ ‚¾� ¡‹¶š¼‰µ‚̧‡ ¡‹¶’́–¸� š¶�¼‚ �‹¹�´�̧Lµ� ‘·� †́‹´†-‚¾� š¶�¼‚ 
12. hachak’mah w’hamada` nathun lak w’`osher un’kasim w’kabod ‘eten-lak  
‘asher lo’-hayah ken lam’lakim ‘asher l’phaneyak w’achareyak lo’ yih’yeh-ken. 
 

2Chr1:12 wisdom and knowledge have been granted to you.   

And I shall give you riches and wealth and honor, such as none of the kings  

who were before you has had and after you it shall not be so. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‹·’̧–¹K¹÷ �¹µ�́�Eš¸‹ ‘Ÿ”̧ƒ¹„̧A-š¶�¼‚ †´÷́Aµ� †¾÷¾�̧� ‚¾ƒ´Iµ‡ „‹ 

– :�·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¢¾�̧÷¹Iµ‡  
13. wayabo’ Sh’lomoh labamah ‘asher-b’Gib’`on Y’rushalam miliph’ney ‘ohel mo`ed  
wayim’lok `al-Yis’ra’El. 
 

2Chr1:13 So Shelomoh went from the high place which was at Gibeon,  

from before the tent of appointment, to Yerushalam, and he reigned over Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  •¶�¶‚ Ÿ�-‹¹†̧‹µ‡ �‹¹�́š´–E ƒ¶�¶š †¾÷¾�̧� •¾“½‚¶Iµ‡ …‹ 

�‹¹�́š´P •¶�¶‚ š´ā́”-�‹·’̧�E ƒ¶�¶š œŸ‚·÷-”µA̧šµ‚̧‡ 
:�¹´�´�Eš‹¹A ¢¶�¶Lµ†-�¹”̧‡ ƒ¶�¶š´† ‹·š´”¸A �·‰‹¹MµIµ‡ 

14. waye’esoph Sh’lomoh rekeb upharashim way’hi-lo ‘eleph  
w’ar’ba`-me’oth rekeb ush’neym-`asar ‘eleph parashim  
wayanichem b’`arey harekeb w’`im-hamelek biY’rushalam. 
 

2Chr1:14 Shelomoh amassed chariots and horsemen.  

And he had a thousand and four hundred chariots and twelve thousand horsemen,  

and he stationed them in the chariot cities and with the king at Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’́ƒ¼‚́J �¹µ�´�Eš‹¹A ƒ́†́Fµ†-œ¶‚̧‡ •¶“¶Jµ†-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† ‘·U¹Iµ‡ ‡Š 

:ƒ¾š́� †́�·–¸VµA-š¶�¼‚ �‹¹÷¸™¹VµJ ‘µœ´’ �‹¹ˆ́š¼‚́† œ·‚̧‡ 
15. wayiten hamelek ‘eth-hakeseph w’eth-hazahab biY’rushalam ka’abanim  
w’eth ha’arazim nathan kashiq’mim ‘asher-bash’phelah larob. 
 

2Chr1:15 And the king made silver and gold in Yerushalam as stones,  

and he made cedars as sycamores that are in the lowland for abundance. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �¹‹´ş̌ ¹̃L¹÷ †¾÷¾�̧�¹� š¶�¼‚ �‹¹“ENµ† ‚́˜Ÿ÷E ˆŠ 

:š‹¹‰¸÷¹A E‰̧™¹‹ ‚·‡¸™¹÷ ¢¶�¶Lµ† ‹·š¼‰¾“ ‚·‡¸™¹÷E 
16. umotsa’ hasusim ‘asher liSh’lomoh miMits’rayim  
umiQ’we’ socharey hamelek miQ’we’ yiq’chu bim’chir. 
 

2Chr1:16 And the horses were brought which were to Shelomoh had from Mitsrayim  

and from Que; the king’s merchants took them from Que at a price. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶“¶J œŸ‚·÷ �·�̧A †́ƒ´J̧š¶÷ �¹‹µş̌ ¹̃L¹÷ E‚‹¹˜ŸIµ‡ E�¼”µIµ‡ ˆ‹ 

�‹¹U¹‰µ† ‹·�¸�µ÷-�́�̧� ‘·�̧‡ †́‚·÷E �‹¹V¹÷¼‰µA “E“̧‡ 
:E‚‹¹˜Ÿ‹ �́…́‹¸A �́š¼‚ ‹·�̧�µ÷E 

17. waya`alu wayotsi’u miMits’rayim mer’kabah b’shesh me’oth keseph  
w’sus bachamishim ume’ah w’ken l’kal-mal’key haChittim  
umal’key ‘Aram b’yadam yotsi’u. 
 

2Chr1:17 And they came up and brought out from Mitsrayim a chariot  

for six hundred shekels of silver, and horses for an hundred and fifty: and so  

for all the kings of the Chittites and the kings of Aram, they brought them by their hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

:ŸœE�̧�µ÷̧� œ¹‹µƒE †́E†́‹ �·�̧� œ¹‹µA œŸ’̧ƒ¹� †¾÷¾�̧� š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

1.  (1:18 in Heb.) wayo’mer Sh’lomoh lib’noth bayith l’shem Yahúwah  
ubayith l’mal’kutho. 
 

2Chr2:1 Now Shelomoh said to build a house for the name of JWJY  

and a house for his kingdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ •¶�¶‚ �‹¹’Ÿ÷¸�E �́Aµ“ �‹¹‚ •¶�¶‚ �‹¹”¸ƒ¹� †¾÷¾�̧� š¾P¸“¹Iµ‡ ‚ 

– :œŸ‚·÷ �·�̧‡ �‹¹–´�¼‚ œ¶�¾�¸� �¶†‹·�¼” �‹¹‰̧Qµ’̧÷E š́†́A ƒ·˜¾‰  
2.  (2:1 in Heb.) wayis’por Sh’lomoh shib’`im ‘eleph ‘ish sabal ush’monim ‘eleph ‘ish 
chotseb bahar um’nats’chim `aleyhem sh’losheth ‘alaphim w’shesh me’oth. 
 

2Chr2:2 So Shelomoh numbered seventy thousand men, bearers of burden  

and eighty thousand men hewing in the mountains  

and three thousand six hundred to oversee them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ´œ‹¹ā́” š¶�¼‚µJ š¾÷‚·� š¾˜-¢¶�¶÷ �́šE‰-�¶‚ †¾÷¾�̧� ‰µ�¸�¹Iµ‡ ƒ 

:ŸA œ¶ƒ¶�́� œ¹‹µƒ Ÿ�-œŸ’̧ƒ¹� �‹¹ˆ´š¼‚ Ÿ�-‰µ�¸�¹Uµ‡ ‹¹ƒ´‚ …‹¹‡´C-�¹” 
3.  (2:2 in Heb.) wayish’lach Sh’lomoh ‘el-Churam melek-Tsor le’mor ka’asher `asiath  
`im-Dawid ‘abi watish’lach-lo ‘arazim lib’noth-lo bayith lashebeth bo. 
 

2Chr2:3 Then Shelomoh sent to Churam the king of Tsor, saying, As you dealt  

with Dawid my father and sent him cedars to build for him a house to dwell in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Ç™µ†¸� ‹́†¾�½‚ †́E†́‹ �·�̧� œ¹‹µA-†¶’Ÿƒ ‹¹’¼‚ †·M¹† „ 
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…‹¹÷́U œ¶�¶š¼”µ÷E �‹¹Lµ“-œ¶š¾Ş̌™ ‡‹́’́–¸� š‹¹Ş̌™µ†¸� Ÿ� 
�‹¹�́…»‰¶�¸‡ œŸœ́AµVµ� ƒ¶š¶”´�̧‡ š¶™¾Aµ� œŸ�¾”̧‡ 

:�·‚́š¸ā¹‹-�µ” œ‚¾ˆ �́�Ÿ”̧� E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹·…¼”Ÿ÷̧�E 
4.  (2:3 in Heb.) hinneh ‘ani boneh-bayith l’shem Yahúwah ‘Elohay l’haq’dish lo  
l’haq’tir l’phanayu q’toreth-samim uma`areketh tamid  
w’`oloth laboqer w’la`ereb laShabbathoth w’leChadashim  
ul’mo`adey Yahúwah ‘Eloheynu l’`olam zo’th `al-Yis’ra’El. 
 

2Chr2:4 Behold, I am building a house for the name of JWJY my El, to dedicate it  

to Him, to burn before Him sweet incense and for the continual showbread,  

and for the burnt offerings morning and evening, on the Shabbats  

and on the Chodeshim (new months) and on the appointed times of JWJY our El.   

This shall be forever in Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹†¾�½‚́†-�́J¹÷ E’‹·†¾�½‚ �Ÿ…́„-‹¹J �Ÿ…́B †¶’Ÿƒ ‹¹’¼‚-š¶�¼‚ œ¹‹µAµ†̧‡ … 

5.  (2:4 in Heb.) w’habayith ‘asher-‘ani boneh gadol  
ki-gadol ‘Eloheynu mikal-ha’elohim. 
 

2Chr2:5 And the house which I am building shall be great,  

for greater is our El than all the mighty ones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ÷́Vµ† ‹¹J œ¹‹µƒ Ÿ�-œŸ’̧ƒ¹� µ‰¾J-š´ ¼̃”µ‹ ‹¹÷E † 

‹¹’¼‚ ‹¹÷E E†º�¸J̧�µ�¸‹ ‚¾� �¹‹µ÷´Vµ† ‹·÷¸�E 
:‡‹́’́–¸� š‹¹Š¸™µ†̧�-�¹‚ ‹¹J œ¹‹µƒ ŸK-†¶’̧ƒ¶‚ š¶�¼‚ 

6.  (2:5 in Heb.) umi ya`atsar-koach lib’noth-lo bayith ki hashamayim  
ush’mey hashamayim lo’ y’kal’k’luhu umi ‘ani ‘asher ‘eb’neh-lo bayith  
ki ‘im-l’haq’tir l’phanayu. 
 

2Chr2:6 But who does retain strength to build a house for Him, for the heavens  

and the heaven of the heavens cannot contain Him?  So who am I,  

that I should build a house for Him, except to burn before Him? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶“¶JµƒE ƒ́†´FµA œŸā¼”µ� �́�´‰-�‹¹‚ ‹¹�-‰µ�̧� †´Uµ”¸‡ ‡ 

œ¶�·�¸œE �‹¹÷¸šµ�̧‡ ‘´‡¸B̧šµ‚́ƒE �¶ˆ̧šµAµƒE œ¶�¾‰̧MµƒE 
†́…E†́‹¹A ‹¹L¹” š¶�¼‚ �‹¹÷´�¼‰µ†-�¹” �‹¹‰EU¹P µ‰·Uµ–¸� µ”·…¾‹̧‡ 

:‹¹ƒ́‚ …‹¹‡´C ‘‹¹�·† š¶�¼‚ �¹µ�´�Eš‹¹ƒE 
7.  (2:6 in Heb.) w’`atah sh’lach-li ‘ish-chakam la`asoth bazahab ubakeseph  
uban’chosheth ubabar’zel uba’ar’g’wan w’kar’mil uth’keleth  
w’yode`a l’phateach pituchim `im-hachakamim ‘asher `imi biYahudah  
ubiY’rushalam ‘asher hekin Dawid ‘abi. 
 

2Chr2:7 Now send me a skilled man to work in gold, in silver, in brass and in iron,  

and in purple, crimson and violet, and who knows how to make engravings, to work  

with the skilled men  that are with me in Yahudah and in Yerushalam,  

whom Dawid my father provided. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‘Ÿ’́ƒ̧Kµ†·÷ �‹¹LEB̧�µ‚̧‡ �‹¹�Ÿş̌A �‹¹ˆ́š¼‚ ‹· ¼̃” ‹¹�-‰µ�̧�E ˆ 

‘Ÿ’́ƒ̧� ‹· ¼̃” œŸş̌�¹� �‹¹”¸…Ÿ‹ ¡‹¶…́ƒ¼” š¶�¼‚ ‹¹U¸”µ…́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J 
:¡‹¶…́ƒ¼”-�¹” ‹µ…́ƒ¼” †·M¹†¸‡ 

8.  (2:7 in Heb.) ush’lach-li `atsey ‘arazim b’roshim w’al’gumim mehaL’banon  
ki ‘ani yada`’ti ‘asher `abadeyak yod’`im lik’roth `atsey L’banon  
w’hinneh `abaday `im-`abadeyak. 
 

2Chr2:8 And send me cedar trees, fir trees and algum trees from Lebanon,  

for I know that your servants know how to cut down the trees of Lebanon;  

and, behold, my servants shall be with your servants, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹µAµ† ‹¹J ƒ¾š́� �‹¹ ·̃” ‹¹� ‘‹¹�´†̧�E ‰ 
:‚·�¸–µ†¸‡ �Ÿ…́B †¶’Ÿƒ ‹¹’¼‚-š¶�¼‚ 

9.  (2:8 in Heb.) ul’hakin li `etsim larob ki habayith ‘asher-‘ani boneh gadol w’haph’le’. 
 

2Chr2:9 to prepare timber in abundance for me, for the house  

which I am building shall be great and wonderful. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸJµ÷ �‹¹H¹‰ ‹¹Uµœ´’ �‹¹ ·̃”´† ‹·œ¸š¾�̧� �‹¹ƒ¸Š¾‰µ� †·M¹†¸‡ Š 

 •¶�́‚ �‹¹š¸ā¶” �‹¹š¾J �‹¹š¾”¸āE •¶�¶‚ �‹¹š¸ā¶” �‹¹š¾J ¡‹¶…́ƒ¼”µ� 
– :•¶�́‚ �‹¹š¸ā¶” �‹¹UµA ‘¶÷¶�̧‡ •¶�¶‚ �‹¹š¸ā¶” �‹¹UµA ‘¹‹µ‹̧‡ 

10.  (2:9 in Heb.) w’hinneh lachot’bim l’kor’they ha`etsim nathati chitim makoth  
la`abadeyak korim `es’rim ‘eleph us’`orim korim `es’rim ‘aleph  
w’yayin batim `es’rim ‘eleph w’shemen batim `es’rim ‘aleph. 
c 

2Chr2:10 Now behold, I shall give to your servants, the hewers that cut the timber,  

twenty thousand measures of crushed wheat and twenty thousand measures of barley,  

and twenty thousand baths of wine and twenty thousand baths of oil. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¾÷¾�̧�-�¶‚ ‰µ�̧�¹Iµ‡ ƒ́œ¸�¹A š¾˜-¢¶�¶÷ �́šE‰ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:¢¶�¶÷ �¶†‹·�¼” ¡¸’́œ¸’ ŸLµ”-œ¶‚ †´E†́‹ œµƒ¼†µ‚̧A 
11.  (2:10 in Heb.) wayo’mer Churam melek-Tsor bik’thab wayish’lach ‘el-Sh’lomoh  
b’ahabath Yahúwah ‘eth-`amo n’than’ak `aleyhem melek. 
 

2Chr2:11 Then Churam, king of Tsor, answered in a letter sent to Shelomoh:  

Because JWJY loves His people, He has made you king over them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́ā́” š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ¢Eš́A �́šE‰ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

�́�́‰ ‘·A ¢¶�¶Lµ† …‹¹‡́…̧� ‘µœ´’ š¶�¼‚ —¶š´‚́†-œ¶‚̧‡ �¹‹µ÷´Vµ†-œ¶‚ 
:ŸœE�̧�µ÷̧� œ¹‹µƒE †́E†́‹µ� œ¹‹µA-†¶’̧ƒ¹‹ š¶�¼‚ †́’‹¹ƒE �¶�·ā µ”·…Ÿ‹ 

12.  (2:11 in Heb.) wayo’mer Churam baruk Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El ‘asher `asah  
‘eth-hashamayim w’eth-ha’arets ‘asher nathan l’Dawid hamelek ben chakam  
yode`a sekel ubinah ‘asher yib’neh-bayith laYahúwah ubayith l’mal’kutho. 
 

2Chr2:12 And Churam said, Blessed be JWJY the El of Yisra’El, who has made  
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the heavens and the earth, who has given to King Dawid a wise son, knowing discretion  

and understanding, who shall build a house for JWJY and an house for his kingdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹ƒ́‚ �́šE‰̧� †́’‹¹A µ”·…Ÿ‹ �́�́‰-�‹¹‚ ‹¹U¸‰µ�́� †´Uµ”̧‡ ƒ‹ 

13.  (2:12 in Heb.) w’`atah shalach’ti ‘ish-chakam yode`a binah l’Churam ‘abi. 
 

2Chr2:13 And now I am sending a skilled man, knowing with understanding,  

of Churam my father,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸā¼”µ� µ”·…Ÿ‹ ‹¹š¾˜-�‹¹‚ ‡‹¹ƒ́‚̧‡ ‘´C œŸ’̧A-‘¹÷ †́V¹‚-‘¶A „‹ 

œ¶�·�¸UµA ‘´÷´B̧šµ‚́A �‹¹ ·̃”´ƒE �‹¹’́ƒ¼‚́A �¶ˆ¸šµAµA œ¶�¾‰̧MµA •¶“¶JµƒE-ƒ́†́FµA 
œ¶ƒ́�¼‰µ÷-�́J ƒ¾�̧‰µ�¸‡ µ‰EU¹P-�́J µ‰·Uµ–¸�E �‹¹÷¸šµJµƒE —EAµƒE  

:¡‹¹ƒ´‚ …‹¹‡´C ‹¹’¾…¼‚ ‹·÷̧�µ‰̧‡ ¡‹¶÷´�¼‰-�¹” Ÿ�-‘¶œ´M¹‹ š¶�¼‚  
14.  (2:13 in Heb.) ben-‘ishah min-b’noth Dan w’abiu ‘ish-Tsori yode`a la`asoth  
bazahab-ubakeseph ban’chosheth babar’zel ba’abanim uba`etsim  
ba’ar’gaman bat’keleth ubabuts ubakar’mil ul’phateach kal-pituach  
w’lach’shob kal-machashabeth ‘asher yinathen-lo `im-chakameyak  
w’chak’mey ‘adoni Dawid ‘abiyak. 
 

2Chr2:14 the son of a woman of the daughers of Dan and his father a man of Tsori,  

who knows how to work in gold, in silver, in bronze, in iron, in stone and in wood,  

and in purple, in violet, in linen and in crimson, and to engrave all kinds of engravings  

and to execute any design which may be assigned to him,  

with your skilled men and with the skilled men of my master Dawid your father. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¹‹µIµ†̧‡ ‘¶÷¶Vµ† �‹¹š¾”¸Wµ†̧‡ �‹¹H¹‰µ† †́Uµ”¸‡ …‹ 

:‡‹́…́ƒ¼”µ� ‰µ�̧�¹‹ ‹¹’¾…¼‚ šµ÷́‚ š¶�¼‚ 
15.  (2:14 in Heb.) w’`atah hachitim w’has’`orim hashemen w’hayayin  
‘asher ‘amar ‘adoni yish’lach la`abadayu. 
 

2Chr2:15 And now the wheat and the barley, the oil and the wine,  

which my master has spoken of, let him send to his servants. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶J̧š´˜-�́�¸J ‘Ÿ’́ƒ¸Kµ†-‘¹÷ �‹¹ ·̃” œ¾š¸�¹’ E’̧‰µ’¼‚µ‡ ‡Š 

– :�¹´�´�Eş̌‹ �́œ¾‚ †¶�¼”µU †́Uµ‚̧‡ Ÿ–́‹ �́‹-�µ” œŸ…¾“̧–µš ¡¸� �·‚‹¹ƒ¸’E 
16.  (2:15 in Heb.) wa’anach’nu nik’roth `etsim min-haL’banon k’kal-tsar’kek  
un’bi’em l’ak raph’sodoth `al-yam Yapho w’atah ta`aleh ‘otham Y’rushalam. 
 

2Chr2:16 And we shall cut timber out of Lebanon, according to all your need, and  

bring them to you on rafts by sea to Yapho, so that you may carry them up to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š‹·Bµ† �‹¹�́’¼‚́†-�́J †¾÷¾�̧� š¾P¸“¹Iµ‡ ˆŠ 

‡‹¹ƒ´‚ …‹¹‡´C �́š´–¸“ š¶�¼‚ š´–¸Nµ† ‹·š¼‰µ‚ �·‚́š¸ā¹‹ —¶š¶‚̧A š¶�¼‚ 
:œŸ‚·÷ �·�̧‡ �‹¹–´�¼‚ œ¶�¾�¸�E •¶�¶‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ †́‚·÷ E‚̧˜́L¹Iµ‡ 

17.  (2:16 in Heb.) wayis’por Sh’lomoh kal-ha’anashim hageyrim  
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‘asher b’erets Yis’ra’El ‘acharey has’phar ‘asher s’pharam Dawid ‘abiu  
wayimats’u me’ah wachamishim ‘eleph ush’losheth ‘alaphim w’shesh me’oth. 
 

2Chr2:17 Shelomoh numbered all the men, the strangers who were in the land of Yisra’El,  

after the numbering which his father Dawid had numbered them;  

and an hundred and fifty thousand and three thousand six hundred were found. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´†́A ƒ·˜¾‰ •¶�¶‚ �‹¹’¾÷¸�E �́Aµ“ •¶�¶‚ �‹¹”¸ƒ¹� �¶†·÷ āµ”µIµ‡ ˆ‹ 

:�́”´†-œ¶‚ …‹¹ƒ¼”µ†̧� �‹¹‰̧Qµ’̧÷ œŸ‚·÷ �·�̧‡ �‹¹–´�¼‚ œ¶�¾�¸�E 
18.  (2:17 in Heb.) waya`as mehem shib’`im ‘eleph sabal ush’monim ‘eleph chotseb  
bahar ush’losheth ‘alaphim w’shesh me’oth m’nats’chim l’ha`abid ‘eth-ha`am. 
 

2Chr2:18 And he appointed seventy thousand of them bearers of burdens  

and eighty thousand hewers in the mountains and three thousand  

and six hundred supervisors to make the people work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

�¹µ�´�Eš‹¹A †́E†́‹-œ‹·A-œ¶‚ œŸ’̧ƒ¹� †¾÷¾�̧� �¶‰́Iµ‡ ‚ 

E†‹¹ƒ́‚ …‹¹‡´…̧� †́‚̧š¹’ š¶�¼‚ †´I¹šŸLµ† šµ†¸A 
:‹¹“Eƒ̧‹µ† ‘́’̧š´‚ ‘¶š¾„̧A …‹¹‡́C �Ÿ™¸÷¹A ‘‹¹�·† š¶�¼‚  

1. wayachel Sh’lomoh lib’noth ‘eth-beyth-Yahúwah biY’rushalam b’har haMorYah  
‘asher nir’ah l’Dawid ‘abihu ‘asher hekin bim’qom Dawid b’goren ‘Ar’nan haY’busi. 
 

2Chr3:1 And Shelomoh began to build the house of JWJY in Yerushalam  

on Mount MorYah, where JWJY had appeared to his father Dawid,  

at the place that Dawid had prepared on the threshing floor of Arnan the Yebusite. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸœE�̧�µ÷̧� ”µA̧šµ‚ œµ’̧�¹A ‹¹’·VµA ‹¹’·Vµ† �¶…¾‰µA œŸ’̧ƒ¹� �¶‰́Iµ‡ ƒ 

2. wayachel lib’noth bachodesh hasheni basheni bish’nath ‘ar’ba` l’mal’kutho. 
 

2Chr3:2 And he began to build on the second day in the second month  

of the fourth year of his reign. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¶š¾‚́† �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A-œ¶‚ œŸ’̧ƒ¹� †¾÷¾�̧� …µ“E† †¶K·‚̧‡ „ 

:�‹¹š¸ā¶” œŸLµ‚ ƒµ‰¾ş̌‡ �‹¹V¹� œŸLµ‚ †́’Ÿ�‚¹š´† †́C¹LµA œŸLµ‚ 
3. w’eleh husad Sh’lomoh lib’noth ‘eth-beyth ha’Elohim ha’orek ‘amoth  
bamidah hari’shonah ‘amoth shishim w’rochab ‘amoth `es’rim. 
 

2Chr3:3 Now these are the foundations which Shelomoh laid  

for building the house of the Elohim.  The length in cubits, after the first measurement  

was sixty cubits, and the width twenty cubits. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸLµ‚ œ¹‹µAµ†-ƒµ‰¾š ‹·’̧P-�µ” ¢¶š¾‚́† ‹·’̧P-�µ” š¶�¼‚ �́�E‚́†̧‡ … 

:šŸ†́Š ƒ́†´ˆ †́÷‹¹’̧P¹÷ E†·Pµ˜̧‹µ‡ �‹¹ş̌ā¶”¸‡ †́‚·÷ Dµƒ¾Bµ†¸‡ �‹¹š¸ā¶” 
4. w’ha’ulam ‘asher `al-p’ney ha’orek `al-p’ney rochab-habayith ‘amoth `es’rim 
w’hagobah me’ah w’`es’rim way’tsapehu mip’nimah zahab tahor. 
 



HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page          2002 

2Chr3:4 And the porch that was in front, the length in front was of the width of the house,  

twenty cubits, and the height an hundred and twenty;  

and he overlaid it within pure gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒŸŠ ƒ́†́ˆ E†·Pµ‰¸‹µ‡ �‹¹�Ÿš¸A —·” †́P¹‰ �Ÿ…́Bµ† œ¹‹µAµ† œ·‚̧‡ † 

:œŸş̌�̧šµ�̧‡ �‹¹š¾÷¹U ‡‹́�´” �µ”µIµ‡ 
5. w’eth habayith hagadol chipah `ets b’roshim way’chapehu zahab tob  
waya`al `alayu timorim w’shar’sh’roth. 
 

2Chr3:5 And the greater house he covered with cypress wood and covered it with fine gold,  

and put on it with palm trees and chains. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹‹´‡̧šµP ƒµ†̧ˆ ƒ́†´Fµ†¸‡ œ¶š´‚̧–¹œ¸� †́š´™¸‹ ‘¶ƒ¶‚ œ¹‹µAµ†-œ¶‚ •µ˜̧‹µ‡ ‡ 

6. way’tsaph ‘eth-habayith ‘eben y’qarah l’thiph’areth w’hazahab z’hab Par’wayim. 
 

2Chr3:6 And he overlaid the house with precious stones for beauty;  

and the gold was gold from Parwayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́œŸš‹¹™¸‡ �‹¹P¹Nµ† œŸš¾Rµ† œ¹‹µAµ†-œ¶‚ •µ‰̧‹µ‡ ˆ 

“ :œŸš‹¹Rµ†-�µ” �‹¹ƒEş̌J ‰µU¹–E ƒ́†́ˆ ‡‹́œŸœ¸�µ…̧‡ 
7. way’chaph ‘eth-habayith haqoroth hasipim w’qirothayu  
w’dal’thothayu zahab uphitach k’rubim `al-haqiroth. 
 

2Chr3:7 And he overlaid also the house, the beams, the thresholds and its walls  

and its doors with gold; and he carved cherubim on the walls. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·’̧P-�µ” ŸJ̧š´‚ �‹¹�́…»Rµ† �¶…¾™-œ‹·A-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ‰ 

�‹¹š¸ā¶” œŸLµ‚ ŸA̧‰́š¸‡ �‹¹š¸ā¶” œŸLµ‚ œ¹‹µAµ†-ƒµ‰¾š 
:œŸ‚·÷ �·� �‹¹š´J¹�̧� ƒŸŠ ƒ́†´ˆ E†·Pµ‰̧‹µ‡ 

8. waya`as ‘eth-beyth-qodesh haqadashim ‘ar’ko `al-p’ney rochab-habayith ‘amoth 
`es’rim w’rach’bo ‘amoth `es’rim way’chapehu zahab tob l’kikarim shesh me’oth. 
 

2Chr3:8 And he made the house of the holy of holies: its length was by the front,  

of the width of the house was twenty cubits, and its width was twenty cubits;  

and he overlaid it with fine gold, amounting to six hundred talents. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ́†´ˆ †́P¹‰ œŸI¹�¼”´†̧‡ ƒ´†́ˆ �‹¹V¹÷¼‰ �‹¹�́™¸�¹� œŸş̌÷¸“¹÷¸� �́™¸�¹÷E Š 

9. umish’qal l’mis’m’roth lish’qalim chamishim zahab w’ha`alioth chipah zahab. 
 

2Chr3:9 And the weight of the nails was fifty shekels of gold.   

He also overlaid the upper rooms with gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”º ¼̃”µ˜ †·ā¼”µ÷ �¹‹µ’̧� �‹¹ƒEş̌J �‹¹�́…»Rµ† �¶…¾™-œ‹·ƒ¸A āµ”µIµ‡ ‹ 

:ƒ´†́ˆ �́œ¾‚ EPµ˜̧‹µ‡  
10. waya`as b’beyth-qodesh haqadashim k’rubim sh’nayim ma`aseh tsa`atsu`im  
way’tsapu ‘otham zahab. 
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2Chr3:10 And he made in the house of the holy of holies two cherubim of sculptural work 

and overlaid them with gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ş̌ā¶” œŸLµ‚ �́J̧š´‚ �‹¹ƒEş̌Jµ† ‹·–¸’µ�̧‡ ‚‹ 

œ¹‹µAµ† š‹¹™¸� œµ”µBµ÷ �·÷́‰ œŸLµ‚̧� …́‰¶‚́† •µ’̧J 
:š·‰µ‚́† ƒEş̌Jµ† •µ’̧�¹� µ”‹¹Bµ÷ �·÷́‰ œŸLµ‚ œ¶š¶‰µ‚́† •´’́Jµ†¸‡ 

11. w’kan’phey hak’rubim ‘ar’kam ‘amoth `es’rim  
k’naph ha’echad l’amoth chamesh maga`ath l’qir habayith  
w’hakanaph ha’achereth ‘amoth chamesh magi`a lik’naph hak’rub ha’acher. 
 

2Chr3:11 And the wings of the cherubim was twenty cubits long;  

the wing of one, of five cubits, touched the wall of the house,  

and its other wing, of five cubits, touched the wing of the other cherub. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¹‹́Aµ† š‹¹™¸� µ”‹¹Bµ÷ �·÷´‰ œŸLµ‚ …́‰¶‚́† ƒEş̌Jµ† •µ’̧�E ƒ‹ 

:š·‰µ‚́† ƒEş̌Jµ† •µ’̧�¹� †́™·ƒ¸C �·÷́‰ œŸLµ‚ œ¶š¶‰µ‚́† •´’́Jµ†¸‡ 
12. uk’naph hak’rub ha’echad ‘amoth chamesh magi`a l’qir habayith  
w’hakanaph ha’achereth ‘amoth chamesh d’beqah lik’naph hak’rub ha’acher. 
 

2Chr3:12 and the wing of the other cherub, of five cubits, touched the wall of the house;  

and its other wing of five cubits was attached to the wing of the other cherub. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ş̌ā¶” œŸLµ‚ �‹¹ā̧š¾P †¶K·‚́† �‹¹ƒEş̌Jµ† ‹·–¸’µJ „‹ 

“ :œ¹‹´Aµ� �¶†‹·’̧–E �¶†‹·�¸„µš-�µ” �‹¹…̧÷¾” �·†̧‡ 
13. kan’phey hak’rubim ha’eleh por’sim ‘amoth `es’rim  
w’hem `om’dim `al-rag’leyhem uph’neyhem labayith. 
 

2Chr3:13 The wings of these cherubim spread out twenty cubits,  

and they stood on their feet and their faces towards the house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷̧šµ�¸‡ ‘́÷´B̧šµ‚̧‡ œ¶�·�¸U œ¶�¾š´Pµ†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ …‹ 

“ :�‹¹ƒEş̌J ‡‹́�´” �µ”µIµ‡ —EƒE 
14. waya`as ‘eth-haparoketh t’keleth w’ar’gaman w’kar’mil  
ubuts waya`al `alayu k’rubim. 
 

2Chr3:14 And he made the veil of violet, purple, crimson  

and fine linen, and he worked cherubim on it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�¾�̧� œŸLµ‚ �¹‹µ’̧� �‹¹…ELµ” œ¹‹µAµ† ‹·’̧–¹� āµ”µIµ‡ ‡Š 

“ :�·÷́‰ œŸLµ‚ Ÿ�‚¾š-�µ”-š¶�¼‚ œ¶–¶Qµ†̧‡ ¢¶š¾‚ �·÷́‰̧‡ 
15. waya`as liph’ney habayith `amudim sh’nayim ‘amoth sh’loshim  
w’chamesh ‘orek w’hatsepheth ‘asher-`al-ro’sho ‘amoth chamesh. 
 

2Chr3:15 And he also made two pillars for the front of the house, thirty-five cubits high,  

and the capital that was on their tops were five cubits. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  �‹¹…ºLµ”´† �‚¾š-�µ” ‘·U¹Iµ‡ š‹¹ƒ¸CµA œŸş̌�̧šµ� āµ”µIµ‡ ˆŠ 

:œŸş̌�̧šµVµA ‘·U¹Iµ‡ †́‚·÷ �‹¹’ŸL¹š āµ”µIµ‡ 
16. waya`as shar’sh’roth bad’bir wayiten `al-ro’sh ha`amudim  
waya`as rimmonim me’ah wayiten bashar’sh’roth. 
 

2Chr3:16 He made chains in the inner sanctuary and placed them on the tops of the pillars;  

and he made an hundred pomegranates and placed them on the chains. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚̧‡ ‘‹¹÷́I¹÷ …́‰¶‚ �´�‹·†µ† ‹·’̧P-�µ” �‹¹…ELµ”´†-œ¶‚ �¶™´Iµ‡ ˆ‹ 

“ : µ̂”¾A ‹¹�‚́÷̧Wµ† �·�̧‡ ‘‹¹�́‹ ‹¹’‹¹÷̧‹µ†-�·� ‚́š¸™¹Iµ‡ �‡‚¾÷¸Wµ†·÷  
17. wayaqem ‘eth-ha`amudim `al-p’ney haheykal ‘echad miyamin  
w’echad mehas’mo’wl wayiq’ra’ shem-hay’mini Yakin w’shem has’ma’li Bo`az. 
 

2Chr3:17 And he erected the pillars in front of the temple, one on the right  

and the other on the left, and called the name of that on the right Yakin,  

and the name of that on the left Boaz. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 

ŸJ̧š´‚ †́Lµ‚ �‹¹š¸ā¶” œ¶�¾‰̧’ ‰µA¸ ¹̂÷ āµ”µIµ‡ ‚ 

“ :Ÿœ́÷Ÿ™ œŸLµ‚ š¶ā¶”¸‡ ŸA̧‰́š †́Lµ‚ �‹¹š¸ā¶”¸‡ 
1. waya`as miz’bach n’chosheth `es’rim ‘amah ‘ar’ko  
w’`es’rim ‘amah rach’bo w’`eser ‘amoth qomatho. 
 

2Chr4:1 And he made a bronze altar, twenty cubits in length  

and twenty cubits in width and ten cubits in height. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ„́” Ÿœ́–¸ā-�¶‚ Ÿœ´–¸W¹÷ †́Lµ‚́A š¶ā¶” ™´˜E÷ �́Iµ†-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ƒ 

:ƒ‹¹ƒ´“ Ÿœ¾‚ ƒ¾“́‹ †́Lµ‚́A �‹¹�¾�̧� ‡´™̧‡ Ÿœ´÷Ÿ™ †́Lµ‚́A �·÷́‰¸‡ ƒ‹¹ƒ́“ 
2. waya`as ‘eth-hayam mutsaq `eser ba’amah mis’phatho ‘el-s’phatho `agol sabib  
w’chamesh ba’amah qomatho w’qaw sh’loshim ba’amah yasob ‘otho sabib. 
 

2Chr4:2 And he made the molten sea, ten cubits from brim to brim, round in compass,  

and its height was five cubits and a line of thirty cubits compassed it all round. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †́Lµ‚́A š¶ā¶” Ÿœ¾‚ �‹¹ƒ¸ƒŸ“ ƒ‹¹ƒ´“ ƒ‹¹ƒ´“ Ÿ� œµ‰µU �‹¹š´™̧A œE÷̧…E „ 

:ŸU¸™µ º̃÷¸A �‹¹™E˜̧‹ š´™́Aµ† �‹¹šEŠ �¹‹µ’̧� ƒ‹¹ƒ́“ �́Iµ†-œ¶‚ �‹¹–‹¹Rµ÷  
3. ud’muth b’qarim tachath lo sabib sabib sob’bim ‘otho `eser ba’amah maqiphim  
‘eth-hayam sabib sh’nayim turim habaqar y’tsuqim b’mutsaq’to. 
 

2Chr4:3 And under it was the likeness of oxen, which did compass it all around:  

for ten cubits, compassing the sea all around.  Two rows of oxen were cast when it was cast. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́’Ÿ–´˜ �‹¹’¾– †´�¾�̧� š´™´A š´ā́” �‹·’̧�-�µ” …·÷Ÿ” … 

†́‰´š¸ ¹̂÷ �‹¹’¾P †´�¾�̧�E †´A̧„¶’ �‹¹’¾P †́�¾�¸�E †́L´‹ �‹¹’¾– †́�Ÿ�¸�E 
:†́œ¸‹´A �¶†‹·š¾‰¼‚-�́�̧‡ †́�¸”́÷¸�¹÷ �¶†‹·�¼” �́Iµ†¸‡ 
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4. `omed `al-sh’neym `asar baqar sh’loshah phonim tsaphonah  
ush’loshah phonim yamah ush’loshah ponim neg’bah ush’loshah ponim miz’rachah  
w’hayam `aleyhem mil’ma`’lah w’kal-‘achoreyhem bay’thah. 
 

2Chr4:4 It stood on twelve oxen, three facing the north, three facing west,  

three facing south and three facing east; and the sea was set above upon them  

and all their hindquarters were inwards. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ŸJ-œµ–¸ā †·ā¼”µ÷¸J Ÿœ́–¸āE ‰µ–¶Š Ÿ‹̧ƒ´”¸‡ † 

“ :�‹¹�́‹ �‹¹–́�¼‚ œ¶�¾�̧� �‹¹UµA ™‹¹ˆ¼‰µ÷ †́Mµ�Ÿ� ‰µš¶P 
5. w’`ab’yo tephach us’phatho k’ma`aseh s’phath-kos  
perach shoshanah machaziq batim sh’losheth ‘alaphim yakil. 
 

2Chr4:5 And its thickness was a handbreadth, and its brim was made  

like the brim of a cup, with flowers of lilies; it received and hold three thousand baths. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹÷´I¹÷ †́V¹÷¼‰ ‘·U¹Iµ‡ †́š´ā¼” �‹¹šŸI¹J āµ”µIµ‡ ‡ 

�́ƒ E‰‹¹…́‹ †́�Ÿ”́† †·ā¼”µ÷-œ¶‚ �¶†´ƒ †́˜̧‰́š¸� �‡‚¾÷̧W¹÷ †́V¹÷¼‰µ‡ 
“ :ŸA �‹¹’¼†¾Jµ� †́˜̧‰´ş̌� �́Iµ†̧‡ 

6. waya`as kiorim `asarah wayiten chamishah miyamin  
wachamishah mis’mo’wl l’rach’tsah bahem ‘eth-ma`aseh ha`olah yadichu bam  
w’hayam l’rach’tsah lakohanim bo. 
 

2Chr4:6 And he also made ten basins, and he put five on the right side and five on the left  

to wash in them; they washed what pertains to the burnt offering with them;  

and the sea was for the priests to wash in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́Š´P̧�¹÷¸J š¶ā¶” ƒ´†́Fµ† œŸš¾’̧÷-œ¶‚ āµ”µIµ‡ ˆ 

“ :�‡‚¾÷̧W¹÷ �·÷´‰̧‡ ‘‹¹÷́I¹÷ �·÷́‰ �́�‹·†µA ‘·U¹Iµ‡ 
7. waya`as ‘eth-m’noroth hazahab `eser k’mish’patam  
wayiten baheykal chamesh miyamin w’chamesh mis’mo’wl. 
 

2Chr4:7 And he made the ten golden lampstands according to their ordinance  

and he set them in the temple, five on the right side and five on the left. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹÷´I¹÷ †́V¹÷¼‰ �́�‹·†µA ‰µMµIµ‡ †́š´ā¼” œŸ’́‰̧�º� āµ”µIµ‡ ‰ 

:†́‚·÷ ƒ´†́ˆ ‹·™¸š¸ˆ¹÷ āµ”µIµ‡ �‡‚¾÷̧W¹÷ †́V¹÷¼‰µ‡ 
8. waya`as shul’chanoth `asarah wayanach baheykal chamishah miyamin  
wachamishah mis’mo’wl waya`as miz’r’qey zahab me’ah. 
 

2Chr4:8 And he also made ten tables and placed them in the temple,  

five on the right side and five on the left.  And he made an hundred golden bowls. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́š´ ¼̂”´� œŸœ́�̧…E †́�Ÿ…̧Bµ† †́š´ ¼̂”´†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ† šµ ¼̃‰ āµ”µIµ‡ Š 

:œ¶�¾‰̧’ †´P¹˜ �¶†‹·œŸœ̧�µ…̧‡ 
9. waya`as chatsar hakohanim w’ha`azarah hag’dolah ud’lathoth la`azarah  
w’dal’thotheyhem tsipah n’chosheth. 
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2Chr4:9 And he made the court of the priests and the great court and doors for the court,  

and overlaid their doors with bronze. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́A¸„¶’ �EL¹÷ †́÷̧…·™ œ‹¹’́÷¸‹µ† •¶œ¶J¹÷ ‘µœ́’ �́Iµ†-œ¶‚̧‡ ‹ 

10. w’eth-hayam nathan miketheph hay’manith qed’mah mimul neg’bah. 
 

2Chr4:10 And he set the sea on the right side eastward, across from the south. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”́Iµ†-œ¶‚̧‡ œŸš‹¹Nµ†-œ¶‚ �́šE‰ āµ”µIµ‡ ‚‹ 

†́�‚́�̧Lµ†-œ¶‚ œŸā¼”µ� �́šI‰ �µ�̧‹µ‡ “ œŸ™́š¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚̧‡ 
:�‹¹†¾�½‚́† œ‹·ƒ̧A †¾÷¾�̧� ¢¶�¶Lµ� †́ā́” š¶�¼‚ 

11. waya`as Churam ‘eth-hasiroth w’eth-haya`im w’eth-hamiz’raqoth s way’kal  
Chiram la`asoth ‘eth-ham’la’kah ‘asher `asah lamelek Sh’lomoh b’beyth ha’Elohim. 
 

2Chr4:11 And Churam also made the pails, the shovels and the bowls.  So Chiram finished 

doing the work which he performed for King Shelomoh in the house of the Elohim: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´U¸� �‹¹…ELµ”´† �‚¾š-�µ” œŸš́œ¾Jµ†¸‡ œŸKºBµ†̧‡ �¹‹µ’̧� �‹¹…ELµ” ƒ‹ 

œŸš́œ¾Jµ† œŸKºB ‹·U¸�-œ¶‚ œŸNµ�¸� �¹‹µU¸� œŸ�́ƒ̧Wµ†¸‡ 
:�‹¹…ELµ”´† �‚¾š-�µ” š¶�¼‚ 

12. `amudim sh’nayim w’haguloth w’hakotharoth `al-ro’sh ha`amudim sh’tayim  
w’has’bakoth sh’tayim l’kasoth ‘eth-sh’tey guloth hakotharoth  
‘asher `al-ro’sh ha`amudim. 
 

2Chr4:12 the two pillars, the bowls and the capitals on the top of the pillars,  

and the two networks to cover the two bowls of the capitals  

which were on the top of the pillars, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹šEŠ �¹‹µ’̧� œŸ�́ƒ¸Wµ† ‹·U¸�¹� œŸ‚·÷ ”µA̧šµ‚ �‹¹’ŸL¹š´†-œ¶‚̧‡ „‹ 

œŸš́œ¾Jµ† œŸKºB ‹·U¸�-œ¶‚ œŸNµ�¸� œ´‰¶‚́† †́�´ƒ̧Wµ� �‹¹’ŸL¹š 
:�‹¹…ELµ”´† ‹·’̧P-�µ” š¶�¼‚ 

13. w’eth-harimonim ‘ar’ba` me’oth lish’tey has’bakoth sh’nayim turim rimonim  
las’bakah ha’echath l’kasoth ‘eth-sh’tey guloth hakotharoth  
‘asher `al-p’ney ha`amudim. 
 

2Chr4:13 and the four hundred pomegranates for the two networks,  

two rows of pomegranates for each network to cover the two bowls of the capitals  

which were on the faces of the pillars. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ’¾�̧Lµ†-�µ” †́ā́” œŸš¾I¹Jµ†-œ¶‚̧‡ †́ā́” œŸ’¾�̧Lµ†-œ¶‚̧‡ …‹ 

14. w’eth-ham’konoth `asah w’eth-hakioroth `asah `al-ham’konoth. 
 

2Chr4:14 And he also made the stands and he made the basins on the stands, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹́U¸‰µU š´ā́”-�‹·’̧� š´™´Aµ†-œ¶‚̧‡ …́‰¶‚ �́Iµ†-œ¶‚ ‡Š 

15. ‘eth-hayam ‘echad w’eth-habaqar sh’neym-`asar tach’tayu. 
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2Chr4:15 and the one sea with the twelve oxen under it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·�̧J-�́J-œ¶‚̧‡ œŸ„́�¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹”´Iµ†-œ¶‚̧‡ œŸš‹¹Nµ†-œ¶‚̧‡ ˆŠ 

:™Eš́÷ œ¶�¾‰̧’ †´E†́‹ œ‹·ƒ̧� †¾÷¾�̧� ¢¶�¶Lµ� ‡‹¹ƒ́‚ �́šE‰ †́ā́”  
16. w’eth-hasiroth w’eth-haya`im w’eth-hamiz’lagoth w’eth-kal-k’leyhem `asah  
Churam ‘abiu lamelek Sh’lomoh l’beyth Yahúwah n’chosheth maruq. 
 

2Chr4:16 And the pails, the shovels, the forks and all its utensils,  

Churam his father made of polished bronze for King Shelomoh for the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸJº“ ‘‹·A †́÷́…¼‚́† ‹¹ƒ¼”µA ¢¶�¶Lµ† �́™´˜̧‹ ‘·ÇšµIµ† šµJ¹�̧A ˆ‹ 
:†́œ´…·š¸˜ ‘‹·ƒE 

17. b’kikar haYar’den y’tsaqam hamelek ba`abi ha’adamah beyn Sukkoth  
ubeyn Ts’redathah. 
 

2Chr4:17 On the plain of the Yarden the king cast them in the clay ground  

between Sukkoth and Tseredah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¾‚̧÷ ƒ¾š́� †¶K·‚́† �‹¹�·Jµ†-�́J †¾÷¾�̧� āµ”µIµ‡ ‰‹ 

– :œ¶�¾‰̧Mµ† �µ™¸�¹÷ šµ™¸‰¶’ ‚¾� ‹¹J 
18. waya`as Sh’lomoh kal-hakelim ha’eleh larob m’od  
ki lo’ nech’qar mish’qal han’chosheth. 
 

2Chr4:18 And Shelomoh made all these utensils in great abundance,  

for the weight of the bronze could not be found out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A š¶�¼‚ �‹¹�·Jµ†-�́J œ·‚ †¾÷¾�̧� āµ”µIµ‡ Š‹ 

:�‹¹’́Pµ† �¶‰¶� �¶†‹·�¼”µ‡ œŸ’́‰¸�ºVµ†-œ¶‚̧‡ ƒ́†´Fµ† ‰µA¸ ¹̂÷ œ·‚̧‡ 
19. waya`as Sh’lomoh ‘eth kal-hakelim ‘asher beyth ha’Elohim  
w’eth miz’bach hazahab w’eth-hashul’chanoth wa`aleyhem lechem hapanim. 
 

2Chr4:19 And Shelomoh also made all the vessels that were for the house of the Elohim:  

even the golden altar, the tables with the bread of the Presence on them, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́š¼”µƒ̧� �¶†‹·œ¾š·’̧‡ œŸš¾’̧Lµ†-œ¶‚̧‡ � 
:šE„́“ ƒ́†´ˆ š‹¹ƒ̧Cµ† ‹·’̧–¹� Š́P¸�¹LµJ 

20. w’eth-ham’noroth w’nerotheyhem l’ba`aram  
kamish’pat liph’ney had’bir zahab sagur. 
 

2Chr4:20 and the lampstands with their lamps, for their burning was  

according to the ordinance, in front of the inner sanctuary, of pure gold; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ́†´ˆ œŸ�̧�¹÷ ‚E† ƒ́†´ˆ �¹‹µ‰µ™¸�¶Lµ†̧‡ œŸš·Mµ†¸‡ ‰µš¶Pµ†̧‡ ‚� 

21. w’haperach w’haneroth w’hamel’qachayim zahab hu’ mik’loth zahab. 
 

2Chr4:21 the flowers, the lamps, and the tongs of gold, of purest gold; 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 šE„́“ ƒ́†́ˆ œŸU̧‰µLµ†̧‡ œŸPµJµ†¸‡ œŸ™´š¸ ¹̂Lµ†̧‡ œŸş̌Lµˆ¸÷µ†̧‡ ƒ� 

�‹¹�́…»Rµ† �¶…¾™¸� œŸI¹÷‹¹’̧Pµ† ‡‹́œŸœ¸�µC œ¹‹µAµ† ‰µœ¶–E 
:ƒ´†́ˆ �́�‹·†µ� œ¹‹µAµ† ‹·œ¸�µ…̧‡ 

22. w’ham’zam’roth w’hamiz’raqoth w’hakapoth w’hamach’toth zahab sagur  
uphethach habayith dal’thothayu hap’nimioth l’qodesh haqadashim  
w’dal’they habayith laheykal zahab. 
 

2Chr4:22 and the snuffers, the bowls, the spoons and the firepans of pure gold;  

and the entrance of the house, its inner doors for the holy of holies  

and the doors of the house, of the temple, were of gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 

“ †́E†́‹ œ‹·ƒ¸� †¾÷¾�̧� †́ā́”-š¶�¼‚ †́�‚́�̧Lµ†-�́J �µ�̧�¹Uµ‡ ‚ 

 •¶“¶Jµ†-œ¶‚̧‡ ‡‹¹ƒ́‚ …‹¹‡´C ‹·�̧…́™-œ¶‚ †¾÷¾�̧� ‚·ƒ´Iµ‡  
– :�‹¹†¾�½‚́† œ‹·A œŸş̌˜¾‚̧A ‘µœ´’ �‹¹�·Jµ†-�́J-œ¶‚̧‡ ƒ´†́Fµ†-œ¶‚̧‡ 

1. watish’lam kal-ham’la’kah ‘asher-`asah Sh’lomoh l’beyth Yahúwah s  
wayabe’ Sh’lomoh ‘eth-qad’shey Dawid ‘abiu w’eth-hakeseph w’eth-hazahab  
w’eth-kal-hakelim nathan b’ots’roth beyth ha’Elohim. 
 

2Chr5:1 And all the work that Shelomoh performed for the house of JWJY was finished.  

And Shelomoh brought in the holy things that Dawid his father, even the silver  

and the gold and all the utensils, and put them in the treasuries of the house of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·�‚́š-�́J-œ¶‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹ˆ-œ¶‚ †¾÷¾�̧� �‹·†̧™µ‹ ˆ́‚ ƒ 

 œŸ�¼”µ†̧� �¹´�́�Eš¸‹-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� œŸƒ́‚́† ‹·‚‹¹ā̧’ œŸHµLµ† 
:‘ŸI¹˜ ‚‹¹† …‹¹‡´C š‹¹”·÷ †́E†́‹-œ‹¹š¸A ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ 

2. ‘az yaq’heyl Sh’lomoh ‘eth-ziq’ney Yis’ra’El  
w’eth-kal-ra’shey hamatoth n’si’ey ha’aboth lib’ney Yis’ra’El ‘el-Y’rushalam  
l’ha`aloth ‘eth-‘aron b’rith-Yahúwah me`ir Dawid hi’ Tsion. 
 

2Chr5:2 Then Shelomoh assembled the elders of Yisra’El and all the heads of the tribes,  

the leaders of the fathers of the sons of Yisra’El, to Yerushalam, 

to bring up the ark of the covenant of JWJY out of the city of Dawid, which is Tsion. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹”¹ƒ¸Vµ† �¶…¾‰µ† ‚E† „́‰¶A �·‚́š¸ā¹‹ �‹¹‚-�́J ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ E�¼†´R¹Iµ‡ „ 

3. wayiqahalu ‘el-hamelek kal-‘ish Yis’ra’El bechag hu’ hachodesh hash’bi`i. 
 

2Chr5:3 And all the men of Yisra’El were gathered to the king at the feast,  

that is in the seventh month. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿš́‚́†-œ¶‚ �¹I¹‡¸�µ† E‚̧ā¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹ˆ �¾J E‚¾ƒ́Iµ‡ … 

4. wayabo’u kol ziq’ney Yis’ra’El wayis’u haL’wiim ‘eth-ha’aron. 
 

2Chr5:4 And all the elders of Yisra’El came, and the Lewiim took up the ark. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �¶…¾Rµ† ‹·�̧J-�́J-œ¶‚̧‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-œ¶‚̧‡ ‘Ÿš´‚́†-œ¶‚ E�¼”µIµ‡ † 

:�¹I¹‡¸�µ† �‹¹’¼†¾Jµ† �́œ¾‚ E�½”¶† �¶†¾‚́A š¶�¼‚  
5. waya`alu ‘eth-ha’aron w’eth-‘ohel mo`ed w’eth-kal-k’ley haqodesh  
‘asher ba’ohel he`elu ‘otham hakohanim haL’wiim. 
 

2Chr5:5 And they brought up the ark and the tent of appointment and all the holy utensils  

which were in the tent; the priests and the Lewiim brought them up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿš́‚́† ‹·’̧–¹� ‡‹́�́” �‹¹…́”ŸMµ† �·‚́š¸ā¹‹ œµ…¼”-�́�¸‡ †¾÷¾�̧� ¢¶�¶Lµ†̧‡ ‡ 

:ƒ¾š·÷ E’́L¹‹ ‚¾�¸‡ Eş̌–´N¹‹-‚¾� š¶�¼‚ š´™´ƒE ‘‚¾˜ �‹¹‰̧Aµˆ̧÷  
6. w’hamelek Sh’lomoh w’kal-`adath Yis’ra’El hano`adim `alayu  
liph’ney ha’aron m’zab’chim tso’n ubaqar ‘asher lo’-yisaph’ru w’lo’ yimanu merob. 
 

2Chr5:6 And King Shelomoh and all the congregation of Yisra’El who were assembled  

with him before the ark, were sacrificing sheep and oxen  

that they could not be counted nor numbered for multitude. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ÷Ÿ™̧÷-�¶‚ †́E†́‹-œ‹¹š¸A ‘Ÿš¼‚-œ¶‚ �‹¹’¼†¾Jµ† E‚‹¹ƒ´Iµ‡ ˆ 

:�‹¹ƒEş̌Jµ† ‹·–¸’µJ œµ‰µU-�¶‚ �‹¹�́…̧Rµ† �¶…¾™-�¶‚ œ¹‹µAµ† š‹¹ƒ¸C-�¶‚ 
7. wayabi’u hakohanim ‘eth-‘aron b’rith-Yahúwah ‘el-m’qomo  
‘el-d’bir habayith ‘el-qodesh haq’dashim ‘el-tachath kan’phey hak’rubim. 
 

2Chr5:7 Then the priests brought the ark of the covenant of JWJY to its place,  

into the inner sanctuary of the house, to the holy of holies,  

under the wings of the cherubim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿš́‚́† �Ÿ™̧÷-�µ” �¹‹µ–´’̧J �‹¹ā̧š¾P �‹¹ƒEş̌Jµ† E‹̧†¹Iµ‡ ‰ 

:†́�¸”´÷̧�¹÷ ‡‹́CµA-�µ”¸‡ ‘Ÿš́‚́†-�µ” �‹¹ƒEş̌Jµ† ENµ�̧‹µ‡ 
8. wayih’yu hak’rubim por’sim k’naphayim `al-m’qom ha’aron  
way’kasu hak’rubim `al-ha’aron w’`al-badayu mil’ma`’lah. 
 

2Chr5:8 For the cherubim were spreading their wings over the place of the ark,  

so that the cherubim covered over the ark and over its staves from above. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·’̧P-�µ” ‘Ÿš´‚́†-‘¹÷ �‹¹CµAµ† ‹·�‚́š E‚́š·Iµ‡ �‹¹CµAµ† E�‹¹š¼‚µIµ‡ Š 

:†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” �́�-‹¹†¸‹µ‡ †´˜E‰µ† E‚́š·‹ ‚¾�̧‡ š‹¹ƒ¸Cµ† 
9. waya’ariku habadim wayera’u ra’shey habadim min-ha’aron `al-p’ney had’bir  
w’lo’ yera’u hachutsah way’hi-sham `ad hayom hazeh. 
 

2Chr5:9 And the staves were so long that the heads of the staves of the ark could be seen  

in front of the inner sanctuary, but they could not be seen outside;  

and they are there to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ·š¾‰¸A †¶�¾÷ ‘µœ´’-š¶�¼‚ œŸ‰ºKµ† ‹·’̧� ™µš ‘Ÿš́‚́A ‘‹·‚ ‹ 

– :�¹‹´š¸ ¹̃L¹÷ �́œ‚·˜̧A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¹” †́E†́‹ œµš´J š¶�¼‚ 
10. ‘eyn ba’aron raq sh’ney haluchoth ‘asher-nathan Mosheh b’Choreb  
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‘asher karath Yahúwah `im-b’ney Yis’ra’El b’tse’tham miMits’rayim. 
 

2Chr5:10 There was nothing in the ark except the two tablets  

which Mosheh put there at Choreb, where JWJY made a covenant  

with the sons of Yisra’El, when they came out of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶…¾Rµ†-‘¹÷ �‹¹’¼†¾Jµ† œ‚·˜̧A ‹¹†¸‹µ‡ ‚‹ 

:œŸ™̧�¸‰µ÷¸� šŸ÷̧�¹� ‘‹·‚ E�́Cµ™¸œ¹† �‹¹‚̧˜̧÷¹Mµ† �‹¹’¼†¾Jµ†-�́J ‹¹J 
11. way’hi b’tse’th hakohanim min-haqodesh  
ki kal-hakohanim hanim’ts’im hith’qadashu ‘eyn lish’mor l’mach’l’qoth. 
 

2Chr5:11 And it came to pass, when the priests came forth from the holy place  

(for all the priests that were present were sanctified themselves,  

without observing by divisions), 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Eœº…‹¹� ‘́÷‹·†̧� •´“́‚̧� �́Kº�̧� �‹¹š¼š¾�̧÷µ† �¹I¹‡¸�µ†̧‡ ƒ‹ 

�‹¹�́ƒ¸’¹ƒE �¹‹µU¸�¹˜̧÷¹A —EA �‹¹�́Aº�¸÷ �¶†‹·‰¼‚µ�¸‡ �¶†‹·’̧ƒ¹�̧‡ 
†́‚·÷¸� �‹¹’¼†¾J �¶†́L¹”¸‡ µ‰·A̧ˆ¹Lµ� ‰́š¸ ¹̂÷ �‹¹…̧÷¾” œŸš¾M¹�¸‡ 

:œŸş̌˜¾ ¼̃‰µA �‹¹š¹š¸˜̧‰µ÷ �‹¹ş̌ā¶”¸‡ 
12. w’haL’wiim ham’shorarim l’kulam l’Asaph l’Heyman liYduthun  
w’lib’neyhem w’la’acheyhem m’lubashim buts bim’tsil’tayim ubin’balim  
w’kinoroth `om’dim miz’rach lamiz’beach w’`imahem kohanim l’me’ah  
w’`es’rim mach’ts’ririm bachatsots’roth. 
 

2Chr5:12 and the Lewiim which were the singers, all of them of Asaph, of Heyman,  

of Yeduthun, and of their sons and of their brothers, clothed in fine linen, with cymbals,  

with harps and lyres, standing at the east of the altar, and with them an hundred  

and twenty priests blowing with trumpets  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·Kµ†¸� …́‰¶‚-�Ÿ™ µ”‹¹÷̧�µ†¸� �‹¹š¼š¾�̧÷µ�̧‡ �‹¹ş̌˜¾ ¼̃‰µLµ� …́‰¶‚̧� ‹¹†¸‹µ‡ „‹ 

�¹‹µU¸�¹˜̧÷¹ƒE œŸş̌˜¾ ¼̃‰µA �Ÿ™ �‹¹š´†̧�E †́E†́‹µ� œŸ…¾†̧�E  
ŸÇ“µ‰ �́�Ÿ”̧� ‹¹J ƒŸŠ ‹¹J †́E†́‹µ� �·Kµ†¸ƒE š‹¹Vµ† ‹·�̧�¹ƒE 

:†́E†́‹ œ‹·A ‘́’́” ‚·�´÷ œ¹‹µAµ†¸‡ 
13. way’hi k’echad lamachatsots’rim w’lam’shorarim l’hash’mi`a qol-‘echad l’halel  
ul’hodoth laYahúwah uk’harim qol bachatsots’roth ubim’tsil’tayim ubik’ley hashir  
ub’halel laYahúwah ki tob ki l’`olam chas’do w’habayith male’ `anan beyth Yahúwah. 
 

2Chr5:13 then it came to pass, as the trumpeters and the singers were as one,  

to make to be heard with one sound, to praise and to glorify JWJY,  

and when they lifted up their voice with the trumpets and with cymbals  

and with instruments of music, and praised JWJY saying, For He is good;  

for His mercy endures for ever, and the house was filled with a cloud, the house of JWJY; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´’́”¶† ‹·’̧P¹÷ œ·š́�̧� …Ÿ÷¼”µ� �‹¹’¼†¾Jµ† E�̧�́‹-‚¾�̧‡ …‹ 

– :�‹¹†¾�½‚́† œ‹·A-œ¶‚ †´E†́‹-…Ÿƒ̧� ‚·�́÷-‹¹J 
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14. w’lo’-yak’lu hakohanim la`amod l’shareth mip’ney he`anan  
ki-male’ k’bod-Yahúwah ‘eth-beyth ha’Elohim. 
 

2Chr5:14 so that the priests could not stand to minister because of the cloud,  

for the glory of JWJY filled the house of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 

:�¶–´š¼”´A ‘ŸJ̧�¹� šµ÷́‚ †´E†́‹ †¾÷¾�̧� šµ÷́‚ ˆ´‚ ‚ 

1. ‘az ‘amar Sh’lomoh Yahúwah ‘amar lish’kon ba`araphel. 
 

2Chr6:1 Then Shelomoh said, JWJY has said that He would dwell in the thick darkness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹÷́�Ÿ” ¡̧U¸ƒ¹�̧� ‘Ÿ�́÷E ¢́� �ºƒ¸ˆ-œ‹·ƒ ‹¹œ‹¹’́A ‹¹’¼‚µ‡ ƒ 

2. wa’ani banithi beyth-z’bul lak umakon l’shib’t’ak `olamim. 
 

2Chr6:2 And I have built an house of habitation for You,  

and a place for Your dwelling forever.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ �µ†̧™-�́J œ·‚ ¢¶š´ƒ¸‹µ‡ ‡‹´’́P-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† ƒ·NµIµ‡ „ 

:…·÷Ÿ” �·‚́š¸ā¹‹ �µ†̧™-�́�̧‡ 
3. wayaseb hamelek ‘eth-panayu way’barek ‘eth kal-q’hal Yis’ra’El  
w’kal-q’hal Yis’ra’El `omed. 
 

2Chr6:3 And the king turned his face, and blessed all the assembly of Yisra’El,  

while all the assembly of Yisra’El was standing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ ¢Eš́A š¶÷‚¾Iµ‡ … 

:š¾÷‚·� ‚·K¹÷ ‡‹́…´‹¸ƒE ‹¹ƒ́‚ …‹¹‡´C œ·‚ ‡‹¹–¸A š¶A¹C š¶�¼‚ 
4. wayo’mer baruk Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El ‘asher diber b’phiu ‘eth Dawid ‘abi  
ub’yadayu mile’ le’mor. 
 

2Chr6:4 And he said, Blessed be JWJY the El of Yisra’El, who spoke  

with His mouth to my father Dawid and has fulfilled it with His hands, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U̧šµ‰´ƒ-‚¾� �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ ‹¹Lµ”-œ¶‚ ‹¹œ‚·˜Ÿ† š¶�¼‚ �ŸIµ†-‘¹÷ † 

�́� ‹¹÷¸� œŸ‹̧†¹� œ¹‹µA œŸ’̧ƒ¹� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·Ş̌ƒ¹� �¾J¹÷ š‹¹”¸ƒ  
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹¹Lµ”-�µ” …‹¹„́’ œŸ‹¸†¹� �‹¹‚̧ƒ ‹¹U¸šµ‰́ƒ-‚¾�̧‡  

5. min-hayom ‘asher hotse’thi ‘eth-`ami me’erets Mits’rayim lo’-bachar’ti  
b’`ir mikol shib’tey Yis’ra’El lib’noth bayith lih’yoth sh’mi sham  
w’lo’-bachar’ti b’ish lih’yoth nagid `al-`ami Yis’ra’El. 
 

2Chr6:5 From the day that I brought My people from the land of Mitsrayim,  

I did not choose a city out of all the tribes of Yisra’El in which to build a house that  

My name to be there, nor did I choose any man to be a leader over My people Yisra’El; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́� ‹¹÷̧� œŸ‹¸†¹� �¹µ�´�Eš‹¹A šµ‰¸ƒ¶‚́‡ ‡ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹¹Lµ”-�µ” œŸ‹̧†¹� …‹¹‡́…̧A šµ‰̧ƒ¶‚́‡ 
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6. wa’eb’char biY’rushalam lih’yoth sh’mi sham  
wa’eb’char b’Dawid lih’yoth `al-`ami Yis’ra’El. 
 

2Chr6:6 but I have chosen Yerushalam that My name to be there,  

and I have chosen Dawid to be over My people Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹ƒ́‚ …‹¹‡´C ƒµƒ̧�-�¹” ‹¹†̧‹µ‡ ˆ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ �·�̧� œ¹‹µA œŸ’̧ƒ¹� 

7. way’hi `im-l’bab Dawid ‘abi lib’noth bayith l’shem Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

2Chr6:7 And it was in the heart of my father Dawid to build a house  

for the name of JWJY the El of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¸ƒ́ƒ¸�-�¹” †́‹´† š¶�¼‚ ‘µ”µ‹ ‹¹ƒ´‚ …‹¹‡́C-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

:¡¶ƒ́ƒ¸�-�¹” †́‹´† ‹¹J ́œŸƒ‹¹Š½† ‹¹÷̧�¹� œ¹‹µA œŸ’̧ƒ¹� 
8. wayo’mer Yahúwah ‘el-Dawid ‘abi ya`an ‘asher hayah `im-l’bab’ak  
lib’noth bayith lish’mi hetiboath ki hayah `im-l’babeak. 
 

2Chr6:8 And JWJY said to my father Dawid, Because it was in your heart  

to build a house for My name, you did well that it was in your heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹́Aµ† †¶’̧ƒ¹œ ‚¾� †́Uµ‚ ™µš Š 

:‹¹÷̧�¹� œ¹‹µAµ† †¶’̧ƒ¹‹-‚E† ¡‹¶˜́�¼‰·÷ ‚·˜ŸIµ† ¡̧’¹ƒ ‹¹J 
9. raq ‘atah lo’ thib’neh habayith  
ki bin’ak hayotse’ mechalatseyak hu’-yib’neh habayith lish’mi. 
 

2Chr6:9 Nevertheless you shall not build the house,  

for your son who shall come forth out of your loins, he shall build the house for My name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹ƒ́‚ …‹¹‡´C œµ‰µU �E™´‚́‡ š·A¹C š¶�¼‚ Ÿš´ƒ̧C-œ¶‚ †́E†́‹ �¶™´Iµ‡ ‹ 

†́E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚µJ �·‚́š¸ā¹‹ ‚·N¹J-�µ” ƒ·�·‚́‡ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ �·�̧� œ¹‹µAµ† †¶’̧ƒ¶‚́‡ 

10. wayaqem Yahúwah ‘eth-d’baro ‘asher diber wa’aqum tachath Dawid ‘abi 
wa’esheb `al-kise’ Yis’ra’El ka’asher diber Yahúwah  
wa’eb’neh habayith l’shem Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

2Chr6:10 And JWJY has fulfilled His word which He spoke;  

for I have risen instead of my father Dawid and sit on the throne of Yisra’El,  

as JWJY spoke, and have built the house for the name of JWJY the El of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹ œ‹¹ş̌A �́�-š¶�¼‚ ‘Ÿš´‚́†-œ¶‚ �́� �‹¹ā́‚́‡ ‚‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¹” œµš´J š¶�¼‚ 
11. wa’asim sham ‘eth-ha’aron ‘asher-sham b’rith Yahúwah  
‘asher karath `im-b’ney Yis’ra’El. 
 

2Chr6:11 And there I have set the ark in which there is the covenant of JWJY,  

which He made with the sons of Yisra’El. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹́PµJ ā¾ş̌–¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ �µ†¸™-�́J …¶„¶’ †́E†́‹ ‰µA̧ˆ¹÷ ‹·’̧–¹� …¾÷¼”µIµ‡ ƒ‹ 

12. waya`amod liph’ney miz’bach Yahúwah neged kal-q’hal Yis’ra’El  
wayiph’ros kapayu. 
 

2Chr6:12 And he stood before the altar of JWJY  

in the presence of all the assembly of Yisra’El and spread out his hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸLµ‚ �·÷´‰ †́š́ˆ¼”´† ¢Ÿœ̧A E†·’̧U¹Iµ‡ œ¶�¾‰̧’ šŸI¹J †¾÷¾�̧� †´ā́”-‹¹J „‹ 

  ‡‹´�́” …¾÷¼”µIµ‡ Ÿœ´÷Ÿ™ �Ÿ�́� œŸLµ‚̧‡ ŸA̧‰´š œŸLµ‚ �·÷´‰̧‡ ŸJ̧š´‚ 
:†́÷¸‹´÷́Vµ† ‡‹́PµJ ā¾š¸–¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ �µ†¸™-�́J …¶„¶’ ‡‹´J̧š¹A-�µ” ¢µš¸ƒ¹Iµ‡  

13. ki-`asah Sh’lomoh kior n’chosheth wayit’nehu b’thok ha`azarah chamesh ‘amoth 
‘ar’ko w’chamesh ‘amoth rach’bo w’amoth shalosh qomatho waya`amod `alayu  
wayib’rak `al-bir’kayu neged kal-q’hal Yis’ra’El wayiph’ros kapayu hashamay’mah. 
 

2Chr6:13 For Shelomoh had made a bronze platform, five cubits long,  

five cubits wide and three cubits high, and had set it in the midst of the court;  

and he stood on it, knelt on his knees in the presence of all the assembly of Yisra’El  

and spread out his hands toward the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹µ÷́VµA �‹¹†¾�½‚ ¡Ÿ÷́J-‘‹·‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ šµ÷‚¾Iµ‡ …‹ 

¡‹¶’́–¸� �‹¹�̧�¾†µ† ¡‹¶…́ƒ¼”µ� …¶“¶‰µ†̧‡ œ‹¹ş̌Aµ† š·÷¾� —¶š´‚́ƒE 
:�́A¹�-�́�̧A 

14. wayo’mar Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El ‘eyn-kamok ‘Elohim bashamayim  
uba’arets shomer hab’rith w’hachesed la`abadeyak hahol’kim l’phaneyak  
b’kal-libam. 
 

2Chr6:14 And he said, O JWJY the El of Yisra’El, there is no Elohim like You  

in the heavens or on the earth, keeping covenant and showing mercy  

to Your servants who walk before You with all their heart; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ� ́U¸šµA¹C-š¶�¼‚ œ·‚ ‹¹ƒ´‚ …‹¹‡́C ¡¸Çƒµ”¸� ́U̧šµ÷´� š¶�¼‚ ‡Š 

:†¶Fµ† �ŸIµJ ́œ‚·K¹÷ ¡̧…́‹¸ƒE ¡‹¹–¸A š·Aµ…̧Uµ‡ 
15. ‘asher shamar’at l’`ab’d’ak Dawid ‘abi ‘eth ‘asher-dibar’at lo  
wat’daber b’phiyak ub’yad’ak mile’ath kayom hazeh. 
 

2Chr6:15 who has kept with Your servant Dawid, my father,  

that which You have spoke to him; indeed You have spoken with Your mouth  

and have fulfilled it with Your hand, as it is this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚ ‹¹ƒ́‚ …‹¹‡´… ¡¸Çƒµ”̧� š¾÷̧� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ †́Uµ”¸‡ ˆŠ 

ƒ·�Ÿ‹ ‹µ’́–¸K¹÷ �‹¹‚ ¡¸� œ·š´J¹‹-‚¾� š¾÷‚·� ŸK  ́U¸šµA¹C š¶�¼‚ 
œ¶�¶�´� �́J¸šµC-œ¶‚ ¡‹¶’́ƒ Eş̌÷¸�¹‹-�¹‚ ™µš �·‚́š¸ā¹‹ ‚·N¹J-�µ” 

:‹´’́–¸� ́U¸�µ�́† š¶�¼‚µJ ‹¹œ´šŸœ̧A 
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16. w’`atah Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El sh’mor l’`ab’d’ak Dawid ‘abi ‘eth  
‘asher dibar’at lo le’mor lo’-yikareth l’ak ‘ish mil’phanay yosheb  
`al-kise’ Yis’ra’El raq ‘im-yish’m’ru baneyak ‘eth-dar’kam laleketh b’thorathi  
ka’asher halak’at l’phanay. 
 

2Chr6:16 Now therefore, O JWJY the El of Yisra’El, keep with Your servant Dawid,  

my father, that which You have spoke to him, saying,   

There shall not be cut off to you a man before Me, sitting on the throne of Yisra’El,  

if only your sons take heed to their way, to walk in My law as you have walked before Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸š́ƒ¸C ‘·÷́‚·‹ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ †́Uµ”¸‡ ˆ‹ 
:…‹¹‡́…̧� ¡¸Çƒµ”¸� ́U¸šµA¹C š¶�¼‚ 

17. w’`atah Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El ye’amen d’bar’ak  
‘asher dibar’at l’`ab’d’ak l’Dawid. 
 

2Chr6:17 And now therefore, O JWJY the El of Yisra’El,  

let Your word be verified which You have spoken to Your servant Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ÷́� †·M¹† —¶š́‚́†-�µ” �́…́‚́†-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚ ƒ·�·‹ �́’̧÷º‚µ† ‹¹J ‰‹ 

:‹¹œ‹¹’́A š¶�¼‚ †¶Fµ† œ¹‹µAµ†-‹¹J •µ‚ ¡E�̧J̧�µ�̧‹ ‚¾� �¹‹µ÷´Vµ† ‹·÷̧�E  
18. ki ha’um’nam yesheb ‘Elohim ‘eth-ha’adam `al-ha’arets hinneh shamayim  
ush’mey hashamayim lo’ y’kal’k’luk ‘aph ki-habayith hazeh ‘asher banithi. 
 

2Chr6:18 For shall Elohim indeed dwell with men on the earth?  Behold,  

the heavens and the heaven of the heavens cannot contain You;  

how much less this house which I have built. 
____________________________________________________________________________________________ 

 µ”¾÷̧�¹� ‹́†¾�½‚ †´E†́‹ Ÿœ´M¹‰̧U-�¶‚̧‡ ¡¸Çƒµ” œµK¹–¸U-�¶‚ ́œ‹¹’́–E Š‹ 

:¡‹¶’́–¸� �·KµP¸œ¹÷ ¡¸Çƒµ” š¶�¼‚ †´K¹–¸Uµ†-�¶‚̧‡ †́M¹š´†-�¶‚ 
19. uphaniath ‘el-t’philath `ab’d’ak w’el-t’chinatho Yahúwah ‘Elohay  
lish’mo`a ‘el-harinah w’el-hat’philah ‘asher `ab’d’ak mith’palel l’phaneyak. 
 

2Chr6:19 And You have turned toward the prayer of Your servant  

and to his supplication, O JWJY my El, to listen to the cry and to the prayer  

which Your servant prays before You; 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ™́Lµ†-�¶‚ †´�̧‹µ�́‡ �́÷Ÿ‹ †¶Fµ† œ¹‹µAµ†-�¶‚ œŸ‰ºœ¸– ¡‹¶’‹·” œŸ‹̧†¹� � 

†́K¹–¸Uµ†-�¶‚ µ”Ÿ÷̧�¹� �́� ¡¸÷¹� �Eā́� ́U̧šµ÷´‚ š¶�¼‚  
:†¶Fµ† �Ÿ™´Lµ†-�¶‚ ¡¸Çƒµ” �·KµP¸œ¹‹ š¶�¼‚  

20. lih’yoth `eyneyak ph’thuchoth ‘el-habayith hazeh yomam  
walay’lah ‘el-hamaqom ‘asher ‘amar’at lasum shim’ak sham lish’mo`a  
‘el-hat’philah ‘asher yith’palel `ab’d’ak ‘el-hamaqom hazeh. 
 

2Chr6:20 that Your eye may be open toward this house day and night, toward the place of  

which You have said that You would put Your name there, to listen to the prayer  

which Your servant shall pray toward this place. 
_____________________________________________________________________________________________ 



HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page          2015 

 E�̧�µP¸œ¹‹ š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¡¸Lµ”¸‡ ¡̧Çƒµ” ‹·’E’¼‰µU-�¶‚ ́U¸”µ÷́�̧‡ ‚� 

�¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ ¡̧U¸ƒ¹� �Ÿ™¸L¹÷ ”µ÷̧�¹U †́Uµ‚̧‡ †¶Fµ† �Ÿ™́Lµ†-�¶‚ 
:́U¸‰́�´“̧‡ ́U¸”µ÷´�̧‡ 

21. w’shama`’at ‘el-tachanuney `ab’d’ak w’`am’ak Yis’ra’El  
‘asher yith’pal’lu ‘el-hamaqom hazeh w’atah tish’ma` mim’qom shib’t’ak  
min-hashamayim w’shama`’at w’salach’at. 
 

2Chr6:21 Listen to the supplications of Your servant and of Your people Yisra’El  

when they pray toward this place; You hear from Your dwelling place,  

from the heavens; hear and forgive. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ¾�¼‚µ†̧� †́�´‚ Ÿƒ-‚́�́’̧‡ E†·”·š¸� �‹¹‚ ‚́Š½‰¶‹-�¹‚ ƒ� 

:†¶Fµ† œ¹‹µAµA ¡¼‰µA¸ ¹̂÷ ‹·’̧–¹� †́�́‚ ‚́ƒE 
22. ‘im-yecheta’ ‘ish l’re`ehu w’nasha’-bo ‘alah l’ha’alotho  
uba’ ‘alah liph’ney miz’bachak babayith hazeh. 
 

2Chr6:22 If a man sins against his neighbor and he shall lift up an oath on him,  

to cause him to swear, and he comes and swears before Your altar in this house, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ‹¹�́†¸� ¡‹¶…́ƒ¼”-œ¶‚ ́U¸Šµ–́�̧‡ ́œ‹¹ā́”¸‡ �¹‹µ÷´Vµ†-‘¹÷ ”µ÷¸�¹U †́Uµ‚̧‡ „� 

“ :Ÿœ́™¸…¹˜̧J Ÿ� œ¶œ´� ™‹¹Cµ˜ ™‹¹Ç µ̃†̧�E Ÿ�‚¾ş̌A ŸJ̧šµC œ·œ´� ”́�́š¸�  
23. w’atah tish’ma` min-hashamayim w’`asiath w’shaphat’at ‘eth-`abadeyak l’hashib  
l’rasha` latheth dar’ko b’ro’sho ul’hats’diq tsadiq latheth lo k’tsid’qatho. 
 

2Chr6:23 then You shall hear from the heavens and act and judge Your servants,  

to repay the wicked, to bring his way on his own head; and to justify the righteous,  

to give him according to his righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´�-E‚̧Š¶‰¶‹ ‹¹J ƒ·‹Ÿ‚ ‹·’̧–¹� �·‚́š¸ā¹‹ ¡¸Lµ” •·„́M¹‹-�¹‚̧‡ …� 

:†¶Fµ† œ¹‹µAµA ¡‹¶’́–¸� E’̧Mµ‰¸œ¹†̧‡ E�̧�µP¸œ¹†̧‡ ¡¶÷̧�-œ¶‚ E…Ÿ†̧‡ Eƒ́�̧‡ 
24. w’im-yinageph `am’ak Yis’ra’El liph’ney ‘oyeb ki yechet’u-lak w’shabu  
w’hodu ‘eth-sh’meak w’hith’pal’lu w’hith’chan’nu l’phaneyak babayith hazeh. 
 

2Chr6:24 And if Your people Yisra’El are defeated before an enemy  

because they have sinned against You, and they return and confess Your name,  

and pray and make supplication before You in this house, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ ¡¸Lµ” œ‚µHµ‰̧� ́U̧‰µ�́“¸‡ �¹‹µ÷´Vµ†-‘¹÷ ”µ÷̧�¹U †́Uµ‚̧‡ †� 

– :�¶†‹·œ¾ƒ¼‚µ�̧‡ �¶†́� †́Uµœ´’-š¶�¼‚ †́÷´…¼‚́†-�¶‚ �́œŸƒ‹·�¼†µ‡ 
25. w’atah tish’ma` min-hashamayim w’salach’at l’chata’th `am’ak Yis’ra’El  
wahasheybotham ‘el-ha’adamah ‘asher-nathatah lahem w’la’abotheyhem. 
 

2Chr6:25 then You hear from the heavens and forgive the sin of Your people Yisra’El,  

and bring them back to the land which You have given to them and to their fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�̧�µP¸œ¹†̧‡ ¢´�-E‚̧Š¶‰¶‹ ‹¹J š́Š́÷ †¶‹¸†¹‹-‚¾�̧‡ �¹‹µ÷´Vµ† š·˜́”·†̧A ‡� 
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:�·’¼”µœ ‹¹J ‘EƒE�̧‹ �́œ‚́Hµ‰·÷ ¡¶÷¸�-œ¶‚ E…Ÿ†̧‡ †¶Fµ† �Ÿ™´Lµ†-�¶‚  
26. b’he`atser hashamayim w’lo’-yih’yeh matar ki yechet’u-lak w’hith’pal’lu  
‘el-hamaqom hazeh w’hodu ‘eth-sh’meak mechata’tham y’shubun ki tha`anem. 
 

2Chr6:26 When the heavens are shut up and there is no rain  

because they have sinned against You, and they pray toward this place  

and confess Your name, and turn from their sin when You afflict them; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶…́ƒ¼” œ‚µHµ‰¸� ́U¸‰µ�´“̧‡ �¹‹µ÷́Vµ† ”µ÷̧�¹U †´Uµ‚̧‡ ˆ� 

 D́ƒ-E�̧�·‹ š¶�¼‚ †́ƒŸHµ† ¢¶š¶Cµ†-�¶‚ �·šŸœ ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹ ¡¸Lµ”¸‡ 
“ :†́�¼‰µ’̧� ¡̧Lµ”̧� †́Uµœ´’-š¶�¼‚ ¡¸˜̧šµ‚-�µ” š́Š´÷ †́Uµœ´’̧‡ 

27. w’atah tish’ma` hashamayim w’salach’at l’chata’th `abadeyak  
w’`am’ak Yis’ra’El ki thorem ‘el-haderek hatobah ‘asher yel’ku-bah  
w’nathatah matar `al-‘ar’ts’ak ‘asher-nathatah l’`am’ak l’nachalah. 
 

2Chr6:27 then You hear in the heavens and forgive the sin of Your servants  

and Your people Yisra’El, when you teach them the good way  

in which they should walk in it.  And send rain on Your land  

which You have given to Your people for an inheritance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶A¸šµ‚ ‘Ÿ™́š·‹¸‡ ‘Ÿ–´C¹� †¶‹¸†¹‹-‹¹J š¶ƒ¶C —¶š´‚́ƒ †¶‹̧†¹‹-‹¹J ƒ́”´š ‰� 

”µ„¶’-�́J ‡‹́š´”¸� —¶š¶‚̧A ‡‹́ƒ¸‹Ÿ‚ Ÿ�-šµ˜́‹ ‹¹J †¶‹̧†¹‹ ‹¹J �‹¹“´‰̧‡  
:†́�¼‰µ÷-�́�¸‡ 

28. ra`ab ki-yih’yeh ba’arets deber ki-yih’yeh shidaphon w’yeraqon ‘ar’beh  
w’chasil ki yih’yeh ki yatsar-lo ‘oy’bayu b’erets sh’`arayu kal-nega` w’kal-machalah. 
 

2Chr6:28 When there is famine in the land, when there is pestilence, when there is blight  

or mildew, when locusts or grasshoppers come, when their enemies besiege them  

in the land of their cities, whatever plague or whatever sickness there is, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́…́‚́†-�́�¸� †¶‹̧†¹‹ š¶�¼‚ †´M¹‰̧U-�́� †́K¹–¸U-�́J Š� 

Ÿ”̧„¹’ �‹¹‚ E”¸…·‹ š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¡̧Lµ” �¾�̧�E 
:†¶Fµ† œ¹‹µAµ†-�¶‚ ‡‹́PµJ āµš´–E Ÿƒ¾‚̧�µ÷E 

29. kal-t’philah kal-t’chinah ‘asher yih’yeh l’kal-ha’adam ul’kol `am’ak Yis’ra’El  
‘asher yed’`u ‘ish nig’`o umak’obo upharas kapayu ‘el-habayith hazeh. 
 

2Chr6:29 whatever prayer or whatever supplication is made by any man  

or by all Your people Yisra’El, when one shall know his own affliction and his own pain,  

and shall spread his hands toward this house, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ´U¸‰µ�́“¸‡ ¡¶U¸ƒ¹� ‘Ÿ�̧÷ �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ ”µ÷¸�¹U †́Uµ‚̧‡ � 

Ÿƒ́ƒ¸�-œ¶‚ ”µ…·U š¶�¼‚ ‡‹´�́š¸C-�́�¸J �‹¹‚́� †́Uµœ´’̧‡ 
:�́…́‚́† ‹·’̧A ƒµƒ¸�-œ¶‚ ́U¸”µ…́‹ ¡¸Cµƒ̧� †́Uµ‚ ‹¹J 

30. w’atah tish’ma` min-hashamayim m’kon shib’teak w’salach’at  
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w’nathatah la’ish k’kal-d’rakayu ‘asher teda` ‘eth-l’babo  
ki ‘atah l’bad’ak yada`’at ‘eth-l’bab b’ney ha’adam. 
 

2Chr6:30 then You hear from the heavens Your dwelling place, and forgive,  

and render to each according to all his ways, because You know his heart,  

for You alone know the hearts of the sons of men, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷́Iµ†-�́J ¡‹¶�́š¸…¹A œ¶�¶�́� ¡E‚́š‹¹‹ ‘µ”µ÷̧� ‚� 

“ :E’‹·œ¾ƒ¼‚µ� †́Uµœ´’ š¶�¼‚ †´÷́…¼‚́† ‹·’̧P-�µ” �‹¹Iµ‰ �·†-š¶�¼‚ 
31. l’ma`an yira’uk laleketh bid’rakeyak kal-hayamim  
‘asher-hem chayim `al-p’ney ha’adamah ‘asher nathatah la’abotheynu. 
 

2Chr6:31 that they may fear You, to walk in Your ways all the days  

that they live on the face of the land which You have given to our fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E† �·‚́š¸ā¹‹ ¡̧Lµ”·÷ ‚¾� š¶�¼‚ ‹¹š¸�́Mµ†-�¶‚ �µ„¸‡ ƒ� 

†́™´ˆ¼‰µ† ¡̧…́‹¸‡ �Ÿ…́Bµ† ¡̧÷¹� ‘µ”µ÷¸� †́™Ÿ‰̧š —¶š¶‚·÷ ‚́ƒE 
:†¶Fµ† œ¹‹µAµ†-�¶‚ E�̧�µP¸œ¹†¸‡ E‚́ƒE †́‹EŞ̌Mµ† ¡¼”Ÿş̌ˆE 

32. w’gam ‘el-hanak’ri ‘asher lo’ me`am’ak Yis’ra’El hu’ uba’ me’erets r’choqah 
l’ma`an shim’ak hagadol w’yad’ak hachazaqah uz’ro`ak han’tuyah  
uba’u w’hith’pal’lu ‘el-habayith hazeh. 
 

2Chr6:32 And also concerning the foreigner who is not from Your people Yisra’El,  

when he comes from a far country for the sake of Your great name and Your mighty hand  

and Your outstretched arm, when they come and pray toward this house, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾�̧J ́œ‹¹ā́”̧‡ ¡¶U¸ƒ¹� ‘Ÿ�̧L¹÷ �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ ”µ÷¸�¹U †́Uµ‚̧‡ „� 

—¶š´‚́† ‹·Lµ”-�́� E”̧…·‹ ‘µ”µ÷̧� ‹¹ş̌�´Mµ† ¡‹¶�·‚ ‚́š¸™¹‹-š¶�¼‚ 
œµ”µ…́�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ¡¸Lµ”¸J ¡̧œ¾‚ †´‚̧š¹‹̧�E ¡¶÷¸�-œ¶‚ 

:‹¹œ‹¹’́A š¶�¼‚ †¶Fµ† œ¹‹µAµ†-�µ” ‚́š¸™¹’ ¡¸÷¹�-‹¹J 
33. w’atah tish’ma` min-hashamayim mim’kon shib’teak w’`asiath k’kol  
‘asher-yiq’ra’ ‘eleyak hanak’ri l’ma`an yed’`u kal-`amey ha’arets ‘eth-sh’meak  
ul’yir’ah ‘oth’ak k’`am’ak Yis’ra’El w’lada`ath ki-shim’ak niq’ra’  
`al-habayith hazeh ‘asher banithi. 
 

2Chr6:33 then You hear from the heavens, from Your dwelling place,  

and do according to all for which the foreigner calls to You,  

so that all the peoples of the earth shall know Your name, and to fear You  

as do Your people Yisra’El, and to know that Your name is called on this house  

that I have built. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‰́�¸�¹U š¶�¼‚ ¢¶š¶CµA ‡‹́ƒ¸‹Ÿ‚-�µ” †́÷´‰̧�¹Lµ� ¡¸Lµ” ‚· ·̃‹-‹¹J …� 

D́A ́U¸šµ‰́A š¶�¼‚ œ‚¾Fµ† š‹¹”´† ¢¶š¶C ¡‹¶�·‚ E�̧�µP¸œ¹†̧‡ 
:¡¶÷̧�¹� ‹¹œ‹¹’́A-š¶�¼‚ œ¹‹µAµ†̧‡ 

34. ki-yetse’ `am’ak lamil’chamah `al-‘oy’bayu baderek ‘asher tish’lachem  
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w’hith’pal’lu ‘eleyak derek ha`ir hazo’th ‘asher bachar’at bah w’habayith  
‘asher-banithi lish’meak. 
 

2Chr6:34 When Your people go out to battle against their enemies  

by the way that You shall send them, and they pray to You toward this city  

which You have chosen in it and the house which I have built for Your name, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́Š´P̧�¹÷ ́œ‹¹ā́”¸‡ �́œ´M¹‰¸U-œ¶‚̧‡ �́œ´K¹–¸U-œ¶‚ �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ ́U¸”µ÷´�̧‡ †� 

35. w’shama`’at min-hashamayim ‘eth-t’philatham w’eth-t’chinatham  
w’`asiath mish’patam. 
 

2Chr6:35 then You hear from the heavens their prayer and their supplication,  

and maintain their cause. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́ƒ ́U¸–µ’́‚̧‡ ‚́Š½‰¶‹-‚¾� š¶�¼‚ �́…́‚ ‘‹·‚ ‹¹J ¢́�-E‚̧Š¶‰¶‹ ‹¹J ‡� 

:†́ƒŸş̌™ Ÿ‚ †´™Ÿ‰̧š —¶š¶‚-�¶‚ �¶†‹·ƒŸ� �Eƒ́�̧‡ ƒ·‹Ÿ‚ ‹·’̧–¹� �́Uµœ̧’E 
36. ki yechet’u-lak ki ‘eyn ‘adam ‘asher lo’-yecheta’ w’anaph’at bam  
un’thatam liph’ney ‘oyeb w’shabum shobeyhem ‘el-‘erets r’choqah ‘o q’robah. 
 

2Chr6:36 When they sin against You (for there is no man who does not sin)  

and You are angry with them and deliver them to an enemy,  

so that they take them away captive to a land far off or near, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eƒ́�̧‡ �́�-EA̧�¹’ š¶�¼‚ —¶š´‚́A �́ƒ´ƒ¸�-�¶‚ Eƒ‹¹�·†¸‡ ˆ� 

:E’̧”´�́š¸‡ E’‹¹‡½”¶† E’‚́Š´‰ š¾÷‚·� �́‹¸ƒ¹� —¶š¶‚̧A ¡‹¶�·‚ E’̧Mµ‰¸œ¹†̧‡ 
37. w’heshibu ‘el-l’babam ba’arets ‘asher nish’bu-sham w’shabu  
w’hith’chan’nu ‘eleyak b’erets shib’yam le’mor chata’nu he`ewinu w’rasha`’nu. 
 

2Chr6:37 and they shall return to their hearts in the land where they are taken captive  

there, and repent and make supplication to You in the land of their captivity, saying,  

We have sinned, we have committed iniquity and have acted wickedly; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́‹¸ƒ¹� —¶š¶‚̧A �́�̧–µ’-�́�̧ƒE �́A¹�-�́�̧A ¡‹¶�·‚ Eƒ́�̧‡ ‰� 

�́œŸƒ¼‚µ� †́Uµœ´’ š¶�¼‚ �́˜̧šµ‚ ¢¶š¶C E�̧�µP̧œ¹†¸‡ �́œ¾‚ Eƒ´�-š¶�¼‚ 
:¡¶÷̧�¹� ‹¹œ‹¹’́A-š¶�¼‚ œ¹‹µAµ�̧‡ ́U¸šµ‰´A š¶�¼‚ š‹¹”´†¸‡  

38. w’shabu ‘eleyak b’kal-libam ub’kal-naph’sham b’erets shib’yam  
‘asher-shabu ‘otham w’hith’pal’lu derek ‘ar’tsam ‘asher nathatah la’abotham  
w’ha`ir ‘asher bachar’at w’labayith ‘asher-banithi lish’meak. 
 

2Chr6:38 if they return to You with all their heart and with all their soul in the land  

of their captivity, where they have been taken captive, and pray toward their land  

which You have given to their fathers and the city which You have chosen,  

and toward the house which I have built for Your name, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ´K¹–¸U-œ¶‚ ¡¸U¸ƒ¹� ‘Ÿ�̧L¹÷ �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ ́U¸”µ÷́�̧‡ Š� 

:¢´�-E‚̧Š´‰ š¶�¼‚ ¡¸Lµ”¸� ́U̧‰µ�́“¸‡ �́Š´P¸�¹÷ ́œ‹¹ā́”¸‡ �¶†‹·œ¾M¹‰¸U-œ¶‚̧‡ 
39. w’shama`’at min-hashamayim mim’kon shib’t’ak ‘eth-t’philatham  
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w’eth-t’chinotheyhem w’`asiath mish’patam w’salach’at l’`am’ak ‘asher chat’u-lak. 
 

2Chr6:39 then hear from the heavens, from Your dwelling place, their prayer  

and supplications, and maintain their cause and forgive Your people  

who have sinned against You. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‰ºœ¸P ¡‹¶’‹·” ‚́’-E‹̧†¹‹ ‹µ†¾�½‚ †́Uµ” � 

“ :†¶Fµ† �Ÿ™́Lµ† œµK¹–¸œ¹� œŸƒºVµ™ ¡‹¶’̧ˆ´‚̧‡ 
40. `atah ‘Elohay yih’yu-na’ `eyneyak p’thuchoth  
w’az’neyak qashuboth lith’philath hamaqom hazeh. 
 

2Chr6:40 Now, O my El, I pray,  

let Your eyes be open and Your ears attentive to the prayer in this place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¶Fº” ‘Ÿš¼‚µ‡ †́Uµ‚ ¡¶‰E’̧� �‹¹†¾�½‚ †́E†´‹ †́÷E™ †́Uµ”¸‡ ‚� 

:ƒŸHµƒ E‰̧÷̧ā¹‹ ¡‹¶…‹¹“¼‰µ‡ †´”E�̧œ E�̧A¸�¹‹ �‹¹†¾�½‚ †́E†́‹ ¡‹¶’¼†¾J 
41. w’`atah qumah Yahúwah ‘Elohim l’nucheak ‘atah wa’aron `uzek kohaneyak  
Yahúwah ‘Elohim yil’b’shu th’shu`ah wachasideyak yis’m’chu batob. 
 

2Chr6:41 And now therefore arise, O JWJY Elohim, to Your resting place,  

You and the ark of Your might; let Your priests, O JWJY Elohim,  

be clothed with salvation and let Your holy ones rejoice in what is good. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †́š¸�́ˆ ¡‹¶‰‹¹�̧÷ ‹·’̧P ƒ·�́U-�µ‚ �‹¹†¾�½‚ †́E†´‹ ƒ� 
– :¡¶Çƒµ” …‹¹‡´C ‹·…̧“µ‰̧� 

42. Yahúwah ‘Elohim ‘al-tasheb p’ney m’shicheyak zak’rah l’chas’dey Dawid `ab’deak. 
 

2Chr6:42 O JWJY Elohim, do not turn away the face of Your anointed;  

remember Your mercies to Your servant Dawid. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 

�¹‹µ÷́Vµ†·÷ †́…̧š´‹ �·‚́†¸‡ �·KµP¸œ¹†¸� †¾÷¾�̧� œŸKµ�̧�E ‚ 

:œ¹‹´Aµ†-œ¶‚ ‚·�´÷ †́E†´‹ …Ÿƒ̧�E �‹¹‰́ƒ¸Fµ†¸‡ †́�¾”́† �µ�‚¾Uµ‡ 
1. uk’kaloth Sh’lomoh l’hith’palel w’ha’esh yar’dah mehashamayim  
wato’kal ha`olah w’haz’bachim uk’bod Yahúwah male’ ‘eth-habayith. 
 

2Chr7:1 Now when Shelomoh had finished praying, fire came down from the heavens  

and consumed the burnt offering and the sacrifices,  

and the glory of JWJY filled the house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹ œ‹·A-�¶‚ ‚Ÿƒ́� �‹¹’¼†¾Jµ† E�̧�́‹ ‚¾�¸‡ ƒ 

:†́E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ †́E†́‹-…Ÿƒ̧� ‚·�´÷-‹¹J 
2. w’lo’ yak’lu hakohanim labo’ ‘el-beyth Yahúwah  
ki-male’ k’bod-Yahúwah ‘eth-beyth Yahúwah. 
 

2Chr7:2 And the priests were not able to enter into the house of JWJY  

because the glory of JWJY filled the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  †́E†́‹ …Ÿƒ¸�E �·‚́† œ¶…¶ş̌A �‹¹‚¾š �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A �¾�̧‡ „ 

 E‡¼‰µU¸�¹Iµ‡ †́–¸ ¹̃š´†-�µ” †́˜̧šµ‚ �¹‹µPµ‚ E”¸ş̌�¹Iµ‡ œ¹‹´Aµ†-�µ” 
:ŸÇ“µ‰ �́�Ÿ”̧� ‹¹J ƒŸŠ ‹¹J †́E†́‹µ� œŸ…Ÿ†̧‡ 

3. w’kol b’ney Yis’ra’El ro’im b’redeth ha’esh uk’bod Yahúwah `al-habayith  
wayik’r’`u ‘apayim ‘ar’tsah `al-harits’phah wayish’tachawu  
w’hodoth laYahúwah ki tob ki l’`olam chas’do. 
 

2Chr7:3 And all the sons of Yisra’El, seeing the fire come down  

and the glory of JWJY upon the house, bowed down on the pavement  

with their faces to the ground, and they worshiped and gave praise to JWJY, saying,  

For He is good, for His mercy endures for ever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́E†́‹ ‹·’̧–¹� ‰µƒ¶ˆ �‹¹‰̧ƒ¾ˆ �́”´†-�́�¸‡ ¢¶�¶Lµ†¸‡ … 

4. w’hamelek w’kal-ha`am zob’chim zebach liph’ney Yahúwah. 
 

2Chr7:4 And the king and all the people offered sacrifice before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  •¶�¶‚ �¹‹µ’̧�E �‹¹š¸ā¶” š´™́Aµ† ‰µƒ¶ˆ-œ¶‚ †¾÷¾�̧� ¢¶�¶Lµ† ‰µA¸ ¹̂Iµ‡ † 

¢¶�¶Lµ† �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A-œ¶‚ E�¸’̧‰µIµ‡ •¶�́‚ �‹¹š¸ā¶”¸‡ †́‚·÷ ‘‚¾˜̧‡ 
:�́”´†-�́�̧‡ 

5. wayiz’bach hamelek Sh’lomoh ‘eth-zebach habaqar `es’rim ush’nayim ‘eleph w’tso’n 
me’ah w’`es’rim ‘aleph wayach’n’ku ‘eth-beyth ha’Elohim hamelek w’kal-ha`am. 
 

2Chr7:5 And King Shelomoh offered a sacrifice of twenty-two thousand oxen  

and an hundred and twenty thousand sheep.   

Thus the king and all the people dedicated the house of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹ š‹¹�-‹·�̧�¹A �¹I¹‡¸�µ†̧‡ �‹¹…̧÷¾” �́œŸš¸÷̧�¹÷-�µ” �‹¹’¼†¾Jµ†̧‡ ‡ 

�·Kµ†¸A ŸÇ“µ‰ �́�Ÿ”̧�-‹¹J †́E†́‹µ� œŸ…¾†̧� ¢¶�¶Lµ† …‹¹‡́C †´ā́” š¶�¼‚ 
“ :�‹¹…̧÷¾” �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧‡ �́Ç„¶’ �‹¹š¸˜¾ ¼̃‰µ÷ �‹¹’¼†¾Jµ†¸‡ �́…́‹¸A …‹¹‡´C  

6. w’hakohanim `al-mish’m’rotham `om’dim w’haL’wiim bik’ley-shir Yahúwah  
‘asher `asah Dawid hamelek l’hodoth laYahúwah ki-l’`olam chas’do b’halel Dawid  
b’yadam w’hakohanim machatsots’rim neg’dam w’kal-Yis’ra’El `om’dim. 
 

2Chr7:6 And the priests stood at their posts, and the Lewiim also, with the instruments  

of music to JWJY, which King Dawid had made for giving praise to JWJY  

for His mercy endures forever when he gave praise by their hand,  

while the priests blew trumpets before them; and all Yisra’El was standing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́E†́‹-œ‹·ƒ ‹·’̧–¹� š¶�¼‚ š·˜́‰¶† ¢ŸU-œ¶‚ †¾÷¾�̧� �·Cµ™¸‹µ‡ ˆ 

œ¶�¾‰̧Mµ† ‰µA¸ˆ¹÷-‹¹J �‹¹÷´�̧Vµ† ‹·ƒ¸�¶‰ œ·‚̧‡ œŸ�¾”́† �́� †´ā́”-‹¹J 
†́�¾”´†-œ¶‚ �‹¹�́†̧� �Ÿ�́‹ ‚¾� †¾÷¾�̧� †́ā́” š¶�¼‚ 

:�‹¹ƒ́�¼‰µ†-œ¶‚̧‡ †́‰̧’¹Lµ†-œ¶‚̧‡ 
7. way’qadesh Sh’lomoh ‘eth-tok hechatser ‘asher liph’ney beyth-Yahúwah  
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ki-`asah sham ha`oloth w’eth chel’bey hash’lamim ki-miz’bach han’chosheth  
‘asher `asah Sh’lomoh lo’ yakol l’hakil ‘eth-ha`olah w’eth-hamin’chah  
w’eth-hachalabim. 
 

2Chr7:7 Then Shelomoh consecrated the middle of the court that was before the house  

of JWJY, for there he offered the burnt offerings and the fat of the peace offerings  

because the bronze altar which Shelomoh had made was not able  

to contain the burnt offering, the grain offering and the fat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧‡ �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� ‚‹¹†µ† œ·”´A „́‰¶†-œ¶‚ †¾÷¾�̧� āµ”µIµ‡ ‰ 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ �µ‰µ’-…µ” œ´÷¼‰ ‚Ÿƒ̧K¹÷ …¾‚̧÷ �Ÿ…́B �́†́™ ŸL¹”  
8. waya`as Sh’lomoh ‘eth-hechag ba`eth hahi’ shib’`ath yamim  
w’kal-Yis’ra’El `imo qahal gadol m’od mil’bo’ Chamath `ad-nachal Mits’rayim. 
 

2Chr7:8 So Shelomoh observed the feast at that time for seven days, and all Yisra’El  

with him, a very great assembly, from the entrance of Chamath to the brook of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶š́ ¼̃” ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµA Eā¼”µIµ‡ Š 

:�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� „´‰¶†̧‡ �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� Eā́” µ‰·A¸ ¹̂Lµ† œµJº’¼‰ ‹¹J 
9. waya`asu bayom hash’mini `atsareth  
ki chanukkath hamiz’beach `asu shib’`ath yamim w’hechag shib’`ath yamim. 
 

2Chr7:9 And on the eighth day they held a solemn assembly,  

for the dedication of the altar they observed seven days and the feast seven days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µK¹� ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �¶…¾‰µ� †́�¾�¸�E �‹¹š¸ā¶” �Ÿ‹̧ƒE ‹ 

†́ƒŸHµ†-�µ” ƒ·� ‹·ƒŸŞ̌‡ �‹¹‰·÷̧ā �¶†‹·�»†´‚̧� �́”́†-œ¶‚ 
:ŸLµ” �·‚́š¸ā¹‹¸�E †¾÷¾�̧�¹�¸‡ …‹¹‡´…̧� †́E†´‹ †́ā́” š¶�¼‚ 

10. ub’yom `es’rim ush’loshah lachodesh hash’bi`i shilach ‘eth-ha`am  
l’ahaleyhem s’mechim w’tobey leb `al-hatobah ‘asher `asah Yahúwah l’Dawid  
w’liSh’lomoh ul’Yis’ra’El `amo. 
 

2Chr7:10 And on the twenty-third day of the seventh month he sent the people  

to their tents, rejoicing and happy of heart because of the goodness  

that JWJY had shown to Dawid and to Shelomoh and to His people Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Aµ†-�́J œ·‚̧‡ ¢¶�¶Lµ† œ‹·A-œ¶‚̧‡ †́E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ †¾÷¾�̧� �µ�¸‹µ‡ ‚‹ 

– :µ‰‹¹�̧ ¹̃† Ÿœ‹·ƒ¸ƒE †́E†́‹-œ‹·ƒ¸A œŸā¼”µ� †¾÷¾�̧� ƒ·�-�µ”  
11. way’kal Sh’lomoh ‘eth-beyth Yahúwah w’eth-beyth hamelek  
w’eth kal-haba’ `al-leb Sh’lomoh la`asoth b’beyth-Yahúwah ub’beytho hits’liach. 
 

2Chr7:11 Thus Shelomoh finished the house of JWJY and the king’s house,  

and all that came to the heart of Shelomoh to do in the house of JWJY  

and in his own house, he was prospered. 
_____________________________________________________________________________________________ 

¡¶œ´K¹–¸U-œ¶‚ ‹¹U¸”µ÷´� Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ †́�̧‹´KµA †¾÷¾�̧�-�¶‚ †´E†́‹ ‚́š·Iµ‡ ƒ‹ 

:‰µƒ´ˆ œ‹·ƒ¸� ‹¹� †¶Fµ† �Ÿ™́LµA ‹¹U¸šµ‰́ƒE  
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12. wayera’ Yahúwah ‘el-Sh’lomoh balay’lah wayo’mer lo shama`’ti ‘eth-t’philathek  
ubachar’ti bamaqom hazeh li l’beyth zabach. 
 

2Chr7:12 And JWJY appeared to Shelomoh at night and said to him,  

I have heard your prayer and have chosen in this place to Myself for a house of sacrifice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´Š́÷ †¶‹¸†¹‹-‚¾�̧‡ �¹‹µ÷́Vµ† š¾ ½̃”¶‚ ‘·† „‹ 

:‹¹Lµ”¸A š¶ƒ¶C ‰µKµ�¼‚-�¹‚̧‡ —¶š´‚́† �Ÿ�½‚¶� ƒ´„́‰-�µ” †¶Eµ ¼̃‚-‘·†̧‡ 
13. hen ‘e`etsor hashamayim w’lo’-yih’yeh matar  
w’hen-‘atsaueh `al-chagab le’ekol ha’arets w’im-‘ashalach deber b’`ami. 
 

2Chr7:13 If I shut up the heavens so that there is no rain,  

or if I command to the locust to devour the land, or if I send pestilence among My people, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ’́– E�̧™µƒ‹¹‡ E�̧�µP¸œ¹‹̧‡ �¶†‹·�¼” ‹¹÷¸�-‚́ş̌™¹’ š¶�¼‚ ‹¹Lµ” E”̧’́J¹‹¸‡ …‹ 

 �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ ”µ÷̧�¶‚ ‹¹’¼‚µ‡ �‹¹”´š´† �¶†‹·�¸šµC¹÷ Eƒº�́‹¸‡  
:�́˜̧šµ‚-œ¶‚ ‚́P¸š¶‚̧‡ �́œ‚́Hµ‰̧� ‰µ�̧“¶‚̧‡ 

14. w’yikan’`u `ami ‘asher niq’ra’-sh’mi `aleyhem w’yith’pal’lu wibaq’shu phanay  
w’yashubu midar’keyhem hara`im wa’ani ‘esh’ma` min-hashamayim  
w’es’lach l’chata’tham w’er’pa’ ‘eth-‘ar’tsam. 
 

2Chr7:14 and if My people who are called by My name humble upon them  

and pray and seek My face and turn from their wicked ways,  

then I shall hear from the heavens, shall forgive their sin and shall heal their land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶Fµ† �Ÿ™´Lµ† œµK¹–¸œ¹� œŸƒºVµ™ ‹µ’̧ˆ´‚̧‡ œŸ‰ºœ¸– E‹̧†¹‹ ‹µ’‹·” †́Uµ” ‡Š 

15. `atah `eynay yih’yu ph’thuchoth w’az’nay qashuboth lith’philath hamaqom hazeh. 
 

2Chr7:15 Now My eyes shall be open and My ears attentive to the prayer of this place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́� ‹¹÷̧�-œŸ‹̧†¹� †¶Fµ† œ¹‹µAµ†-œ¶‚ ‹¹U¸�µÇ™¹†̧‡ ‹¹U̧šµ‰´A †́Uµ”¸‡ ˆŠ 

:�‹¹÷́Iµ†-�́J �́� ‹¹A¹�¸‡ ‹µ’‹·” E‹́†¸‡ �́�Ÿ”-…µ” 
16. w’`atah bachar’ti w’hiq’dash’ti ‘eth-habayith hazeh lih’yoth-sh’mi sham  
`ad-`olam w’hayu `eynay w’libi sham kal-hayamim. 
 

2Chr7:16 And now I have chosen and consecrated this house that My name to be there  

forever, and My eyes and My heart shall be there all the days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¹ƒ´‚ …‹¹‡´C ¢µ�´† š¶�¼‚µJ ‹µ’́–¸� ¢·�·U-�¹‚ †́Uµ‚̧‡ ˆ‹ 

:šŸ÷̧�¹U ‹µŠ́P¸�¹÷E ‹µRº‰̧‡ ¡‹¹œ‹¹E¹˜ š¶�¼‚ �¾�̧J œŸā¼”µ�̧‡ 
17. w’atah ‘im-telek l’phanay ka’asher halak Dawid ‘abiyak  
w’la`asoth k’kol ‘asher tsiuithiyak w’chuqay umish’patay tish’mor. 
 

2Chr7:17 And as for you, if you walk before Me as your father Dawid walked,  

even to do according to all that I have commanded you, and shall keep My statutes  

and My judgments, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ¡‹¹ƒ´‚ …‹¹‡´…̧� ‹¹Uµš´J š¶�¼‚µJ ¡¶œE�̧�µ÷ ‚·N¹J œ·‚ ‹¹œŸ÷‹¹™¼†µ‡ ‰‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹¸A �·�Ÿ÷ �‹¹‚ ¡¸� œ·š´J¹‹-‚¾� š¾÷‚·� 
18. wahaqimothi ‘eth kise’ mal’kutheak ka’asher karati l’Dawid ‘abiyak  
le’mor lo’-yikareth l’ak ‘ish moshel b’Yis’ra’El. 
 

2Chr7:18 then I shall establish the throne of your kingdom as I covenanted  

with your father Dawid, saying,  There shall not be cut off a man to you ruler in Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹Uµœ´’ š¶�¼‚ ‹µœ¾‡¸ ¹̃÷E ‹µœŸRº‰ �¶U¸ƒµˆ¼”µ‡ �¶Uµ‚ ‘EƒE�̧U-�¹‚̧‡ Š‹ 

:�¶†´� �¶œ‹¹‡¼‰µU¸�¹†̧‡ �‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�½‚ �¶U¸…µƒ¼”µ‡ �¶U¸�µ�¼†µ‡ �¶�‹·’̧–¹� 
19. w’im-t’shubun ‘atem wa`azab’tem chuqothay umits’wothay ‘asher nathati 
liph’neykem wahalak’tem wa`abad’tem ‘elohim ‘acherim w’hish’tachawithem lahem. 
 

2Chr7:19 But if you turn away and forsake My statutes and My commandments  

which I have set before you, and shall go and serve other mighty ones and worship them, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† œ¹‹µAµ†-œ¶‚̧‡ �¶†´� ‹¹Uµœ´’ š¶�¼‚ ‹¹œ´÷̧…µ‚ �µ”·÷ �‹¹U¸�µœ¸’E � 

‹´’́P �µ”·÷ ¢‹¹�¸�µ‚ ‹¹÷̧�¹� ‹¹U̧�µÇ™¹† š¶�¼‚ 
:�‹¹Lµ”´†-�́�¸A †́’‹¹’̧�¹�̧‡ �´�́÷̧� EM¶’̧U¶‚̧‡ 

20. un’thash’tim me`al ‘ad’mathi ‘asher nathati lahem  
w’eth-habayith hazeh ‘asher hiq’dash’ti lish’mi ‘ash’lik me`al panay  
w’et’nenu l’mashal w’lish’ninah b’kal-ha`amim. 
 

2Chr7:20 then I shall uproot you from My land which I have given you,  

and this house which I have consecrated for My name I shall cast out of My sight  

and I shall make it a proverb and a byword among all peoples. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¾V¹‹ ‡‹́�´” š·ƒ¾”-�́�̧� ‘Ÿ‹̧�¶” †́‹´† š¶�¼‚ †¶Fµ† œ¹‹µAµ†̧‡ ‚� 

:†¶Fµ† œ¹‹µAµ�¸‡ œ‚¾Fµ† —¶š́‚́� †´�́J †́E†́‹ †´ā́” †¶LµA šµ÷́‚̧‡ 
21. w’habayith hazeh ‘asher hayah `el’yon l’kal-`ober `alayu yishom  
w’amar bameh `asah Yahúwah kakah la’arets hazo’th w’labayith hazeh. 
 

2Chr7:21 As for this house, which was on high shall be a wonder to everyone who passes  

by it; so that he shall say, Wherefore has JWJY done thus to this land and to this house? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·œ¾ƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹-œ¶‚ Eƒ¸ˆ́” š¶�¼‚ �µ” Eş̌÷́‚̧‡ ƒ� 

�‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�‚·A E™‹¹ˆ¼‰µIµ‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �́‚‹¹˜Ÿ† š¶�¼‚ 
�¶†‹·�¼” ‚‹¹ƒ·† ‘·J-�µ” �E…̧ƒµ”µIµ‡ �¶†́� E‡¼‰µU̧�¹Iµ‡ 

– :œ‚¾Fµ† †́”´š´†-�́J œ·‚ 
22. w’am’ru `al ‘asher `az’bu ‘eth-Yahúwah ‘Elohey ‘abotheyhem  
‘asher hotsi’am me’erets Mits’rayim wayachaziqu b’elohim ‘acherim wayish’tachawu  
lahem waya`ab’dum `al-ken hebi’ `aleyhem ‘eth kal-hara`ah hazo’th. 
 

2Chr7:22 And they shall say, Because they forsook JWJY the El of their fathers  

who brought them from the land of Mitsrayim, and they laid hold on other mighty ones  



HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page          2024 

and worshiped them and served them; therefore He has brought all this adversity on them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 8 

†́’́� �‹¹š¸ā¶” —·R¹÷ ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 
:Ÿœ‹·A-œ¶‚̧‡ †́E†´‹ œ‹·A-œ¶‚ †¾÷¾�̧� †́’́A š¶�¼‚ 

1. way’hi miqets `es’rim shanah  
‘asher banah Sh’lomoh ‘eth-beyth Yahúwah w’eth-beytho. 
 

2Chr8:1 Now it came about at the end of the twenty years  

in which Shelomoh had built the house of JWJY and his own house 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾‚ †¾÷¾�̧� †´’́A †¾÷¾�̧�¹� �́šE‰ ‘µœ´’ š¶�¼‚ �‹¹š´”¶†̧‡ ƒ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ �́� ƒ¶�ŸIµ‡ 
2. w’he`arim ‘asher nathan Churam liSh’lomoh banah Sh’lomoh ‘otham  
wayosheb sham ‘eth-b’ney Yis’ra’El. 
 

2Chr8:2 that as to the cities that Churam had given to Shelomoh,  

and Shelomoh had built them and settled the sons of Yisra’El there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :́†‹¶�́” ™µ ½̂‰¶Iµ‡ †́ƒŸ˜ œ́÷¼‰ †¾÷¾�̧� ¢¶�·Iµ‡ „ 

3. wayelek Sh’lomoh Chamath tsobah wayechezaq `aleyah. 
 

2Chr8:3 And Shelomoh went to Chamath-tsobah and prevailed over it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ’̧J̧“¹Lµ† ‹·š´”-�́J œ·‚̧‡ š́A¸…¹LµA š¾÷̧…µU-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ … 
:œ´÷¼‰µA †́’́A š¶�¼‚ 

4. wayiben ‘eth-Tad’mor bamid’bar w’eth kal-`arey hamis’k’noth  
‘asher banah baChamath. 
 

2Chr8:4 And he built Tadmor in the wilderness and all the storage cities  

which he had built in Chamath. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ‹̧�¶”´† ‘ŸšŸ‰ œ‹·A-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ † 

:µ‰‹¹š¸ƒE �¹‹µœ´�̧C œŸ÷Ÿ‰ šŸ˜́÷ ‹·š´” ‘ŸU̧‰µUµ† ‘ŸšŸ‰ œ‹·A-œ¶‚̧‡ 
5. wayiben ‘eth-Beyth choron ha`el’yon  
w’eth-Beyth choron hatach’ton `arey matsor chomoth d’lathayim ub’riach. 
 

2Chr8:5 And he built upper Beyth-choron  

and lower Beyth-choron, fortified cities with walls, gates and bars; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¾÷¾�̧�¹� E‹́† š¶�¼‚ œŸ’̧J¸“¹Lµ† ‹·š́”-�́J œ·‚̧‡ œ´�¼”µA-œ¶‚̧‡ ‡ 

†¾÷¾�̧� ™¶�·‰-�́J œ·‚̧‡ �‹¹�́š´Pµ† ‹·š´” œ·‚̧‡ ƒ¶�¶š´† ‹·š´”-�́J œ·‚̧‡ 
:ŸU¸�µ�̧÷¶÷ —¶š¶‚ �¾�̧ƒE ‘Ÿ’́ƒ¸KµƒE �¹µ�́�Eš‹¹A œŸ’̧ƒ¹� ™µ�́‰ š¶�¼‚  

6. w’eth-Ba`alath w’eth kal-`arey hamis’k’noth ‘asher hayu liSh’lomoh  
w’eth kal-`arey harekeb w’eth `arey haparashim w’eth kal-chesheq Sh’lomoh  
‘asher chashaq lib’noth biY’rushalam ubaL’banon ub’kol ‘erets mem’shal’to. 
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2Chr8:6 and Baalath and all the storage cities that Shelomoh had,  

and all the cities for his chariots and cities for his horsemen, and all the desire of Shelomoh  

that wanted to build in Yerushalam, in Lebanon, and in all the land of his dominion. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹E¹‰µ†̧‡ ‹¹F¹š¸Pµ†¸‡ ‹¹š¾÷½‚́†¸‡ ‹¹U¹‰µ†-‘¹÷ š́œŸMµ† �́”´†-�́J ˆ 

:†́L·† �·‚́š¸ā¹I¹÷ ‚¾� š¶�¼‚ ‹¹“Eƒ̧‹µ†̧‡ 
7. kal-ha`am hanothar min-haChitti w’ha’Emori  
w’haP’rizzi w’haChiui w’haY’busi ‘asher lo’ miYis’ra’El hemah. 
 

2Chr8:7 All of the people who were left of the Chittites, the Emorites,  

the Perizzites, the Chiuites and the Yebusites, whom they were not of Yisra’El, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́A �¶†‹·š¼‰µ‚ Eş̌œŸ’ š¶�¼‚ �¶†‹·’̧A-‘¹÷ ‰ 

:†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” “µ÷¸� †¾÷¾�̧� �·�¼”µIµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A �EK¹�-‚¾� š¶�¼‚ 
8. min-b’neyhem ‘asher noth’ru ‘achareyhem ba’arets  
‘asher lo’-kilum b’ney Yis’ra’El waya`alem Sh’lomoh l’mas `ad hayom hazeh. 
 

2Chr8:8 but of their sons who were left after them in the land whom the sons of Yisra’El  

had not destroyed, them Shelomoh took for forced laborers to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸU̧�‚µ�̧÷¹� �‹¹…́ƒ¼”µ� †¾÷¾�̧� ‘µœ́’-‚¾� š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-‘¹÷E Š 

– :‡‹́�́š´–E ŸA̧�¹š ‹·š´ā̧‡ ‡‹́�‹¹�́� ‹·š´ā̧‡ †́÷´‰̧�¹÷ ‹·�̧’µ‚ †´L·†-‹¹J  
9. umin-b’ney Yis’ra’El ‘asher lo’-nathan Sh’lomoh la`abadim lim’la’k’to  
ki-hemah ‘an’shey mil’chamah w’sarey shalishayu w’sarey rik’bo upharashayu. 
 

2Chr8:9 But of the sons of Yisra’El whom Shelomoh did not make servants for his work;  

but they were men of war, chiefs of captains and chiefs of his chariots and his horsemen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹V¹÷¼‰ †¾÷¾�̧� ¢¶�¶Lµ�-š¶�¼‚ �‹¹ƒ‹¹˜̧Mµ† ‹·š´ā †¶K·‚̧‡ ‹ 
:�́”´A �‹¹…¾š´† �¹‹´œ‚́÷E 

10. w’eleh sarey han’tsibim ‘asher-lamelek Sh’lomoh chamishim  
uma’thayim harodim ba`am. 
 

2Chr8:10 These were the chiefs of officers whom King Shelomoh had,  

two hundred and fifty who ruled over the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹µAµ� …‹¹‡´C š‹¹”·÷ †¾÷¾�̧� †́�½”¶† †¾”̧šµP-œµA-œ¶‚̧‡ ‚‹ 

…‹¹‡́C œ‹·ƒ¸A ‹¹� †́V¹‚ ƒ·�·œ-‚¾� šµ÷́‚ ‹¹J D́�-†́’́A š¶�¼‚ 
– :†́E†́‹ ‘Ÿš¼‚ �¶†‹·�¼‚ †´‚́A-š¶�¼‚ †́L·† �¶…¾™-‹¹J �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ 

11. w’eth-bath-Phar’`oh he`elah Sh’lomoh me`ir Dawid labayith  
‘asher banah-lah ki ‘amar lo’-thesheb ‘ishah li b’beyth Dawid melek-Yis’ra’El  
ki-qodesh hemah ‘asher-ba’ah ‘aleyhem ‘aron Yahúwah. 
 

2Chr8:11 And Shelomoh brought Pharaoh’s daughter up from the city of Dawid  

to the house which he had built for her, for he said,  

My wife shall not dwell to me in the house of Dawid king of Yisra’El,  
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because they are holy to whom the ark of JWJY has come to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹ ‰µA¸ˆ¹÷ �µ” †́E†́‹µ� œŸ�¾” †¾÷¾�̧� †´�½”¶† ˆ́‚ ƒ‹ 

:�́�E‚́† ‹·’̧–¹� †́’́A š¶�¼‚ 
12. ‘az he`elah Sh’lomoh `oloth laYahúwah `al miz’bach Yahúwah  
‘asher banah liph’ney ha’ulam. 
 

2Chr8:12 Then Shelomoh offered burnt offerings to JWJY on the altar of JWJY  

which he had built before the porch; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸœ́AµVµ� †¶�¾÷ œµ‡¸ ¹̃÷¸J œŸ�¼”µ†̧� �Ÿ‹¸A �Ÿ‹-šµƒ¸…¹ƒE „‹ 

 œŸQµLµ† „µ‰¸A †́’́VµA �‹¹÷́”¸P �Ÿ�́� œŸ…¼”ŸLµ�̧‡ �‹¹�́…»‰¶�¸‡ 
:œŸJºNµ† „µ‰¸ƒE œŸ”ºƒ́Vµ† „µ‰̧ƒE 

13. ubid’bar-yom b’yom l’ha`aloth k’mits’wath Mosheh laShabbathoth  
w’leChadashim w’lamo`adoth shalosh p’`amim bashanah b’Chag haMatsoth  
ub’Chag haShabu`oth ub’Chag haSukkoth. 
 

2Chr8:13 even by the matter of a day in its day, offering according to the commandment  

of Mosheh, on the Shabbats, on the Chadeshim (the new months)  

and on the three appointed times in the year, on the Feast of Unleavened Bread,  

on the Feast of Shabuoth, and on the Feast of Sukkot (Tabernacles). 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¼†¾Jµ† œŸ™̧�¸‰µ÷-œ¶‚ ‡‹¹ƒ´‚-…‹¹‡´C ŠµP¸�¹÷̧J …·÷¼”µIµ‡ …‹ 

…¶„¶’ œ·š´�̧�E �·Kµ†¸� �́œŸş̌÷̧�¹÷-�µ” �¹I¹‡¸�µ†̧‡ �́œ´…¾ƒ¼”-�µ” 
šµ”µ�̧� �́œŸ™¸�̧‰µ÷¸A �‹¹š¼”ŸVµ†̧‡ Ÿ÷Ÿ‹¸A �Ÿ‹-šµƒ¸…¹� �‹¹’¼†¾Jµ† 

:�‹¹†¾�½‚́†-�‹¹‚ …‹¹‡́C œµ‡¸ ¹̃÷ ‘·� ‹¹J šµ”´�́‡ 
14. waya`amed k’mish’pat Dawid-‘abiu ‘eth-mach’l’qoth hakohanim `al-`abodatham  
w’haL’wiim `al-mish’m’rotham l’hallel ul’shareth neged hakohanim lid’bar-yom  
b’yomo w’hasho`arim b’mach’l’qotham l’sha`ar  
washa`ar ki ken mits’wath Dawid ‘ish-ha’Elohim. 
 

2Chr8:14 Now according to the ordinance of his father Dawid,  

he appointed the divisions of the priests for their service, and the Lewiim  

for their duties of praise and ministering before the priests  

by the matter of a day in its day, and the gatekeepers by their divisions at every gate;  

for Dawid the man of the Elohim had so commanded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¼†¾Jµ†-�µ” ¢¶�¶Lµ† œµ‡¸ ¹̃÷ Eš´“ ‚¾�̧‡ ‡Š 
:œŸš́˜¾‚́�¸‡ š́ƒ´C-�́�̧� �¹I¹‡¸�µ†̧‡ 

15. w’lo’ saru mits’wath hamelek `al-hakohanim w’haL’wiim l’kal-dabar w’la’otsaroth. 
 

2Chr8:15 And they did not depart from the commandment of the king to the priests  

and the Lewiim in any manner or concerning the treasuries. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹-œ‹·A …µ“E÷ �ŸIµ†-…µ” †¾÷¾�̧� œ¶�‚¶�̧÷-�́J ‘¾J¹Uµ‡ ˆŠ 
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“ :†́E†́‹ œ‹·A �·�´� Ÿœ¾�̧J-…µ”¸‡ 
16. watikon kal-m’le’keth Sh’lomoh `ad-hayom musad beyth-Yahúwah  
w’`ad-k’lotho shalem beyth Yahúwah. 
 

2Chr8:16 Thus all the work of Shelomoh was carried out from the day of the foundation  

of the house of JWJY, and until it was finished.  So the house of JWJY was perfected. 
_____________________________________________________________________________________________ 

š¶ƒ¶B-‘Ÿ‹̧ ¶̃”̧� †¾÷¾�̧� ¢µ�´† ˆ́‚ ˆ‹ 
:�Ÿ…½‚ —¶š¶‚̧A �́Iµ† œµ–¸ā-�µ” œŸ�‹·‚-�¶‚̧‡ 

17. ‘az halak Sh’lomoh l’`Ets’yon-geber w’el-‘Eyloth `al-s’phath hayam b’erets ‘Edom. 
 

2Chr8:17 Then Shelomoh went to Etsyon-geber and to Eyloth on the seashore  

in the land of Edom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́‹ ‹·”¸…Ÿ‹ �‹¹…́ƒ¼”µ‡ œŸI¹’Ÿ‚ ‡‹́…́ƒ¼”-…µ‹¸A �́šE‰ Ÿ�-‰µ�̧�¹Iµ‡ ‰‹ 

œŸ‚·÷-”µA¸šµ‚ �́V¹÷ E‰̧™¹Iµ‡ †́š‹¹–Ÿ‚ †¾÷¾�̧� ‹·…̧ƒµ”-�¹” E‚¾ƒ́Iµ‡  
– :†¾÷¾�̧� ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ E‚‹¹ƒ́Iµ‡ ƒ́†´ˆ šµJ¹J �‹¹V¹÷¼‰µ‡  

18. wayish’lach-lo Churam b’yad-`abadayu ‘onioth wa`abadim yod’`ey yam  
wayabo’u `im-`ab’dey Sh’lomoh ‘Ophirah wayiq’chu misham ‘ar’ba`-me’oth  
wachamishim kikar zahab wayabi’u ‘el-hamelek Sh’lomoh. 
 

2Chr8:18 And Churam sent him by the hand of his servants ships and servants  

who knew the sea; and they went with Shelomoh’s servants to Ophir, and took from there  

four hundred and fifty talents of gold and brought them to King Shelomoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 9 
Shavua Reading Schedule (43th sidrah) – 2Chr 9 -  12 

†¾÷¾�̧� ”µ÷·�-œ¶‚ †́”¸÷´� ‚́ƒ¸�-œµJ̧�µ÷E ‚ 

 …¾‚̧÷ …·ƒ´J �¹‹µ‰̧A �¹µ�́�Eš‹¹A œŸ…‹¹‰̧ƒ †¾÷¾�̧�-œ¶‚ œŸNµ’̧� ‚Ÿƒ́Uµ‡ 
†́š´™¸‹ ‘¶ƒ¶‚̧‡ ƒ¾š´� ƒ´†́ˆ¸‡ �‹¹÷´ā̧A �‹¹‚̧ā¾’ �‹¹Kµ÷¸„E 

:D́ƒ´ƒ¸�-�¹” †́‹´† š¶�¼‚-�́J œ·‚ ŸL¹” š·Aµ…̧Uµ‡ †¾÷¾�̧�-�¶‚ ‚Ÿƒ´Uµ‡ 
1. umal’kath-Sh’ba’ sham’`ah ‘eth-shema` Sh’lomoh  
watabo’ l’nasoth ‘eth-Sh’lomoh b’chidoth biY’rushalam b’chayil kabed m’od  
ug’malim nos’im b’samim w’zahab larob w’eben y’qarah watabo’ ‘el-Sh’lomoh  
wat’daber `imo ‘eth kal-‘asher hayah `im-l’babah. 
 

2Chr9:1 Now when the queen of Sheba heard of the fame of Shelomoh,  

she came to test Shelomoh with difficult questions to Yerushalam, with a very great train,  

with camels carrying spices and gold in abundance and precious stones;  

and when she came to Shelomoh, she spoke with him all that was on her heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ´†‹¶š´ƒ̧C-�́J-œ¶‚ †¾÷¾�̧� D´�-…¶BµIµ‡ ƒ 

:D́� …‹¹B¹† ‚¾� š¶�¼‚ †¾÷¾�̧V¹÷ š́ƒ´C �µ�¸”¶’-‚¾�¸‡ 
2. wayaged-lah Sh’lomoh ‘eth-kal-d’bareyah  
w’lo’-ne`’lam dabar miSh’lomoh ‘asher lo’ higid lah. 
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2Chr9:2 Shelomoh told her all her matters;  

nothing was hidden from Shelomoh which he did not explain to her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́’́A š¶�¼‚ œ¹‹µAµ†̧‡ †¾÷¾�̧� œµ÷¸�́‰ œ·‚ ‚́ƒ¸�-œµJ¸�µ÷ ‚¶š·Uµ‡ „ 

3. watere’ mal’kath-Sh’ba’ ‘eth chak’math Sh’lomoh w’habayith ‘asher banah. 
 

2Chr9:3 When the queen of Sheba had seen the wisdom of Shelomoh,  

the house which he had built, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹́œ¸š´�̧÷ …µ÷¼”µ÷E ‡‹́…́ƒ¼” ƒµ�Ÿ÷E Ÿ’́‰¸�º� �µ�¼‚µ÷E … 

Ÿœ´I¹�¼”µ‡ �¶†‹·�EA¸�µ÷E ‡‹́™¸�µ÷E �¶†‹·�EA̧�µ÷E 
:µ‰Eš D́A …Ÿ” †́‹´†-‚¾�̧‡ †́E†́‹ œ‹·A †¶�¼”µ‹ š¶�¼‚ 

4. uma’akal shul’chano umoshab `abadayu uma`amad m’shar’thayu  
umal’busheyhem umash’qayu umal’busheyhem wa`aliatho  
‘asher ya`aleh beyth Yahúwah w’lo’-hayah `od bah ruach. 
 

2Chr9:4 the food at his table, the seating of his servants, the attendance of his ministers  

and their attire, his cupbearers and their attire, and his stairway  

by which he went up to the house of JWJY, there was no more spirit in her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´ƒ́Cµ† œ¶÷½‚ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ š¶÷‚¾Uµ‡ † 

:¡¶œ´÷̧�́‰-�µ”̧‡ ¡‹¶š´ƒ̧C-�µ” ‹¹˜̧šµ‚̧A ‹¹U¸”µ÷´� š¶�¼‚ 
5. wato’mer ‘el-hamelek ‘emeth hadabar  
‘asher shama`’ti b’ar’tsi`al-d’bareyak w’`al-chak’matheak. 
 

2Chr9:5 And she said to the king, It was a true report which I heard in my own land  

concerning your words and concerning your wisdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ’‹·” †́’‹¶‚̧š¹Uµ‡ ‹¹œ‚́A-š¶�¼‚ …µ” �¶†‹·š¸ƒ¹…̧� ‹¹U¸’µ÷½‚¶†-‚¾�̧‡ ‡ 

†́”E÷̧Vµ†-�µ” ́U¸–µ“́‹ ¡¶œ´÷̧�´‰ œ‹¹A̧šµ÷ ‹¹ ¼̃‰ ‹¹�-…µBº† ‚¾� †·M¹†¸‡ 
:‹¹U¸”́÷´� š¶�¼‚ 

6. w’lo’-he’eman’ti l’dib’reyhem `ad ‘asher-ba’thi watir’eynah `eynay w’hinneh lo’  
hugad-li chatsi mar’bith chak’matheak yasaph’at `al-hash’mu`ah ‘asher shama`’ti. 
 

2Chr9:6 But I did not believe in their words until I came and my eyes had seen it.   

And behold, the half of the greatness of your wisdom was not told me.   

You surpass the report that I heard. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …‹¹÷́U ¡‹¶’́–¸� �‹¹…̧÷¾”́† †¶K·‚ ¡‹¶…́ƒ¼” ‹·š¸�µ‚̧‡ ¡‹¶�́’¼‚ ‹·š¸�µ‚ ˆ 

:¡¶œ´÷̧�́‰-œ¶‚ �‹¹”¸÷¾�̧‡ 
7. ‘ash’rey ‘anasheyak w’ash’rey `abadeyak ‘eleh ha`om’dim l’phaneyak tamid  
w’shom’`im ‘eth-chak’matheak. 
 

2Chr9:7 Blessed are your men, blessed are these your servants  

who stand before you continually and hear your wisdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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Ÿ‚̧“¹J-�µ” ¡¸U¹œ¸� ¡¸A —·–́‰ š¶�¼‚ ¢Eš́A ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹†̧‹ ‰ 

Ÿ…‹¹÷¼”µ†̧� �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ¡‹¶†¾�½‚ œµƒ¼†µ‚̧A ¡‹¶†¾�½‚ †´‡†‹µ� ¢¶�¶÷¸� 
:†́™´…̧˜E Š́P¸�¹÷ œŸā¼”µ� ¢¶�¶÷¸� �¶†‹·�¼” ¡¸’¶U¹Iµ‡ �́�Ÿ”¸� 

8. y’hi Yahúwah ‘Eloheyak baruk ‘asher chaphets b’ak l’thit’ak `al-kis’o l’melek  
laYahúwah ‘Eloheyak b’ahabath ‘Eloheyak ‘eth-Yis’ra’El l’ha`amido l’`olam  
wayiten’ak `aleyhem l’melek la`asoth mish’pat uts’daqah. 
 

2Chr9:8 Blessed be JWJY your El who delighted in you, setting you on His throne  

as king for JWJY your El; because your El loved Yisra’El, to establish them forever,  

therefore He made you king over them, to do justice and righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¾‚̧÷ ƒ¾š́� �‹¹÷´ā̧ƒE ƒ́†´ˆ šµJ¹J �‹¹ş̌ā¶”¸‡ †´‚·÷ ¢¶�¶Lµ� ‘·U¹Uµ‡ Š 

‚E†µ† �¶ā¾AµJ †́‹´† ‚¾�̧‡ †́š´™¸‹ ‘¶ƒ¶‚̧‡ 
:†¾÷¾�̧� ¢¶�¶Lµ� ‚́ƒ¸�-œµJ̧�µ÷ †́’̧œ´’-š¶�¼‚ 

9. watiten lamelek me’ah w’`es’rim kikar zahab ub’samim larob m’od w’eben y’qarah  
w’lo’ hayah kabosem hahu’ ‘asher-nath’nah mal’kath-Sh’ba’ lamelek Sh’lomoh. 
 

2Chr9:9 Then she gave to the king an hundred and twenty talents of gold  

and of spices in great plenty and precious stones;  

neither was there any such spice as the queen of Sheba gave to King Shelomoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾÷¾�̧� ‹·…̧ƒµ”̧‡ �́š‹¹‰ ‹·…̧ƒµ”-�µ„̧‡ ‹ 

:†́š´™¸‹ ‘¶ƒ¶‚̧‡ �‹¹LEB̧�µ‚ ‹· ¼̃” E‚‹¹ƒ·† š‹¹–Ÿ‚·÷ ƒ́†́ˆ E‚‹¹ƒ·†-š¶�¼‚ 
10. w’gam-`ab’dey Chiram w’`ab’dey Sh’lomoh  
‘asher-hebi’u zahab me’Ophir hebi’u `atsey ‘al’gumim w’eben y’qarah. 
 

2Chr9:10 And also the servants of Chiram and the servants of Shelomoh  

who brought gold from Ophir, also brought algum trees and precious stones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹-œ‹·ƒ¸� œŸK¹“̧÷ �‹¹LEB̧�µ‚́† ‹· ¼̃”-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† āµ”µIµ‡ ‚‹ 

�‹¹š´Vµ� �‹¹�́ƒ¸’E œŸš¾M¹�̧‡ ¢¶�¶Lµ† œ‹·ƒ̧�E 
:†́…E†́‹ —¶š¶‚̧A �‹¹’́–¸� �·†´� E‚̧š¹’-‚¾�̧‡ 

11. waya`as hamelek ‘eth-`atsey ha’al’gumim m’siloth l’beyth-Yahúwah ul’beyth 
hamelek w’kinoroth un’balim lasharim w’lo’-nir’u kahem l’phanim b’erets Yahudah. 
 

2Chr9:11 And the king made of the algum trees into steps for the house of JWJY  

and for the house of the king, and lyres and harps for the singers;  

and none like that was seen before in the land of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D́˜̧–¶‰-�́J-œ¶‚ ‚́ƒ¸�-œµJ̧�µ÷̧� ‘µœ´’ †¾÷¾�̧� ¢¶�¶Lµ†̧‡ ƒ‹ 

¢¶�¶Lµ†-�¶‚ †́‚‹¹ƒ·†-š¶�¼‚ …µƒ¸K¹÷ †́�´‚́� š¶�¼‚ 
– :́†‹¶…́ƒ¼”µ‡ ‚‹¹† D́˜̧šµ‚̧� ¢¶�·Uµ‡ ¢¾–¼†µUµ‡ 

12. w’hamelek Sh’lomoh nathan l’mal’kath-Sh’ba’ ‘eth-kal-cheph’tsah ‘asher sha’alah 
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mil’bad ‘asher-hebi’ah ‘el-hamelek watahaphok watelek l’ar’tsah hi’ wa`abadeyah. 
 

2Chr9:12 And King Shelomoh gave to the queen of Sheba all her desire  

which she requested besides that which she had brought to the king.   

Then she turned and she went to her own land with her servants. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾÷¾�̧�¹� ‚́A-š¶�¼‚ ƒ´†́Fµ† �µ™¸�¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ „‹ 

:ƒ´†́ˆ ‹·š¸J¹J �·�́‡ �‹¹V¹�̧‡ œŸ‚·÷ �·� œ´‰¶‚ †´’́�̧A 
13. way’hi mish’qal hazahab ‘asher-ba’ liSh’lomoh  
b’shanah ‘echath shesh me’oth w’shishim washesh kik’rey zahab. 
 

2Chr9:13 And the weight of gold which came to Shelomoh  

in one year was six hundred and sixty six talents of gold, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒµš¼” ‹·�̧�µ÷-�́�̧‡ �‹¹‚‹¹ƒ¸÷ �‹¹š¼‰¾Nµ†¸‡ �‹¹š´Uµ† ‹·�̧’µ‚·÷ …µƒ̧� …‹ 

:†¾÷¾�̧�¹� •¶“¶�́‡ ƒ´†́ˆ �‹¹‚‹¹ƒ¸÷ —¶š́‚́† œŸ‰µ–E 
14. l’bad me’an’shey hatarim w’hasocharim m’bi’im w’kal-mal’key `Arab  
uphachoth ha’arets m’bi’im zahab wakeseph liSh’lomoh. 
 

2Chr9:14 besides that which the men of trade and merchants brought; and all the kings  

of Arab and the governors of the country brought gold and silver to Shelomoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŠE‰́� ƒ´†´ˆ †́M¹˜ �¹‹µœ‚́÷ †¾÷¾�̧� ¢¶�¶Lµ† āµ”µIµ‡ ‡Š 

:œ´‰¶‚́† †́M¹Qµ†-�µ” †¶�¼”µ‹ ŠE‰́� ƒ´†́ˆ œŸ‚·÷ �·� 
15. waya`as hamelek Sh’lomoh ma’thayim tsinah zahab shachut  
shesh me’oth zahab shachut ya`aleh `al-hatsinah ha’echath. 
 

2Chr9:15 And King Shelomoh made two hundred large shields of beaten gold:  

six hundred shekels of beaten gold he put upon each large shield. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶�¼”µ‹ ƒ´†́ˆ œŸ‚·÷ �¾�¸� ŠE‰́� ƒ´†´ˆ �‹¹M¹„´÷ œŸ‚·÷-�¾�̧�E ˆŠ 

– :‘Ÿ’́ƒ̧Kµ† šµ”µ‹ œ‹·ƒ̧A ¢¶�¶Lµ† �·’̧U¹Iµ‡ œ́‰¶‚́† ‘·„´Lµ†-�µ” 
16. ush’losh-me’oth maginim zahab shachut sh’losh me’oth zahab ya`aleh  
`al-hamagen ha’echath wayit’nem hamelek b’beyth ya`ar haL’banon. 
 

2Chr9:16 And he made three hundred shields of beaten gold: three hundred shekels of gold  

went to one shield, and the king put them in the house of the forest of Lebanon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :šŸ†́Š ƒ́†́ˆ E†·Pµ˜̧‹µ‡ �Ÿ…́B ‘·�-‚·N¹J ¢¶�¶Lµ† āµ”µIµ‡ ˆ‹ 

17. waya`as hamelek kise’-shen gadol way’tsapehu zahab tahor. 
 

2Chr9:17 And the king made a great throne of ivory and overlaid it with pure gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶F¹÷ œŸ…́‹̧‡ �‹¹ˆ́‰»‚́÷ ‚·N¹Jµ� ƒ́†́FµA �¶ƒ¶�̧‡ ‚·N¹Jµ� œŸ�¼”µ÷ �·�̧‡ ‰‹ 

:œŸ…́Iµ† �¶ ·̃‚ �‹¹…̧÷¾” œŸ‹́š¼‚ �¹‹µ’̧�E œ¶ƒ́Vµ† �Ÿ™¸÷-�µ” †¶F¹÷E  
18. w’shesh ma`aloth lakise’ w’kebesh bazahab lakise’ ma’achazim w’yadoth mizeh  
umizeh `al-m’qom hashabeth ush’nayim ‘arayoth `om’dim ‘etsel hayadoth. 
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2Chr9:18 And there were six steps to the throne and a footstool in gold was fastened  

to the throne, and arms on each side of the sitting place, and two lions standing  

beside the arms. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶F¹÷ œŸ�¼”µLµ† �·�-�µ” �́� �‹¹…̧÷¾” œŸ‹́š¼‚ š´ā́” �‹·’̧�E Š‹ 

:†́�´�̧÷µ÷-�́�̧� ‘·� †́ā¼”µ’-‚¾� †¶F¹÷E 
19. ush’neym `asar ‘arayoth `om’dim sham `al-shesh hama`aloth mizeh  
umizeh lo’-na`asah ken l’kal-mam’lakah. 
 

2Chr9:19 And twelve lions were standing there on the six steps on the one side  

and on the other; nothing like it was made in any kingdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµ”µ‹-œ‹·A ‹·�̧J �¾�̧‡ ƒ́†´ˆ †¾÷¾�̧� ¢¶�¶Lµ† †·™̧�µ÷ ‹·�̧J �¾�̧‡ � 

:†́÷E‚̧÷¹� †¾÷¾�̧� ‹·÷‹¹A ƒ́�̧‰¶’ •¶“¶J ‘‹·‚ šE„́“ ƒ´†́ˆ ‘Ÿ’́ƒ¸Kµ† 
20. w’kol k’ley mash’qeh hamelek Sh’lomoh zahab w’kol k’ley beyth-ya`ar haL’banon 
zahab sagur ‘eyn keseph nech’shab bimey Sh’lomoh lim’umah. 
 

2Chr9:20 And all King Shelomoh’s drinking vessels were of gold,  

and all the vessels of the house of the forest of Lebanon were of pure gold;  

silver was not considered valuable in the days of Shelomoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‰µ‚ �́šE‰ ‹·…̧ƒµ” �¹” �‹¹�̧šµU œŸ�̧�¾† ¢¶�¶Lµ� œŸI¹’»‚-‹¹J ‚� 

ƒ´†́ˆ œŸ‚̧ā¾’ �‹¹�̧šµU œŸI¹’»‚ †´’‚Ÿƒ´U �‹¹’́� �Ÿ�́�̧� 
– :�‹¹I¹JEœ̧‡ �‹¹–Ÿ™¸‡ �‹¹Aµ†̧’¶� •¶“¶�́‡ 

21. ki-‘anioth lamelek hol’koth Tar’shish `im `ab’dey Churam ‘achath l’shalosh shanim  
tabo’nah ‘anioth Tar’shish nos’oth zahab wakeseph shen’habim w’qophim w’thukiyim. 
 

2Chr9:21 For the ships of the king went to Tarshish with the servants of Churam;  

once in three years the ships of Tarshish came bringing gold and silver, ivory  

and apes and peacocks. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́÷¸�́‰̧‡ š¶�¾”¸� —¶š´‚́† ‹·�̧�µ÷ �¾J¹÷ †¾÷¾�̧� ¢¶�¶Lµ† �µÇ„¹Iµ‡ ƒ� 

22. wayig’dal hamelek Sh’lomoh mikol mal’key ha’arets l’`osher w’chak’mah. 
 

2Chr9:22 And King Shelomoh became greater than all the kings of the earth in riches  

and wisdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”¾÷̧�¹� †¾÷¾�̧� ‹·’̧P-œ¶‚ �‹¹�̧™µƒ¸÷ —¶š´‚́† ‹·�̧�µ÷ �¾�̧‡ „� 

:ŸA¹�¸A �‹¹†¾�½‚́† ‘µœ´’-š¶�¼‚ Ÿœ´÷¸�́‰-œ¶‚ 
23. w’kol mal’key ha’arets m’baq’shim ‘eth-p’ney Sh’lomoh lish’mo`a  
‘eth-chak’matho ‘asher-nathan ha’Elohim b’libo. 
 

2Chr9:23 And all the kings of the earth were seeking the presence of Shelomoh,  

to hear his wisdom which the Elohim had put in his heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ́†´ˆ ‹·�¸�E •¶“¶� ‹·�̧J Ÿœ́‰̧’¹÷ �‹¹‚ �‹¹‚‹¹ƒ̧÷ �·†¸‡ …� 
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– :†́’́�̧A †´’́�-šµƒ¸C �‹¹…́ş̌–E �‹¹“E“ �‹¹÷´ā̧ƒE ™¶�·’ œŸ÷́�¸āE 
24. w’hem m’bi’im ‘ish min’chatho k’ley keseph uk’ley zahab  
us’lamoth nesheq ub’samim susim uph’radim d’bar-shanah b’shanah. 
 

2Chr9:24 And they brought every man his gift, vessels of silver and vessels of gold,  

garments, weapons, spices, horses and mules, a rate year by year. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹“E“ œŸ‹̧šº‚ �‹¹–´�¼‚ œµ”µA̧šµ‚ †¾÷¾�̧�¹� ‹¹†¸‹µ‡ †� 

�‹¹�́š´P •¶�¶‚ š´ā́”-�‹·’̧�E œŸƒ́J¸šµ÷E 
:�¹´�´�Eš‹¹A ¢¶�¶Lµ†-�¹”̧‡ ƒ¶�¶š´† ‹·š´”¸A �·‰‹¹MµIµ‡ 

25. way’hi liSh’lomoh ‘ar’ba`ath ‘alaphim ‘ur’yoth susim umar’kaboth  
ush’neym-`asar ‘eleph parashim wayanichem b’`arey harekeb  
w’`im-hamelek biY’rushalam. 
 

2Chr9:25 And Shelomoh had four thousand stalls for horses and chariots  

and twelve thousand horsemen, and he placed them in the chariot cities  

and with the king in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´†́Mµ†-‘¹÷ �‹¹�´�̧Lµ†-�́�̧A �·�Ÿ÷ ‹¹†̧‹µ‡ ‡� 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ �Eƒ̧B …µ”¸‡ �‹¹U¸�¹�¸P —¶š¶‚-…µ”̧‡ 
26. way’hi moshel b’kal-ham’lakim min-hanahar w’`ad-‘erets P’lish’tim  
w’`ad g’bul Mits’rayim. 
 

2Chr9:26 And he was the ruler over all the kings from the river  

even to the land of Pelishetim, and to the border of Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́ƒ¼‚́J �¹µ�´�Eš‹¹A •¶“¶Jµ†-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† ‘·U¹Iµ‡ ˆ� 

:ƒ¾š́� †́�·–¸VµA-š¶�¼‚ �‹¹÷¸™¹VµJ ‘µœ´’ �‹¹ˆ́š¼‚́† œ·‚̧‡ 
27. wayiten hamelek ‘eth-hakeseph biY’rushalam ka’abanim  
w’eth ha’arazim nathan kashiq’mim ‘asher-bash’phelah larob. 
 

2Chr9:27 And the king made silver as stones in Yerushalam,  

and he made cedars as sycamore trees that are in the lowland in abundance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ˜́š¼‚́†-�́J¹÷E †¾÷¾�̧�¹� �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ �‹¹“E“ �‹¹‚‹¹˜Ÿ÷E ‰� 

28. umotsi’im susim miMits’rayim liSh’lomoh umikal-ha’aratsoth. 
 

2Chr9:28 And they were bringing horses for Shelomoh from Mitsrayim  

and from all countries. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·†-‚¾�¼† �‹¹’Ÿš¼‰¼‚́†¸‡ �‹¹’¾�‚¹š´† †¾÷¾�̧� ‹·š¸ƒ¹C š́‚̧�E Š� 

 ‹¹’Ÿ�‹¹Vµ† †́I¹‰¼‚ œµ‚Eƒ̧’-�µ”¸‡ ‚‹¹ƒ́Mµ† ‘´œ́’ ‹·š¸ƒ¹C-�µ” �‹¹ƒEœ̧J 
:Š´ƒ̧’-‘¶A �́”̧ƒ´š´‹-�µ” †¶ˆ¾‰µ† ‹¹Ç”¶‹ œŸ ¼̂‰µƒE 

29. ush’ar dib’rey Sh’lomoh hari’shonim w’ha’acharonim  
halo’-hemk’thubim `al-dib’rey Nathan hanabi’ w’`al-n’bu’ath ‘AchiYah haShiloni  
ubachazoth Ye`’ddi hachozeh `al-Yarab’`am ben-N’bat. 
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2Chr9:29 And the rest of the acts of Shelomoh, the first and the last,  

are they not written in the records of Nathan the prophet,  

and in the prophecy of AchiYah the Shilonite,  

and in the visions of Yeddi the seer concerning Yaraboam the son of Nebat? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́’́� �‹¹”´A¸šµ‚ �·‚́š¸ā¹‹-�́J-�µ” �¹µ�´�Eš‹¹ƒ †¾÷¾�̧� ¢¾�̧÷¹Iµ‡ � 

30. wayim’lok Sh’lomoh biY’rushalam `al-kal-Yis’ra’El ‘ar’ba`im shanah. 
 

2Chr9:30 And Shelomoh reigned forty years in Yerushalam over all Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹¹ƒ´‚ …‹¹‡´C š‹¹”¸A E†ºş̌A¸™¹Iµ‡ ‡‹´œ¾ƒ¼‚-�¹” †¾÷¾�̧� ƒµJ̧�¹Iµ‡ ‚� 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A �́”¸ƒµ‰¸š ¢¾�̧÷¹Iµ‡ 
31. wayish’kab Sh’lomoh `im-‘abothayu wayiq’b’ruhu b’`ir Dawid ‘abiu  
wayim’lok R’chab’`am b’no tach’tayu. 
 

2Chr9:31 And Shelomoh slept with his fathers and he was buried  

in the city of his father Dawid; and his son Rehoboam reigned instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 10 

†́÷¶�̧� �́”¸ƒµ‰̧š ¢¶�·Iµ‡ ‚ 
:Ÿœ¾‚ ¢‹¹�¸÷µ†¸� �·‚́š¸ā¹‹-�́� E‚́A �¶�̧� ‹¹J 

1. wayelek R’chab’`am Sh’kemah ki Sh’kem ba’u kal-Yis’ra’El l’ham’lik ‘otho. 
 

2Chr10:1 And Rechoboam went to Shekem,  

for all Yisra’El had come to Shekem to make him king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µş̌ ¹̃÷¸ƒ ‚E†̧‡ Š́ƒ¸’-‘¶A �́”¸ƒ́š´‹ µ”¾÷¸�¹J ‹¹†̧‹µ‡ ƒ 

:�¹‹´š¸ ¹̃L¹÷ �́”¸ƒ́š´‹ ƒ´�́Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† †¾÷¾�̧� ‹·’̧P¹÷ ‰µš´A š¶�¼‚ 
2. way’hi kish’mo`a Yarab’`am ben-N’bat w’hu’ b’Mits’rayim  
‘asher barach mip’ney Sh’lomoh hamelek wayashab Yarab’`am miMits’rayim. 
 

2Chr10:2 And it came to pass, when Yaraboam the son of Nebat heard of it  

(for he was in Mitsrayim where he had fled from the presence of King Shelomoh),  

Yaraboam returned from Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧‡ �́”¸ƒ´š́‹ ‚¾ƒ´Iµ‡ Ÿ�-E‚̧š¸™¹Iµ‡ E‰̧�¸�¹Iµ‡ „ 

:š¾÷‚·� �́”¸ƒµ‰¸š-�¶‚ Eš¸Aµ…̧‹µ‡ 
3. wayish’l’chu wayiq’r’u-lo wayabo’ Yarab’`am w’kal-Yis’ra’El  
way’dab’ru ‘el-R’chab’`am le’mor. 
 

2Chr10:3 And they sent and summoned him.  

When Yaraboam and all Yisra’El came, they spoke to Rechoboam, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́�́Rµ† ¡‹¹ƒ´‚ œµ…¾ƒ¼”·÷ �·™´† †́Uµ”¸‡ E’·Kº”-œ¶‚ †´�̧™¹† ¡‹¹ƒ´‚ … 

:́ ¶…̧ƒµ”µ’̧‡ E’‹·�́” ‘µœ´’-š¶�¼‚ …·ƒ´Jµ† ŸKº”·÷E 
4. ‘abiyak hiq’shah ‘eth-`ulenu w’`atah haqel me`abodath ‘abiyak haqashah  
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ume`ulo hakabed ‘asher-nathan `aleynu w’na`ab’deak. 
 

2Chr10:4 Your father made our yoke hard; now therefore lighten the hard service  

of your father and his heavy yoke which he put on us, and we shall serve you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�́”´† ¢¶�·Iµ‡ ‹́�·‚ EƒE�̧‡ �‹¹÷´‹ œ¶�¾�̧� …Ÿ” �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ † 

5. wayo’mer ‘alehem `od sh’losheth yamim w’shubu ‘elay wayelek ha`am. 
 

2Chr10:5 And he said to them, Return to me again in three days.  So the people departed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’·™¸Fµ†-œ¶‚ �́”¸ƒµ‰̧š ¢¶�¶Lµ† —µ”´E¹Iµ‡ ‡ 

‹µ‰ Ÿœ¾‹̧†¹A ‡‹¹ƒ´‚ †¾÷¾�̧� ‹·’̧–¹� �‹¹…̧÷¾” E‹́†-š¶�¼‚ 
:š´ƒ́C †¶Fµ†-�́”´� ƒ‹¹�́†¸� �‹¹˜́”Ÿ’ �¶Uµ‚ ¢‹·‚ š¾÷‚·� 

6. wayiua`ats hamelek R’chab’`am ‘eth-haz’qenim  
‘asher-hayu `om’dim liph’ney Sh’lomoh ‘abiu bih’yotho chay le’mor  
‘ey’k ‘atem no`atsim l’hashib la`am-hazeh dabar. 
 

2Chr10:6 And King Rechoboam consulted with the elders who had stood  

before his father Shelomoh while he was still alive, saying,  

How do you counsel me the word to answer to this people? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́œ‹¹˜̧šE †¶Fµ† �́”´†̧� ƒŸŞ̌� †¶‹¸†¹U-�¹‚ š¾÷‚·� ‡‹́�·‚ Eš¸Aµ…̧‹µ‡ ˆ 

:�‹¹÷́Iµ†-�́J �‹¹…́ƒ¼” ¡̧� E‹́†̧‡ �‹¹ƒŸŠ �‹¹š´ƒ̧C �¶†·�¼‚ ́U¸šµA¹…̧‡ 
7. way’dab’ru ‘elayu le’mor ‘im-tih’yeh l’tob l’ha`am hazeh ur’tsitham  
w’dibar’at ‘alehem d’barim tobim w’hayu l’ak `abadim kal-hayamim. 
 

2Chr10:7 And they spoke to him, saying, If you shall be good to this people and  

please them and speak good words to them, then they shall be your servants all the days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹…́�̧‹µ†-œ¶‚ —µ”´E¹Iµ‡ E†º˜́”¸‹ š¶�¼‚ �‹¹’·™¸Fµ† œµ ¼̃”-œ¶‚ ƒ¾ ¼̂”µIµ‡ ‰ 

:‡‹́’́–¸� �‹¹…̧÷¾”́† ŸU¹‚ E�̧…́B š¶�¼‚ 
8. waya`azob ‘eth-`atsath haz’qenim ‘asher y’`atsuhu wayiua`ats ‘eth-hay’ladim  
‘asher gad’lu ‘ito ha`om’dim l’phanayu. 
 

2Chr10:8 But he forsook the counsel of the elders which they had given him,  

and consulted with the young men who grew up with him, that stood before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �́”´†-œ¶‚ š´ƒ´C ƒ‹¹�́’̧‡ �‹¹˜́”Ÿ’ �¶Uµ‚ †´÷ �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

:E’‹·�́” ¡‹¹ƒ´‚ ‘µœ´’-š¶�¼‚ �¾”´†-‘¹÷ �·™´† š¾÷‚·� ‹µ�·‚ Eš¸A¹C š¶�¼‚  
9. wayo’mer ‘alehem mah ‘atem no`atsim w’nashib dabar ‘eth-ha`am hazeh  
‘asher dib’ru ‘elay le’mor haqel min-ha`ol ‘asher-nathan ‘abiyak `aleynu. 
 

2Chr10:9 And he said to them, What do you advise that we shall return answer this people,  

who have spoken to me, saying, Lighten from the yoke which your father put on us? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´� šµ÷‚¾œ-†¾J š¾÷‚·� ŸU¹‚ E�̧…́B š¶�¼‚ �‹¹…́�̧‹µ† ŸU¹‚ Eş̌Aµ…̧‹µ‡ ‹ 

 E’·Kº”-œ¶‚ …‹¹A¸�¹† ¡‹¹ƒ´‚ š¾÷‚·� ¡‹¶�·‚ Eš¸A¹C-š¶�¼‚  
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:‹¹ƒ́‚ ‹·’̧œ´L¹÷ †́ƒ´” ‹¹ḾŠ́™ �¶†·�¼‚ šµ÷‚¾U †¾J E’‹·�́”·÷ �·™´† †́Uµ‚̧‡ 
10. way’dab’ru ‘ito hay’ladim ‘asher gad’lu ‘ito le’mor koh-tho’mar la`am  
‘asher-dib’ru ‘eleyak le’mor ‘abiyak hik’bid ‘eth-`ulenu  
w’atah haqel me`aleynu koh to’mar ‘alehem qatani `abah mimath’ney ‘abi. 
 

2Chr10:10 And the young men who grew up with him spoke to him, saying,  

Thus you shall say to the people who spoke to you, saying,  

Your father made our yoke heavy, but you make it lighter for us.  

Thus you shall say to them, My little finger is thicker than my father’s loins! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •‹¹“¾‚ ‹¹’¼‚µ‡ …·ƒ´J �¾” �¶�‹·�¼” “‹¹÷¸”¶† ‹¹ƒ´‚ †´Uµ”̧‡ ‚‹ 

“ :�‹¹Aµš¸™¼”́A ‹¹’¼‚µ‡ �‹¹ŠŸVµA �¶�̧œ¶‚ šµN¹‹ ‹¹ƒ´‚ �¶�̧Kº”-�µ”  
11. w’`atah ‘abi he`’mis `aleykem `ol kabed  
wa’ani ‘osiph`al-`ul’kem ‘abi yisar ‘eth’kem bashotim wa’ani ba`aq’rabim. 
 

2Chr10:11 And now, my father laid a heavy yoke on you, I shall add to your yoke;  

my father disciplined you with whips, but I shall discipline you with scorpions. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹�¹�̧Vµ† �ŸIµA �́”¸ƒµ‰¸š-�¶‚ �́”´†-�́�̧‡ �́”¸ƒ́š´‹ ‚¾ƒ´Iµ‡ ƒ‹ 

:‹¹�¹�̧Vµ† �ŸIµA ‹µ�·‚ EƒE� š¾÷‚·� ¢¶�¶Lµ† š¶A¹C š¶�¼‚µJ 
12. wayabo’ Yarab’`am w’kal-ha`am ‘el-R’chab’`am bayom hash’lishi  
ka’asher diber hamelek le’mor shubu ‘elay bayom hash’lishi. 
 

2Chr10:12 So Yaraboam and all the people came to Rechoboam on the third day  

as the king had spoken, saying, Return to me on the third day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹’·™¸Fµ† œµ ¼̃” œ·‚ �́”¸ƒµ‰̧š ¢¶�¶Lµ† ƒ¾ ¼̂”µIµ‡ †́�́™ ¢¶�¶Lµ† �·’¼”µIµ‡ „‹ 

13. waya`anem hamelek qashah waya`azob hamelek R’chab’`am  
‘eth `atsath haz’qenim. 
 

2Chr10:13 And the king answered them harshly,  

and King Rechoboam forsook the counsel of the elders. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�̧Kº”-œ¶‚ …‹¹A¸�µ‚ š¾÷‚·� �‹¹…́�¸‹µ† œµ ¼̃”µJ �¶†·�¼‚ š·Aµ…̧‹µ‡ …‹ 

:�‹¹Aµš¸™¼”´A ‹¹’¼‚µ‡ �‹¹ŠŸVµA �¶�̧œ¶‚ šµN¹‹ ‹¹ƒ́‚ ‡‹´�́” •‹¹“¾‚ ‹¹’¼‚µ‡ 
14. way’daber ‘alehem ka`atsath hay’ladim le’mor ‘ak’bid ‘eth-`ul’kem  
wa’ani ‘osiph `alayu ‘abi yisar ‘eth’kem bashotim wa’ani ba`aq’rabim. 
 

2Chr10:14 And he spoke to them according to the advice of the young men, saying,  

My father made your yoke heavy, but I shall add to it; my father disciplined you  

with whips, but I shall discipline you with scorpions. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´†-�¶‚ ¢¶�¶Lµ† ”µ÷́�-‚¾�̧‡ ‡Š 

Ÿš́ƒ¸C-œ¶‚ †´E†́‹ �‹¹™´† ‘µ”µ÷̧� �‹¹†¾�½‚́† �¹”·÷ †́A¹“̧’ †́œ¸‹´†-‹¹J 
:Š´ƒ̧’-‘¶A �́”̧ƒ´š´‹-�¶‚ ‹¹’Ÿ�¹Vµ† E†́I¹‰¼‚ …µ‹¸A š¶A¹C š¶�¼‚ 

15. w’lo’-shama` hamelek ‘el-ha`am  
ki-hay’thah n’sibah me`im ha’Elohim l’ma`an haqim Yahúwah ‘eth-d’baro  
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‘asher diber b’yad ‘AchiYahu haShiloni ‘el-Yarab’`am ben-N’bat. 
 

2Chr10:15 And the king did not listen to the people,  

for the cause was from the Elohim that JWJY might establish His word,  

which He spoke by the hand of AchiYahu the Shilonite to Yaraboam the son of Nebat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†́� ¢¶�¶Lµ† ”µ÷́�-‚¾� ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹-�́�¸‡ ˆŠ 

…‹¹‡́…̧A ™¶�·‰ E’́K-†µ÷ š¾÷‚·� ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ �́”´† Eƒ‹¹�́Iµ‡ 
†́Uµ” �·‚́š¸ā¹‹ ¡‹¶�́†¾‚̧� �‹¹‚ ‹µ�¹‹-‘¶ƒ¸A †́�¼‰µ’-‚¾�̧‡ 
“ :‡‹́�́†¾‚̧� �·‚́š¸ā¹‹-�́J ¢¶�·Iµ‡ …‹¹‡´C ¡¸œ‹·ƒ †·‚̧š 

16. w’kal-Yis’ra’El ki lo’-shama` hamelek lahem wayashibu ha`am ‘eth-hamelek 
le’mor mah-lanu cheleq b’Dawid w’lo’-nachalah b’ben-Yishay ‘ish  
l’ohaleyak Yis’ra’El `atah r’eh beyth’ak Dawid wayelek kal-Yis’ra’El l’ohalayu. 
 

2Chr10:16 When all Yisra’El saw that the king did not listen to them  

the people answered the king, saying, What portion do we have in Dawid?  

We have no inheritance in the son of Yishay.  Every man to your tents, O Yisra’El;  

Now see to your own house, Dawid.  And all Yisra’El departed to their tents. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́”¸ƒµ‰¸š �¶†‹·�¼” ¢¾�̧÷¹Iµ‡ †´…E†́‹ ‹·š´”¸A �‹¹ƒ¸�¾Iµ† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒE ˆ‹ 

17. ub’ney Yis’ra’El hayosh’bim b’`arey Yahudah wayim’lok `aleyhem R’chab’`am. 
 

2Chr10:17 But as for the sons of Yisra’El who lived in the cities of Yahudah,  

Rechoboam reigned over them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “µLµ†-�µ” š¶�¼‚ �́š¾…¼†-œ¶‚ �́”¸ƒµ‰̧š ¢¶�¶Lµ† ‰µ�̧�¹Iµ‡ ‰‹ 

œ¾÷́Iµ‡ ‘¶ƒ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ Ÿƒ-E÷̧B̧š¹Iµ‡ 
“ :�¹´�́�Eš¸‹ “E’́� †́ƒ´J̧š¶LµA œŸ�¼”µ� —·Lµ‚̧œ¹† �́”̧ƒµ‰̧š ¢¶�¶Lµ†̧‡ 

18. wayish’lach hamelek R’chab’`am ‘eth-Hadoram ‘asher `al-hamas  
wayir’g’mu-bo b’ney-Yis’ra’El ‘eben wayamoth  
w’hamelek R’chab’`am hith’amets la`aloth bamer’kabah lanus Y’rushalam. 
 

2Chr10:18 Then King Rechoboam sent Hadoram, who was over the forced labor,  

and the sons of Yisra’El stoned him with stones, that he died.   

And King Rechoboam made haste to mount up into a chariot to flee to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” …‹¹‡́C œ‹·ƒ̧A �·‚́š¸ā¹‹ E”̧�̧–¹Iµ‡ Š‹ 

19. wayiph’sh’`u Yis’ra’El b’beyth Dawid `ad hayom hazeh. 
 

2Chr10:19 So Yisra’El rebelled against the house of Dawid to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 11 

†́…E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ �·†¸™µIµ‡ �¹µ�´�Eş̌‹ �́”¸ƒµ‰̧š ‚¾ƒ´Iµ‡ ‚ 

 †́÷´‰̧�¹÷ †·ā¾” šE‰́A •¶�¶‚ �‹¹’Ÿ÷¸�E †́‚·÷ ‘¹÷́‹¸’¹ƒE  
– :�́”¸ƒµ‰̧š¹� †́�́�̧÷µLµ†-œ¶‚ ƒ‹¹�́†̧� �·‚́š¸ā¹‹-�¹” �·‰́K¹†¸� 
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1. wayabo’ R’chab’`am Y’rushalam wayaq’hel ‘eth-beyth Yahudah  
uBin’yamin me’ah ush’monim ‘eleph bachur `oseh mil’chamah l’hilachem  
`im-Yis’ra’El l’hashib ‘eth-hamam’lakah liR’chab’`am. 
 

2Chr11:1 And when Rechoboam had come to Yerushalam,  

he assembled the house of Yahudah  

and Benyamin, an hundred and eighty thousand chosen men who were warriors,  

to fight against Yisra’El to restore the kingdom to Rechoboam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� �‹¹†¾�½‚́†-�‹¹‚ E†´‹̧”µ÷̧�-�¶‚ †´E†́‹-šµƒ¸C ‹¹†̧‹µ‡ ƒ 

2. way’hi d’bar-Yahúwah ‘el-Sh’ma`’Yahu ‘ish-ha’Elohim le’mor. 
 

2Chr11:2 But the Word of JWJY came to ShemaYahu the man of the Elohim, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ †¾÷¾�̧�-‘¶A �́”̧ƒµ‰̧š-�¶‚ š¾÷½‚ „ 

:š¾÷‚·� ‘¹÷́‹¸’¹ƒE †́…E†́‹¹A �·‚́š¸ā¹‹-�́J �¶‚̧‡ 
3. ‘emor ‘el-R’chab’`am ben-Sh’lomoh melek Yahudah  
w’el kal-Yis’ra’El biYahudah uBin’yamin le’mor. 
 

2Chr11:3 Speak to Rechoboam the son of Shelomoh, king of Yahudah,  

and to all Yisra’El in Yahudah and Benyamin, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·‰¼‚-�¹” E÷¼‰´K¹œ-‚¾�̧‡ E�¼”µœ-‚¾� †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J … 

†¶Fµ† š´ƒ́Cµ† †́‹¸†¹’ ‹¹U¹‚·÷ ‹¹J Ÿœ‹·ƒ̧� �‹¹‚ EƒE�  
– :�́”¸ƒ´š́‹-�¶‚ œ¶�¶K¹÷ Eƒº�́Iµ‡ †́E†́‹ ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ E”¸÷¸�¹Iµ‡ 

4. koh ‘amar Yahúwah lo’-tha`alu w’lo’-thilachamu `im-‘acheykem shubu ‘ish l’beytho 
ki me’iti nih’yah hadabar hazeh wayish’m’`u ‘eth-dib’rey Yahúwah  
wayashubu mileketh ‘el-Yarab’`am. 
 

2Chr11:4 Thus says JWJY, You shall not go up nor fight against your brothers;  

return every man to his house, for this thing has come from Me.  

So they listened to the words of JWJY and returned from going against Jeroboam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́…E†́‹¹A šŸ˜́÷¸� �‹¹š´” ‘¶ƒ¹Iµ‡ �¹´�́�Eš‹¹A �́”¸ƒµ‰̧š ƒ¶�·Iµ‡ † 

5. wayesheb R’chab’`am biY’rushalam wayiben `arim l’matsor biYahudah. 
 

2Chr11:5 And Rechoboam lived in Yerushalam and built cities for defense in Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ”Ÿ™̧U-œ¶‚̧‡ �́Š‹·”-œ¶‚̧‡ �¶‰¶�-œ‹·A-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ ‡ 

6. wayiben ‘eth-Beyth-lechem w’eth-`Eytam w’eth-T’qo`a. 
 

2Chr11:6 And he built Beyth lechem, Eytam, Teqoa, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́Kº…¼”-œ¶‚̧‡ Ÿ�Ÿā-œ¶‚̧‡ šE˜-œ‹·A-œ¶‚̧‡ ˆ 

7. w’eth-Beyth-tsur w’eth-Soko w’eth-`Adullam. 
 

2Chr11:7 Beyth-tsur, Soko, Adullam, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•‹¹ˆ-œ¶‚̧‡ †́�·š´÷-œ¶‚̧‡ œµB-œ¶‚̧‡ ‰ 
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8. w’eth-Gath w’eth-Mareshah w’eth-Ziph. 
 

2Chr11:8 Gath, Mareshah, Ziph, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́™· ¼̂”-œ¶‚̧‡ �‹¹�´�-œ¶‚̧‡ �¹‹µšŸ…¼‚-œ¶‚̧‡ Š 

9. w’eth-‘Adorayim w’eth-Lakish w’eth-`Azeqah. 
 

2Chr11:9 Adorayim, Lakish, Azeqah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́…E†́‹¹A š¶�¼‚ ‘Ÿş̌ƒ¶‰-œ¶‚̧‡ ‘Ÿ�́Iµ‚-œ¶‚̧‡ †´”¸š́˜-œ¶‚̧‡ ‹ 

:œŸšº˜̧÷ ‹·š́” ‘¹÷´‹̧’¹ƒ¸ƒE 
10. w’eth-Tsar’`ah w’eth-‘Ayalon w’eth-Cheb’ron ‘asher biYahudah  
ub’Bin’yamin `arey m’tsuroth. 
 

2Chr11:10 And Tsorah, Ayalon and Chebron,  

which are fortified cities in Yahudah and in Benyamin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹…‹¹„¸’ �¶†´A ‘·U¹Iµ‡ œŸšº˜̧Lµ†-œ¶‚ ™·Fµ‰̧‹µ‡ ‚‹ 
:‘¹‹´‹́‡ ‘¶÷¶�̧‡ �´�¼‚µ÷ œŸş̌˜¾‚̧‡ 

11. way’chazeq ‘eth-ham’tsuroth wayiten bahem n’gidim  
w’ots’roth ma’akal w’shemen wayayin. 
 

2Chr11:11 And he strengthened the fortresses and put captains in them  

and stores of food, oil and wine. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …¾‚̧÷ †·A¸šµ†̧� �·™¸Fµ‰̧‹µ‡ �‹¹‰́÷¸šE œŸM¹˜ š‹¹”´‡ š‹¹”-�́�¸ƒE ƒ‹ 

“ :‘¹÷´‹¸’¹ƒE †́…E†̧‹ Ÿ�-‹¹†̧‹µ‡ 
12. ub’kal-`ir wa`ir tsinoth ur’machim way’chaz’qem l’har’beh m’od  
way’hi-lo Yahudah uBin’yamin. 
 

2Chr11:12 And in every city he put shields and spears, and made them exceedingly strong.  

So he had Yahudah and Benyamin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eƒ̧Qµ‹¸œ¹† �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧A š¶�¼‚ �¹I¹‡¸�µ†¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ†¸‡ „‹ 
:�́�Eƒ̧B-�́J¹÷ ‡‹́�́” 

13. w’hakohanim w’haL’wiim ‘asher b’kal-Yis’ra’El hith’yats’bu `alayu mikal-g’bulam. 
 

2Chr11:13 And the priests and the Lewiim who were in all Yisra’El stood  

with him from all their districts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́…E†́‹¹� E�̧�·Iµ‡ �́œ´Fº‰¼‚µ‡ �¶†‹·�̧š¸„¹÷-œ¶‚ �¹I¹‡¸�µ† Eƒ̧ˆ́”-‹¹J …‹ 

:†́E†́‹µ� ‘·†µJ¹÷ ‡‹́’́ƒE �́”¸ƒ́š´‹ �́‰‹¹’̧ ¹̂†-‹¹J �¹´�́�Eš‹¹�¸‡ 
14. ki-`az’bu haL’wiim ‘eth-mig’r’sheyhem wa’achuzatham wayel’ku liYahudah  
w’liY’rushalam ki-hiz’nicham Yarab’`am ubanayu mikahen laYahúwah. 
 

2Chr11:14 For the Lewiim left their pasture lands and their property  

and came to Yahudah and to Yerushalam, for Yaraboam  

and his sons had cast them from acting as priests to JWJY. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́ā́” š¶�¼‚ �‹¹�´„¼”́�¸‡ �‹¹š‹¹”¸Wµ�̧‡ œŸ÷́Aµ� �‹¹’¼†¾J Ÿ�-…¶÷¼”µIµ‡ ‡Š 

15. waya`amed-lo kohanim labamoth w’las’`irim w’la`agalim ‘asher `asah. 
 

2Chr11:15 And he set up priests for himself for the high places,  

for the satyrs and for the calves which he had made. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́ƒ´ƒ̧�-œ¶‚ �‹¹’̧œ¾Mµ† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·Ş̌ƒ¹� �¾J¹÷ �¶†‹·š¼‰µ‚̧‡ ˆŠ 

�¹µ�´�Eş̌‹ E‚́A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ �·Rµƒ¸� 
:�¶†‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †́E†´‹µ� µ‰ŸA̧ˆ¹� 

16. w’achareyhem mikol shib’tey Yis’ra’El hanoth’nim  
‘eth-l’babam l’baqesh ‘eth-Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El ba’u Y’rushalam  
liz’boach laYahúwah ‘Elohey ‘abotheyhem. 
 

2Chr11:16 And after them, out of all the tribes of Yisra’El who set their hearts  

on seeking JWJY the El of Yisra’El came to Yerushalam,  

to sacrifice to JWJY the El of their fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾÷¾�̧�-‘¶A �́”¸ƒµ‰̧š-œ¶‚ E˜̧Lµ‚̧‹µ‡ †́…E†́‹ œE�̧�µ÷-œ¶‚ E™¸Fµ‰̧‹µ‡ ˆ‹ 

:�Ÿ�́� �‹¹’́�̧� †¾÷¾�̧�E …‹¹‡´C ¢¶š¶…̧A E�̧�́† ‹¹J �Ÿ�́� �‹¹’́�̧�  
17. way’chaz’qu ‘eth-mal’kuth Yahudah way’am’tsu ‘eth-R’chab’`am ben-Sh’lomoh 
l’shanim shalosh ki hal’ku b’derek Dawid uSh’lomoh l’shanim shalosh. 
 

2Chr11:17 And they strengthened the kingdom of Yahudah and supported Rechoboam  

the son of Shelomoh for three years, for they walked in the way of Dawid  

and Shelomoh for three years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ÷‹¹ş̌‹-‘¶A œµ�¼‰́÷-œ¶‚ †´V¹‚ �́”¸ƒµ‰̧š Ÿ�-‰µR¹Iµ‡ ‰‹ 

:‹´�¹‹-‘¶A ƒ́‚‹¹�½‚-œµA �¹‹µ†‹¹ƒ¼‚ …‹¹‡´C-‘¶A 
18. wayiqach-lo R’chab’`am ‘ishah ‘eth-Machalath ben-Y’rimoth ben-Dawid  
‘Abihayil bath-‘Eli’ab ben-Yishay. 
 

2Chr11:18 Then Rechoboam took a wife for himself, Machalath the daughter of Yerimoth  

the son of Dawid and of Abihayil the daughter of Eliab the son of Yishay, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�µ†́ˆ-œ¶‚̧‡ †́‹¸šµ÷̧�-œ¶‚̧‡ �E”¸‹-œ¶‚ �‹¹’́A Ÿ� …¶�·Uµ‡ Š‹ 

19. wateled lo banim ‘eth-Y’`ush w’eth-Sh’mar’Yah w’eth-Zaham. 
 

2Chr11:19 and she bore to him sons: Yeush, ShemarYah and Zaham. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ� …¶�·Uµ‡ �Ÿ�́�̧ƒµ‚-œµA †́�¼”µ÷-œ¶‚ ‰µ™́� ́†‹¶š¼‰µ‚̧‡ � 

:œ‹¹÷¾�̧�-œ¶‚̧‡ ‚́ˆ‹¹ˆ-œ¶‚̧‡ ‹µUµ”-œ¶‚̧‡ †́I¹ƒ¼‚-œ¶‚ 
20. w’achareyah laqach ‘eth-Ma`akah bath-‘Ab’shalom  
wateled lo ‘eth-‘AbiYah w’eth-`Attay w’eth-Ziza’ w’eth-Sh’lomith. 
 

2Chr11:20 And after her he took Maakah the daughter of Abshalom,  

and she bore to him AbiYah, Attay, Ziza and Shelomith. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹́�́’-�́J¹÷ �Ÿ�́�̧ƒµ‚-œµƒ †́�¼”µ÷-œ¶‚ �́”¸ƒµ‰̧š ƒµ†½‚¶Iµ‡ ‚� 

 �‹¹V¹� �‹¹�̧„µ�‹¹–E ‚́ā́’ †·š¸ā¶”-†¶’Ÿ÷̧� �‹¹�́’ ‹¹J ‡‹´�̧„µ�‹¹–E 
:œŸ’́A �‹¹V¹�̧‡ �‹¹’́A †́’Ÿ÷¸�E �‹¹ş̌ā¶” …¶�ŸIµ‡ 

21. waye’ehab R’chab’`am ‘eth-ma`akah bath-‘Ab’shalom mikal-nashayu 
uphilag’shayu ki nashim sh’moneh-`es’reh nasa’ uphilag’shim shishim wayoled `es’rim 
ush’monah banim w’shishim banoth. 
 

2Chr11:21 Rechoboam loved Maakah the daughter of Absalom more than all his wives  

and his concubines.  For he had taken eighteen wives and sixty concubines  

and fathered twenty-eight sons and sixty daughters. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́‰¶‚̧A …‹¹„´’̧� †́�¼”µ÷-‘¶ƒ †́I¹ƒ¼‚-œ¶‚ �́”¸ƒµ‰̧š �‚¾š´� …·÷¼”µIµ‡ ƒ� 

:Ÿ�‹¹�̧÷µ†̧� ‹¹J  
22. waya`amed laro’sh R’chab’`am ‘eth-‘AbiYah ben-Ma`akah l’nagid b’echayu  
ki l’ham’liko. 
 

2Chr11:22 And Rechoboam appointed AbiYah the son of Maakah as head  

and as leader among his brothers, for he intended to make him king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾�̧� ‘¹÷́‹¸’¹ƒE †́…E†́‹ œŸ˜̧šµ‚-�́�̧� ‡‹́’́A-�́J¹÷ —¾ş̌–¹Iµ‡ ‘¶ƒ´Iµ‡ „� 

:�‹¹�́’ ‘Ÿ÷¼† �µ‚̧�¹Iµ‡ ƒ¾š́� ‘Ÿˆ́Lµ† �¶†́� ‘·U¹Iµ‡ œŸšº˜̧Lµ† ‹·š´”  
23. wayaben wayiph’rots mikal-banayu l’kal-‘ar’tsoth Yahudah uBin’yamin  
l’kol `arey ham’tsuroth wayiten lahem hamazon larob wayish’al hamon nashim. 
 

2Chr11:23 And he had understanding and distributed all of his sons  

through all the territories of Yahudah and Benyamin to all the fortified cities,  

and he gave them food in abundance.  And he sought many wives. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 12 

�́”¸ƒµ‰̧š œE�̧�µ÷ ‘‹¹�́†̧J ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

– :ŸL¹” �·‚́š¸ā¹‹-�́�¸‡ †́E†́‹ œµšŸU-œ¶‚ ƒµˆ´” Ÿœ́™¸ ¶̂‰¸�E 
1. way’hi k’hakin mal’kuth R’chab’`am  
uk’chez’qatho `azab ‘eth-torath Yahúwah w’kal-Yis’ra’El `imo. 
 

2Chr12:1 And it came to pass, when the kingdom of Rechoboam was established, 

and he had strengthened himself, he forsook the law of JWJY, and all Yisra’El with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™µ�‹¹� †́�´” �́”̧ƒµ‰̧š ¢¶�¶Lµ� œ‹¹�‹¹÷¼‰µ† †́’́VµA ‹¹†¸‹µ‡ ƒ 

:†́E†́‹µA E�¼”´÷ ‹¹J �¹´�´�Eş̌‹-�µ” �¹‹µš¸ ¹̃÷-¢¶�¶÷ 
2. way’hi bashanah hachamishith lamelek R’chab’`am `alah Shishaq melek-Mits’rayim  
`al-Y’rushalam ki ma`alu baYahúwah. 
 

2Chr12:2 And it came about in King Rechoboam’s fifth year, because they had rebelled 

against JWJY, that Shishaq king of Mitsrayim came up against Yerushalam 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �́”´� š́P¸“¹÷ ‘‹·‚̧‡ �‹¹�́š´P •¶�¶‚ �‹¹V¹�̧ƒE ƒ¶�¶š �¹‹µœ‚́÷E •¶�¶‚̧A „ 

:�‹¹�E�̧‡ �‹¹I¹Jº“ �‹¹ƒE� �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ ŸL¹” E‚́A-š¶�¼‚  
3. b’eleph uma’thayim rekeb ub’shishim ‘eleph parashim w’eyn mis’par la`am  
‘asher-ba’u `imo miMits’rayim Lubim Sukkiim w’Kushim. 
 

2Chr12:3 with a thousand and two hundred chariots and with sixty thousand horsemen.  

And there was no number to the people who came with him from Mitsrayim: the Lubim, 

the Sukkiim and the Kushim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹´�´�Eş̌‹-…µ” ‚¾ƒ´Iµ‡ †´…E†‹¹� š¶�¼‚ œŸšº˜̧Lµ† ‹·š´”-œ¶‚ …¾J¸�¹Iµ‡ … 

4. wayil’kod ‘eth-`arey ham’tsuroth ‘asher liYahudah wayabo’ `ad-Y’rushalam. 
 

2Chr12:4 And he captured the fortified cities which were to Yahudah  

and came to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E–̧“¶‚¶’-š¶�¼‚ †´…E†́‹ ‹·š́ā̧‡ �́”¸ƒµ‰̧š-�¶‚ ‚́A ‚‹¹ƒ́Mµ† †́‹¸”µ÷¸�E † 

†́E†́‹ šµ÷´‚-†¾J �¶†´� š¶÷‚¾Iµ‡ ™´�‹¹� ‹·’̧P¹÷ �¹µ�́�Eš¸‹-�¶‚  
:™´�‹¹�-…µ‹¸A �¶�̧œ¶‚ ‹¹U¸ƒµˆ´” ‹¹’¼‚-•µ‚̧‡ ‹¹œ¾‚ �¶U¸ƒµˆ¼” �¶Uµ‚  

5. uSh’ma`’Yah hanabi’ ba’ ‘el-R’chab’`am w’sarey Yahudah ‘asher-ne’es’phu  
‘el-Y’rushalam mip’ney Shishaq wayo’mer lahem koh-‘amar Yahúwah ‘atem  
`azab’tem ‘othi w’aph-‘ani `azab’ti ‘eth’kem b’yad-Shishaq. 
 

2Chr12:5 Then ShemaYah the prophet came to Rechoboam and the princes of Yahudah  

who had gathered at Yerushalam from the face of Shishaq, and he said to them,  

Thus says JWJY, You have forsaken Me, so I also have forsaken you  

in the hand of Shishaq. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́E†́‹ ™‹¹Cµ˜ Eş̌÷‚¾Iµ‡ ¢¶�¶Lµ†̧‡ �·‚́š¸ā¹‹-‹·š́ā E”¸’́J¹Iµ‡ ‡ 

6. wayikan’`u sarey-Yis’ra’El w’hamelek wayo’m’ru tsadiq Yahúwah. 
 

2Chr12:6 And the princes of Yisra’El and the king humbled themselves  

and said, JWJY is righteous. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́‹¸”µ÷̧�-�¶‚ †´E†́‹-šµƒ¸… †́‹´† E”́’̧�¹’ ‹¹J †́E†´‹ œŸ‚̧š¹ƒE ˆ 

 †́Š‹·�̧–¹� Šµ”¸÷¹J �¶†´� ‹¹Uµœ´’̧‡ �·œ‹¹‰̧�µ‚ ‚¾� E”¸’̧�¹’ š¾÷‚·� 
:™´�‹¹�-…µ‹¸A �¹µ�́�Eš‹¹A ‹¹œ´÷¼‰ ¢µU¹œ-‚¾�̧‡ 

7. ubir’oth Yahúwah ki nik’na`u hayah d’bar-Yahúwah ‘el-Sh’ma`’Yah le’mor  
nik’n’`u lo’ ‘ash’chithem w’nathati lahem kim’`at liph’leytah  
w’lo’-thitak chamathi biY’rushalam b’yad-Shishaq. 
 

2Chr12:7 And when JWJY saw that they humbled themselves, the Word of JWJY  

came to ShemaYah, saying, They have humbled themselves so I shall not destroy them,  

but I shall grant them a little deliverance, and My wrath shall not be poured out  

on Yerushalam by the hand of Shishaq. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹œ´…Ÿƒ¼” E”̧…·‹¸‡ �‹¹…́ƒ¼”µ� Ÿ�-E‹̧†¹‹ ‹¹J ‰ 
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“ :œŸ˜́š¼‚́† œŸ�̧�̧÷µ÷ œµ…Ÿƒ¼”µ‡ 

8. ki yih’yu-lo la`abadim w’yed’`u `abodathi wa`abodath mam’l’koth ha’aratsoth. 
 

2Chr12:8 But they shall be to him for his servants so that they shall know My service  

and the service of the kingdoms of the lands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸş̌˜¾‚-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ �¹µ�́�Eš¸‹-�µ” �¹‹µş̌ ¹̃÷-¢¶�¶÷ ™µ�‹¹� �µ”µIµ‡ Š 

‰́™´� �¾Jµ†-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† œ‹·A œŸş̌˜¾‚-œ¶‚̧‡ †´E†́‹-œ‹·A 
:†¾÷¾�̧� †´ā́” š¶�¼‚ ƒ´†́Fµ† ‹·M¹„´÷-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ 

9. waya`al Shishaq melek-Mits’rayim `al-Y’rushalam wayiqach  
‘eth-‘ots’roth beyth-Yahúwah w’eth-‘ots’roth beyth hamelek ‘eth-hakol laqach 
wayiqach ‘eth-maginey hazahab ‘asher `asah Sh’lomoh. 
 

2Chr12:9 So Shishaq king of Mitsrayim came up against Yerushalam,  

and took the treasures of the house of JWJY and the treasures of the house of the king.  

He took everything; he even took the shields of gold which Shelomoh had made. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¾‰̧’ ‹·M¹„´÷ �¶†‹·U¸‰µU �́”¸ƒµ‰̧š ¢¶�¶Lµ† āµ”µIµ‡ ‹ 

:¢¶�¶Lµ† œ‹·A ‰µœ¶P �‹¹š¸÷¾Vµ† �‹¹˜́š´† ‹·š´ā …µ‹-�µ” …‹¹™¸–¹†¸‡ 
10. waya`as hamelek R’chab’`am tach’teyhem maginey n’chosheth  
w’hiph’qid `al-yad sarey haratsim hashom’rim pethach beyth hamelek. 
 

2Chr12:10 And King Rechoboam made shields of bronze instead of them and committed  

them to the hands of the chiefs of the guard who guarded the door of the king’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �E‚́ā̧’E �‹¹˜́š´† E‚́A †́E†́‹ œ‹·A ¢¶�¶Lµ† ‚Ÿƒ-‹·C¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ ‚‹ 

:�‹¹˜́š´† ‚́U-�¶‚ �Eƒ¹�½†¶‡ 
11. way’hi midey-bo’ hamelek beyth Yahúwah ba’u haratsim un’sa’um  
weheshibum ‘el-ta’ haratsim. 
 

2Chr12:11 And it happened, from the time the king entered into the house of JWJY,  

the guards came and carried them and then brought them back into the guard’s room. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́�´�̧� œ‹¹‰̧�µ†¸� ‚¾�¸‡ †́E†́‹-•µ‚ EM¶L¹÷ ƒ́� Ÿ”¸’́J¹†¸ƒE ƒ‹ 

“ :�‹¹ƒŸŠ �‹¹š´ƒ¸C †́‹´† †́…E†́‹¹A �µ„¸‡ 
12. ub’hikan’`o shab mimenu ‘aph-Yahúwah w’lo’ l’hash’chith l’kalah  
w’gam biYahudah hayah d’barim tobim. 
 

2Chr12:12 And when he humbled himself, the anger of JWJY turned away from him,  

so as not to destroy him to the end; and also in Yahudah there were good things. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹”´A̧šµ‚-‘¶ƒ ‹¹J ¢¾�̧÷¹Iµ‡ �¹µ�´�Eš‹¹A �́”¸ƒµ‰¸š ¢¶�¶Lµ† ™·Fµ‰̧œ¹Iµ‡ „‹ 

�¹µ�´�Eš‹¹A ¢µ�´÷ †́’́� †·š¸ā¶” ”µƒ¼�E Ÿ�̧�́÷¸A �́”̧ƒµ‰̧š †́’́� œµ‰µ‚̧‡ 
�¾J¹÷ �́� Ÿ÷¸�-œ¶‚ �Eā́� †́E†́‹ šµ‰́A-š¶�¼‚ š‹¹”´†  
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:œ‹¹’¾Lµ”´† †́÷¼”µ’ ŸL¹‚ �·�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·Ş̌ƒ¹� 
13. wayith’chazeq hamelek R’chab’`am biY’rushalam wayim’lok ki ben-‘ar’ba`im 
w’achath shanah R’chab’`am b’mal’ko ushaba` `es’reh shanah malak  
biY’rushalam ha`ir ‘asher-bachar Yahúwah lasum ‘eth-sh’mo sham  
mikol shib’tey Yis’ra’El w’shem ‘imo Na`amah ha`Ammonith. 
 

2Chr12:13 So King Rechoboam strengthened himself in Yerushalam and reigned:  

for Rechoboam was forty-one years old when he began to reign, and he reigned  

seventeen years in Yerushalam, the city which JWJY had chosen from all the tribes  

of Yisra’El, to put His name there.  And his mother’s name was Naamah the Ammonitess. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́E†́‹-œ¶‚ �Ÿš¸…¹� ŸA¹� ‘‹¹�·† ‚¾� ‹¹J ”´š́† āµ”µIµ‡ …‹ 

14. waya`as hara` ki lo’ hekin libo lid’rosh ‘eth-Yahúwah. 
 

2Chr12:14 And he did evil because he did not set his heart to seek JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¾�‚¹š´† �́”̧ƒµ‰̧š ‹·ş̌ƒ¹…̧‡ ‡Š 

‚‹¹ƒ́Mµ† †´‹̧”µ÷¸� ‹·š¸ƒ¹…̧A �‹¹ƒEœ̧J �·†-‚¾�¼† �‹¹’Ÿšµ‰¼‚́†¸‡ 
:�‹¹÷́Iµ†-�́J �́”¸ƒ́š´‹̧‡ �́”¸ƒµ‰̧š œŸ÷¼‰̧�¹÷E ā·‰µ‹̧œ¹†̧� †¶ˆ¾‰µ† ŸC¹”¸‡ 

15. w’dib’rey R’chab’`am hari’shonim w’ha’acharonim halo’-hem k’thubim  
b’dib’rey Sh’ma`’Yah hanabi’ w’`Iddo hachozeh l’hith’yaches  
umil’chamoth R’chab’`am w’Yarab’`am kal-hayamim. 
 

2Chr12:15 And the acts of Rechoboam, the first and the last, are they not written  

in the records of ShemaYah the prophet and of Iddo the seer, as to genealogy?  

And there were wars between Rechoboam and Yaraboam all the days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …‹¹‡́C š‹¹”¸A š·ƒ´R¹Iµ‡ ‡‹´œ¾ƒ¼‚-�¹” �́”¸ƒµ‰̧š ƒµJ¸�¹Iµ‡ ˆŠ 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧ƒ †´I¹ƒ¼‚ ¢¾�¸÷¹Iµ‡ 
16. wayish’kab r’chab’`am `im-‘abothayu wayiqaber b’`ir Dawid  
wayim’lok ‘AbiYah b’no tach’tayu. 
 

2Chr12:16 And Rechoboam slept with his fathers and was buried in the city of Dawid;  

and his son AbiYah became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 13 
Shavua Reading Schedule (44th sidrah) – 2Chr 13 -  16 

:†́…E†́‹-�µ” †́I¹ƒ¼‚ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ �́”̧ƒ´š´‹ ¢¶�¶Lµ� †·ş̌ā¶” †¶’Ÿ÷̧� œµ’̧�¹A ‚ 

1. bish’nath sh’moneh `es’reh lamelek Yarab’`am wayim’lok ‘AbiYah `al-Yahudah. 
 

2Chr13:1 In the eighteenth year of King Yaraboam, AbiYah became king over Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚‹¹šE‚-œµƒ E†́‹́�‹¹÷ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹µ�́�Eš‹¹A ¢µ�´÷ �‹¹’́� �Ÿ�´� ƒ 

:�́”¸ƒ´š́‹ ‘‹·ƒE †́I¹ƒ¼‚ ‘‹·A †´œ̧‹´† †́÷´‰̧�¹÷E †́”¸ƒ¹B-‘¹÷ 
2. shalosh shanim malak biY’rushalam w’shem ‘imo MikaYahu bath-‘Uri’El  
min-Gib’`ah umil’chamah hay’thah beyn ‘AbiYah ubeyn Yarab’`am. 
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2Chr13:2 He reigned three years in Yerushalam; and his mother’s name was MikaYahu  

the daughter of Uri’El of Gibeah.  Now there was war between AbiYah and Yaraboam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́÷´‰̧�¹÷ ‹·šŸA¹B �¹‹µ‰̧A †´÷́‰̧�¹Lµ†-œ¶‚ †´I¹ƒ¼‚ š¾“̧‚¶Iµ‡ „ 

 ŸL¹” ¢µš´” �́”̧ƒ´š´‹̧‡ “ šE‰́A �‹¹‚ •¶�¶‚ œŸ‚·÷-”µA¸šµ‚ 
“ :�¹‹´‰ šŸA¹B šE‰́A �‹¹‚ •¶�¶‚ œŸ‚·÷ †¶’Ÿ÷¸�¹A †́÷́‰̧�¹÷ 

3. waye’sor ‘AbiYah ‘eth-hamil’chamah b’chayil giborey mil’chamah  
‘ar’ba`-me’oth ‘eleph ‘ish bachur s w’Yarab’`am `arak `imo mil’chamah  
bish’moneh me’oth ‘eleph ‘ish bachur gibor chayil. 
 

2Chr13:3 And AbiYah began the battle with an army of mighty men of war,  

four hundred thousand chosen men, while Yaraboam had set the battle in array  

against him with eight hundred thousand chosen men who were mighty men of valor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´ş̌–¶‚ šµ†¸A š¶�¼‚ �¹‹µš´÷̧˜ šµ†¸� �µ”·÷ †́I¹ƒ¼‚ �́™´Iµ‡ … 

:�·‚́š¸ā¹‹-�́�̧‡ �́”¸ƒ́š´‹ ‹¹’E”́÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ 
4. wayaqam ‘AbiYah me`al l’har Ts’marayim ‘asher b’har ‘Eph’rayim  
wayo’mer sh’ma`uni Yarab’`am w’kal-Yis’ra’El. 
 

2Chr13:4 And AbiYah stood on Mount Tsemarayim, which is in the hill country  

of Ephrayim, and said, Hear me, Yaraboam and all Yisra’El: 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́�´�̧÷µ÷ ‘µœ´’ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹J œµ”µ…́� �¶�´� ‚¾�¼† † 

“ :‰µ�¶÷ œ‹¹š¸A ‡‹́’́ƒ¸�E Ÿ� �́�Ÿ”̧� �·‚́š¸ā¹‹-�µ” …‹¹‡´…̧� 
5. halo’ lakem lada`ath ki Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El nathan mam’lakah l’Dawid  
`al-Yis’ra’El l’`olam lo ul’banayu b’rith melach. 
 

2Chr13:5 Do you not know that JWJY the El of Yisra’El gave the rule over Yisra’El  

to Dawid forever, even to him and to his sons by a covenant of salt? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‡‹́’¾…¼‚-�µ” …¾ş̌÷¹Iµ‡ …‹¹‡´C-‘¶ƒ †¾÷¾�̧� …¶ƒ¶” Š´ƒ̧’-‘¶A �́”¸ƒ́š´‹ �́™´Iµ‡ ‡ 

6. wayaqam Yarab’`am ben-N’bat `ebed Sh’lomoh ben-Dawid  
wayim’rod `al-‘adonayu. 
 

2Chr13:6 Yet Yaraboam the son of Nebat, the servant of Shelomoh the son of Dawid,  

rose up and rebelled against his master, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ”µI¹�̧ƒ ‹·’̧A �‹¹™·š �‹¹�́’¼‚ ‡‹´�́” E˜̧ƒ´R¹Iµ‡ ˆ 

šµ”µ’ †́‹´† �́”̧ƒµ‰̧šE †¾÷¾�̧�-‘¶A �́”¸ƒµ‰¸š-�µ” E˜̧Lµ‚̧œ¹Iµ‡ 
:�¶†‹·’̧–¹� ™µFµ‰̧œ¹† ‚¾�¸‡ ƒ́ƒ·�-¢µš¸‡ 

7. wayiqab’tsu `alayu ‘anashim reqim b’ney b’lia`al wayith’am’tsu `al-R’chab’`am 
ben-Sh’lomoh uR’chab’`am hayah na`ar w’rak-lebab w’lo’ hith’chazaq liph’neyhem. 
 

2Chr13:7 and vain men gathered to him, sons of worthlessness,  

and have strengthened themselves against Rechoboam, the son of Shelomoh,  

when Rechoboam was young and tender of heart and could not stand against them. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†́E†́‹ œ¶�¶�¸÷µ÷ ‹·’̧–¹� ™·Fµ‰¸œ¹†̧� �‹¹š¸÷¾‚ �¶Uµ‚ †́Uµ”¸‡ ‰ 

ƒ´†́ˆ ‹·�¸„¶” �¶�´L¹”¸‡ ƒ́š ‘Ÿ÷́† �¶Uµ‚̧‡ …‹¹‡́… ‹·’̧A …µ‹¸A 
:�‹¹†¾�‚·� �́”¸ƒ´š´‹ �¶�́� †́ā́” š¶�¼‚ 

8. w’`atah ‘atem ‘om’rim l’hith’chazeq liph’ney mam’leketh Yahúwah  
b’yad b’ney Dawid w’atem hamon rab w’`imakem `eg’ley zahab  
‘asher `asah lakem Yarab’`am l’elohim. 
 

2Chr13:8 So now you think to withstand against the kingdom of JWJY  

in hand of the sons of Dawid, and you be a great multitude and having  

with you the golden calves which Yaraboam made for mighty ones for you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹I¹‡̧�µ†̧‡ ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A-œ¶‚ †´E†́‹ ‹·’¼†¾J-œ¶‚ �¶U¸‰µC¹† ‚¾�¼† Š 

Ÿ…́‹ ‚·Kµ÷̧� ‚́Aµ†-�́J œŸ˜́š¼‚́† ‹·Lµ”̧J �‹¹’¼†¾J �¶�́� Eā¼”µUµ‡ 
“ :�‹¹†¾�½‚ ‚¾�¸� ‘·†¾� †́‹´†̧‡ †́”¸ƒ¹� �¹�‹·‚̧‡ š´™´A-‘¶A šµ–̧A 

9. halo’ hidach’tem ‘eth-kohaney Yahúwah ‘eth-b’ney ‘Aharon w’haL’wiim  
wata`asu lakem kohanim k’`amey ha’aratsoth kal-haba’ l’male’ yado  
b’phar ben-baqar w’eylim shib’`ah w’hayah kohen l’lo’ ‘elohim. 
 

2Chr13:9 Have you not driven out the priests of JWJY, the sons of Aharon  

and the Lewiim, and made for yourselves priests like the peoples of other lands?   

Whoever comes to fill his hand with a bullock, a young bull and seven rams,  

even he may become a priest of what are no mighty ones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†º’̧ƒµ ¼̂” ‚¾�¸‡ E’‹·†¾�½‚ †́E†´‹ E’̧‰µ’¼‚µ‡ ‹ 

:œ¶�‚́�¸÷µA �¹I¹‡¸�µ†̧‡ ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A †́E†́‹µ� �‹¹œ¸š´�̧÷ �‹¹’¼†¾�̧‡ 
10. wa’anach’nu Yahúwah ‘Eloheynu w’lo’ `azab’nuhu  
w’kohanim m’shar’thim laYahúwah b’ney ‘Aharon w’haL’wiim bam’la’keth. 
 

2Chr13:10 But as for us, JWJY is our El, and we have not forsaken Him; and the priests,  

which minister to JWJY, are the sons of Aharon and the Lewiim in the work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶š¶”´A-ƒ¶š¶”´ƒE š¶™¾AµA-š¶™¾AµA œŸ�¾” †́E†́‹µ� �‹¹š¹Š¸™µ÷E ‚‹ 

šŸ†́Hµ† ‘´‰̧�ºVµ†-�µ” �¶‰¶� œ¶�¶š¼”µ÷E �‹¹Lµ“-œ¶š¾Ş̌™E 
�‹¹š¸÷¾�-‹¹J ƒ¶š¶”´A ƒ¶š¶”´A š·”´ƒ¸� ́†‹¶œ¾š·’̧‡ ƒ́†´Fµ† œµšŸ’̧÷E 

:Ÿœ¾‚ �¶U¸ƒµˆ¼” �¶Uµ‚̧‡ E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹ œ¶š¶÷̧�¹÷-œ¶‚ E’̧‰µ’¼‚ 
11. umaq’tirim laYahúwah `oloth baboqer-baboqer uba`ereb-ba`ereb uq’toreth-samim 
uma`areketh lechem `al-hashul’chan hatahor um’norath hazahab  
w’nerotheyah l’ba`er ba`ereb ba`ereb ki-shom’rim ‘anach’nu ‘eth-mish’mereth  
Yahúwah ‘Eloheynu w’atem `azab’tem ‘otho. 
 

2Chr13:11 And they burn burnt offerings to JWJY morning by morning  

and evening by evening, and fragrant incense, and the showbread is set on the clean table,  

and the golden lampstand with its lamps is to burn evening by evening;  

for we keep the charge of JWJY our El, but you have forsaken Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†́”Eš¸Uµ† œŸş̌˜¾ ¼̃‰µ‡ ‡‹´’¼†¾�̧‡ �‹¹†¾�½‚́† �‚¾š´ƒ E’́L¹” †·M¹†¸‡ ƒ‹ 

†́E†́‹-�¹” E÷¼‰́K¹U-�µ‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A �¶�‹·�¼” µ”‹¹š´†̧� 
:E‰‹¹�̧ µ̃œ ‚¾�-‹¹J �¶�‹·œ¾ƒ¼‚-‹·†¾�½‚ 

12. w’hinneh `imanu baro’sh ha’Elohim w’kohanayu wachatsots’roth hat’ru`ah  
l’hari`a `aleykem b’ney Yis’ra’El ‘al-tilachamu `im-Yahúwah ‘Elohey-‘abotheykem  
ki-lo’ thats’lichu. 
 

2Chr13:12 And, behold, the Elohim is with us at our head and His priests  

with the trumpets, the signal to sound against you.  O sons of Yisra’El,  

do not fight against JWJY the El of your fathers, for you shall not succeed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·š¼‰µ‚·÷ ‚Ÿƒ́� ƒ´š¸‚µLµ†-œ¶‚ ƒ·“·† �́”̧ƒ´š´‹̧‡ „‹ 

:�¶†‹·š¼‰µ‚·÷ ƒ´š¸‚µLµ†̧‡ †́…E†́‹ ‹·’̧–¹� E‹̧†¹Iµ‡ 
13. w’Yarab’`am heseb ‘eth-hama’rab labo’ me’achareyhem  
wayih’yu liph’ney Yahudah w’hama’rab me’achareyhem. 
 

2Chr13:13 But Yaraboam had set an ambush to come in behind them,  

so that Yisra’El was in front of Yahudah and the ambush was behind them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ‰́‚̧‡ �‹¹’́P †´÷´‰̧�¹Lµ† �¶†́� †·M¹†¸‡ †́…E†´‹ E’̧–¹Iµ‡ …‹ 

:œŸş̌˜¾ ¼̃‰µA �‹š¹¸˜¾ ¼̃‰µ÷ �‹¹’¼†¾Jµ†̧‡ †́E†́‹µ� E™¼”¸ ¹̃Iµ‡ 
14. wayiph’nu Yahudah w’hinneh lahem hamil’chamah panim w’achor  
wayits’`aqu laYahúwah w’hakohanim machatsots’irym bachatsots’roth. 
 

2Chr13:14 And when Yahudah turned, behold, the battle was against them before  

and behind; so they cried to JWJY, and the priests blew the trumpets. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹ �‹¹‚ µ”‹¹š́†̧A ‹¹†̧‹µ‡ †́…E†́‹ �‹¹‚ E”‹¹š´Iµ‡ ‡Š 

:†́…E†́‹¹‡ †́I¹ƒ¼‚ ‹·’̧–¹� �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧‡ �́”¸ƒ́š´‹-œ¶‚ •µ„´’ �‹¹†¾�½‚́†¸‡ 
15. wayari`u ‘ish Yahudah way’hi b’hari`a ‘ish Yahudah  
w’ha’Elohim nagaph ‘eth-Yarab’`am w’kal-Yis’ra’El liph’ney ‘AbiYah wiYahudah. 
 

2Chr13:15 And the men of Yahudah shouted,  

and it happened, at the shouting of the men of Yahudah,  

that the Elohim  routed Yaraboam and all Yisra’El before AbiYah and Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́…́‹¸A �‹¹†¾�½‚ �·’̧U¹Iµ‡ †́…E†́‹ ‹·’̧P¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E“E’́Iµ‡ ˆŠ 

16. wayanusu b’ney-Yis’ra’El mip’ney Yahudah wayit’nem ‘Elohim b’yadam. 
 

2Chr13:16 And when the sons of Yisra’El fled before Yahudah,  

Elohim gave them into their hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́Aµš †́Jµ÷ ŸLµ”¸‡ †́I¹ƒ¼‚ �¶†´ƒ EJµIµ‡ ˆ‹ 

:šE‰́A �‹¹‚ •¶�¶‚ œŸ‚·÷-�·÷¼‰ �·‚́š¸ā¹I¹÷ �‹¹�́�¼‰ E�̧P¹Iµ‡ 
17. wayaku bahem ‘AbiYah w’`amo makah rabbah  
wayip’lu chalalim miYis’ra’El chamesh-me’oth ‘eleph ‘ish bachur. 
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2Chr13:17 And AbiYah and his people defeated them with a great slaughter,  

so that five hundred thousand chosen men of Yisra’El fell slain. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹ ‹·’̧A E˜̧÷¶‚¶Iµ‡ ‚‹¹†µ† œ·”´A �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E”¸’́J¹Iµ‡ ‰‹ 

:�¶†‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †́E†´‹-�µ” E’¼”¸�¹’ ‹¹J 
18. wayikan’`u b’ney-Yis’ra’El ba`eth hahi’ waye’em’tsu b’ney Yahudah  
ki nish’`anu `al-Yahúwah ‘Elohey ‘abotheyhem. 
 

2Chr13:18 Thus the sons of Yisra’El were humbled at that time,  

and the sons of Yahudah conquered because they trusted in JWJY the El of their fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚-œ‹·A-œ¶‚ �‹¹š´” EM¶L¹÷ …¾J̧�¹Iµ‡ �́”¸ƒ´š́‹ ‹·š¼‰µ‚ †´I¹ƒ¼‚ •¾Çš¹Iµ‡ Š‹ 

:́†‹¶œ¾’̧ƒE ‘Ÿş̌–¶”-œ¶‚̧‡ ́†‹¶œŸ’̧A-œ¶‚̧‡ †́’́�̧‹-œ¶‚̧‡ ́†‹¶œŸ’̧A-œ¶‚̧‡  
19. wayir’doph ‘AbiYah ‘acharey Yarab’`am wayil’kod mimenu `arim ‘eth-Beyth-‘El  
w’eth-b’notheyah w’eth-Y’shanah w’eth-b’notheyah w’eth-`Eph’ron ub’notheyah. 
 

2Chr13:19 And AbiYah pursued after Yaraboam and captured from him cities, Beyth El  

with its towns, Yeshanah with its towns and Ephron with its towns. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́I¹ƒ¼‚ ‹·÷‹¹A …Ÿ” �́”¸ƒ́š´‹-µ‰¾J šµ˜́”-‚¾�̧‡ � 
– :œ¾÷́Iµ‡ †́E†́‹ E†·–¸B¹Iµ‡ 

20. w’lo’-`atsar koach-Yarab’`am `od bimey ‘AbiYahu  
wayig’phehu Yahúwah wayamoth. 
 

2Chr13:20 And Yaraboam did not again recover strength in the days of AbiYahu;  

and JWJY struck him and he died. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·š¸ā¶” ”µA̧šµ‚ �‹¹�́’ Ÿ�-‚́W¹Iµ‡ E†́I¹ƒ¼‚ ™·Fµ‰̧œ¹Iµ‡ ‚� 

“ :œŸ’́A †·š¸ā¶” �·�̧‡ �‹¹’́A �¹‹µ’̧�E �‹¹š¸ā¶” …¶�ŸIµ‡ 
21. wayith’chazeq ‘AbiYahu wayisa’-lo nashim ‘ar’ba` `es’reh  
wayoled `es’rim ush’nayim banim w’shesh `es’reh banoth. 
 

2Chr13:21 But AbiYahu became powerful; and took fourteen wives to himself,  

and became the father of twenty-two sons and sixteen daughters. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́�´ş̌…E †́I¹ƒ¼‚ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ ƒ� 
:ŸC¹” ‚‹¹ƒ´Mµ† �µš¸…¹÷̧A �‹¹ƒEœ̧J ‡‹́š´ƒ̧…E 

22. w’yether dib’rey ‘AbiYah ud’rakayu ud’barayu k’thubim b’mid’rash hanabi’ `Iddo. 
 

2Chr13:22 Now the rest of the acts of AbiYah, and his ways 

and his words are written in the commentary of the prophet Iddo. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …‹¹‡́C š‹¹”¸A Ÿœ¾‚ Eš¸A̧™¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” †́I¹ƒ¼‚ ƒµJ¸�¹Iµ‡ „� 

– :�‹¹’́� š¶ā¶” —¶š´‚́† †́Ş̌™´� ‡‹´÷́‹¸A ‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧ƒ ‚́“́‚ ¢¾�¸÷¹Iµ‡ 
1.  (13:23 in Heb.) wayish’kab ‘AbiYah `im-‘abothayu wayiq’b’ru ‘otho b’`ir Dawid  
wayim’lok ‘Asa’ b’no tach’tayu b’yamayu shaq’tah ha’arets `eser shanim. 
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2Chr14:1 So AbiYah slept with his fathers, and they buried him in the city of Dawid,  

and his son Asa became king instead of him.   

The land was quiet for ten years during his days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 14 

:‡‹́†¾�½‚ †´E†́‹ ‹·’‹·”¸A š́�́Iµ†̧‡ ƒŸHµ† ‚́“´‚ āµ”µIµ‡ ‚ 

2.  (14:1 in Heb.) waya`as ‘Asa’ hatob w’hayashar b’`eyney Yahúwah ‘Elohayu. 
 

2Chr14:2 And Asa did good and right in the sight of JWJY his El, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·Aµ�̧‹µ‡ œŸ÷́Aµ†̧‡ š´�·Mµ† œŸ‰̧A¸ ¹̂÷-œ¶‚ šµ“́Iµ‡ ƒ 

:�‹¹š·�¼‚́†-œ¶‚ ”µCµ„¸‹µ‡ œŸƒ·QµLµ†-œ¶‚ 
3.  (14:2 in Heb.) wayasar ‘eth-miz’b’choth hanekar w’habamoth  
way’shaber ‘eth-hamatseboth way’gada` ‘eth-ha’Asherim. 
 

2Chr14:3 for he removed the altars of the foreigner and high places,  

and tore down the pillars, and cut down the Asherim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ �Ÿš¸…¹� †́…E†́‹¹� š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

:†́‡¸ ¹̃Lµ†̧‡ †́šŸUµ† œŸā¼”µ�̧‡ 
4.  (14:3 in Heb.) wayo’mer liYahudah lid’rosh ‘eth-Yahúwah ‘Elohey ‘abotheyhem  
w’la`asoth hatorah w’hamits’wah. 
 

2Chr14:4 and commanded Yahudah to seek JWJY the El of their fathers  

and to do the law and the commandment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́Lµ‰µ†-œ¶‚̧‡ œŸ÷´Aµ†-œ¶‚ †́…E†́‹ ‹·š´”-�́J¹÷ šµ“́Iµ‡ … 

:‡‹́’́–¸� †́�´�̧÷µLµ† Š¾™̧�¹Uµ‡ 
5.  (14:4 in Heb.) wayasar mikal-`arey Yahudah ‘eth-habamoth w’eth-hachamanim  
watish’qot hamam’lakah l’phanayu. 
 

2Chr14:5 And he removed out of the high places and the images  

from all the cities of Yahudah.  And the kingdom was quiet before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́† †́Ş̌™´�-‹¹J †́…E†́‹¹A †́šE˜̧÷ ‹·š´” ‘¶ƒ¹Iµ‡ † 

:Ÿ� †́E†́‹ µ‰‹¹’·†-‹¹J †¶K·‚́† �‹¹’́VµA †́÷´‰̧�¹÷ ŸL¹”-‘‹·‚̧‡ 
6.  (14:5 in Heb.) wayiben `arey m’tsurah biYahudah ki-shaq’tah ha’arets  
w’eyn-`imo mil’chamah bashanim ha’eleh ki-heniach Yahúwah lo. 
 

2Chr14:6 And he built fortified cities in Yahudah, since the land was quiet, and there was  

no one at war with him during those years, because JWJY had given him rest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́÷Ÿ‰ ƒ·“́’̧‡ †¶K·‚́† �‹¹š´”¶†-œ¶‚ †¶’̧ƒ¹’ †´…E†́‹¹� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

E’‹·’́–¸� —¶š´‚́† EM¶…Ÿ” �‹¹‰‹¹š¸ƒE �¹‹µœ´�̧C �‹¹�´Ç„¹÷E 
E’̧�µš´C E’‹·†¾�½‚ †́E†́‹-œ¶‚ E’̧�µš´… ‹¹J 
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– :E‰‹¹�̧ µ̃Iµ‡ E’̧ƒ¹Iµ‡ ƒ‹¹ƒ´N¹÷ E’́� ‰µ’́Iµ‡  
7.  (14:6 in Heb.) wayo’mer liYahudah nib’neh ‘eth-he`arim ha’eleh w’naseb chomah  
umig’dalim d’lathayim ub’richim `odenu ha’arets l’phaneynu ki darash’nu  
‘eth-Yahúwah ‘Eloheynu darash’nu wayanach lanu misabib wayib’nu wayats’lichu. 
 

2Chr14:7 For he said to Yahudah, Let us build these cities and surround them  

with walls and towers, gates and bars while the land is before us  

because we have sought JWJY our El; we have sought Him,  

and He has given us rest all around.  So they built and prospered. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ •¶�¶‚ œŸ‚·÷ �¾�̧� †´…E†́‹¹÷ ‰µ÷¾š´‡ †́M¹˜ ‚·ā¾’ �¹‹µ‰ ‚́“́‚̧� ‹¹†¸‹µ‡ ˆ 

�¹‹µœ‚́÷ œ¶�¶™ ‹·�̧š¾…̧‡ ‘·„´÷ ‹·‚̧ā¾’ ‘¹÷´‹̧’¹A¹÷E  
:�¹‹´‰ ‹·šŸA¹B †¶K·‚-�́J •¶�́‚ �‹¹’Ÿ÷¸�E 

8.  (14:7 in Heb.) way’hi l’Asa’ chayil nose’ tsinah waromach  
miYahudah sh’losh me’oth ‘eleph s umiBin’yamin nos’ey magen  
w’dor’key qesheth ma’thayim ush’monim ‘aleph kal-‘eleh giborey chayil. 
 

2Chr14:8 Now Asa had an army of three hundred thousand from Yahudah,  

bearing bucklers and spears, and two hundred eighty thousand from Benyamin,  

bearing shields and wielding bows; all of these were mighty men of valor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹–´�¼‚ •¶�¶‚ �¹‹µ‰̧A ‹¹�EJµ† ‰µš¶ˆ �¶†‹·�¼‚ ‚· ·̃Iµ‡ ‰ 

:†́�·š´÷-…µ” ‚¾ƒ´Iµ‡ œŸ‚·÷ �¾�¸� œŸƒ´J̧šµ÷E 
9.  (14:8 in Heb.) wayetse’ ‘aleyhem Zerach haKushi b’chayil ‘eleph ‘alaphim  
umar’kaboth sh’losh me’oth wayabo’ `ad-Mareshah. 
 

2Chr14:9 Now Zerach the Kushi came out against them with an army  

of a thousand thousand men and three hundred chariots, and he came to Mareshah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́�·š´÷¸� †́œµ–¸˜ ‚‹·„̧A †´÷́‰¸�¹÷ E�̧šµ”µIµ‡ ‡‹́’́–¸� ‚́“´‚ ‚· ·̃Iµ‡ Š 

10.  (14:9 in Heb.) wayetse’ ‘Asa’ l’phanayu  
waya`ar’ku mil’chamah b’gey’ Ts’phathah l’Mareshah. 
 

2Chr14:10 So Asa went out before him,  

and they set the battle in array in the valley of Tsephathah at Mareshah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸L¹”-‘‹·‚ †́E†´‹ šµ÷‚¾Iµ‡ ‡‹́†¾�½‚ †´E†́‹-�¶‚ ‚́“́‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‹ 

¡‹¶�´”-‹¹J E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹ E’·š¸ˆ´” µ‰¾J ‘‹·‚̧� ƒµš ‘‹·A šŸˆ̧”µ� 
E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹ †¶Fµ† ‘Ÿ÷́†¶†-�µ” E’‚́ƒ ¡¸÷¹�̧ƒE EMµ”̧�¹’ 

“ :�Ÿ’½‚ ¡¸L¹” š¾˜̧”µ‹-�µ‚ †´Uµ‚ 
11.  (14:10 in Heb.) wayiq’ra’ ‘Asa’ ‘el-Yahúwah ‘Elohayu wayo’mar Yahúwah  
‘eyn-`im’ak la`’zor beyn rab l’eyn koach `az’renu Yahúwah ‘Eloheynu  
ki-`aleyak nish’`anu ub’shim’ak ba’nu `al-hehamon hazeh Yahúwah ‘Eloheynu  
‘atah ‘al-ya`’tsor `im’ak ‘enosh. 
 

2Chr14:11 And Asa called to JWJY his El and said, JWJY, it is nothing to You to help,  
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between the mighty and him that have no strength; so help us,  

O JWJY our El, for we trust in You, and in Your name have come against this multitude.  

O JWJY, You are our El; let not man prevail against You. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́“́‚ ‹·’̧–¹� �‹¹�EJµ†-œ¶‚ †´E†́‹ •¾B¹Iµ‡ ‚‹ 
:�‹¹�EJµ† E“º’́Iµ‡ †́…E†́‹ ‹·’̧–¹�̧‡ 

12.  (14:11 in Heb.) wayigoph Yahúwah ‘eth-haKushim liph’ney ‘Asa’  
w’liph’ney Yahudah wayanusu haKushim. 
 

2Chr14:12 And JWJY smote the Kushim before Asa and before Yahudah,  

and the Ethiopians fled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�EJ¹÷ �¾P¹Iµ‡ š´š¸„¹�-…µ” ŸL¹”-š¶�¼‚ �́”´†¸‡ ‚́“́‚ �·–¸Çš¹Iµ‡ ƒ‹ 

†́E†́‹-‹·’̧–¹� Eş̌A¸�¹’-‹¹J †́‹¸‰¹÷ �¶†´� ‘‹·‚̧� 
:…¾‚̧÷ †·A¸šµ† �́�´� E‚̧ā¹Iµ‡ E†·’¼‰µ÷ ‹·’̧–¹�̧‡ 

13.  (14:12 in Heb.) wayir’d’phem ‘Asa’ w’ha`am ‘asher-`imo `ad-liG’rar  
wayipol miKushim l’eyn lahem mich’yah ki-nish’b’ru liph’ney-Yahúwah  
w’liph’ney machanehu wayis’u shalal har’beh m’od. 
 

2Chr14:13 And Asa and the people who were with him pursued them unto Gerar;  

and there fell of the Kushim, that they could not recover themselves,  

for they were shattered before JWJY and before His army.   

And they carried away very much plunder. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†‹·�¼” †́E†́‹-…µ‰µ– †́‹´†-‹¹J š́š¸B œŸƒ‹¹ƒ̧“ �‹¹š´”¶†-�́J œ·‚ EJµIµ‡ „‹ 

:�¶†´ƒ †́œ¸‹́† †́Aµš †́F¹ƒ-‹¹J �‹¹š́”¶†-�́J-œ¶‚ EF¾ƒ´Iµ‡  
14.  (14:13 in Heb.) wayaku ‘eth kal-he`arim s’biboth G’rar  
ki-hayah phachad-Yahúwah `aleyhem wayabozu ‘eth-kal-he`arim  
ki-bizah rabbah hay’thah bahem. 
 

2Chr14:14 And they destroyed all the cities around Gerar,  

for the dread of JWJY had fallen on them; and they despoiled all the cities,  

for there was much plunder in them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¾š́� ‘‚¾˜ EA̧�¹Iµ‡ EJ¹† †¶’̧™¹÷ ‹·�»†́‚-�µ„̧‡ …‹ 
“ :�¹´�́�Eš¸‹ Eƒº�́Iµ‡ �‹¹Kµ÷̧„E 

15.  (14:14 in Heb.) w’gam-‘ahaley miq’neh hiku  
wayish’bu tso’n larob ug’malim wayashubu Y’rushalam. 
 

2Chr14:15 And they also struck down the tents of cattle,  

and they captured sheep and camels in abundance.  Then they returned to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 15 

:�‹¹†¾�½‚ µ‰Eš ‡‹́�´” †́œ¸‹´† …·…Ÿ”-‘¶A E†́‹̧šµˆ¼”µ‡ ‚ 

1. wa`Azar’Yahu ben-`Oded hay’thah `alayu Ruach ‘Elohim. 
 

2Chr15:1 And the Spirit of Elohim came on AzarYahu the son of Oded, 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́“´‚ ‹¹’E”´÷¸� Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ‚́“́‚ ‹·’̧–¹� ‚· ·̃Iµ‡ ƒ 

 ŸL¹” �¶�¸œŸ‹̧†¹A �¶�́L¹” †́E†́‹ ‘¹÷́‹¸’¹ƒE †́…E†́‹-�́�¸‡ 
“ :�¶�̧œ¶‚ ƒ¾ ¼̂”µ‹ E†ºƒ¸ µ̂”µU-�¹‚̧‡ �¶�´� ‚·˜́L¹‹ E†º�̧š¸…¹U-�¹‚̧‡ 

2. wayetse’ liph’ney ‘Asa’ wayo’mer lo sh’ma`uni ‘Asa’ w’kal-Yahudah  
uBin’yamin Yahúwah `imakem bih’yoth’kem `imo  
w’im-tid’r’shuhu yimatse’ lakem w’im-ta`az’buhu ya`azob ‘eth’kem. 
 

2Chr15:2 and he went out before Asa and said to him, Listen to me, Asa, and all Yahudah  

and Benyamin: JWJY is with you when you are with Him.  And if you seek Him,  

He shall let you find Him; but if you forsake Him, He shall forsake you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶÷½‚ ‹·†¾�½‚ ‚¾�¸� �·‚́š¸ā¹‹¸� �‹¹Aµš �‹¹÷́‹¸‡ „ 
:†́šŸœ ‚¾�̧�E †¶šŸ÷ ‘·†¾J ‚¾�̧�E 

3. w’yamim rabbim l’Yis’ra’El l’lo’ ‘Elohey ‘emeth ul’lo’ kohen moreh ul’lo’ thorah. 
 

2Chr15:3 For many days Yisra’El was without the El of truth  

and without a teaching priest and without law. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹-�µ” Ÿ�-šµQµA ƒ́�́Iµ‡ … 
:�¶†´� ‚·˜́L¹Iµ‡ E†º�̧™µƒ¸‹µ‡ 

4. wayashab batsar-lo `al-Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El  
way’baq’shuhu wayimatse’ lahem. 
 

2Chr15:4 But in their distress they turned to JWJY the El of Yisra’El,  

and they sought Him, and He was found of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Aµ�̧‡ ‚·˜ŸIµ� �Ÿ�́� ‘‹·‚ �·†´† �‹¹U¹”´ƒE † 

:œŸ˜́š¼‚́† ‹·ƒ̧�Ÿ‹-�́J �µ” œŸAµš œ¾÷E†̧÷ ‹¹J 
5. uba`itim hahem ‘eyn shalom layotse’ w’laba’  
ki m’humoth rabboth `al kal-yosh’bey ha’aratsoth. 
 

2Chr15:5 And in those times there was no peace to him who went out  

or to him who came in, for much tumult was on all the inhabitants of the lands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́š´˜-�́�̧A �́÷́÷¼† �‹¹†¾�½‚-‹¹J š‹¹”¸A š‹¹”¸‡ ‹Ÿ„̧A-‹Ÿ„ Eœ̧Uº�̧‡ ‡ 

6. w’kut’thu goy-b’goy w’`ir b’`ir ki-’Elohim hamamam b’kal-tsarah. 
 

2Chr15:6 And nation was crushed by nation, and city by city,  

for Elohim troubled them with every adversity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¶�¸œµKº”̧–¹� š́�́ā �·‹ ‹¹J �¶�‹·…̧‹ EP̧š¹‹-�µ‚̧‡ E™̧ ¹̂‰ �¶Uµ‚̧‡ ˆ 

7. w’atem chiz’qu w’al-yir’pu y’deykem ki yesh sakar liph’`ulath’kem. 
 

2Chr15:7 But you, be strong and let not your hands be weak,  

for there is reward for your work. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ™µFµ‰̧œ¹† ‚‹¹ƒ´Mµ† …·…¾” †́‚Eƒ¸Mµ†̧‡ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸Cµ† ‚́“́‚ µ”¾÷¸�¹�̧‡ ‰ 

�‹¹š´”¶†-‘¹÷E ‘¹÷´‹̧’¹ƒE †́…E†́‹ —¶š¶‚-�́J¹÷ �‹¹˜ER¹Vµ† š·ƒ¼”µIµ‡  
†́E†́‹ ‰µA̧ˆ¹÷-œ¶‚ �·Cµ‰̧‹µ‡ �¹‹´š¸–¶‚ šµ†·÷ …µ�́� š¶�¼‚  

:†́E†́‹ �́�E‚ ‹·’̧–¹� š¶�¼‚ 
8. w’kish’mo`a ‘Asa’ had’barim ha’eleh w’han’bu’ah `Oded hanabi’ hith’chazaq  
waya`aber hashiqutsim mikal-‘erets Yahudah uBin’yamin umin-he`arim  
‘asher lakad mehar ‘Eph’rayim way’chadesh ‘eth-miz’bach Yahúwah  
‘asher liph’ney ‘ulam Yahúwah. 
 

2Chr15:8 And when Asa heard these words and the prophecy of Oded the prophet,  

he took courage and removed the abominable idols from all the land of Yahudah  

and Benyamin and from the cities which he had captured in the hill country of Ephrayim,  

and restored the altar of JWJY which was in front of the porch of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µş̌–¶‚·÷ �¶†´L¹” �‹¹š´Bµ†¸‡ ‘¹÷´‹̧’¹ƒE †́…E†́‹-�́J-œ¶‚ —¾A¸™¹Iµ‡ Š 

�́œ¾‚̧š¹A ƒ¾š́� �·‚́š¸ā¹I¹÷ ‡‹́�́” E�̧–´’-‹¹J ‘Ÿ”̧÷¹V¹÷E †¶Vµ’̧÷E 
– :ŸL¹” ‡‹́†¾�½‚ †́E†́‹-‹¹J 

9. wayiq’bots ‘eth-kal-Yahudah uBin’yamin w’hagarim `imahem me’Eph’rayim 
uM’nasseh umiShim’`on ki-naph’lu `alayu miYis’ra’El larob bir’otham  
ki-Yahúwah ‘Elohayu `imo. 
 

2Chr15:9 And he gathered all Yahudah and Benyamin and the strangers with them  

out of Ephrayim, Manasseh and out of Shimeon, for they had fallen to him  

from Yisra’El in abundance when they saw that JWJY his El was with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ’̧�¹� ‹¹�‹¹�̧Vµ† �¶…¾‰µA �¹µ�´�Eş̌‹ E˜̧ƒ´R¹Iµ‡ ‹ 
:‚́“´‚ œE�̧�µ÷¸� †·š¸ā¶”-�·÷¼‰ 

10. wayiqab’tsu Y’rushalam bachodesh hash’lishi lish’nath  
chamesh-`es’reh l’mal’kuth ‘Asa’. 
 

2Chr15:10 And they assembled at Yerushalam in the third month  

of the fifteenth year of Asas reign. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´™́A E‚‹¹ƒ·† �́�´Vµ†-‘¹÷ ‚E†µ† �ŸIµA †́E†́‹µ� E‰̧A¸ ¹̂Iµ‡ ‚‹ 

:�‹¹–´�¼‚ œµ”¸ƒ¹� ‘‚¾˜̧‡ œŸ‚·÷ ”µƒ¸�  
11. wayiz’b’chu laYahúwah bayom hahu’ min-hashalal hebi’u baqar sh’ba` me’oth  
w’tso’n shib’`ath ‘alaphim. 
 

2Chr15:11 And they sacrificed to JWJY on that day seven hundred oxen  

and seven thousand sheep from the spoil they had brought. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́ƒ´ƒ̧�-�́�¸A �¶†‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ �Ÿš¸…¹� œ‹¹š¸Aµƒ E‚¾ƒ´Iµ‡ ƒ‹ 

:�́�̧–µ’-�́�¸ƒE  
12. wayabo’u bab’rith lid’rosh ‘eth-Yahúwah ‘Elohey ‘abotheyhem b’kal-l’babam  
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ub’kal-naph’sham. 
 

2Chr15:12 And they entered into the covenant to seek JWJY the El of their fathers  

with all their heart and with all their soul; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¾Š́™-‘¹÷¸� œ́÷E‹ �·‚́š¸ā¹‹-‹·†¾�½‚ †´E†́‹µ� �¾ş̌…¹‹-‚¾� š¶�¼‚ �¾�̧‡ „‹ 

:†́V¹‚-…µ”¸‡ �‹¹‚·÷¸� �Ÿ…́B-…µ”¸‡  
13. w’kol ‘asher lo’-yid’rosh laYahúwah ‘Elohey-Yis’ra’El yumath l’min-qaton  
w’`ad-gadol l’me’ish w’`ad-‘ishah. 
 

2Chr15:13 and whoever would not seek JWJY the El of Yisra’El should be put to death,  

from the small to the great, from man to woman. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸš́–Ÿ�̧ƒE œŸş̌˜¾ ¼̃‰µƒE †́”Eş̌œ¹ƒE �Ÿ…́B �Ÿ™̧A †´E†́‹µ� E”̧ƒ´V¹Iµ‡ …‹ 

14. wayishab’`u laYahúwah b’qol gadol ubith’ru`ah ubachatsots’roth ub’shopharoth. 
 

2Chr15:14 And they made an oath to JWJY with a loud voice, with shouting,  

with trumpets and with horns. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E”́A¸�¹’ �́ƒ´ƒ¸�-�́�¸ƒ ‹¹J †́”Eƒ̧Vµ†-�µ” †́…E†́‹-�́� E‰̧÷̧ā¹Iµ‡ ‡Š 

:ƒ‹¹ƒ´N¹÷ �¶†́� †́E†́‹ ‰µ’́Iµ‡ �¶†´� ‚·˜́L¹Iµ‡ E†º�̧™¹A �́’Ÿ˜̧š-�́�¸ƒE 
15. wayis’m’chu kal-Yahudah `al-hash’bu`ah ki b’kal-l’babam nish’ba`u  
ub’kal-r’tsonam biq’shuhu wayimatse’ lahem wayanach Yahúwah lahem misabib. 
 

2Chr15:15 And all Yahudah rejoiced concerning the oath,  

for they had sworn with all their heart and with all their desire they sought Him,  

and He was found of them.  And JWJY gave them rest all round. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́š‹¹ƒ̧B¹÷ D́š‹¹“½† ¢¶�¶Lµ† ‚́“´‚ �·‚ †́�¼”µ÷-�µ„̧‡ ˆŠ 

D́U¸ µ̃�¸–¹÷-œ¶‚ ‚́“́‚ œ¾š¸�¹Iµ‡ œ¶˜́�̧–¹÷ †́š·�¼‚µ� †́œ¸ā́”-š¶�¼‚ 
:‘Ÿş̌…¹™ �µ‰µ’̧A •¾š¸ā¹Iµ‡ ™¶…́Iµ‡ 

16. w’gam-Ma`akah ‘em ‘Asa’ hamelek hesirah mig’birah  
‘asher-`as’thah la’Asherah miph’latseth wayik’roth ‘Asa’ ‘eth-miph’lats’tah  
wayadeq wayis’roph b’nachal Qid’ron. 
 

2Chr15:16 And also Maakah the mother of King Asa, he removed her from being queen,  

because she had made an idol in a grove, and Asa cut down her idol, crushed it  

and burned it at the brook Qidron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‡‹́÷´‹-�́J �·�́� †́‹´† ‚́“́‚-ƒµƒ¸� ™µš �·‚́š¸ā¹I¹÷ Eš́“-‚¾� œŸ÷́Aµ†̧‡ ˆ‹ 

17. w’habamoth lo’-saru miYis’ra’El raq l’bab-‘Asa’ hayah shalem kal-yamayu. 
 

2Chr15:17 But the high places were not removed from Yisra’El;  

nevertheless Asa’s heart was perfect all his days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶“¶J �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A ‡‹́�́…́™¸‡ ‡‹¹ƒ́‚ ‹·�̧…́™-œ¶‚ ‚·ƒ´Iµ‡ ‰‹ 
:�‹¹�·�¸‡ ƒ́†́ˆ¸‡  
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18. wayabe’ ‘eth-qad’shey ‘abiu w’qadashayu beyth ha’Elohim keseph  
w’zahab w’kelim. 
 

2Chr15:18 And he brought into the house of the Elohim the sanctified things of his father  

and his own sanctified things: silver and gold and utensils. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‚́“́‚ œE�̧�µ÷¸� �·÷́‰¸‡ �‹¹�¾�¸�-œµ’̧� …µ” †´œ´‹́† ‚¾� †́÷´‰̧�¹÷E Š‹ 

19. umil’chamah lo’ hayathah `ad sh’nath-sh’loshim w’chamesh l’mal’kuth ‘Asa’. 
 

2Chr15:19 And there was no more war until the thirty-fifth year of Asa’s reign. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 16 

†́�´” ‚́“́‚ œE�̧�µ÷¸� �·�́‡ �‹¹�¾�̧� œµ’̧�¹A ‚ 
†́÷´š´†-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ †́…E†́‹-�µ” �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ‚́�̧”µA  

:†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ‚́“´‚̧� ‚́ƒ́‡ ‚·˜Ÿ‹ œ·U ‹¹U̧�¹ƒ̧�  
1. bish’nath sh’loshim washesh l’mal’kuth ‘Asa’ `alah Ba`’sha’ melek-Yis’ra’El  
`al-Yahudah wayiben ‘eth-haRamah l’bil’ti teth yotse’ waba’ l’Asa’ melek Yahudah. 
 

2Chr16:1 In the thirty-sixth year of Asa’s reign Baasha king of Yisra’El came up  

against Yahudah and built Ramah, so as not to permit any going out  

and coming in to Asa king of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¶�¶Lµ† œ‹·ƒE †́E†́‹ œ‹·A œŸş̌˜¾‚·÷ ƒ´†́ˆ¸‡ •¶“¶J ‚́“´‚ ‚·˜¾Iµ‡ ƒ 

:š¾÷‚·� ™¶ā¶÷̧šµ…̧A ƒ·�ŸIµ† �́š¼‚ ¢¶�¶÷ …µ…¼†-‘¶A-�¶‚ ‰µ�¸�¹Iµ‡ 
2. wayotse’ ‘Asa’ keseph w’zahab me’ots’roth beyth Yahúwah ubeyth hamelek  
wayish’lach ‘el-Ben-hadad melek ‘Aram hayosheb b’Dar’meseq le’mor. 
 

2Chr16:2 Then Asa brought out silver and gold from the treasuries of the house of JWJY  

and the king’s house, and sent to Ben-hadad king of Aram, who lived in Darmeseq, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¹ƒ´‚ ‘‹·ƒE ‹¹ƒ´‚ ‘‹·ƒE ¡¶’‹·ƒE ‹¹’‹·A œ‹¹ş̌A „ 

¡¸œ‹¹š¸A š·–́† ¢·� ƒ´†́ˆ¸‡ •¶“¶J ¡̧� ‹¹U¸‰µ�́� †·M¹† 
:‹´�́”·÷ †¶�¼”µ‹¸‡ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ‚́�̧”µA-œ¶‚ 

3. b’rith beyni ubeyneak ubeyn ‘abi ubeyn ‘abiyak hinneh shalach’ti l’ak keseph  
w’zahab le’k hapher b’rith’ak ‘eth-Ba`’sha’ melek Yis’ra’El w’ya`aleh me`alay. 
 

2Chr16:3 A covenant shall be between you and me, as between my father and your father.  

Behold, I have sent you silver and gold; go, break your covenant  

with Baasha king of Yisra’El so that he shall depart from me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́‹¼‰µ† ‹·š´ā-œ¶‚ ‰µ�̧�¹Iµ‡ ‚́“́‚ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ …µ…¼†-‘¶A ”µ÷̧�¹Iµ‡ … 

 ‘´C-œ¶‚̧‡ ‘ŸI¹”-œ¶‚ EJµIµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·š´”-�¶‚ Ÿ�-š¶�¼‚  
:‹¹�́U¸–µ’ ‹·š´” œŸ’̧J̧“¹÷-�́J œ·‚̧‡ �¹‹´÷ �·ƒ́‚ œ·‚̧‡ 

4. wayish’ma` Ben-hadad ‘el-hamelek ‘Asa’ wayish’lach ‘eth-sarey hachayalim  
‘asher-lo ‘el-`arey Yis’ra’El wayaku ‘eth-`Iyon w’eth-Dan w’eth ‘Abel mayim  
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w’eth kal-mis’k’noth `arey Naph’tali. 
 

2Chr16:4 So Ben-hadad listened to King Asa and sent the commanders of his armies  

that he had against the cities of Yisra’El, and they conquered Iyon, Dan, Abel-mayim  

and all the store cities of Naphtali. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́÷´š́†-œ¶‚ œŸ’̧A¹÷ �µÇ‰¶Iµ‡ ‚́�̧”µA µ”¾÷̧�¹J ‹¹†̧‹µ‡ † 
“ :ŸU̧�‚µ�̧÷-œ¶‚ œ·A̧�µIµ‡ 

5. way’hi kish’mo`a Ba`’sha’ wayech’dal mib’noth ‘eth-haRamah  
wayash’beth ‘eth-m’la’k’to. 
 

2Chr16:5 And it happened, when Baasha heard of it, he ceased from building Ramah  

and stopped his work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́÷´š´† ‹·’̧ƒµ‚-œ¶‚ E‚̧ā¹Iµ‡ †́…E†́‹-�́J-œ¶‚ ‰µ™´� ¢¶�¶Lµ† ‚́“́‚̧‡ ‡ 

”µƒ¶B-œ¶‚ �¶†´A ‘¶ƒ¹Iµ‡ ‚́�̧”µA †́’́A š¶�¼‚ ́†‹¶ ·̃”-œ¶‚̧‡ 
“ :†́P¸ ¹̃Lµ†-œ¶‚̧‡ 

6. w’Asa’ hamelek laqach ‘eth-kal-Yahudah wayis’u ‘eth-‘ab’ney haRamah  
w’eth-`etseyah ‘asher banah Ba`’sha’ wayiben bahem ‘eth-Geba` w’eth-haMits’pah. 
 

2Chr16:6 And King Asa brought all Yahudah, and they carried away the stones of Ramah  

and its timber with which Baasha was building, and with them he built Geba and Mispah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ‚́“́‚-�¶‚ †¶‚¾š´† ‹¹’́’¼‰ ‚́A ‚‹¹†µ† œ·”´ƒE ˆ 

´U¸’µ”¸�¹’ ‚¾�¸‡ �́š¼‚ ¢¶�¶÷-�µ” ¡̧’¶”´V¹†̧A ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:¡¶…́I¹÷ �́š¼‚-¢¶�¶÷ �‹·‰ Šµ�̧÷¹’ ‘·J-�µ” ¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹-�µ”  

7. uba`eth hahi’ ba’ Chanani haro’eh ‘el-‘Asa’ melek Yahudah  
wayo’mer ‘elayu b’hisha`en’ak `al-melek ‘Aram w’lo’ nish’`an’at 
`al-Yahúwah ‘Eloheyak `al-ken nim’lat cheyl melek-‘Aram miyadeak. 
 

2Chr16:7 And at that time Chanani the seer came to Asa king of Yahudah and said to him,  

Because you have relied on the king of Aram and have not relied on JWJY your El,  

therefore the army of the king of Aram has escaped out of your hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶�¶š¸� ƒ¾š́� �¹‹µ‰̧� E‹́† �‹¹ƒEKµ†¸‡ �‹¹�EJµ† ‚¾�¼† ‰ 

:¡¶…́‹̧A �́’́œ¸’ †´E†́‹-�µ” ¡¸’¶”´V¹†¸ƒE …¾‚̧÷ †·A¸šµ†̧� �‹¹�́š´–¸�E 
8. halo’ haKushim w’haLubim hayu l’chayil larob l’rekeb ul’pharashim l’har’beh m’od 
ub’hisha`en’ak `al-Yahúwah n’thanam b’yadeak. 
 

2Chr16:8 Were not the Kushim and the Lubim a great army with very many chariots  

and horsemen?  Yet because you relied on JWJY, He delivered them into your hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́ƒ´ƒ̧�-�¹” ™·Fµ‰̧œ¹†̧� —¶š́‚́†-�́�̧A œŸŞ̌Š¾�̧÷ ‡‹́’‹·” †́E†́‹ ‹¹J Š 

:œŸ÷́‰̧�¹÷ ¡̧L¹” �·‹ †́Uµ”·÷ ‹¹J œ‚¾ˆ-�µ” ́U¸�µJ¸“¹’ ‡‹´�·‚ �·�´� 
9. ki Yahúwah `eynayu m’shot’toth b’kal-ha’arets l’hith’chazeq  
`im-l’babam shalem ‘elayu nis’kal’at `al-zo’th ki me`atah yesh `im’ak mil’chamoth. 
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2Chr16:9 For the eyes of JWJY roam around in all the earth, to strengthen  

with their heart is perfect toward Him.  You have acted foolishly in this.   

So, from now on there shall have wars with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¶P¸†µLµ† œ‹·A E†·’̧U¹Iµ‡ †¶‚¾š´†-�¶‚ ‚́“´‚ “µ”̧�¹Iµ‡ ‹ 

:‚‹¹†µ† œ·”́A �́”´†-‘¹÷ ‚́“´‚ —·Qµš¸‹µ‡ œ‚¾ˆ-�µ” ŸL¹” •µ”µˆ̧ƒ-‹¹J 
10. wayik’`as ‘Asa’ ‘el-haro’eh wayit’nehu beyth hamah’peketh  
ki-b’za`aph `imo `al-zo’th way’ratsets ‘Asa’ min-ha`am ba`eth hahi’. 
 

2Chr16:10 And Asa was angry with the seer and put him in prison house,  

for he was enraged at him for this.  And Asa oppressed some of the people at the same time. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’Ÿ�‚¹š´† ‚́“´‚ ‹·š¸ƒ¹C †·M¹†̧‡ ‚‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹¸‡ †́…E†́‹¹� �‹¹�´�̧Lµ† š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ¸J �́M¹† �‹¹’Ÿš¼‰µ‚́†¸‡ 
11. w’hinneh dib’rey ‘Asa’ hari’shonim  
w’ha’acharonim hinam k’thubim `al-sepher ham’lakim liYahudah w’Yis’ra’El. 
 

2Chr16:11 Now, behold, the acts of Asa, the first and the last,  

lo, they are written in the scroll of the kings of Yahudah and Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹́�¸„µš¸A ŸœE�̧�µ÷¸� ”µ�·œ´‡ �‹¹�Ÿ�¸� œµ’̧�¹A ‚́“´‚ ‚¶�½‰¶Iµ‡ ƒ‹ 

:�‹¹‚̧–¾š´A ‹¹J †́E†́‹-œ¶‚ �µš´…-‚¾� Ÿ‹̧�́‰¸A-�µ„̧‡ Ÿ‹¸�́‰ †́�¸”µ÷¸�-…µ” 
12. wayechele’ ‘Asa’ bish’nath sh’loshim wathesha` l’mal’kutho b’rag’layu  
`ad-l’ma`’lah chal’yo w’gam-b’chal’yo lo’-darash ‘eth-Yahúwah ki baroph’im. 
 

2Chr16:12 And Asa was diseased in his feet in the thirty-ninth year of his reign,  

until his disease was excessive, and also in his disease he did not seek JWJY,  

but the physicians. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ�̧�́÷¸� œµ‰µ‚̧‡ �‹¹”́A¸šµ‚ œµ’̧�¹A œ´÷´Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” ‚́“´‚ ƒµJ¸�¹Iµ‡ „‹ 

13. wayish’kab ‘Asa’ `im-‘abothayu wayamath bish’nath ‘ar’ba`im w’achath l’mal’ko. 
 

2Chr16:13 And Asa slept with his fathers, and died in the forty-first year of his reign. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …‹¹‡́C š‹¹”¸A Ÿ�-†́š´J š¶�¼‚ ‡‹´œ¾š¸ƒ¹™̧ƒ E†ºš¸A¸™¹Iµ‡ …‹ 

�‹¹‰́Rºš¸÷ �‹¹’̧ˆE �‹¹÷́ā̧A ‚·K¹÷ š¶�¼‚ ƒ´J̧�¹LµA E†ºƒ‹¹J̧�µIµ‡ 
– :…¾‚̧÷¹�-…µ” †´�Ÿ…̧B †́–·š¸ā Ÿ�-E–¸ş̌ā¹Iµ‡ †¶ā¼”µ÷ œµ‰µ™¸š¹÷̧A  

14. wayiq’b’ruhu b’qib’rothayu ‘asher karah-lo b’`ir Dawid wayash’kibuhu bamish’kab 
‘asher mile’ b’samim uz’nim m’ruqachim b’mir’qachath ma`aseh  
wayis’r’phu-lo s’rephah g’dolah `ad-lim’od. 
 

2Chr16:14 And they buried him in his own tomb which he had cut out for himself  

in the city of Dawid, and they laid him in the bed which he had filled with sweet odors  

and kinds of aromatic herbs, with a mixture of ointments by art; 

and they made a very great burning for him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 17 
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Shavua Reading Schedule (45th sidrah) – 2Chr 17 -  20 

:�·‚́š¸ā¹‹-�µ” ™·Fµ‰̧œ¹Iµ‡ ‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A Š´–´�E†́‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ ‚ 

1. wayim’lok Yahushaphat b’no tach’tayu wayith’chazeq `al-Yis’ra’El. 
 

2Chr17:1 And Yahushaphat his son reigned instead of him,  

and strengthened against Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ƒ‹¹˜̧’ ‘·U¹Iµ‡ œŸšº˜̧Aµ† †́…E†́‹ ‹·š´”-�́�̧A �¹‹µ‰-‘¶U¹Iµ‡ ƒ 

:‡‹¹ƒ´‚ ‚́“´‚ …µ�́� š¶�¼‚ �¹‹µš¸–¶‚ ‹·š´”¸ƒE †́…E†́‹ —¶š¶‚̧A  
2. wayiten-chayil b’kal-`arey Yahudah hab’tsuroth  
wayiten n’tsibim b’erets Yahudah ub’`arey ‘Eph’rayim ‘asher lakad ‘Asa’ ‘abiu. 
 

2Chr17:2 And he placed troops in all the fortified cities of Yahudah, and set garrisons  

in the land of Yahudah and in the cities of Ephrayim which Asa his father had captured. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·�̧šµ…̧A ¢µ�´† ‹¹J Š´–´�E†́‹-�¹” †́E†́‹ ‹¹†̧‹µ‡ „ 

:�‹¹�́”¸Aµ� �µš´… ‚¾�¸‡ �‹¹’¾�‚¹š´† ‡‹¹ƒ́‚ …‹¹‡´C 
3. way’hi Yahúwah `im-Yahushaphat ki halak b’dar’key Dawid ‘abiu hari’shonim  
w’lo’ darash laB’`alim. 
 

2Chr17:3 JWJY was with Yahushaphat  

because he followed in the first ways of his father Dawid and did not seek unto the Baals, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́š¸ā¹‹ †·ā¼”µ÷¸J ‚¾�¸‡ ¢́�´† ‡‹́œ¾‡¸ ¹̃÷̧ƒE �́š´C ‡‹¹ƒ´‚ ‹·†¾�‚·� ‹¹J … 

4. ki l’Elohey ‘abiu darash ub’mits’wothayu halak w’lo’ k’ma`aseh Yis’ra’El. 
 

2Chr17:4 but sought to the El of his father, walked in His commandments,  

and not after the doings of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ…́‹̧A †́�´�̧÷µLµ†-œ¶‚ †´E†́‹ ‘¶�´Iµ‡ † 

:ƒ¾š́� …Ÿƒ́�¸‡-š¶�¾” Ÿ�-‹¹†¸‹µ‡ Š´–́�E†́‹¹� †́‰̧’¹÷ †́…E†́‹-�́� E’̧U¹Iµ‡ 
5. wayaken Yahúwah ‘eth-hamam’lakah b’yado  
wayit’nu kal-Yahudah min’chah liYahushaphat way’hi-lo `osher-w’kabod larob. 
 

2Chr17:5 And JWJY established the kingdom in his hands, and all Yahudah brought  

a present to Yahushaphat, and he had riches and honor in abudance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ÷́Aµ†-œ¶‚ š‹¹“·† …Ÿ”̧‡ †́E†´‹ ‹·�̧šµ…̧A ŸA¹� DµA¸„¹Iµ‡ ‡ 

– :†́…E†́‹¹÷ �‹¹š·�¼‚́†-œ¶‚̧‡ 
6. wayig’bah libo b’dar’key Yahúwah w’`od hesir ‘eth-habamoth  
w’eth-ha’asherim miYahudah. 
 

2Chr17:6 And his heart was lifted up in the ways of JWJY  

and again he removed the high places and the groves from Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́‹¸…µƒ¾”̧�E �¹‹µ‰-‘¶ƒ¸� ‡‹́š´ā̧� ‰µ�́� Ÿ�̧�´÷̧� �Ÿ�́� œµ’̧�¹ƒE ˆ 

:†́…E†́‹ ‹·š´”̧A …·Lµ�̧� E†́‹´�‹¹÷¸�E �·‚̧’µœ¸’¹�¸‡ †́‹¸šµ�̧ˆ¹�̧‡ 
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7. ubish’nath shalosh l’mal’ko shalach l’sarayu l’Ben-chayil ul’`Obad’Yah w’liZ’kar’Yah  
w’liN’than’El ul’MikaYahu l’lamed b’`arey Yahudah. 
 

2Chr17:7 And in the third year of his reign he sent to his officials, to Ben-chayil,  

to ObadYah, to ZekarYah, to Nethan’El and to MikaYahu,  

to teach in the cities of Yahudah; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚†´ā¼”µ‡ E†́‹̧…µƒ¸ˆE E†́‹¸’µœ¸’E E†́‹¸”µ÷̧� �¹I¹‡¸�µ† �¶†́L¹”¸‡ ‰ 

E†́I¹ƒŸŞ̌‡ E†́I¹’¾…¼‚µ‡ ‘´œ´’E†́‹¹‡ œŸ÷‹¹š¹÷¸�E 
:�‹¹’¼†¾Jµ† �́šE†́‹¹‡ ”´÷́�‹¹�½‚ �¶†́L¹”¸‡ �¹I¹‡̧�µ† †́I¹’Ÿ…¼‚ ƒŸŞ̌‡ 

8. w’`imahem haL’wiim Sh’ma`’Yahu uN’than’Yahu uZ’bad’Yahu wa`Asah’El  
uSh’mirimoth wiYahunathan wa’AdoniYahu w’TobiYahu  
w’Tob ‘AdoniYah haL’wiim w’`imahem ‘Elishama` wiYahuram hakohanim. 
 

2Chr17:8 and with them the Lewiim, ShemaYahu, NethanYahu, ZebadYahu, Asah’El,  

Shemirimoth, Yahunathan, AdoniYahu, TobiYahu and Tob-AdoniYah, the Lewiim;  

and with them Elishama and Yahuram, the priests. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹ œµšŸU š¶–·“ �¶†´L¹”¸‡ †́…E†́‹¹A E…̧Lµ�¸‹µ‡ Š 

:�́”´A E…̧Lµ�̧‹µ‡ †́…E†́‹ ‹·š́”-�́�̧A EA¾“́Iµ‡ 
9. way’lam’du biYahudah w’`imahem sepher torath Yahúwah  
wayasobu b’kal-`arey Yahudah way’lam’du ba`am. 
 

2Chr17:9 And they taught in Yahudah, and had the scroll of the law of JWJY with them;  

and they went throughout all the cities of Yahudah and taught among the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ˜́š¼‚́† œŸ�̧�̧÷µ÷-�́J �µ” †́E†́‹ …µ‰µP ‹¹†̧‹µ‡ ‹ 

:Š´–́�E†´‹-�¹” E÷¼‰̧�¹’ ‚¾�¸‡ †́…E†́‹ œŸƒ‹¹ƒ¸“ š¶�¼‚ 
10. way’hi pachad Yahúwah `al kal-mam’l’koth ha’aratsoth  
‘asher s’biboth Yahudah w’lo’ nil’chamu `im-Yahushaphat. 
 

2Chr17:10 And the dread of JWJY was on all the kingdoms of the lands  

which were around Yahudah, so that they did not fight with Yahushaphat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µB ‚́Wµ÷ •¶“¶�̧‡ †́‰¸’¹÷ Š́–´�E†́‹¹� �‹¹‚‹¹ƒ̧÷ �‹¹U¸�¹�̧P-‘¹÷E ‚‹ 

�‹¹–´�¼‚ œµ”¸ƒ¹� �‹¹�‹·‚ ‘‚¾˜ Ÿ� �‹¹‚‹¹ƒ̧÷ �‹¹‚‹¹ƒ̧šµ”´†  
– :œŸ‚·÷ ”µƒ¸�E �‹¹–´�¼‚ œµ”¸ƒ¹� �‹¹�́‹¸œE œŸ‚·÷ ”µƒ¸�E 

11. umin-P’lish’tim m’bi’im liYahushaphat min’chah w’keseph masa’  
gam ha`Ar’bi’im m’bi’im lo tso’n ‘eylim shib’`ath ‘alaphim ush’ba` me’oth  
uth’yashim shib’`ath ‘alaphim ush’ba` me’oth. 
 

2Chr17:11 And some of Pelishetim brought gifts and silver as tribute to Yahushaphat;  

the Arabians also brought him flocks, seven thousand and seven hundred rams  

and seven thousand and seven hundred male goats. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́�¸”́÷¸�-…µ” �·…́„¸‡ ¢·�¾† Š́–́�E†´‹ ‹¹†̧‹µ‡ ƒ‹ 
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:œŸ’̧J̧“¹÷ ‹·š´”̧‡ œŸI¹’́š‹¹A †́…E†́‹¹A ‘¶ƒ¹Iµ‡ 
12. way’hi Yahushaphat holek w’gadel `ad-l’ma`’lah  
wayiben biYahudah biranioth w’`arey mis’k’noth. 
 

2Chr17:12 So Yahushaphat was going greater exceedingly,  

and he built fortresses and store cities in Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹ ‹·š´”̧A Ÿ� †́‹´† †́Aµš †́�‚́�̧÷E „‹ 

:�¹´�´�Eš‹¹A �¹‹µ‰ ‹·šŸA¹B †́÷´‰̧�¹÷ ‹·�̧’µ‚̧‡ 
13. um’la’kah rabbah hayah lo b’`arey Yahudah  
w’an’shey mil’chamah giborey chayil biY’rushalam. 
 

2Chr17:13 And he had much work in the cities of Yahudah,  

and the men of war, might men of valor, in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·š́ā †´…E†́‹¹� �¶†‹·œŸƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� �́œ´Cº™¸– †¶K·‚̧‡ …‹ 

“ :•¶�´‚ œŸ‚·÷ �¾�̧� �¹‹µ‰ ‹·šŸA¹B ŸL¹”̧‡ š´Wµ† †́’̧…µ” �‹¹–´�¼‚ 
14. w’eleh ph’qudatham l’beyth ‘abotheyhem liYahudah sarey ‘alaphim `Ad’nah hasar  
w’`imo giborey chayil sh’losh me’oth ‘aleph. 
 

2Chr17:14 These were their number according to the house of their fathers:  

of Yahudah, commanders of thousands, Adnah was the commander,  

and with him three hundred thousand mighty men of valor; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :•¶�´‚ �‹¹’Ÿ÷̧�E �¹‹µœ‚́÷ ŸL¹”¸‡ š´Wµ† ‘´’́‰E†́‹ Ÿ…́‹-�µ”¸‡ ‡Š 

15. w’`al-yado Yahuchanan hasar w’`imo ma’thayim ush’monim ‘aleph. 
 

2Chr17:15 and on his hand, Yahuchanan the commander,  

and with him two hundred and eighty thousand; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹µ� ƒ·Cµ’̧œ¹Lµ† ‹¹ş̌�¹ˆ-‘¶ƒ †́‹̧“µ÷¼” Ÿ…́‹-�µ”¸‡ ˆŠ 

“ :�¹‹´‰ šŸA¹B •¶�¶‚ �¹‹µœ‚́÷ ŸL¹”¸‡ 
16. w’`al-yado `Amas’Yah ben-Zik’ri hamith’nadeb laYahúwah  
w’`imo ma’thayim ‘eleph gibor chayil. 
 

2Chr17:16 and on his hand, AmasYah the son of Zikri, who volunteered for JWJY,  

and with him two hundred thousand mighty men of valor; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”´…́‹̧�¶‚ �¹‹µ‰ šŸA¹B ‘¹÷´‹̧’¹A-‘¹÷E ˆ‹ 
“ :•¶�´‚ �¹‹µœ‚́÷ ‘·„´÷E œ¶�¶™-‹·™̧�¾’ ŸL¹”¸‡ 

17. umin-Bin’yamin gibor chayil ‘El’yada`  
w’`imo nosh’qey-qesheth umagen ma’thayim ‘aleph. 
 

2Chr17:17 and of Benyamin, Eliyada a mighty men of valor,  

and with him two hundred thousand armed with bow and shield; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‚́ƒ´˜ ‹·˜E�¼‰ •¶�¶‚ �‹¹’Ÿ÷¸�E-†́‚·÷ ŸL¹”¸‡ …́ƒ´ˆE†́‹ Ÿ…́‹-�µ”¸‡ ‰‹ 
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18. w’`al-yado Yahuzabad w’`imo me’ah-ush’monim ‘eleph chalutsey tsaba’. 
 

2Chr17:18 and on his hand, Yahuzabad, and with him an hundred  

and eighty thousand equipped for war. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …µƒ̧K¹÷ ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ �‹¹œ¸š´�̧÷µ† †¶K·‚ Š‹ 

– :†́…E†́‹-�́�̧A š´˜̧ƒ¹Lµ† ‹·š´”¸A ¢¶�¶Lµ† ‘µœ´’-š¶�¼‚ 
19. ‘eleh ham’shar’thim ‘eth-hamelek mil’bad  
‘asher-nathan hamelek b’`arey hamib’tsar b’kal-Yahudah. 
 

2Chr17:19 These are they who served the king, besides those  

whom the king put in the fortified cities through all Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 18 

:ƒ´‚̧‰µ‚̧� ‘·Uµ‰̧œ¹Iµ‡ ƒ¾š´� …Ÿƒ́�¸‡ š¶�¾” Š´–́�E†´‹¹� ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

1. way’hi liYahushaphat `osher w’kabod larob wayith’chaten l’Ach’ab. 
 

2Chr18:1 Now Yahushaphat had riches and honor in abundance;  

and he was allied by marriage with Achab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‚¾˜ ƒ´‚̧‰µ‚ Ÿ�-‰µA¸ ¹̂Iµ‡ ‘Ÿş̌÷¾�̧� ƒ´‚̧‰µ‚-�¶‚ �‹¹’́� —·™¸� …¶š·Iµ‡ ƒ 

:…́”¸�¹B œŸ÷́š-�¶‚ œŸ�¼”µ� E†·œ‹¹“̧‹µ‡ ŸL¹” š¶�¼‚ �́”´�¸‡ ƒ¾š´� š́™´ƒE 
2. wayered l’qets shanim ‘el-‘Ach’ab l’Shom’ron wayiz’bach-lo ‘Ach’ab tso’n  
ubaqar larob w’la`am ‘asher `imo way’sithehu la`aloth ‘el-Ramoth Gil’`ad. 
 

2Chr18:2 And he went down at the end of years to Achab, at Shomron.   

And Achab slaughtered sheep and oxen for him in abundance and for the people  

who were with him, and persuaded him to go up to Ramoth-Gilead. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ Š́–´�E†́‹-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ƒ́‚̧‰µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

¡Ÿ÷́� ‹¹’Ÿ÷´J Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ …́”¸�¹B œ¾÷´š ‹¹L¹” ¢·�·œ¼† 
:†́÷´‰̧�¹LµA ¡¸L¹”¸‡ ‹¹Lµ” ¡¸Lµ”¸�E 

3. wayo’mer ‘Ach’ab melek-Yis’ra’El ‘el-Yahushaphat melek Yahudah hathelek `imi 
Ramoth Gil’`ad wayo’mer lo kamoni kamok uk’`am’ak `ami w’`im’ak bamil’chamah. 
 

2Chr18:3 And Achab king of Yisra’El said to Yahushaphat king of Yahudah,  

Shall you go with me to Ramoth-Gilead?  And he said to him, As I am so are you,  

and my people as your people, and we shall be with you in the battle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́’-�́š¸C �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷-�¶‚ Š́–´�E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ … 
:†́E†́‹ šµƒ¸C-œ¶‚ �ŸIµ� 

4. wayo’mer Yahushaphat ‘el-melek Yis’ra’El d’rash-na’ kayom ‘eth-d’bar Yahúwah. 
 

2Chr18:4 And Yahushaphat said to the king of Yisra’El,  

Please seek the word of JWJY as of today. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚ œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚ �‹¹‚¹ƒ¸Mµ†-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ —¾A¸™¹Iµ‡ † 
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 �́Ç‰¶‚-�¹‚ †́÷´‰̧�¹Lµ� …́”¸�¹B œ¾÷́š-�¶‚ ¢·�·’¼† �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:¢¶�¶Lµ† …µ‹¸A �‹¹†¾�½‚́† ‘·U¹‹̧‡ †·�¼” Eş̌÷‚¾Iµ‡ 

5. wayiq’bots melek-Yis’ra’El ‘eth-han’bi’im ‘ar’ba` me’oth ‘ish  
wayo’mer ‘alehem hanelek ‘el-Ramoth Gil’`ad lamil’chamah ‘im-‘ech’dal  
wayo’m’ru `aleh w’yiten ha’Elohim b’yad hamelek. 
 

2Chr18:5 Then the king of Yisra’El assembled the prophets, four hundred men,  

and said to them, Shall we go against Ramoth-Gilead to battle, or shall I refrain?   

And they said, Go up, for the Elohim shall give it into the hand of the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ¾‚·÷ †́�̧ş̌…¹’̧‡ …Ÿ” †́E†́‹µ� ‚‹¹ƒ´’ †¾P ‘‹·‚µ† Š´–́�Ÿ†̧‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

6. wayo’mer Yahushaphat ha’eyn poh nabi’ laYahúwah `od w’nid’r’shah me’otho. 
 

2Chr18:6 But Yahushaphat said, Is there not a prophet of JWJY still here  

that we may inquire of him? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚-�‹¹‚ …Ÿ” Š´–́�Ÿ†¸‹-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

‚·Aµ’̧œ¹÷ EM¶’‹·‚-‹¹J E†‹¹œ‚·’̧ā ‹¹’¼‚µ‡ Ÿœ¾‚·÷ †́E†́‹-œ¶‚ �Ÿš¸…¹� 
‚́�¸÷¹‹-‘¶ƒ E†́‹´�‹¹÷ ‚E† †́”´š¸� ‡‹́÷´‹-�́� ‹¹J †́ƒŸŞ̌� ‹µ�´” 

:‘·J ¢¶�¶Lµ† šµ÷‚¾‹-�µ‚ Š´–́�Ÿ†¸‹ š¶÷‚¾Iµ‡ 
7. wayo’mer melek-Yis’ra’El ‘el-Yahushaphat `od ‘ish-‘echad lid’rosh ‘eth-Yahúwah  
me’otho wa’ani s’ne’thihu ki-‘eynenu mith’nabe’ `alay l’tobah ki kal-yamayu l’ra`ah  
hu’ MikaYahu ben-Yim’la’ wayo’mer Yahushaphat ‘al-yo’mar hamelek ken. 
 

2Chr18:7 And the king of Yisra’El said to Yahushaphat, One man is still here,  

to seek JWJY from him; but I hate him, for he never prophesies good concerning me  

but evil all the days.  He is MikaYahu, son of Yimla.   

But Yahushaphat said, Let not the king say so. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ “‹¹š́“-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‰ 
:‚́�¸÷¹‹-‘¶ƒ E†́�‹¹÷ š·†µ÷ š¶÷‚¾Iµ‡ 

8. wayiq’ra’ melek Yis’ra’El ‘el-saris ‘echad wayo’mer maher Mikahu ben-Yim’la’. 
 

2Chr18:8 And the king of Yisra’El called one of his officers,  

and said, Bring quickly MikaYahu, Yimlas son. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚ �‹¹ƒ¸�Ÿ‹ †́…E†́‹-¢¶�¶÷ Š́–´�E†́‹¹‡ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷E Š 

‘Ÿş̌÷¾� šµ”µ� ‰µœ¶P ‘¶š¾„̧A �‹¹ƒ̧�¾‹¸‡ �‹¹…́„¸A �‹¹�́Aº�̧÷ Ÿ‚̧“¹J-�µ” 
:�¶†‹·’̧–¹� �‹¹‚̧Aµ’̧œ¹÷ �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ†-�́�¸‡  

9. umelek Yis’ra’El wiYahushaphat melek-Yahudah yosh’bim ‘ish  
`al-kis’o m’lubashim b’gadim w’yosh’bim b’goren pethach sha`ar Shom’ron  
w’kal-han’bi’im mith’nab’im liph’neyhem. 
 

2Chr18:9 And the king of Yisra’El and Yahushaphat the king of Yahudah were sitting 

each on his throne, arrayed in their robes, and they were sitting at the threshing floor at 

the entrance of the gate of Shomron;  
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and all the prophets were prophesying before them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶ˆ¸šµƒ ‹·’̧šµ™ †́’¼”µ’̧J-‘¶ƒ E†́I¹™¸…¹˜ Ÿ� āµ”µIµ‡ ‹ 

:�́œŸKµJ-…µ” �́š¼‚-œ¶‚ ‰µBµ’̧U †¶K·‚̧A †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J š¶÷‚¾Iµ‡ 
10. waya`as lo Tsid’qiYahu ben-K’na`anah qar’ney bar’zel  
wayo’mer koh-‘amar Yahúwah b’eleh t’nagach ‘eth-‘Aram `ad-kalotham. 
 

2Chr18:10 And TsedeqiYahu the son of Kenaanah made horns of iron for himself  

and said, Thus says JWJY, With these you shall gore Aram  

until they are consumed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‰µ�¸ µ̃†̧‡ …́”¸�¹B œ¾÷́š †·�¼” š¾÷‚·� ‘·J �‹¹‚̧A¹’ �‹¹‚¹ƒ¸Mµ†-�́�̧‡ ‚‹ 

:¢¶�¶Lµ† …µ‹¸A †́E†́‹ ‘µœ´’̧‡ 
11. w’kal-han’bi’im nibb’im ken le’mor `aleh Ramoth Gil’`ad w’hats’lach  
w’nathan Yahúwah b’yad hamelek. 
2Chr18:11 And all the prophets were prophesying thus, saying,  

Go up to Ramoth-Gilead and succeed, for JWJY shall give it into the hand of the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́�·‚ š¶A¹C E†́‹´�‹¹÷̧� ‚¾š¸™¹� ¢µ�́†-š¶�¼‚ ¢´‚̧�µLµ†¸‡ ƒ‹ 

¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ƒŸŠ …́‰¶‚-†¶P �‹¹‚¹ƒ¸Mµ† ‹·š¸ƒ¹C †·M¹† š¾÷‚·� 
:ƒŸH ́U¸šµA¹…̧‡ �¶†·÷ …µ‰µ‚̧J ¡̧š´ƒ¸… ‚́’-‹¹†‹¹‡ 

12. w’hamal’ak ‘asher-halak liq’ro’ l’MikaYahu diber ‘elayu le’mor  
hinneh dib’rey han’bi’im peh-‘echad tob ‘el-hamelek  
wihi-na’ d’bar’ak k’achad mehem w’dibar’at tob. 
 

2Chr18:12 And the messenger who went to call MikaYahu spoke to him saying,  

Behold, the words of the prophets speak, with one mouth, good towards the king.  

So please let your word be like one of them and you shall speak good. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹-‹µ‰ E†́‹́�‹¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 
:š·Aµ…¼‚ Ÿœ¾‚ ‹µ†¾�½‚ šµ÷‚¾‹-š¶�¼‚-œ¶‚ ‹¹J 

13. wayo’mer MikaYahu chay-Yahúwah ki ‘eth-‘asher-yo’mar ‘Elohay ‘otho ‘adaber. 
 

2Chr18:13 And MikaYahu said, As JWJY lives, surely that which my El says,  

that I shall speak. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾÷́š-�¶‚ ¢·�·’¼† †́�‹¹÷ ‡‹́�·‚ ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ …‹ 

:�¶�̧…¶‹¸A E’̧œ´M¹‹¸‡ E‰‹¹�̧ µ̃†¸‡ E�¼” š¶÷‚¾Iµ‡ �́Ç‰¶‚-�¹‚ †́÷´‰̧�¹Lµ� …́”̧�¹B  
14. wayabo’ ‘el-hamelek wayo’mer hamelek ‘elayu Mikah hanelek ‘el-Ramoth Gil’`ad  
lamil’chamah ‘im-‘ech’dal wayo’mer `alu w’hats’lichu w’yinath’nu b’yed’kem. 
 

2Chr18:14 And when he came to the king, the king said to him, MikaYahu,  

shall we go to Ramoth-Gilead to battle, or shall I refrain?  

And he said, Go up and succeed, for they shall be given into your hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ¡¶”‹¹A¸�µ÷ ‹¹’¼‚ �‹¹÷´”̧– †¶LµJ-…µ” ¢¶�¶Lµ† ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

:†́E†́‹ �·�̧A œ¶÷½‚-™µš ‹µ�·‚ š·Aµ…̧œ-‚¾� š¶�¼‚ 
15. wayo’mer ‘elayu hamelek `ad-kameh ph’`amim ‘ani mash’bi`eak  
‘asher lo’-th’daber ‘elay raq-‘emeth b’shem Yahúwah. 
 

2Chr18:15 And the king said to him, How many times must I adjure you  

that you speak to me nothing but the truth in the name of JWJY? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‚¾QµJ �‹¹š´†¶†-�µ” �‹¹˜Ÿ–̧’ �·‚́š¸ā¹‹-�́J-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

 �‹¹’¾…¼‚-‚¾� †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ †¶”¾š ‘¶†́�-‘‹·‚ š¶�¼‚  
:�Ÿ�́�̧A Ÿœ‹·ƒ¸�-�‹¹‚ EƒE�́‹ †¶K·‚́� 

16. wayo’mer ra’ithi ‘eth-kal-Yis’ra’El n’photsim `al-heharim katso’n ‘asher ‘eyn-lahen 
ro`eh wayo’mer Yahúwah lo’-‘adonim la’eleh yashubu ‘ish-l’beytho b’shalom. 
 

2Chr18:16 And he said, I saw all Yisra’El scattered upon the mountains,  

as sheep which there is no shepherd to them;  

And JWJY said, These have no masters.  Let each of them return to his house in peace.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š́–´�E†́‹-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

“ :”́š¸�-�¹‚ ‹¹J ƒŸŠ ‹µ�́” ‚·Aµ’̧œ¹‹-‚¾� ¡‹¶�·‚ ‹¹U¸šµ÷´‚ ‚¾�¼† 
17. wayo’mer melek-Yis’ra’El ‘el-Yahushaphat  
halo’ ‘amar’ti ‘eleyak lo’-yith’nabe’ `alay tob ki ‘im-l’ra`. 
 

2Chr18:17 And the king of Yisra’El said to Yahushaphat,  

Did I not say to you that he would not prophesy good concerning me, but evil? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ·�Ÿ‹ †́E†´‹-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š †´E†́‹-šµƒ̧… E”¸÷¹� ‘·�́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

:Ÿ�‚¾÷̧āE Ÿ’‹¹÷¸‹-�µ” �‹¹…̧÷¾” �¹‹µ÷´Vµ† ‚́ƒ̧˜-�́�̧‡ Ÿ‚̧“¹J-�µ” 
18. wayo’mer laken shim’`u d’bar-Yahúwah ra’ithi ‘eth-Yahúwah yosheb `al-kis’o  
w’kal-ts’ba’ hashamayim `om’dim `al-y’mino us’mo’lo. 
 

2Chr18:18 And he said, Therefore, hear the word of JWJY.   I saw JWJY sitting  

on His throne, and all the host of the heavens standing on His right and on His left. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �µ”µ‹¸‡ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ƒ́‚̧‰µ‚-œ¶‚ †¶Uµ–¸‹ ‹¹÷ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

:†́�´J š·÷¾‚ †¶ˆ¸‡ †́�´J š·÷¾‚ †¶ˆ š¶÷‚¾Iµ‡ …́”¸�¹B œŸ÷́š¸A �¾P¹‹̧‡ 
19. wayo’mer Yahúwah mi y’phateh ‘eth-‘Ach’ab melek-Yis’ra’El w’ya`al  
w’yipol b’Ramoth Gil’`ad wayo’mer zeh ‘omer kakah w’zeh ‘omer kakah. 
 

2Chr18:19 JWJY said, Who shall entice Achab king of Yisra’El that he may go up  

and fall at Ramoth-Gilead?  And this spoke saying after this manner,  

and another saying after that manner. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EM¶Uµ–¼‚ ‹¹’¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� …¾÷¼”µIµ‡ µ‰Eš́† ‚· ·̃Iµ‡ � 

:†́LµA ‡‹́�·‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ 
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20. wayetse’ haruach waya`amod liph’ney Yahúwah wayo’mer ‘ani ‘aphatenu  
wayo’mer Yahúwah ‘elayu bamah. 
 

2Chr18:20 And a spirit came out and stood before JWJY and said, I shall entice him.  

And JWJY said to him, With what? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́‚‹¹ƒ¸’-�́J ‹¹–¸A š¶™¶� µ‰Eş̌� ‹¹œ‹¹‹´†̧‡ ‚· ·̃‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

:‘·�-†·ā¼”µ‡ ‚·˜ �́�EU-�µ„¸‡ †¶Uµ–¸U š¶÷‚¾Iµ‡ 
21. wayo’mer ‘etse’ w’hayithi l’ruach sheqer b’phi kal-n’bi’ayu  
wayo’mer t’phateh w’gam-tukal tse’ wa`aseh-ken. 
 

2Chr18:21 And he said, I shall go and be a deceiving spirit in the mouth of all his prophets.   

And He said, You shall entice him and also you shall prevail.  Go and do so. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚ ¡‹¶‚‹¹ƒ̧’ ‹¹–¸A š¶™¶� µ‰Eš †́E†́‹ ‘µœ´’ †·M¹† †́Uµ”¸‡ ƒ� 

“ :†́”´š ¡‹¶�́” š¶A¹C †́E†́‹µ‡ 
22. w’`atah hinneh nathan Yahúwah ruach sheqer b’phi n’bi’eyak ‘eleh  
waYahúwah diber `aleyak ra`ah. 
 

2Chr18:22 And now therefore, behold, JWJY has put a deceiving spirit  

in the mouth of these your prophets, for JWJY has spoken evil against you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹‰¶Kµ†-�µ” E†́‹´�‹¹÷-œ¶‚ ¢µIµ‡ †́’¼”µ’̧J-‘¶ƒ E†́I¹™¸…¹˜ �µB¹Iµ‡ „� 

:¢´œ¾‚ š·Aµ…̧� ‹¹U¹‚·÷ †́E†́‹-µ‰Eš šµƒ´” ¢¶š¶Cµ† †¶ˆ ‹·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
23. wayigash Tsid’qiYahu ben-K’na`anah wayak ‘eth-MikaYahu `al-halechi  
wayo’mer ‘ey zeh haderek `abar Ruach-Yahúwah me’iti l’daber ‘othak. 
 

2Chr18:23 Then TsedeqiYahu the son of Kenaanah came near and struck MikaYahu  

on the cheek and said, Which way passed the Spirit of JWJY from me to speak to you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E†µ† �ŸIµA †¶‚¾š ¡¸M¹† E†́‹´�‹¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ …� 
:‚·ƒ´‰·†¸� š¶…¶‰̧A š¶…¶‰ ‚Ÿƒ́U š¶�¼‚ 

24. wayo’mer MikaYahu hinn’ak ro’eh bayom hahu’  
‘asher tabo’ cheder b’cheder l’hechabe’. 
 

2Chr18:24 And MikaYahu said, Behold,  

you shall see on that day when you go into an inner room to hide yourself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́‹´�‹¹÷-œ¶‚ E‰¸™ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ †� 

:¢¶�¶Lµ†-‘¶A �́‚Ÿ‹-�¶‚̧‡ š‹¹”´†-šµā ‘Ÿ÷́‚-�¶‚ E†ºƒ‹¹�¼†µ‡ 
25. wayo’mer melek Yis’ra’El q’chu ‘eth-MikaYahu  
wahashibuhu ‘el-‘Amon sar-ha`ir w’el-Yo’ash ben-hamelek. 
 

2Chr18:25 And the king of Yisra’El said, Take MikaiYahu  

and return him to Amon the governor of the city and to Yoash the king’s son; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚¶�¶Jµ† œ‹·A †¶ˆ E÷‹¹ā ¢¶�¶Lµ† šµ÷´‚ †¾J �¶U¸šµ÷¼‚µ‡ ‡� 
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:�Ÿ�́�̧ƒ ‹¹ƒE� …µ” —µ‰µ� �¹‹µ÷E —µ‰µ� �¶‰¶� E†º�¹�¼‚µ†¸‡ 
26. wa’amar’tem koh ‘amar hamelek simu zeh beyth hakele’  
w’ha’akiluhu lechem lachats umayim lachats `ad shubi b’shalom. 
 

2Chr18:26 and you shall say, Thus says the king, Put this man in the house of prison  

and feed him with bread of affliction and water of affliction until I return in peace. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹A †́E†́‹ š¶A¹…-‚¾� �Ÿ�́�̧A ƒE�́U ƒŸ�-�¹‚ E†́‹´�‹¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ� 

– :�́KºJ �‹¹Lµ” E”¸÷¹� š¶÷‚¾Iµ‡  
27. wayo’mer MikaYahu ‘im-shob tashub b’shalom lo’-diber Yahúwah bi  
wayo’mer shim’`u `amim kulam. 
 

2Chr18:27 And MikaYahu said, If you indeed return in peace,  

JWJY has not spoken by me.  And he said, Listen, all you people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:…́”¸�¹B œ¾÷́š-�¶‚ †́…E†´‹-¢¶�¶÷ Š́–´�E†́‹¹‡ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ �µ”µIµ‡ ‰� 

28. waya`al melek-Yis’ra’El wiYahushaphat melek-Yahudah ‘el-Ramoth Gil’`ad. 
 

2Chr18:28 So the king of Yisra’El and Yahushaphat king of Yahudah went up  

against Ramoth-Gilead. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́÷´‰̧�¹Lµƒ ‚Ÿƒ́‡ ā·Pµ‰̧œ¹† Š́–´�E†́‹-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 

:†́÷´‰̧�¹LµA E‚¾ƒ́Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ā·Pµ‰̧œ¹Iµ‡ ¡‹¶…́„¸A �µƒ¸� †́Uµ‚̧‡  
29. wayo’mer melek Yis’ra’El ‘el-Yahushaphat hith’chapes wabo’ bamil’chamah  
w’atah l’bash b’gadeyak wayith’chapes melek Yis’ra’El wayabo’u bamil’chamah. 
 

2Chr18:29 The king of Yisra’El said to Yahushaphat, I shall disguise myself  

and go into battle, but you put on your robes.   

So the king of Yisra’El disguised himself, and they went into battle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E÷¼‰́K¹U ‚¾� š¾÷‚·� Ÿ�-š¶�¼‚ ƒ¶�¶š´† ‹·š´ā-œ¶‚ †´E¹˜ �́š¼‚ ¢¶�¶÷E � 

:ŸCµƒ̧� �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷-œ¶‚-�¹‚ ‹¹J �Ÿ…́Bµ†-œ¶‚ ‘¾Š´Rµ†-œ¶‚  
30. umelek ‘Aram tsiuah ‘eth-sarey harekeb ‘asher-lo le’mor  
lo’ tilachamu ‘eth-haqaton ‘eth-hagadol ki ‘im-‘eth-melek Yis’ra’El l’bado. 
 

2Chr18:30 Now the king of Aram had commanded the captains of his chariots that were 

with him, saying, Do not fight with small or great, but with the king of Yisra’El alone. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š́–´�E†́‹-œ¶‚ ƒ¶�¶š´† ‹·š´ā œŸ‚̧š¹J ‹¹†̧‹µ‡ ‚� 

�·‰´K¹†¸� ‡‹́�́” EA¾“́Iµ‡ ‚E† �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ Eş̌÷´‚ †´L·†̧‡ 
:EM¶L¹÷ �‹¹†¾�½‚ �·œ‹¹“̧‹µ‡ Ÿš́ ¼̂” †´E†́‹µ‡ Š́–´�E†́‹ ™µ”̧ˆ¹Iµ‡ 

31. way’hi kir’oth sarey harekeb ‘eth-Yahushaphat  
w’hemah ‘am’ru melek Yis’ra’El hu’ wayasobu `alayu l’hilachem  
wayiz’`aq Yahushaphat waYahúwah `azaro way’sithem ‘Elohim mimenu. 
 

2Chr18:31 And it happened, when the captains of the chariots saw Yahushaphat,  

they said, It is the king of Yisra’El, and they turned aside to fight against him.   
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But Yahushaphat cried out, and JWJY helped him, and Elohim diverted them from him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶�¶š´† ‹·š´ā œŸ‚̧š¹J ‹¹†̧‹µ‡ ƒ� 
:‡‹́š¼‰µ‚·÷ Eƒº�́Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ †́‹´†-‚¾� ‹¹J 

32. way’hi kir’oth sarey harekeb ki lo’-hayah melek Yis’ra’El wayashubu me’acharayu. 
 

2Chr18:32 And it came to pass, that, when the captains of the chariots saw  

that it was not the king of Yisra’El, they turned back from pursuing him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷-œ¶‚ ¢µIµ‡ ŸLºœ¸� œ¶�¶RµA ¢µ�́÷ �‹¹‚̧‡ „� 

¡‹¶…́‹ ¢¾–¼† ƒ́Jµš´� š¶÷‚¾Iµ‡ ‘́‹¸š¹Vµ† ‘‹·ƒE �‹¹™´ƒ̧Cµ† ‘‹·A 
:‹¹œ‹·�»‰́† ‹¹J †¶’¼‰µLµ†-‘¹÷ ‹¹’µœ‚·˜Ÿ†¸‡ 

33. w’ish mashak baqesheth l’thumo wayak ‘eth-melek Yis’ra’El beyn had’baqim 
ubeyn hashir’yan wayo’mer larakab haphok yadeyak  
w’hotse’thani min-hamachaneh ki hachaleythi. 
 

2Chr18:33 And a certain man drew with his bow in innocence and struck the king  

of Yisra’El between the joints and the breastplate.  And he said to the chariot man,  

Turn your hand, and take me out of the fight, for I am wounded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …‹¹÷¼”µ÷ †́‹´† �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷E ‚E†µ† �ŸIµA †́÷´‰̧�¹Lµ† �µ”µUµ‡ …� 

:�¶÷´Vµ† ‚ŸA œ·”̧� œ́÷´Iµ‡ ƒ¶š´”́†-…µ” �́š¼‚ ‰µ�¾’ †´ƒ´J̧š¶LµA 
34. wata`al hamil’chamah bayom hahu’ umelek Yis’ra’El hayah ma`amid  
bamer’kabah nokach ‘Aram `ad-ha`areb wayamath l’`eth bo’ hashamesh. 
 

2Chr18:34 And the battle increased on that day,  

and the king of Yisra’El was stayed up in his chariot against Aram  

until the evening; and about the time of the sun going down he died. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 19 

:�¹´�´�Eš‹¹� �Ÿ�́�̧A Ÿœ‹·A-�¶‚ †´…E†́‹-¢¶�¶÷ Š́–´�E†́‹ ƒ́�́Iµ‡ ‚ 

1. wayashab Yahushaphat melek-Yahudah ‘el-beytho b’shalom liY’rushalam. 
 

2Chr19:1 And Yahushaphat the king of Yahudah returned in peace  

to his house in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ˆ¾‰µ† ‹¹’́’¼‰-‘¶ƒ ‚E†́‹ ‡‹́’́P-�¶‚ ‚· ·̃Iµ‡ ƒ 

š¾ˆ̧”µ� ”́�́š´�¼† Š́–´�E†́‹ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:†́E†́‹ ‹·’̧–¹K¹÷ •¶ ¶̃R ¡‹¶�´” œ‚¾ˆ́ƒE ƒ´†½‚¶U †´E†́‹ ‹·‚̧’¾ā̧�E 

2. wayetse’ ‘el-panayu Yahu’ ben-Chanani hachozeh  
wayo’mer ‘el-hamelek Yahushaphat halarasha` la`’zor  
ul’son’ey Yahúwah te’ehab ubazo’th `aleyak qetseph miliph’ney Yahúwah. 
 

2Chr19:2 And Yahu the son of Chanani the seer went out to his presence  

and said to King Yahushaphat, Should you help the wicked  

and love them that hate JWJY?  By this, wrath from JWJY is against yourself? 
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_____________________________________________________________________________________________ 

—¶š´‚́†-‘¹÷ œŸš·�¼‚́† ́U¸šµ”¹ƒ-‹¹J ¢́L¹” E‚̧˜̧÷¹’ �‹¹ƒŸŠ �‹¹š´ƒ¸C �́ƒ¼‚ „ 

:�‹¹†¾�½‚́† �¾ş̌…¹� ¡¸ƒ́ƒ¸� ́œŸ’‹¹�¼†µ‡  
3. ‘abal d’barim tobim nim’ts’u `imak ki-bi`ar’at ha’Asheroth min-ha’arets  
wahakinoath l’bab’ak lid’rosh ha’Elohim. 
 

2Chr19:3 But  there are good things found in you, for you have removed the groves  

from the land and you have set your heart to seek the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ”µƒ¶� š·‚̧A¹÷ �́”´ƒ ‚· ·̃Iµ‡ ƒ́�́Iµ‡ “ �¹´�´�Eš‹¹A Š́–´�E†́‹ ƒ¶�·Iµ‡ … 

:�¶†‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †́E†´‹-�¶‚ �·ƒ‹¹�̧‹µ‡ �¹‹µš¸–¶‚ šµ†-…µ” 
4. wayesheb Yahushaphat biY’rushalam s wayashab wayetse’ ba`am miB’er sheba`  
`ad-har ‘Eph’rayim way’shibem ‘el-Yahúwah ‘Elohey ‘abotheyhem. 
 

2Chr19:4 So Yahushaphat lived in Yerushalam and went out again among the people  

from Beersheba to the hill country of Ephrayim and brought them back  

to JWJY the El of their fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š‹¹”´‡ š‹¹”¸� œŸšº˜̧Aµ† †́…E†́‹ ‹·š´”-�́�̧A —¶š́‚́A �‹¹Ş̌–¾� …·÷¼”µIµ‡ † 

5. waya`amed shoph’tim ba’arets b’kal-`arey Yahudah hab’tsuroth l’`ir wa`ir. 
 

2Chr19:5 And he appointed judges in the land in all the fortified cities of Yahudah,  

city by city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ā¾” �¶Uµ‚-†́÷ E‚̧š �‹¹Ş̌–¾Vµ†-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

:Š´P̧�¹÷ šµƒ¸…¹A �¶�́L¹”¸‡ †́E†́‹µ� ‹¹J EŞ̌P¸�¹U �́…́‚̧� ‚¾� ‹¹J 
6. wayo’mer ‘el-hashoph’tim r’u mah-‘atem `osim ki lo’ l’adam tish’p’tu  
ki laYahúwah w’`imakem bid’bar mish’pat. 
 

2Chr19:6 And he said to the judges, Consider what you are doing, for you do not judge  

for man but for JWJY who is with you in the matter of judgment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eā¼”µ‡ Eš¸÷¹� �¶�‹·�¼” †´E†́‹-…µ‰µ– ‹¹†̧‹ †´Uµ”¸‡ ˆ 

:…µ‰¾�-‰µR¹÷E �‹¹’́– ‚¾Wµ÷E †́�̧‡µ” E’‹·†¾�½‚ †́E†́‹-�¹” ‘‹·‚-‹¹J 
7. w’`atah y’hi phachad-Yahúwah `aleykem shim’ru wa`asu  
ki-‘eyn `im-Yahúwah ‘Eloheynu `aw’lah umaso’ phanim umiqach-shochad. 
 

2Chr19:7 And now then let the fear of JWJY be upon you; take heed and do it,  

for there is no perverseness with JWJY our El, nor lifting up of faces,  

nor taking of a bribe. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·�‚́š·÷E �‹¹’¼†¾Jµ†̧‡ �¹I¹‡¸�µ†-‘¹÷ Š́–´�E†́‹ …‹¹÷½”¶† �¹µ�́�Eš‹¹A �µ„̧‡ ‰ 

:�¹´�´�Eş̌‹ Eƒº�́Iµ‡ ƒ‹¹š´�̧‡ †´E†́‹ ŠµP¸�¹÷¸� �·‚́ş̌ā¹‹¸� œŸƒ́‚́†  
8. w’gam biY’rushalam he`emid Yahushaphat min-haL’wiim w’hakohanim  
umera’shey ha’aboth l’Yis’ra’El l’mish’pat Yahúwah w’larib wayashubu Y’rushalam. 
 

2Chr19:8 And also in Yerushalam Yahushaphat appointed of the Lewiim and the priests,  
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and of the heads of the fathers of Yisra’El, for the judgment of JWJY  

and for strife and they returned to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́’E÷½‚¶A †́E†́‹ œµ‚̧š¹‹¸A ‘Eā¼”µœ †¾J š¾÷‚·� �¶†‹·�¼” ‡µ˜̧‹µ‡ Š 
:�·�´� ƒ́ƒ·�̧ƒE 

9. way’tsaw `aleyhem le’mor koh tha`asun b’yir’ath Yahúwah be’emunah  
ub’lebab shalem. 
 

2Chr19:9 And he charged them saying, Thus you shall do in the fear of JWJY,  

in faithfulness and with a perfect heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·š´”¸A �‹¹ƒ¸�¾Iµ† �¶�‹·‰¼‚·÷ �¶�‹·�¼” ‚Ÿƒ́‹-š¶�¼‚ ƒ‹¹š-�́�̧‡ ‹ 

�‹¹Š́P¸�¹÷¸�E �‹¹Rº‰̧� †́‡¸ ¹̃÷¸� †́šŸU-‘‹·A �́…̧� �́C-‘‹·A 
�¶�‹·�¼” •¶ ¶̃™-†́‹́†̧‡ †´E†́‹µ� E÷̧�̧‚¶‹ ‚¾�¸‡ �́œ¾‚ �¶U¸šµ†̧ˆ¹†̧‡ 

:E÷́�̧‚¶œ ‚¾�¸‡ ‘Eā¼”µœ †¾J �¶�‹·‰¼‚-�µ”¸‡ 
10. w’kal-rib ‘asher-yabo’ `aleykem me’acheykem hayosh’bim  
b’`areyhem beyn-dam l’dam beyn-torah l’mits’wah l’chuqim  
ul’mish’patim w’hiz’har’tem ‘otham w’lo’ ye’sh’mu laYahúwah  
w’hayah-qetseph `aleykem w’`al-‘acheykem koh tha`asun w’lo’ the’shamu. 
 

2Chr19:10 And when any dispute comes to you from your brothers who live in their cities,  

between blood and blood, between law and commandment, statutes and ordinances,  

you shall warn them so that they may not be guilty before JWJY,  

and wrath may not come on you and on your brothers.   

Thus you shall do and you shall not be guilty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́E†́‹-šµƒ¸C �¾�̧� �¶�‹·�¼” �‚¾š´† ‘·†¾� E†́‹¸šµ÷¼‚ †·M¹†¸‡ ‚‹ 

¢¶�¶Lµ†-šµƒ¸C �¾�̧� †́…E†́‹-œ‹·ƒ̧� …‹¹„́Mµ† �‚·”́÷¸�¹‹-‘¶ƒ E†́‹̧…µƒ¸ˆE 
– :ƒŸHµ†-�¹” †́E†́‹ ‹¹†‹¹‡ Eā¼”µ‡ E™¸ ¹̂‰ �¶�‹·’̧–¹� �¹I¹‡̧�µ† �‹¹š¸Š¾�̧‡  

11. w’hinneh ‘Amar’Yahu kohen haro’sh `aleykem l’kol d’bar-Yahúwah  
uZ’bad’Yahu ben-Yish’ma`El hanagid l’beyth-Yahudah l’kol d’bar-hamelek  
w’shot’rim haL’wiim liph’neykem chiz’qu wa`asu wihi Yahúwah `im-hatob. 
 

2Chr19:11 Behold, AmarYahu the chief priest shall be over you  

for every matter of JWJY, and ZebadYahu the son of Yishma’El, the ruler of the house  

of Yahudah, for every matter of the king.  Also the Lewiim shall be officers before you.   

Be strong and act, and JWJY be with the upright. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 20 

‘ŸLµ” ‹·’̧ƒE ƒ́‚Ÿ÷-‹·’̧ƒ E‚́A ‘·�‹·š¼‰µ‚ ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

:†́÷´‰̧�¹Lµ� Š́–´�E†́‹-�µ” �‹¹’ŸLµ”´†·÷ �¶†́L¹”̧‡ 
1. way’hi ‘achareyken ba’u b’ney-Mo’ab ub’ney `Ammon  
w’`imahem meha`Ammonim `al-Yahushaphat lamil’chamah. 
 

2Chr20:1 Now it came about after this that the sons of Moab and the sons of Ammon,  
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with them, ones of the Ammonites, came against Yahushaphat to battle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ́š ‘Ÿ÷́† ¡‹¶�´” ‚́A š¾÷‚·� Š́–´�E†́‹¹� E…‹¹BµIµ‡ E‚¾ƒ´Iµ‡ ƒ 

:‹¹…¶B ‘‹·” ‚‹¹† š́÷´U ‘Ÿ˜̧ µ̃‰̧A �́M¹†¸‡ �́š¼‚·÷ �́Iµ� š¶ƒ·”·÷ 
2. wayabo’u wayagidu liYahushaphat le’mor ba’ `aleyak hamon rab  
me`eber layam me’Aram w’hinnam b’Chats’tson tamar hi’ `Eyn gedi. 
 

2Chr20:2 And they came and spoke to Yahushaphat, saying, A great multitude is coming  

against you from beyond the sea, out of Aram and behold,  

they are in Chatsatson-tamar (that is Eyngedi). 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹µ� �Ÿş̌…¹� ‡‹´’́P-œ¶‚ Š´–´�E†́‹ ‘·U¹‹µ‡ ‚́š¹Iµ‡ „ 

:†́…E†́‹-�́J-�µ” �Ÿ˜-‚́š¸™¹Iµ‡ 
3. wayira’ wayiten Yahushaphat ‘eth-panayu lid’rosh laYahúwah  
wayiq’ra’-tsom `al-kal-Yahudah. 
 

2Chr20:3 And Yahushaphat was afraid and set his face to seek to JWJY,  

and proclaimed a fast throughout all Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹·÷ �·Rµƒ¸� †́…E†́‹ E˜̧ƒ´R¹Iµ‡ … 

:†́E†́‹-œ¶‚ �·Rµƒ¸� E‚́A †́…E†´‹ ‹·š´”-�́J¹÷ �µB 
4. wayiqab’tsu Yahudah l’baqesh meYahúwah  
gam mikal-`arey Yahudah ba’u l’baqesh ‘eth-Yahúwah. 
 

2Chr20:4 And Yahudah gathered together to seek help from JWJY;  

they even came from all the cities of Yahudah to seek JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹ �µ†¸™¹A Š́–´�E†́‹ …¾÷¼”µIµ‡ † 

:†́�́…¼‰µ† š·˜́‰¶† ‹·’̧–¹� †́E†́‹ œ‹·ƒ¸A �¹µ�´�Eš‹¹‡ 
5. waya`amod Yahushaphat biq’hal Yahudah  
wiY’rushalam b’beyth Yahúwah liph’ney hechatser hachadashah. 
 

2Chr20:5 And Yahushaphat stood in the assembly of Yahudah  

and Yerushalam, in the house of JWJY before the new court, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚ ‚E†-†́Uµ‚ ‚¾�¼† E’‹·œ¾ƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ šµ÷‚¾Iµ‡ ‡ 

�¹‹ŸBµ† œŸ�̧�¸÷µ÷ �¾�̧A �·�Ÿ÷ †́Uµ‚̧‡ �¹‹µ÷́VµA 
:ƒ·Qµ‹̧œ¹†̧� ¡¸L¹” ‘‹·‚̧‡ †́šEƒ̧„E µ‰¾J ¡¸…́‹̧ƒE 

6. wayo’mar Yahúwah ‘Elohey ‘abotheynu halo’ ‘atah-hu’ ‘Elohim bashamayim  
w’atah moshel b’kol mam’l’koth hagoyim  
ub’yad’ak koach ug’burah w’eyn `im’ak l’hith’yatseb. 
 

2Chr20:6 and he said, O JWJY the El of our fathers, are You not Elohim in the heavens?  

And are You not ruler over all the kingdoms of the nations?   

Power and might are in Your hand so that none can stand against You. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 œ‚¾Fµ† —¶š́‚́† ‹·ƒ̧�¾‹-œ¶‚ ́U¸�µšŸ† E’‹·†¾�½‚ †´Uµ‚ ‚¾�¼† ˆ 

:�́�Ÿ”̧� ¡̧ƒµ†¾‚ �́†´ş̌ƒµ‚ ”µš¶ˆ̧� D́’̧U¹Uµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ¡¸Lµ” ‹·’̧–¹K¹÷ 
7. halo’ ‘atah ‘Eloheynu horash’at ‘eth-yosh’bey ha’arets hazo’th  
miliph’ney `am’ak Yis’ra’El watit’nah l’zera` ‘Ab’raham ‘ohab’ak l’`olam. 
 

2Chr20:7 Did You not, O our El, drive out the inhabitants of this land before Your people  

Yisra’El and give it to the descendants of Abraham Your friend forever? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ¡¸÷¹�̧� �́Ç™¹÷ D́A ¡̧� E’̧ƒ¹Iµ‡ D́ƒ-Eƒ̧�·Iµ‡ ‰ 

8. wayesh’bu-bah wayib’nu l’ak bah miq’dash l’shim’ak le’mor. 
 

2Chr20:8 And they have lived in it,  

and have built in it to You a sanctuary for Your name, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶ƒ¶…̧‡ ŠŸ–̧� ƒ¶š¶‰ †́”´š E’‹·�´” ‚Ÿƒ́U-�¹‚ Š 

¡¸÷¹� ‹¹J ¡‹¶’́–¸�E †¶Fµ† œ¹‹µAµ† ‹·’̧–¹� †́…̧÷µ”µ’ ƒ´”´š¸‡ 
:µ”‹¹�Ÿœ¸‡ ”µ÷̧�¹œ¸‡ E’·œ´š´Q¹÷ ¡‹¶�·‚ ™µ”¸ ¹̂’̧‡ †¶Fµ† œ¹‹µAµA 

9. ‘im-tabo’ `aleynu ra`ah chereb sh’phot w’deber w’ra`ab na`am’dah  
liph’ney habayith hazeh ul’phaneyak ki shim’ak babayith hazeh  
w’niz’`aq ‘eleyak mitsarathenu w’thish’ma` w’thoshi`a. 
 

2Chr20:9 Should evil come upon us, the sword, or judgment, or pestilence, or famine,  

we shall stand before this house and before You (for Your name is in this house)  

and cry to You in our distress, and You shall hear and save. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹”·ā-šµ†¸‡ ƒ́‚Ÿ÷E ‘ŸLµ”-‹·’̧ƒ †·M¹† †́Uµ”̧‡ ‹ 

�́‚¾ƒ¸A �¶†́ƒ ‚Ÿƒ́� �·‚́š¸ā¹‹¸� †́Uµœ´’-‚¾� š¶�¼‚ 
:�E…‹¹÷̧�¹† ‚¾�̧‡ �¶†‹·�¼”·÷ Eš́“ ‹¹J �¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ 

10. w’`atah hinneh b’ney-`Ammon uMo’ab w’har-Se`ir ‘asher lo’-nathatah l’Yis’ra’El 
labo’ bahem b’bo’am me’erets Mits’rayim ki saru me`aleyhem w’lo’ hish’midum. 
 

2Chr20:10 And now behold, the sons of Ammon and Moab and Mount Seir,  

whom You did not let Yisra’El enter against them when they came out of the land of 

Mitsrayim but they turned away from them and did not destroy them, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸œ́Vºš¸I¹÷ E’·�̧š́„¸� ‚Ÿƒ́� E’‹·�́” �‹¹�̧÷¾B �·†-†·M¹†̧‡ ‚‹ 
:E’́U¸�µšŸ† š¶�¼‚ 

11. w’hinneh-hem gom’lim `aleynu labo’ l’gar’shenu mi’rushath’ak ‘asher horash’tanu. 
 

2Chr20:11 and behold, how they reward us, to come to drive us out from Your possession  

which You have given us to inherit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ́š´† ‘Ÿ÷́†¶† ‹·’̧–¹� µ‰¾J E’́A ‘‹·‚ ‹¹J �́A-Š́P¸�¹œ ‚¾�¼† E’‹·†¾�½‚ ƒ‹ 

:E’‹·’‹·” ¡‹¶�́” ‹¹J †¶ā¼”µM-†µ÷ ”µ…·’ ‚¾� E’̧‰µ’¼‚µ‡ E’‹·�́” ‚́Aµ† †¶Fµ†  
12. ‘Eloheynu halo’ thish’pat-bam ki ‘eyn banu koach liph’ney hehamon harab hazeh 
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haba’ `aleynu wa’anach’nu lo’ neda` mah-na`aseh ki `aleyak `eyneynu. 
 

2Chr20:12 O our El, shall You not judge them?  For there is no power in us  

before this great multitude who are coming against us; nor do we know what to do,  

but our eyes are on You. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :�¶†‹·’̧ƒE �¶†‹·�̧’ �́PµŠ-�µB †́E†́‹ ‹·’̧–¹� �‹¹…̧÷¾” †́…E†́‹-�¾�̧‡ „‹ 

13. w’kol-Yahudah `om’dim liph’ney Yahúwah gam-tapam n’sheyhem ub’neyhem. 
 

2Chr20:13 And all Yahudah was standing before JWJY,  

with their infants, their wives and their sons. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́‹¸’µUµ÷-‘¶A �·‚‹¹”¸‹-‘¶A †́‹´’̧A-‘¶A E†́‹¸šµ�̧ˆ-‘¶A �·‚‹¹ ¼̂‰µ‹¸‡ …‹ 

:�́†´Rµ† ¢Ÿœ̧A †́E†́‹ µ‰Eš ‡‹́�́” †́œ¸‹´† •́“́‚ ‹·’̧A-‘¹÷ ‹¹‡·Kµ† 
14. w’Yachazi’El ben-Z’kar’Yahu ben-B’naYah ben-Y’`i’El ben-Mattan’Yah haLewi  
min-b’ney ‘Asaph hay’thah `alayu Ruach Yahúwah b’thok haqahal. 
 

2Chr20:14 And Yachazi’El the son of ZekarYahu, the son of BenaYah, the son of Yei’El,  

the son of MattanYah, the Lewi of the sons of Asaph, the Spirit of JWJY came upon him,  

in the midst of the assembly; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š́–´�E†́‹ ¢¶�¶Lµ†̧‡ �¹µ�´�Eş̌‹ ‹·ƒ̧�¾‹¸‡ †́…E†́‹-�́� Eƒ‹¹�̧™µ† š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

‹·’̧P¹÷ EUµ‰·U-�µ‚̧‡ E‚̧š‹¹U-�µ‚ �¶Uµ‚ �¶�´� †́E†́‹ šµ÷´‚-†¾J  
:�‹¹†¾�‚·� ‹¹J †́÷́‰̧�¹Lµ† �¶�́� ‚¾� ‹¹J †¶Fµ† ƒ́š´† ‘Ÿ÷´†¶†  

15. wayo’mer haq’shibu kal-Yahudah w’yosh’bey Y’rushalam  
w’hamelek Yahushaphat koh-‘amar Yahúwah lakem ‘atem ‘al-tir’u  
w’al-techatu mip’ney hehamon harab hazeh ki lo’ lakem hamil’chamah ki l’Elohim. 
 

2Chr20:15 and he said, Listen, all Yahudah and the inhabitants of Yerushalam  

and King Yahushaphat: thus says JWJY to you, You do not fear nor be afraid of the face  

of this great multitude, for the battle is not to you but to Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —‹¹Qµ† †·�¼”µ÷¸A �‹¹�¾” �́M¹† �¶†‹·�¼” E…̧š š́‰´÷ ˆŠ 

:�·‚Eš¸‹ šµA̧…¹÷ ‹·’̧P �µ‰µMµ† •Ÿ“̧A �́œ¾‚ �¶œ‚́˜̧÷E 
16. machar r’du `aleyhem hinam `olim b’ma`aleh haTsits  
um’tsa’them ‘otham b’soph hanachal p’ney mid’bar Y’ru’El. 
 

2Chr20:16 Tomorrow go down against them.   

Behold, they shall come up by the ascent of Tsits, and you shall find them  

at the end of the valley in front of the wilderness of Yeru’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E…̧÷¹” Eƒ̧Qµ‹¸œ¹† œ‚¾ˆ´A �·‰́K¹†̧� �¶�́� ‚¾� ˆ‹ 

�¹µ�´�Eš‹¹‡ †́…E†́‹ �¶�́L¹” †́E†́‹ œµ”E�̧‹-œ¶‚ E‚̧šE 
:�¶�́L¹” †́‡†‹µ‡ �¶†‹·’̧–¹� E‚̧˜ š́‰´÷ EUµ‰·U-�µ‚̧‡ E‚̧š‹¹U-�µ‚ 

17. lo’ lakem l’hilachem bazo’th hith’yats’bu `im’du  
ur’u ‘eth-y’shu`ath Yahúwah `imakem Yahudah wiY’rushalam ‘al-tir’u  
w’al-techatu machar ts’u liph’neyhem waYahúwah `imakem. 
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2Chr20:17 It is not for you to fight in this; station yourselves,  

stand and see the salvation of JWJY with you, O Yahudah and Yerushalam.  

Do not fear nor be afraid; tomorrow go out before them, for JWJY is with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹-�́�̧‡ †́˜̧š´‚ �¹‹µPµ‚ Š´–́�E†́‹ …¾R¹Iµ‡ ‰‹ 

:†́E†́‹µ� œ¾‡¼‰µU̧�¹†¸� †́E†́‹ ‹·’̧–¹� E�̧–´’ �¹µ�´�Eş̌‹ ‹·ƒ̧�¾‹¸‡ 
18. wayiqod Yahushaphat ‘apayim ‘ar’tsah w’kal-Yahudah  
w’yosh’bey Y’rushalam naph’lu liph’ney Yahúwah l’hish’tachawoth laYahúwah. 
 

2Chr20:18 And Yahushaphat bowed his head with his face to the ground,  

and all Yahudah and the inhabitants of Yerushalam fell down  

before JWJY to bow themselves to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‰̧š´Rµ† ‹·’̧A-‘¹÷E �‹¹œ́†¸Rµ† ‹·’̧A-‘¹÷ �¹I¹‡¸�µ† E÷º™´Iµ‡ Š‹ 

:†́�¸”´÷̧� �Ÿ…́B �Ÿ™̧A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹µ� �·Kµ†̧�  
19. wayaqumu haL’wiim min-b’ney haQ’hathim  
umin-b’ney haQar’chim l’halel laYahúwah ‘Elohey Yis’ra’El b’qol gadol l’ma`’lah. 
 

2Chr20:19 And the Lewiim, from the sons of the Qehathites and of the sons  

of the Qarachites, stood up to praise JWJY the El of Yisra’El, with a loud voice on high. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …µ÷́” �́œ‚·˜̧ƒE µ”Ÿ™̧U šµA¸…¹÷̧� E‚̧ ·̃Iµ‡ š¶™¾Aµƒ E÷‹¹J¸�µIµ‡ � 

E’‹¹÷¼‚µ† �¹µ�́�Eš¸‹ ‹·ƒ̧�¾‹¸‡ †́…E†́‹ ‹¹’E”́÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ Š´–´�E†́‹ 
:E‰‹¹�̧ µ̃†̧‡ ‡‹´‚‹¹ƒ̧’¹ƒ E’‹¹÷¼‚µ† E’·÷´‚·œ¸‡ �¶�‹·†¾�½‚ †́E†́‹µA 

20. wayash’kimu baboqer wayets’u l’mid’bar T’qo`a ub’tse’tham `amad Yahushaphat  
wayo’mer sh’ma`uni Yahudah w’yosh’bey Y’rushalam ha’aminu  
baYahúwah ‘Eloheykem w’the’amenu ha’aminu bin’bi’ayu w’hats’lichu. 
 

2Chr20:20 And they rose early in the morning and went out to the wilderness of Teqoa;  

and when they went out, Yahushaphat stood and said, Listen to me,  

O Yahudah and inhabitants of Yerushalam, put your trust in JWJY your El  

and you shall be established.  Put your trust in His prophets and succeed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹µ� �‹¹š¼š¾�̧÷ …·÷¼”µIµ‡ �́”´†-�¶‚ —µ”´E¹Iµ‡ ‚� 

—E�́‰¶† ‹·’̧–¹� œ‚·˜̧A �¶…¾™-œµš¸…µ†̧� �‹¹�¸�µ†̧÷E 
:ŸÇ“µ‰ �́�Ÿ”̧� ‹¹J †́E†́‹µ� E…Ÿ† �‹¹ş̌÷¾‚̧‡ 

21. wayiua`ats ‘el-ha`am waya`amed m’shorarim laYahúwah  
um’hal’lim l’had’rath-qodesh b’tse’th liph’ney hechaluts  
w’om’rim hodu laYahúwah ki l’`olam chas’do. 
 

2Chr20:21 And when he had consulted with the people, he appointed the singers to JWJY  

and those giving praise to the glory of holiness, as they went out before the army  

and said, Give thanks to JWJY, for His mercy endures for ever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·’̧A-�µ” �‹¹ƒ¸š́‚̧÷ †́E†́‹ ‘µœ´’ †́K¹†¸œE †́M¹š¸ƒ EK·‰·† œ·”¸ƒE ƒ� 



HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page          2073 

:E–·„́M¹Iµ‡ †́…E†́‹¹� �‹¹‚́Aµ† š‹¹”·ā-šµ†̧‡ ƒ´‚Ÿ÷ ‘ŸLµ” 
22. ub’`eth hechelu b’rinah uth’hilah nathan Yahúwah m’ar’bim  
`al-b’ney `Ammon Mo’ab w’har-Se`ir haba’im liYahudah wayinagephu. 
 

2Chr20:22 And at the time they began with singing and praising,  

JWJY set ambushes against the sons of Ammon, Moab and Mount Seir,  

who had come against Yahudah; so they were smitten. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹”·ā-šµ† ‹·ƒ̧�¾‹-�µ” ƒ́‚Ÿ÷E ‘ŸLµ” ‹·’̧A E…̧÷µ”µIµ‡ „� 

Eş̌ˆ´” š‹¹”·ā ‹·ƒ¸�Ÿ‹̧A �́œŸKµ�̧�E …‹¹÷¸�µ†̧�E �‹¹š¼‰µ†¸� 
:œ‹¹‰̧�µ÷¸� E†·”·š¸A-�‹¹‚ 

23. waya`am’du b’ney `Ammon uMo’ab `al-yosh’bey har-Se`ir l’hacharim  
ul’hash’mid uk’kalotham b’yosh’bey Se`ir `az’ru ‘ish-b’re`ehu l’mash’chith. 
 

2Chr20:23 And the sons of Ammon and Moab rose up against the inhabitants  

of Mount Seir, to devote and to destroy; and when they had finished  

with the inhabitants of Seir, they helped, one man against his neighbor, to destroy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ÷́†¶†-�¶‚ E’̧–¹Iµ‡ š´A¸…¹Lµ� †¶P¸ ¹̃Lµ†-�µ” ‚́A †́…E†́‹¹‡ …� 

:†́Š‹·�̧P ‘‹·‚̧‡ †́˜̧šµ‚ �‹¹�̧–¾’ �‹¹š´„¸P �́M¹†¸‡ 
24. wiYahudah ba’ `al-hamits’peh lamid’bar wayiph’nu ‘el-hehamon  
w’hinnam p’garim noph’lim ‘ar’tsah w’eyn p’leytah. 
 

2Chr20:24 and when Yahudah came to the lookout of the wilderness,  

they looked toward the multitude, and behold, they were corpses lying on the ground,  

and there was not one surviving. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ¾š́� �¶†́ƒ E‚̧˜̧÷¹Iµ‡ �́�´�̧�-œ¶‚ ˆ¾ƒ´� ŸLµ”¸‡ Š́–´�E†́‹ ‚¾ƒ´Iµ‡ †� 

‚́Wµ÷ ‘‹·‚̧� �¶†´� E�̧Qµ’̧‹µ‡ œŸ…º÷¼‰ ‹·�̧�E �‹¹š´„¸–E �E�̧šE 
:‚E†-ƒµš ‹¹J �́�́Vµ†-œ¶‚ �‹¹ˆ̧ˆ¾A †́�Ÿ�̧� �‹¹÷´‹ E‹̧†¹Iµ‡ 

25. wayabo’ Yahushaphat w’`amo laboz ‘eth-sh’lalam wayim’ts’u bahem larob  
ur’kush uph’garim uk’ley chamudoth way’nats’lu lahem l’eyn masa’  
wayih’yu yamim sh’loshah boz’zim ‘eth-hashalal ki rab-hu’. 
 

2Chr20:25 And when Yahushaphat and his people came to take their spoil,  

they found among them in abundance, both riches with the dead bodies,  

and valuable things which they took for themselves, until there was no carrying it.   

And they were three days taking the spoil because there was so much. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹-œ¶‚ E�¼š·A �́�-‹¹J †́�´ş̌A ™¶÷·”̧� E�¼†̧™¹’ ‹¹”¹ƒ̧š´† �ŸIµƒE ‡� 

:�ŸIµ†-…µ” †´�́š¸A ™¶÷·” ‚E†µ† �Ÿ™´Lµ† �·�-œ¶‚ E‚̧š´™ ‘·J-�µ”  
26. ubayom har’bi`i niq’halu l’`emeq B’rakah ki-sham beraku ‘eth-Yahúwah  
`al-ken qar’u ‘eth-shem hamaqom hahu’ `emeq B’rakah `ad-hayom. 
 

2Chr20:26 And on the fourth day they assembled in the valley of Berakah,  

for there they blessed JWJY.   Therefore they have called the name of that place  
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The Valley of Berakah until today. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́�‚¾š¸A Š́–´�E†́‹¹‡ �¹µ�́�Eš‹¹‡ †́…E†́‹ �‹¹‚-�́J Eƒº�́Iµ‡ ˆ� 

:�¶†‹·ƒ¸‹Ÿ‚·÷ †́E†́‹ �́‰¸L¹ā-‹¹J †́‰¸÷¹ā̧A �¹µ�́�Eš¸‹-�¶‚ ƒE�́� 
27. wayashubu kal-‘ish Yahudah wiY’rushalam wiYahushaphat b’ro’sham  
lashub ‘el-Y’rushalam b’sim’chah ki-sim’cham Yahúwah me’oy’beyhem. 
 

2Chr20:27 Every man of Yahudah and Yerushalam returned with Yahushaphat  

at their head, to go back to Yerushalam with joy,  

for JWJY had made them to rejoice over their enemies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́E†́‹ œ‹·A-�¶‚ œŸş̌˜¾ ¼̃‰µƒE œŸš¾M¹�̧ƒE �‹¹�́ƒ¸’¹A �¹µ�́�Eš¸‹ E‚¾ƒ́Iµ‡ ‰� 

28. wayabo’u Y’rushalam bin’balim ub’kinoroth ubachatsots’roth ‘el-beyth Yahúwah. 
 

2Chr20:28 And they came to Yerushalam with harps, with lyres and with trumpets  

to the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”¸÷́�̧A œŸ˜́š¼‚́† œŸ�̧�¸÷µ÷-�́J �µ” �‹¹†¾�½‚ …µ‰µP ‹¹†̧‹µ‡ Š� 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·ƒ¸‹Ÿ‚ �¹” †́E†́‹ �µ‰¸�¹’ ‹¹J 
29. way’hi pachad ‘Elohim `al kal-mam’l’koth ha’aratsoth b’sham’`am  
ki nil’cham Yahúwah `im ‘oy’bey Yis’ra’El. 
 

2Chr20:29 And the dread of Elohim was on all the kingdoms of the lands  

when they heard that JWJY had fought against the enemies of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :ƒ‹¹ƒ´N¹÷ ‡‹́†¾�½‚ Ÿ� ‰µ’́Iµ‡ Š́–´�E†́‹ œE�̧�µ÷ Š¾™̧�¹Uµ‡ � 

30. watish’qot mal’kuth Yahushaphat wayanach lo ‘Elohayu misabib. 
 

2Chr20:30 And the kingdom of Yahushaphat was quiet,  

for his El gave him rest round about. 

_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�̧�́÷¸A †́’́� �·÷´‰̧‡ �‹¹�¾�¸�-‘¶A †́…E†́‹-�µ” Š́–´�E†́‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ ‚� 

:‹¹‰̧�¹�-œµA †́ƒE ¼̂” ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹µ�´�Eš‹¹A ¢µ�́÷ †́’́� �·÷´‰̧‡ �‹¹ş̌ā¶”¸‡  
31. wayim’lok Yahushaphat `al-Yahudah ben-sh’loshim w’chamesh shanah b’mal’ko  
w’`es’rim w’chamesh shanah malak biY’rushalam w’shem ‘imo `Azubah bath-Shil’chi. 
 

2Chr20:31 Now Yahushaphat reigned over Yahudah.  He was thirty-five years old  

when he became king, and he reigned in Yerushalam twenty-five years.   

And his mother’s name was Azubah the daughter of Shilchi. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́“́‚ ‡‹¹ƒ´‚ ¢¶š¶…̧A ¢¶�·Iµ‡ ƒ� 
:†́E†́‹ ‹·’‹·”¸A š́�́Iµ† œŸā¼”µ� †́M¶L¹÷ š´“-‚¾�̧‡ 

32. wayelek b’derek ‘abiu ‘Asa’  
w’lo’-sar mimenah la`asoth hayashar b’`eyney Yahúwah. 
 

2Chr20:32 And he walked in the way of his father Asa  

and did not depart from it, to do what is right in the sight of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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Eš́“-‚¾� œŸ÷́Aµ† ¢µ‚ „� 
:�¶†‹·œ¾ƒ¼‚ ‹·†¾�‚·� �́ƒ́ƒ¸� E’‹¹�·†-‚¾� �́”´† …Ÿ”̧‡ 

33. ‘ak habamoth lo’-saru w’`od ha`am lo’-hekinu l’babam l’Elohey ‘abotheyhem. 
 

2Chr20:33 Only, the high places were not removed;  

the people had not yet directed their hearts to the El of their fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ƒEœ̧J �́M¹† �‹¹’¾š¼‰µ‚́†¸‡ �‹¹’¾�‚¹š´† Š́–´�E†́‹ ‹·ş̌ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ …� 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷ š¶–·“-�µ” †́�¼”¾† š¶�¼‚ ‹¹’́’¼‰-‘¶ƒ ‚E†́‹ ‹·ş̌ƒ¹…̧A 
34. w’yether dib’rey Yahushaphat hari’shonim w’ha’acharonim hinam  
k’thubim b’dib’rey Yahu’ ben-Chanani ‘asher ho`alah `al-sepher mal’key Yis’ra’El. 
 

2Chr20:34 And the rest of the acts of Yahushaphat, the first and the last,  

behold, they are written in the annals of Yahu the son of Chanani,  

which is recorded in the scroll of the kings of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹-¢¶�¶÷ Š́–´�E†́‹ šµAµ‰¸œ¶‚ ‘·�‹·š¼‰µ‚̧‡ †� 

:œŸā¼”µ� µ”‹¹�̧š¹† ‚E† �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ †́‹¸ µ̂‰¼‚ �¹” 
35. w’achareyken ‘eth’chabar Yahushaphat melek-Yahudah  
`im ‘Achaz’Yah melek-Yis’ra’El hu’ hir’shi`a la`asoth. 
 

2Chr20:35 And after this Yahushaphat king of Yahudah joined himself  

with AchazYah king of Yisra’El.  He did wickedly to do so. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�̧šµU œ¶�¶�́� œŸI¹’»‚ œŸā¼”µ� ŸL¹” E†·š¸Aµ‰¸‹µ‡ ‡� 

:š¶ƒ́B ‘Ÿ‹̧ ¶̃”¸A œŸI¹’»‚ Eā¼”µIµ‡ 
36. way’chab’rehu `imo la`asoth ‘anioth laleketh Tar’shish  
waya`asu ‘anioth b’`Ets’yon gaber. 
 

2Chr20:36 And he joined himself with him to make ships to go to Tarshish,  

and they made the ships in Etsion-gaber. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� Š́–´�E†́‹-�µ” †́�·š´L¹÷ E†́‡´…¾C-‘¶A š¶ˆ¶”‹¹�½‚ ‚·Aµ’̧œ¹Iµ‡ ˆ� 

¡‹¶ā¼”µ÷-œ¶‚ †´E†́‹ —µš´P E†́‹̧ˆµ‰¼‚-�¹” ¡¸š¶Aµ‰¸œ¹†¸J 
:�‹¹�̧šµU-�¶‚ œ¶�¶�́� Eş̌˜́” ‚¾�¸‡ œŸI¹’»‚ Eš¸ƒ´V¹Iµ‡ 

37. wayith’nabe’ ‘Eli`ezer ben-Dodawahu miMareshah `al-Yahushaphat le’mor  
k’hith’chaber’ak `im-‘Achaz’Yahu parats Yahúwah ‘eth-ma`aseyak  
wayishab’ru ‘anioth w’lo’ `ats’ru laleketh ‘el-Tar’shish. 
 

2Chr20:37 Then Eliezer the son of Dodawahu of Mareshah prophesied  

against Yahushaphat saying, Because you have joined yourself with AchazYahu,  

JWJY has destroyed your works. So the ships were broken  

and were not able to go to Tarshish. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 21 
Shavua Reading Schedule (46th sidrah) – 2 Chr 21 -  24 
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‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” Š́–´�E†́‹ ƒµJ¸�¹Iµ‡ ‚ 

:‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A �́šE†́‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ …‹¹‡´C š‹¹”¸A ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” š·ƒ́R¹Iµ‡ 
wayish’kab Yahushaphat `im-‘abothayu wayiqaber `im-‘abothayu b’`ir Dawid 
wayim’lok Yahuram b’no tach’tayu. 

 

2Chr21:1 And Yahushaphat slept with his fathers and was buried with his fathers  

in the city of Dawid, and Yahuram his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E†́‹¸šµˆ¼”µ‡ E†́‹̧šµ�̧ˆE �·‚‹¹‰‹¹‡ †́‹̧šµˆ¼” Š́–´�E†́‹ ‹·’̧A �‹¹‰µ‚-Ÿ�̧‡ ƒ 

:�·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ Š́–´�E†́‹ ‹·’̧A †¶K·‚-�́J E†́‹¸Šµ–̧�E �·‚́�‹¹÷E 
2. w’lo-‘achim b’ney Yahushaphat `Azar’Yah wiY’chi’El uZ’kar’Yahu wa`Azar’Yahu  
uMika’El uSh’phat’Yahu kal-‘eleh b’ney Yahushaphat melek-Yis’ra’El. 
 

2Chr21:2 And he had brothers, the sons of Yahushaphat:  

AzarYah, Yehi’El, ZekarYahu, AzarYahu, Mika’El and ShephatYahu.   

All these were the sons of Yahushaphat king of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶“¶�̧� œŸAµš œŸ’́Uµ÷ �¶†‹¹ƒ¼‚ �¶†´� ‘·U¹Iµ‡ „ 

†́…E†́‹¹A œŸšº˜̧÷ ‹·š́”-�¹” œŸ’́Ç„¹÷¸�E ƒ́†́ˆ¸�E 
– :šŸ�̧Aµ† ‚E†-‹¹J �́šE†́‹¹� ‘µœ´’ †́�´�̧÷µLµ†-œ¶‚̧‡ 

3. wayiten lahem ‘abihem matanoth rabboth l’keseph  
ul’zahab ul’mig’danoth `im-`arey m’tsuroth biYahudah  
w’eth-hamam’lakah nathan liYahuram ki-hu’ hab’kor. 
 

2Chr21:3 And their father gave them many gifts of silver, gold and precious things,  

with fortified cities in Yahudah, but he gave the kingdom to Yahuram  

because he was the firstborn. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™µFµ‰̧œ¹Iµ‡ ‡‹¹ƒ´‚ œµ�¶�¸÷µ÷-�µ” �́šE†́‹ �́™´Iµ‡ … 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·š´W¹÷ �µ„¸‡ ƒ¶š´‰¶A ‡‹́‰¶‚-�́J-œ¶‚ „¾š¼†µIµ‡ 
4. wayaqam Yahuram `al-mam’lekath ‘abiu wayith’chazaq  
wayaharog ‘eth-kal-‘echayu bechareb w’gam misarey Yis’ra’El. 
 

2Chr21:4 And when Yahuram had taken over the kingdom of his father  

and he strengthened himself, he killed all his brothers with the sword,  

and also of the rulers of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�̧�́÷¸A �́šE†́‹ †´’́� �¹‹µU¸�E �‹¹�¾�̧�-‘¶A † 
:�¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�´÷ �‹¹’́� †¶’Ÿ÷̧�E 

5. ben-sh’loshim ush’tayim shanah Yahuram b’mal’ko  
ush’moneh shanim malak biY’rushalam. 
 

2Chr21:5 Yahuram was thirty-two years old when he became king,  

and he reigned eight years in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ́‚̧‰µ‚ œ‹·A Eā́” š¶�¼‚µJ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷ ¢¶š¶…̧A ¢¶�·Iµ‡ ‡ 
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:†́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ †́V¹‚ ŸK †́œ¸‹´† ƒ́‚̧‰µ‚-œµA ‹¹J 
6. wayelek b’derek mal’key Yis’ra’El ka’asher `asu beyth ‘Ach’ab  
ki bath-‘Ach’ab hay’thah lo ‘ishah waya`as hara` b’`eyney Yahúwah. 
 

2Chr21:6 And he walked in the way of the kings of Yisra’El, just as the house of Achab 

did: for Achab’s daughter was the wife to him, and he did evil in the sight of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‹¹š¸Aµ† ‘µ”µ÷¸� …‹¹‡́C œ‹·A-œ¶‚ œ‹¹‰̧�µ†¸� †́E†´‹ †́ƒ́‚-‚¾�̧‡ ˆ 

:�‹¹÷́Iµ†-�́J ‡‹́’́ƒ¸�E š‹¹’ Ÿ� œ·œ´� šµ÷́‚ š¶�¼‚µ�¸‡ …‹¹‡´…̧� œµš´J š¶�¼‚ 
7. w’lo’-‘abah Yahúwah l’hash’chith ‘eth-beyth Dawid l’ma`an hab’rith  
‘asher karath l’Dawid w’ka’asher ‘amar latheth lo nir ul’banayu kal-hayamim. 
 

2Chr21:7 Yet JWJY was not willing to destroy the house of Dawid  

for the sake of the covenant which He had made with Dawid,  

and since He had spoken, to give a lamp to him and to his sons all the days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢¶�¶÷ �¶†‹·�¼” E�‹¹�̧÷µIµ‡ †́…E†´‹-…µ‹ œµ‰µU¹÷ �Ÿ…½‚ ”µ�́P ‡‹́÷´‹¸A ‰ 

8. b’yamayu pasha` ‘Edom mitachath yad-Yahudah wayam’liku `aleyhem melek. 
 

2Chr21:8 In his days Edom revolted from under the hand of Yahudah  

and set up a king over themselves. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́�¸‹µ� �́™ ‹¹†̧‹µ‡ ŸL¹” ƒ¶�¶š´†-�́�̧‡ ‡‹́š´ā-�¹” �́šE†́‹ š¾ƒ¼”µIµ‡ Š 

:ƒ¶�́š´† ‹·š´ā œ·‚̧‡ ‡‹́�·‚ ƒ·ƒŸNµ† �Ÿ…½‚-œ¶‚ ¢µIµ‡ 
9. waya`abor Yahuram `im-sarayu w’kal-harekeb `imo way’hi qam lay’lah  
wayak ‘eth-‘Edom hasobeb ‘elayu w’eth sarey harakeb. 
 

2Chr21:9 And Yahuram crossed over with his commanders and all his chariots with him.   

And it came to pass that he arose by night and struck down the Edomites  

who were surrounding him and the commanders of the chariots. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ”µ�̧–¹U ˆ́‚ †¶Fµ† �ŸIµ† …µ” †́…E†́‹-…µ‹ œµ‰µU¹÷ �Ÿ…½‚ ”µ�̧–¹Iµ‡ ‹ 

:‡‹́œ¾ƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹-œ¶‚ ƒµˆ́” ‹¹J Ÿ…́‹ œµ‰µU¹÷ ‚‹¹†µ† œ·”´A †́’̧ƒ¹� 
10. wayiph’sha` ‘Edom mitachath yad-Yahudah `ad hayom hazeh ‘az tiph’sha`  
Lib’nah ba`eth hahi’ mitachath yado ki `azab ‘eth-Yahúwah ‘Elohey ‘abothayu. 
 

2Chr21:10 And Edom revolted from under the hand of Yahudah to this day.   

Then Libnah revolted at the same time from under his hand,  

because he had forsaken JWJY the El of his fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹ ‹·š´†̧A œŸ÷´ƒ-†́ā́” ‚E†-�µB ‚‹ 

– :†́…E†́‹-œ¶‚ ‰µCµIµ‡ �¹µ�́�Eš¸‹ ‹·ƒ¸�¾‹-œ¶‚ ‘¶ˆ¶Iµ‡ 
11. gam-hu’ `asah-bamoth b’harey Yahudah  
wayezen ‘eth-yosh’bey Y’rushalam wayadach ‘eth-Yahudah. 
 

2Chr21:11 Also, he made high places in the mountains of Yahudah,  

and caused the inhabitants of Yerushalam to commit fornication, and led Yahudah astray. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†¾J š¾÷‚·� ‚‹¹ƒ́Mµ† E†́I¹�·‚·÷ ƒ́U¸�¹÷ ‡‹́�·‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ƒ‹ 

´U¸�µ�´†-‚¾� š¶�¼‚ œµ‰µU ¡‹¹ƒ́‚ …‹¹‡´C ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ šµ÷´‚ 
:†́…E†́‹-¢¶�¶÷ ‚́“´‚ ‹·�̧šµ…̧ƒE ¡‹¹ƒ´‚ Š´–´�E†́‹ ‹·�¸šµ…̧A 

12. wayabo’ ‘elayu mik’tab me’EliYahu hanabi’ le’mor koh ‘amar Yahúwah ‘Elohey 
Dawid ‘abiyak tachath ‘asher lo’-halak’at b’dar’key Yahushaphat ‘abiyak  
ub’dar’key ‘Asa’ melek-Yahudah. 
 

2Chr21:12 And a letter came to him from EliYahu the prophet saying,  

Thus says JWJY the El of your father Dawid, Because you have not walked  

in the ways of Yahushaphat your father and in the ways of Asa king of Yahudah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹-œ¶‚ †¶’̧ˆµUµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷ ¢¶š¶…̧A ¢¶�·Uµ‡ „‹ 

ƒ´‚̧‰µ‚ œ‹·A œŸ’̧ µ̂†̧J �¹µ�́�Eš¸‹ ‹·ƒ¸�¾‹-œ¶‚̧‡ 
:́U¸„́š´† ¡̧L¹÷ �‹¹ƒŸHµ† ¡‹¹ƒ´‚-œ‹·ƒ ¡‹¶‰µ‚-œ¶‚ �µ„¸‡ 

13. watelek b’derek mal’key Yis’ra’El wataz’neh ‘eth-Yahudah  
w’eth-yosh’bey Y’rushalam k’haz’noth beyth ‘Ach’ab  
w’gam ‘eth-‘acheyak beyth-‘abiyak hatobim mim’ak harag’at. 
 

2Chr21:13 but have walked in the way of the kings of Yisra’El,  

and have caused Yahudah and the inhabitants of Yerushalam to commit fornicaiton  

like the fornicatiors of the house of Achab, and you have also killed your brothers  

of your father’s house, who were better than you, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶Lµ”¸A †́�Ÿ…̧„ †́–·Bµ÷ •·„¾’ †́E†́‹ †·M¹† …‹ 
:¡¶�E�̧š-�́�¸ƒE ¡‹¶�́’̧ƒE ¡‹¶’́ƒ¸ƒE 

14. hinneh Yahúwah nogeph magephah g’dolah b’`ameak  
ub’baneyak ub’nasheyak ub’kal-r’kusheak. 
 

2Chr21:14 behold, JWJY shall strike with a great destruction among your people,  

and among your sons, and among your wives and among all your possessions; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡‹¶”·÷ E‚̧ ·̃‹-…µ” ¡‹¶”·÷ †·�¼‰µ÷̧A �‹¹Aµš �‹¹‹´�»‰´A †́Uµ‚̧‡ ‡Š 

:�‹¹÷́‹-�µ” �‹¹÷́‹ ‹¹�¾‰µ†-‘¹÷ 
15. w’atah bachalayim rabbim b’machaleh me`eyak `ad-yets’u me`eyak  
min-hacholi yamim `al-yamim. 
 

2Chr21:15 and you shall have with many sickness, by disease of your bowels,  

until your bowels come out because of the sickness, day by day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧Pµ† µ‰Eš œ·‚ �́šE†́‹-�µ” †́E†́‹ šµ”´Iµ‡ ˆŠ 

:�‹¹�EJ …µ‹-�µ” š¶�¼‚ �‹¹ƒ¸šµ”´†¸‡ 
16. waya`ar Yahúwah `al-Yahuram ‘eth ruach haP’lish’tim  
w’ha`Ar’bim ‘asher `al-yad Kushim. 
 

2Chr21:16 And JWJY stirred up against Yahuram the spirit of Pelishetim  
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and the Arabs who were beside the hand of the Ethiopians; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚ EA̧�¹Iµ‡ ́†E”́™̧ƒ¹Iµ‡ †́…E†´‹¹ƒ E�¼”µIµ‡ ˆ‹ 

‡‹́�́’̧‡ ‡‹´’́A-�µ„¸‡ ¢¶�¶Lµ†-œ‹·ƒ¸� ‚́˜̧÷¹Mµ† �E�̧š´†-�́J 
:‡‹́’́A ‘¾Š¸™ ˆ́‰´‚E†́‹-�¹‚ ‹¹J ‘·A Ÿ�-šµ‚̧�¹’ ‚¾�¸‡ 

17. waya`alu biYahudah wayib’qa`uah wayish’bu ‘eth kal-har’kush hanim’tsa’  
l’beyth-hamelek w’gam-banayu w’nashayu  
w’lo’ nish’ar-lo ben ki ‘im-Yahu’achaz q’ton banayu. 
 

2Chr21:17 and they came against Yahudah and invaded it, and carried away  

all the possessions found in the king’s house, with his sons also, and his wives,  

so that no son was left to him except Yahuachaz, the youngest of his sons. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚·P¸šµ÷ ‘‹·‚̧� ‹¹�»‰́� ‡‹́”·÷¸A †́E†́‹ Ÿ–´„̧’ œ‚¾ˆ-�́J ‹·š¼‰µ‚̧‡ ‰‹ 

18. w’acharey kal-zo’th n’gapho Yahúwah b’me`ayu lachali l’eyn mar’pe’. 
 

2Chr21:18 And after all this JWJY smote him in his bowels by disease  

for which there was no healing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷́‹¸� —·Rµ† œ‚·˜ œ·”¸�E �‹¹÷́I¹÷ �‹¹÷́‹¸� ‹¹†¸‹µ‡ Š‹ 

�‹¹”´š �‹¹‚º�¼‰µœ¸A œ´÷́Iµ‡ Ÿ‹̧�´‰-�¹” ‡‹́”·÷ E‚̧˜́‹ �¹‹µ’̧� 
:‡‹́œ¾ƒ¼‚ œµ–·š¸ā¹J †́–·š¸ā ŸLµ” Ÿ� Eā́”-‚¾�̧‡ 

19. way’hi l’yamim miyamim uk’`eth tse’th haqets l’yamim  
sh’nayim yats’u me`ayu `im-chal’yo wayamath b’thachalu’im ra`im  
w’lo’-`asu lo `amo s’rephah kis’rephath ‘abothayu. 
 

2Chr21:19 And it came about from days to days, and as the time went out, at the end 

of two years of days, that his bowels fell out because of his sickness and he died of painful  

disease.  And his people made no burning for him like the burning of his fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�́�Eš‹¹A ¢µ�´÷ �‹¹’́� †¶’Ÿ÷̧�E Ÿ�̧�́÷¸ƒ †́‹´† �¹‹µU¸�E �‹¹�¾�̧�-‘¶A � 

:�‹¹�́�¸Lµ† œŸş̌ƒ¹™¸A ‚¾�̧‡ …‹¹‡́C š‹¹”¸A E†ºş̌A¸™¹Iµ‡ †´Ç÷¶‰ ‚¾�̧A ¢¶�·Iµ‡  
20. ben-sh’loshim ush’tayim hayah b’mal’ko ush’moneh shanim malak biY’rushalam  
wayelek b’lo’ chem’dah wayiq’b’ruhu b’`ir Dawid w’lo’ b’qib’roth ham’lakim. 
 

2Chr21:20 He was thirty-two years old when he became king, and he reigned  

in Yerushalam eight years; and he departed without desired, and they buried him  

in the city of Dawid, but not in the tombs of the kings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 22 

‘¾Š́Rµ† Ÿ’̧ƒ E†́‹¸ˆµ‰¼‚-œ¶‚ �¹µ�´�Eš¸‹ ‹·ƒ¸�Ÿ‹ E�‹¹�̧÷µIµ‡ ‚ 

†¶’¼‰µLµ� �‹¹ƒ̧šµ”´ƒ ‚́Aµ† …E…̧Bµ† „µš´† �‹¹’¾�‚¹š´†-�́� ‹¹J ‡‹́U̧‰µU 
– :†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ �́šE†́‹-‘¶ƒ E†́‹̧ˆµ‰¼‚ ¢¾�̧÷¹Iµ‡  

1. wayam’liku yosh’bey Y’rushalam ‘eth-‘Achaz’Yahu b’no haqaton tach’tayu  
ki kal-hari’shonim harag hag’dud haba’ ba`Ar’bim lamachaneh  
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wayim’lok ‘Achaz’Yahu ben-Yahuram melek Yahudah. 
 

2Chr22:1 And the inhabitants of Yerushalam made AchazYahu, his youngest son,  

king instead of him, for the band of men who came with the Arabs to the camp had slain  

all the older ones.  So AchazYahu the son of Yahuram king of Yahudah reigned. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�̧�́÷¸ƒ E†́‹̧ˆµ‰¼‚ †́’́� �¹‹µU¸�E �‹¹”´A¸šµ‚-‘¶A ƒ 

:‹¹ş̌÷´”-œµA E†́‹̧�µœ¼” ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�́÷ œµ‰µ‚ †´’́�̧‡ 
2. ben-‘ar’ba`im ush’tayim shanah ‘Achaz’Yahu b’mal’ko  
w’shanah ‘achath malak biY’rushalam w’shem ‘imo `Athal’Yahu bath-`Am’ri. 
 

2Chr22:2 AhazYahu was twenty-two years old when he became king,  

and he reigned one year in Yerushalam.  And his mother’s name was AthalYahu,  

the daughter of Amri. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ́‚̧‰µ‚ œ‹·A ‹·�¸šµ…̧A ¢µ�́† ‚E†-�µB „ 
:µ”‹¹�̧šµ†¸� ŸU̧ µ̃”Ÿ‹ †́œ¸‹´† ŸL¹‚ ‹¹J 

3. gam-hu’ halak b’dar’key beyth ‘Ach’ab ki ‘imo hay’thah yo`ats’to l’har’shi`a. 
 

2Chr22:3 He also walked in the ways of the house of Achab,  

for his mother was his counselor to do wickedly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ́‚̧‰µ‚ œ‹·ƒ̧J †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ … 

:Ÿ� œ‹¹‰̧�µ÷¸� ‡‹¹ƒ́‚ œŸ÷ ‹·š¼‰µ‚ �‹¹ ¼̃”Ÿ‹ Ÿ�-E‹́† †́L·†-‹¹J 
4. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah k’beyth ‘Ach’ab  
ki-hemah hayu-lo yo`atsim ‘acharey moth ‘abiu l’mash’chith lo. 
 

2Chr22:4 And he did evil in the sight of JWJY like the house of Achab,  

for they were his counselors after the death of his father, to his destruction. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶÷ ƒ́‚̧‰µ‚-‘¶A �́šE†́‹-œ¶‚ ¢¶�·Iµ‡ ¢µ�́† �́œ´ ¼̃”µA �µB † 

…́”¸�¹B œŸ÷́š¸A �́š¼‚-¢¶�¶÷ �·‚́ˆ¼‰-�µ” †´÷́‰¸�¹Lµ� �·‚́š¸ā¹‹ 
:�́šŸ‹-œ¶‚ �‹¹Lµš´† EJµIµ‡ 

5. gam ba`atsatham halak wayelek ‘eth-Yahuram ben-‘Ach’ab melek Yis’ra’El  
lamil’chamah `al-Chaza’El melek-‘Aram b’Ramoth Gil’`ad  
wayaku haramim ‘eth-Yoram. 
 

2Chr22:5 He also walked according to their counsel,  

and went with Yahuram the son of Achab king of Yisra’El to wage war against Chaza’El  

king of Aram at Ramoth-Gilead.  But Aram wounded Yoram. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹JµLµ† ‹¹J �‚¶”̧š¸ ¹̂‹¸ƒ ‚·Pµš¸œ¹†¸� ƒ´�́Iµ‡ ‡ 

�́š¼‚ ¢¶�¶÷ �·‚†´ ¼̂‰-œ¶‚ Ÿ÷¼‰́K¹†¸A †́÷´š´ƒ E†ºJ¹† š¶�¼‚ 
œŸ‚̧š¹� …µš´‹ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ �́šE†́‹-‘¶ƒ E†́‹̧šµˆ¼”µ‡ 

:‚E† †¶�¾‰-‹¹J �‚¶”¸š¸ ¹̂‹¸A ƒ́‚̧‰µ‚-‘¶A �́šE†́‹-œ¶‚ 
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6. wayashab l’hith’rape’ b’Yiz’r`’el ki hamakim ‘asher hikuhu baRamah b’hilachamo  
‘eth-Chazah’El melek ‘Aram wa`Azar’Yahu ben-Yahuram melek Yahudah yarad  
lir’oth ‘eth-Yahuram ben-‘Ach’ab b’Yiz’r`’el ki-choleh hu’. 
 

2Chr22:6 And he returned to be healed in Yizreel of the wounds  

which they had stricken him at Ramah, when he fought against Chaza’El king of Aram. 

And AzarYahu, the son of Yahuram king of Yahudah, went down  

to see Yahuram the son of Achab in Yizreel, because he was sick. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́šŸ‹-�¶‚ ‚Ÿƒ´� E†́‹¸ µ̂‰¼‚ œµ“Eƒ̧U †́œ¸‹´† �‹¹†¾�½‚·÷E ˆ 

‹¹�̧÷¹’-‘¶ƒ ‚E†́‹-�¶‚ �́šE†´‹-�¹” ‚́˜́‹ Ÿ‚¾ƒ̧ƒE 
:ƒ´‚̧‰µ‚ œ‹·A-œ¶‚ œ‹¹ş̌�µ†̧� †́E†́‹ Ÿ‰́�̧÷ š¶�¼‚ 

7. ume’Elohim hay’thah t’busath ‘Achaz’Yahu labo’ ‘el-Yoram  
ub’bo’o yatsa’ `im-Yahuram ‘el-Yahu’ ben-Nim’shi  
‘asher m’shacho Yahúwah l’hak’rith ‘eth-beyth ‘Ach’ab. 
 

2Chr22:7 Now the destruction of AchazYahu was from Elohim, in that he went to Yoram.   

For when he came, he went out with Yahuram against Yahu the son of Nimshi,  

whom JWJY had anointed to cut off the house of Achab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹ ‹·š´ā-œ¶‚ ‚́˜̧÷¹Iµ‡ ƒ´‚̧‰µ‚ œ‹·A-�¹” ‚E†́‹ Š·–´V¹†¸J ‹¹†̧‹µ‡ ‰ 

:�·„¸šµ†µIµ‡ E†́‹¸ˆµ‰¼‚µ� �‹¹œ¸š´�̧÷ E†́‹̧ˆµ‰¼‚ ‹·‰¼‚ ‹·’̧ƒE  
8. way’hi k’hishaphet Yahu’ `im-beyth ‘Ach’ab wayim’tsa’ ‘eth-sarey Yahudah  
ub’ney ‘achey ‘Achaz’Yahu m’shar’thim la’Achaz’Yahu wayahar’gem. 
 

2Chr22:8 And it came about when Yahu was executing judgment on the house of Achab,  

he found the princes of Yahudah and the sons of AchazYahu’s brothers ministering  

to AchazYahu, and slew them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚·Aµ‰̧œ¹÷ ‚E†̧‡ E†º…̧J̧�¹Iµ‡ E†́‹¸ µ̂‰¼‚-œ¶‚ �·Rµƒ¸‹µ‡ Š 

E†ºš¸A̧™¹Iµ‡ E†ºœ¹÷̧‹µ‡ ‚E†́‹-�¶‚ E†º‚¹ƒ¸‹µ‡ ‘Ÿş̌÷¾�̧ƒ 
†́E†́‹-œ¶‚ �µš´C-š¶�¼‚ ‚E† Š́–´�E†́‹-‘¶A Eš¸÷́‚ ‹¹J 

:†́�´�̧÷µ÷̧� µ‰¾J š¾˜̧”µ� E†́‹¸ µ̂‰¼‚ œ‹·ƒ¸� ‘‹·‚̧‡ Ÿƒ́ƒ¸�-�́�¸A  
9. way’baqesh ‘eth-‘Achaz’Yahu wayil’k’duhu w’hu’ mith’chabe’ b’Shom’ron  
way’bi’uhu ‘el-Yahu’ way’mithuhu wayiq’b’ruhu ki ‘am’ru ben-Yahushaphat hu’  
‘asher-darash ‘eth-Yahúwah b’kal-l’babo w’eyn l’beyth ‘Achaz’Yahu la`’tsor koach 
l’mam’lakah. 
 

2Chr22:9 And he sought AchazYahu, and they caught him while he was hiding  

in Shomron; they brought him to Yahu, put him to death and buried him.  

For they said, He is the son of Yahushaphat, who sought JWJY with all his heart.   

So there was no one of the house of AchazYahu to retain the power of the kingdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́™´Uµ‡ D́’̧A œ·÷ ‹¹J †́œ¼‚́š E†́‹̧ˆµ‰¼‚ �·‚ E†´‹̧�µœ¼”µ‡ ‹ 

:†́…E†́‹ œ‹·ƒ̧� †́�́�¸÷µLµ† ”µš¶ˆ-�́J-œ¶‚ š·Aµ…̧Uµ‡ 
10. wa`Athal’Yahu ‘em ‘Achaz’Yahu ra’athah ki meth b’nah  
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wataqam wat’daber ‘eth-kal-zera` hamam’lakah l’beyth Yahudah. 
 

2Chr22:10 And when AthalYahu the mother of AchazYahu saw that her son was dead,  

she rose and destroyed all the seed of the kingdom of the house of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¾’̧„¹Uµ‡ E†́‹¸ µ̂‰¼‚-‘¶A �́‚Ÿ‹-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ†-œµA œµ”̧ƒµ�E†́‹ ‰µR¹Uµ‡ ‚‹ 

ŸU¸™¹’‹·÷-œ¶‚̧‡ Ÿœ¾‚ ‘·U¹Uµ‡ �‹¹œ´÷ELµ† ¢¶�¶Lµ†-‹·’̧A ¢ŸU¹÷ Ÿœ¾‚ 
œ¶�·‚ �́šE†́‹ ¢¶�¶Lµ†-œµA œµ”̧ƒµ�E†́‹ E†·š‹¹U¸“µUµ‡ œŸH¹Lµ† šµ…¼‰µA 
E†́‹¸�µœ¼” ‹·’̧P¹÷ E†́‹¸ µ̂‰¼‚ œŸ‰¼‚ †́œ¸‹´† ‚‹¹† ‹¹J ‘·†¾Jµ† ”´…́‹E†́‹ 

:E†̧œ´œ‹¹÷½† ‚¾�̧‡ 
11. watiqach Yahushab’`ath bath-hamelek ‘eth-Yo’ash ben-‘Achaz’Yahu  
watig’nob ‘otho mitok b’ney-hamelek hamumathim watiten ‘otho  
w’eth-meyniq’to bachadar hamitoth watas’tirehu Yahushab’`ath bath-hamelek 
Yahuram ‘esheth Yahuyada` hakohen ki hi’ hay’thah ‘achoth ‘Achaz’Yahu  
mip’ney `Athal’Yahu w’lo’ hemithath’hu. 
 

2Chr22:11 But Yahushabeath the king’s daughter took Yoash the son of AchazYahu,  

and stole him from among the king’s sons who were being put to death, and placed him  

and his nurse in the bedroom.  And Yahushabeath, the daughter of King Yahuram,  

the wife of Yahuyada the priest (for she was the sister of AchazYahu), hid him  

from the face of AthalYahu so that she would not put him to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́� �·� ‚·Aµ‰¸œ¹÷ �‹¹†¾�½‚́† œ‹·ƒ¸A �́U¹‚ ‹¹†̧‹µ‡ ƒ‹ 

– :—¶š´‚́†-�µ” œ¶�¶�¾÷ †́‹̧�µœ¼”µ‡ 
12. way’hi ‘itam b’beyth ha’Elohim mith’chabe’ shesh shanim  
wa`Athal’Yah moleketh `al-ha’arets. 
 

2Chr22:12 And he was with them hidden in the house of the Elohim six years  

while AthalYahu reigned over the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 23 

œŸ‚·Lµ† ‹·š´ā-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ ”´…́‹E†́‹ ™µFµ‰¸œ¹† œ‹¹”¹ƒ¸Vµ† †́’́VµƒE ‚ 

…·ƒŸ”-‘¶ƒ E†́‹¸šµ ¼̂”µ�̧‡ ‘´’́‰E†́‹-‘¶A �‚·”́÷¸�¹‹¸�E �́‰¾ş̌‹-‘¶ƒ E†́‹̧šµˆ¼”µ�  
:œ‹¹ş̌Aµƒ ŸL¹” ‹¹š¸�¹ˆ-‘¶A Š́–´�‹¹�½‚-œ¶‚̧‡ E†́‹´…¼”-‘¶ƒ E†́‹·ā¼”µ÷-œ¶‚̧‡  

1. ubashanah hash’bi`ith hith’chazaq Yahuyada` wayiqach ‘eth-sarey hame’oth 
la`Azar’Yahu ben-Y’rocham ul’Yish’ma`’El ben-Yahuchanan  
w’la`Azar’Yahu ben-`Obed w’eth-Ma`aseYahu ben-`AdaYahu  
w’eth-‘Elishaphat ben-Zik’ri `imo bab’rith. 
 

2Chr23:1 And in the seventh year Yahuyada strengthened himself, and took captains of 

hundreds: AzarYahu the son of Yerocham, Yishma’El the son of Yahuchanan, AzarYahu 

the son of Obed, MaaseYahu the son of AdaYahu, and Elishaphat the son of Zikri,  

and into covenant with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́…E†́‹ ‹·š´”-�́J¹÷ �¹I¹‡̧�µ†-œ¶‚ E˜̧A¸™¹Iµ‡ †́…E†́‹¹A EA¾“́Iµ‡ ƒ 
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:�¹´�´�Eş̌‹-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹¸� œŸƒ´‚́† ‹·�‚́š¸‡ 
2. wayasobu biYahudah wayiq’b’tsu ‘eth-haL’wiim mikal-`arey Yahudah  
w’ra’shey ha’aboth l’Yis’ra’El wayabo’u ‘el-Y’rushalam. 
 

2Chr23:2 And they went throughout Yahudah and gathered the Lewiim from all the cities  

of Yahudah, and the heads of the fathers of Yisra’El, and they came to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶÷‚¾Iµ‡ ¢¶�¶Lµ†-�¹” �‹¹†¾�½‚́† œ‹·ƒ̧A œ‹¹š¸A �́†´Rµ†-�́J œ¾ş̌�¹Iµ‡ „ 

:…‹¹‡́… ‹·’̧A-�µ” †́E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚µJ ¢¾�̧÷¹‹ ¢¶�¶Lµ†-‘¶ƒ †·M¹† �¶†́�  
3. wayik’roth kal-haqahal b’rith b’beyth ha’Elohim `im-hamelek wayo’mer lahem  
hinneh ben-hamelek yim’lok ka’asher diber Yahúwah `al-b’ney Dawid. 
 

2Chr23:3 And all the assembly made a covenant with the king in the house of the Elohim.   

And he said to them, Behold, the king’s son shall reign,  

as JWJY has spoken of the sons of Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’¼†¾Jµ� œ́AµVµ† ‹·‚́A �¶J¹÷ œ‹¹�¹�¸Vµ† Eā¼”µU š¶�¼‚ š´ƒ́Cµ† †¶ˆ … 

:�‹¹P¹Nµ† ‹·š¼”¾�̧� �¹I¹‡¸�µ�̧‡ 
4. zeh hadabar ‘asher ta`asu hash’lishith mikem ba’ey haShabbath lakohanim  
w’laL’wiim l’sho`arey hasipim. 
 

2Chr23:4 This is the thing which you shall do: the third of you, entering on the Shabbat,  

of the priests and of the Lewiim, shall be keepers of the doors, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …Ÿ“̧‹µ† šµ”µ�̧A œ‹¹�¹�̧Vµ†¸‡ ¢¶�¶Lµ† œ‹·ƒ̧A œ‹¹�¹�¸Vµ†̧‡ † 

:†́E†́‹ œ‹·A œŸş̌ µ̃‰̧A �́”´†-�́�¸‡ 
5. w’hash’lishith b’beyth hamelek w’hash’lishith b’sha`ar hay’sod  
w’kal-ha`am b’chats’roth beyth Yahúwah. 
 

2Chr23:5 and the third shall be at the king’s house, and the third at the gate  

of the foundation; and all the people shall be in the courts of the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹I¹‡̧�µ� �‹¹œ¸š´�̧÷µ†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ†-�¹‚ ‹¹J †́E†́‹-œ‹·ƒ ‚Ÿƒ´‹-�µ‚̧‡ ‡ 

:†́E†́‹ œ¶š¶÷̧�¹÷ Eš¸÷̧�¹‹ �́”´†-�́�¸‡ †́L·† �¶…¾™-‹¹J E‚¾ƒ́‹ †´L·† 
6. w’al-yabo’ beyth-Yahúwah ki ‘im-hakohanim w’ham’shar’thim laL’wiim hemah 
yabo’u ki-qodesh hemah w’kal-ha`am yish’m’ru mish’mereth Yahúwah. 
 

2Chr23:6 And let none come into the house of JWJY except the priests  

and those ministering of the Lewiim; they shall go in, for they are holy.   

And let all the people keep the charge of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ…́‹̧A ‡‹́�·�̧‡ �‹¹‚ ƒ‹¹ƒ´“ ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ �¹I¹‡¸�µ† E–‹¹R¹†̧‡ ˆ 

:Ÿœ‚·˜̧ƒE Ÿ‚¾ƒ̧A ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ E‹¸†¹‡ œ´÷E‹ œ¹‹µAµ†-�¶‚ ‚́Aµ†̧‡ 
7. w’hiqiphu haL’wiim ‘eth-hamelek sabib ‘ish w’kelayu b’yado  
w’haba’ ‘el-habayith yumath wih’yu ‘eth-hamelek b’bo’o ub’tse’tho. 
 

2Chr23:7 And the Lewiim shall compass the king round about, each man with his weapons 
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in his hand; and he who goes into the house, he shall be put to death;  

and be you with the king when he comes in and when he goes out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘·†¾Jµ† ”́…́‹E†́‹ †́E¹˜-š¶�¼‚ �¾�̧J †́…E†́‹-�́�̧‡ �¹I¹‡¸�µ† Eā¼”µIµ‡ ‰ 

œ´AµVµ† ‹·‚̧˜Ÿ‹ �¹” œ´AµVµ† ‹·‚́A ‡‹́�́’¼‚-œ¶‚ �‹¹‚ E‰̧™¹Iµ‡ 
:œŸ™̧�¸‰µLµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† ”́…́‹E†́‹ šµŠ´– ‚¾� ‹¹J 

8. waya`asu haL’wiim w’kal-Yahudah k’kol ‘asher-tsiuah Yahuyada` hakohen  
wayiq’chu ‘ish ‘eth-‘anashayu ba’ey haShabbath `im yots’ey haShabbath  
ki lo’ phatar Yahuyada` hakohen ‘eth-hamach’l’qoth. 
 

2Chr23:8 So the Lewiim and all Yahudah did according to all  

that Yahuyada the priest commanded.  And every man took his men who were to come in  

on the Shabbat, with those who were to go out on the Shabbat,  

for Yahuyada the priest did not dismiss the divisions. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸM¹„́Lµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹œ‹¹’¼‰µ†-œ¶‚ œŸ‚·Lµ† ‹·š´ā̧� ‘·†¾Jµ† ”´…́‹E†́‹ ‘·U¹Iµ‡ Š 

:�‹¹†¾�½‚́† œ‹·A š¶�¼‚ …‹¹‡´C ¢¶�¶Lµ� š¶�¼‚ �‹¹Š´�̧Vµ†-œ¶‚̧‡  
9. wayiten Yahuyada` hakohen l’sarey hame’oth ‘eth-hachanithim w’eth-hamaginoth  
w’eth-hash’latim ‘asher lamelek Dawid ‘asher beyth ha’Elohim. 
 

2Chr23:9 And Yahuyada the priest gave to the captains of hundreds the spears  

and the shields and the bucklers which had been King Dawid’s,  

which were in the house of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹’́÷¸‹µ† œ¹‹µAµ† •¶œ¶J¹÷ Ÿ…́‹¸ƒ Ÿ‰̧�¹� �‹¹‚̧‡ �́”´†-�́J-œ¶‚ …·÷¼”µIµ‡ ‹ 

:ƒ‹¹ƒ´“ ¢¶�¶Lµ†-�µ” œ¹‹́Aµ�̧‡ µ‰·A̧ˆ¹Lµ� œ‹¹�‚́÷¸Wµ† œ¹‹µAµ† •¶œ¶J-…µ”  
10. waya`amed ‘eth-kal-ha`am w’ish shil’cho b’yado miketheph habayith hay’manith  
`ad-ketheph habayith has’ma’lith lamiz’beach w’labayith `al-hamelek sabib. 
 

2Chr23:10 And he stationed all the people, each man with his weapon in his hand,  

from the right side of the house to the left side of the house, at the altar  

and at the house, by the king round about. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œE…·”´†-œ¶‚̧‡ š¶ˆ·Mµ†-œ¶‚ ‡‹́�´” E’̧U¹Iµ‡ ¢¶�¶Lµ†-‘¶A-œ¶‚ E‚‹¹˜ŸIµ‡ ‚‹ 

“ :¢¶�¶Lµ† ‹¹‰¸‹ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‡‹́’́ƒE ”´…́‹E†́‹ E†º‰́�̧÷¹Iµ‡ Ÿœ¾‚ E�‹¹�̧÷µIµ‡  
11. wayotsi’u ‘eth-ben-hamelek wayit’nu `alayu ‘eth-hanezer w’eth-ha`eduth  
wayam’liku ‘otho wayim’shachuhu Yahuyada` ubanayu wayo’m’ru y’chi hamelek. 
 

2Chr23:11 And they brought out the king’s son and put the crown on him,  

and the testimony and made him king.  And Yahuyada and his sons anointed him  

and said, Let the king live! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹˜́š́† �́”´† �Ÿ™-œ¶‚ E†́‹¸�µœ¼” ”µ÷̧�¹Uµ‡ ƒ‹ 

:†́E†́‹ œ‹·A �́”́†-�¶‚ ‚Ÿƒ´Uµ‡ ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ �‹¹�¸�µ†̧÷µ†̧‡ 
12. watish’ma` `Athal’Yahu ‘eth-qol ha`am haratsim  
w’ham’hal’lim ‘eth-hamelek watabo’ ‘el-ha`am beyth Yahúwah. 
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2Chr23:12 And AthalYahu heard the noise of the people who were running  

and who were praising the king, and she came to the people in the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š´Wµ†̧‡ ‚Ÿƒ́LµA Ÿ…ELµ”-�µ” …·÷Ÿ” ¢¶�¶Lµ† †·M¹†¸‡ ‚¶š·Uµ‡ „‹ 

µ”·™Ÿœ̧‡ µ‰·÷´ā —¶š´‚́† �µ”-�́�¸‡ ¢¶�¶Lµ†-�µ” œŸş̌˜¾ ¼̃‰µ†̧‡ 
 �·Kµ†¸� �‹¹”‹¹…Ÿ÷E š‹¹Vµ† ‹·�̧�¹A �‹¹š¼šŸ�̧÷µ†̧‡ œŸş̌˜¾ ¼̃‰µA 

“ :š¶�́™ š¶�¶™ š¶÷‚¾Uµ‡ ́†‹¶…́„¸A-œ¶‚ E†́‹¸�µœ¼” ”µš¸™¹Uµ‡ 
13. watere’ w’hinneh hamelek `omed `al-`amudo bamabo’ w’hasarim 
w’hachatsots’roth `al-hamelek w’kal-`am ha’arets sameach w’thoqe`a  
bachatsots’roth w’ham’shorarim bik’ley hashir umodi`im l’halel  
watiq’ra` `Athal’Yahu ‘eth-b’gadeyah wato’mer qesher qasher. 
 

2Chr23:13 And she looked, and behold, the king was standing by his pillar at the entrance,  

and the captains and the trumpeters were beside the king.  And all the people of the land  

rejoiced and blew trumpets, the singers with instruments of the songs, and gave signal  

to the praise.  And AthalYahu tore her clothes and said, Conspiracy! Conspiracy! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ‰µ† ‹·…E™¸P œŸ‚·Lµ† ‹·š´ā-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† ”́…́‹E†́‹ ‚·˜ŸIµ‡ …‹ 

‚́Aµ†̧‡ œŸš·…̧Wµ† œ‹·A¹÷-�¶‚ ́†E‚‹¹˜Ÿ† �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:†́E†́‹ œ‹·A ́†Eœ‹¹÷¸œ ‚¾� ‘·†¾Jµ† šµ÷´‚ ‹¹J ƒ¶š́‰¶A œµ÷E‹ ́†‹¶š¼‰µ‚  

14. wayotse’ Yahuyada` hakohen ‘eth-sarey hame’oth p’qudey hachayil  
wayo’mer ‘alehem hotsi’uah ‘el-mibeyth has’deroth w’haba’ ‘achareyah yumath  
bechareb ki ‘amar hakohen lo’ th’mithuah beyth Yahúwah. 
 

2Chr23:14 And Yahuyada the priest brought out the captains of hundreds  

who were appointed over the army and said to them, Bring her out from inside the house;  

and whoever follows after her, put to death with the sword.   

For the priest said, Let her not be put to death in the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚Ÿƒ̧÷-�¶‚ ‚Ÿƒ́Uµ‡ �¹‹µ…́‹ D́� E÷‹¹ā́Iµ‡ ‡Š 

– :�́� ́†Eœ‹¹÷̧‹µ‡ ¢¶�¶Lµ† œ‹·A �‹¹“ENµ†-šµ”µ� 
15. wayasimu lah yadayim watabo’ ‘el-m’bo’ sha`ar-hasusim beyth hamelek 
way’mithuah sham. 
 

2Chr23:15 So they laid hands on her, and when she came into the entrance  

of the horse gate of the king’s house, they put her to death there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´†-�́J ‘‹·ƒE Ÿ’‹·A œ‹¹š¸A ”́…́‹E†́‹ œ¾š¸�¹Iµ‡ ˆŠ 

: †´E†́‹µ� �́”¸� œŸ‹¸†¹� ¢¶�¶Lµ† ‘‹·ƒE 
16. wayik’roth Yahuyada` b’rith beyno ubeyn kal-ha`am  
ubeyn hamelek lih’yoth l’`am laYahúwah. 
 

2Chr23:16 Then Yahuyada made a covenant between himself and all the people  

and the king, to be the people of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ‡‹́œ¾‰¸A̧ˆ¹÷-œ¶‚̧‡ E†º˜̧U¹Iµ‡ �µ”µAµ†-œ‹·A �́”́†-�́� E‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ‹ 

:œŸ‰̧A¸ ¹̂Lµ† ‹·’̧–¹� E„̧š´† �µ”µAµ† ‘·†¾J ‘´Uµ÷ œ·‚̧‡ Eš·A¹� ‡‹́÷´�̧˜-œ¶‚̧‡ 
17. wayabo’u kal-ha`am beyth-haBa`al wayit’tsuhu w’eth-miz’b’chothayu  
w’eth-ts’lamayu shiberu w’eth Mattan kohen haBa`al har’gu liph’ney hamiz’b’choth. 
 

2Chr23:17 And all the people went to the house of Baal and tore it down,  

and they broke in pieces his altars and his images,  

and killed Mattan the priest of Baal before the altars. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹I¹‡̧�µ† �‹¹’¼†¾Jµ† …µ‹¸A †́E†́‹ œ‹·A œ¾Cº™¸P ”́…́‹E†́‹ �¶ā́Iµ‡ ‰‹ 

 †́E†´‹ œŸ�¾” œŸ�¼”µ†¸� †́E†́‹ œ‹·A-�µ” …‹¹‡´C ™µ�́‰ š¶�¼‚ 
:…‹¹‡́… ‹·…̧‹ �µ” š‹¹�̧ƒE †́‰̧÷¹ā̧A †¶�¾÷ œµšŸœ̧A ƒEœ́JµJ 

18. wayasem Yahuyada` p’qudoth beyth Yahúwah b’yad hakohanim haL’wiim  
‘asher chalaq Dawid `al-beyth Yahúwah l’ha`aloth `oloth Yahúwah  
kakathub b’thorath Mosheh b’sim’chah ub’shir `al y’dey Dawid. 
 

2Chr23:18 And Yahuyada placed the offices of the house of JWJY into the hand  

of the priests the Lewiim, whom Dawid had assigned over the house of JWJY,  

to offer the burnt offerings of JWJY, as it is written in the law of Mosheh  

with rejoicing and with singing by the hands of Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹ œ‹·A ‹·š¼”µ�-�µ” �‹¹š¼”ŸVµ† …·÷¼”µIµ‡ Š‹ 
:š´ƒ́C-�́�¸� ‚·÷´Š ‚¾ƒ´‹-‚¾�̧‡ 

19. waya`amed hasho`arim `al-sha`arey beyth Yahúwah  
w’lo’-yabo’ tame’ l’kal-dabar. 
 

2Chr23:19 And he stationed the keepers at the gates the house of JWJY,  

and the unclean in any thing should not go in. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´A �‹¹�¸�ŸLµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹š‹¹Cµ‚́†-œ¶‚̧‡ œŸ‚·Lµ† ‹·š´ā-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ � 

†́E†́‹ œ‹·A¹÷ ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ …¶šŸIµ‡ —¶š´‚́† �µ”-�́J œ·‚̧‡  
¢¶�¶Lµ† œ‹·A ‘Ÿ‹̧�¶”´† šµ”µ�-¢Ÿœ̧A E‚¾ƒ́Iµ‡ 
:†́�´�̧÷µLµ† ‚·N¹J �µ” ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ Eƒ‹¹�ŸIµ‡ 

20. wayiqach ‘eth-sarey hame’oth w’eth-ha’adirim w’eth-hamosh’lim ba`am  
w’eth kal-`am ha’arets wayored ‘eth-hamelek mibeyth Yahúwah  
wayabo’u b’thok-sha`ar ha`el’yon beyth hamelek  
wayoshibu ‘eth-hamelek `al kise’ hamam’lakah. 
 

2Chr23:20 And he took the captains of hundreds, the nobles, the rulers of the people  

and all the people of the land, and brought the king down from the house of JWJY,  

and came through the upper gate to the king’s house.   

And they placed the king upon the throne of the kingdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́Š´™´� š‹¹”´†̧‡ —¶š´‚́†-�µ”-�́� E‰̧÷¸ā¹Iµ‡ ‚� 
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“ :ƒ¶š´‰¶ƒ Eœ‹¹÷·† E†́‹¸�µœ¼”-œ¶‚̧‡ 

21. wayis’m’chu kal-`am-ha’arets w’ha`ir shaqatah  
w’eth-`Athal’Yahu hemithu bechareb. 
 

2Chr23:21 And all of the people of the land rejoiced and the city was quiet.  

For they had put AthalYahu to death with the sword. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 24 

�¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�´÷ †́’́� �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ Ÿ�̧�´÷̧A �́‚¾‹ �‹¹’́� ”µƒ¶�-‘¶A ‚ 

:”µƒ́� š·‚̧A¹÷ †́‹¸ƒ¹˜ ŸL¹‚ �·�̧‡  
1. ben-sheba` shanim Yo’ash b’mal’ko w’ar’ba`im shanah malak biY’rushalam  
w’shem ‘imo Tsib’Yah miB’er shaba`. 
 

2Chr24:1 Yoash was seven years old when he became king, and he reigned forty years  

in Yerushalam; and his mother’s name was TsibYah from Beershaba. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘·†¾Jµ† ”´…́‹E†́‹ ‹·÷¸‹-�́J †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A š́�́Iµ† �́‚Ÿ‹ āµ”µIµ‡ ƒ 

2. waya`as Yo’ash hayashar b’`eyney Yahúwah kal-y’mey Yahuyada` hakohen. 
 

2Chr24:2 And Yoash did what was right in the sight of JWJY  

all the days of Yahuyada the priest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ’́ƒE �‹¹’́A …¶�ŸIµ‡ �¹‹´U¸� �‹¹�́’ ”´…́‹E†́‹ Ÿ�-‚́W¹Iµ‡ „ 

3. wayisa’-lo Yahuyada` nashim sh’tayim wayoled banim ubanoth. 
 

2Chr24:3 And Yahuyada took two wives for him,  

and he became the father of sons and daughters. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ �·Cµ‰̧� �́‚Ÿ‹ ƒ·�-�¹” †́‹́† ‘·�‹·š¼‰µ‚ ‹¹†̧‹µ‡ … 

4. way’hi ‘achareyken hayah `im-leb Yo’ash l’chadesh ‘eth-beyth Yahúwah. 
 

2Chr24:4 Now it came about after this that it had been in the heart of Yoash  

to renew the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹ ‹·š´”̧� E‚̧˜ �¶†´� š¶÷‚¾Iµ‡ �¹I¹‡̧�µ†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ†-œ¶‚ —¾A¸™¹Iµ‡ † 

‹·C¹÷ �¶�‹·†¾�½‚ œ‹·A-œ¶‚ ™·Fµ‰̧� •¶“¶J �·‚́š¸ā¹‹-�́J¹÷ E˜̧ƒ¹™¸‡  
:�¹I¹‡¸�µ† Eš¼†¹÷ ‚¾�̧‡ š´ƒ´Cµ� Eš¼†µ÷̧U �¶Uµ‚̧‡ †́’́�̧A †´’́� 

5. wayiq’bots ‘eth-hakohanim w’haL’wiim wayo’mer lahem ts’u l’`arey Yahudah  
w’qib’tsu mikal-Yis’ra’El keseph l’chazeq ‘eth-beyth ‘Eloheykem midey  
shanah b’shanah w’atem t’maharu ladabar w’lo’ miharu haL’wiim. 
 

2Chr24:5 And he gathered the priests and the Lewiim and said to them,  

Go out to the cities of Yahudah and collect money from all Yisra’El  

to repair the house of your El from year to year, and you shall do the matter quickly.   

But the Lewiim did not act quickly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ´U¸�µš´…-‚¾� µ”ECµ÷ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ �‚¾š´† ”́…́‹E†́‹¹� ¢¶�¶Lµ† ‚́š¸™¹Iµ‡ ‡ 
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œµ‚̧āµ÷-œ¶‚ �¹µ�´�Eš‹¹÷E †́…E†́‹¹÷ ‚‹¹ƒ´†̧� �¹I¹‡¸�µ†-�µ” 
:œE…·”́† �¶†¾‚̧� �·‚́š¸ā¹‹¸� �́†́Rµ†¸‡ †́E†´‹-…¶ƒ¶” †¶�¾÷ 

6. wayiq’ra’ hamelek liYahuyada` haro’sh wayo’mer lo madu`a lo’-darash’at  
`al-haL’wiim l’habi’ miYahudah umiY’rushalam ‘eth-mas’ath Mosheh `ebed-Yahúwah  
w’haqahal l’Yis’ra’El l’ohel ha`eduth. 
 

2Chr24:6 And the king called for Yahuyada the chief, and said to him,  

Why have you not required of the Lewiim to bring in from Yahudah  

and from Yerushalam the tribute of Mosheh the servant of JWJY  

on the congregation of Yisra’El for the tent of the testimony? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A-œ¶‚ E˜̧š´– ́†‹¶’́A œµ”µ�̧š¹Lµ† E†́‹̧�µœ¼” ‹¹J ˆ 

:�‹¹�́”¸Aµ� Eā́” †́E†́‹-œ‹·ƒ ‹·�̧…́™-�́J �µ„¸‡ 
7. ki `Athal’Yahu hamir’sha`ath baneyah phar’tsu ‘eth-beyth ha’Elohim  
w’gam kal-qad’shey beyth-Yahúwah `asu laB’`alim. 
 

2Chr24:7 For AthalYahu was the lawless and her sons had broken up the house  

of the Elohim and also they have prepared all the holy things of the house of JWJY  

for the Baalim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ ‘Ÿš¼‚ Eā¼”µIµ‡ ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 
:†́˜E‰ †́E†́‹-œ‹·A šµ”µ�̧A E†º’̧U¹Iµ‡ 

8. wayo’mer hamelek waya`asu ‘aron ‘echad  
wayit’nuhu b’sha`ar beyth-Yahúwah chutsah. 
 

2Chr24:8 So the king commanded, and they made one chest  

and set it outside by the gate of the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œµ‚̧āµ÷ †́E†́‹µ� ‚‹¹ƒ́†¸� �¹µ�́�Eš‹¹ƒE †́…E†́‹¹A �Ÿ™-E’̧U¹Iµ‡ Š 

:š´A̧…¹LµA �·‚́š¸ā¹‹-�µ” �‹¹†¾�½‚́†-…¶ƒ¶” †¶�¾÷ 
9. wayit’nu-qol biYahudah ubiY’rushalam l’habi’ laYahúwah  
mas’ath Mosheh `ebed-ha’Elohim `al-Yis’ra’El bamid’bar. 
 

2Chr24:9 And they made a proclamation in Yahudah and in Yerushalam to bring  

to JWJY the tribute of Mosheh the servant of the Elohim on Yisra’El in the wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚‹¹ƒ´Iµ‡ �́”́†-�́�̧‡ �‹¹š́Wµ†-�́� E‰̧÷¸ā¹Iµ‡ ‹ 
:†·Kµ�¸�-…µ” ‘Ÿš´‚́� E�‹¹�¸�µIµ‡ 

10. wayis’m’chu kal-hasarim w’kal-ha`am wayabi’u wayash’liku la’aron `ad-l’kaleh. 
 

2Chr24:10 And all the officers and all the people rejoiced and brought in  

and threw into the chest until they had finished. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …µ‹¸A ¢¶�¶Lµ† œµCº™¸P-�¶‚ ‘Ÿš́‚́†-œ¶‚ ‚‹¹ƒ´‹ œ·”¸A ‹¹†̧‹µ‡ ‚‹ 

¢¶�¶Lµ† š·–Ÿ“ ‚́ƒE •¶“¶Jµ† ƒµš-‹¹J �́œŸ‚̧š¹�̧‡�¹I¹‡¸�µ† 
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E†º‚́W¹‹¸‡ ‘Ÿš́‚́†-œ¶‚ Eš´”‹¹‡ �‚¾š´† ‘·†¾J …‹¹™¸–E 
:ƒ¾š́� •¶“¶�-E–̧“µ‚µIµ‡ �Ÿ‹̧A �Ÿ‹̧� Eā́” †¾J Ÿ÷¾™̧÷-�¶‚ E†ºƒ‹¹�‹¹‡ 

11. way’hi b’`eth yabi’ ‘eth-ha’aron ‘el-p’qudath hamelek b’yad haL’wiim w’kir’otham  
ki-rab hakeseph uba’ sopher hamelek uph’qid kohen haro’sh wi`aru ‘eth-ha’aron  
w’yisa’uhu wishibuhu ‘el-m’qomo koh `asu l’yom b’yom waya’as’phu-keseph larob. 
 

2Chr24:11 And it came about at the time the chest was brought in to the king’s office  

by the hand of the Lewiim, and when they saw that there was much money,  

then the king’s scribe and the chief priest’s officer came, emptied the chest, took it,  

and returned it to its place.  Thus they did day by day and collected money in abundance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹-œ‹·A œµ…Ÿƒ¼” œ¶�‚¶�¸÷ †·āŸ”-�¶‚ ”´…́‹E†́‹¹‡ ¢¶�¶Lµ† E†·’̧U¹Iµ‡ ƒ‹ 

†́E†́‹ œ‹·A �·Cµ‰̧� �‹¹�́š´‰̧‡ �‹¹ƒ̧˜¾‰ �‹¹š¸�¾ā E‹̧†¹Iµ‡  
:†́E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ ™·Fµ‰̧� œ¶�¾‰̧’E �¶ˆ̧šµƒ ‹·�́š´‰̧� �µ„¸‡  

12. wayit’nehu hamelek wiYahuyada` ‘el-`oseh m’le’keth `abodath beyth-Yahúwah  
wayih’yu sok’rim chots’bim w’charashim l’chadesh beyth Yahúwah  
w’gam l’charashey bar’zel un’chosheth l’chazeq ‘eth-beyth Yahúwah. 
 

2Chr24:12 And the king and Yahuyada gave it to those who did the work of the service  

of the house of JWJY; and they were hiring masons and carpenters to restore the house  

of JWJY, and also skilled workers in iron and bronze to repair the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́…́‹¸A †́�‚́�¸Lµ� †́�Eš¼‚ �µ”µUµ‡ †́�‚́�̧Lµ† ‹·ā¾” Eā¼”µIµ‡ „‹ 

:E†º˜̧Lµ‚̧‹µ‡ ŸU¸’ºJ̧œµ÷-�µ” �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A-œ¶‚ E…‹¹÷¼”µIµ‡ 
13. waya`asu `osey ham’la’kah wata`al ‘arukah lam’la’kah b’yadam  
waya`amidu ‘eth-beyth ha’Elohim `al-math’kun’to way’am’tsuhu. 
 

2Chr24:13 So the workmen wrought, and the lengthy work prospered in their hands,  

and they restored the house of the Elohim according to its specifications  

and strengthened it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  •¶“¶Jµ† š´‚̧�-œ¶‚ ”´…́‹E†́‹‡ ¢¶�¶Lµ† ‹·’̧–¹� E‚‹¹ƒ·† �́œŸKµ�̧�E …‹ 

œŸ�¼”µ†̧‡ œ·š́� ‹·�¸J †́E†́‹-œ‹·ƒ̧� �‹¹�·� E†·ā¼”µIµ‡ 
œŸ�¾” �‹¹�¼”µ÷ E‹̧†¹Iµ‡ •¶“́�́‡ ƒ´†́ˆ ‹·�̧�E œŸPµ�̧‡ 

– :”´…́‹E†́‹ ‹·÷¸‹ �¾J …‹¹÷́U †́E†́‹-œ‹·ƒ̧A 
14. uk’kalotham hebi’u liph’ney hamelek wiYahuyada` ‘eth-sh’ar hakeseph  
waya`asehu kelim l’beyth-Yahúwah k’ley shareth w’ha`aloth w’kapoth uk’ley zahab  
wakaseph wayih’yu ma`alim `oloth b’beyth-Yahúwah tamid kol y’mey Yahuyada`. 
 

2Chr24:14 And when they had finished, they brought the rest of the money  

before the king and Yahuyada; and it was made into utensils for the house of JWJY,  

utensils for the service and the burnt offering, and pans and utensils of gold and silver.   

And they were offering burnt offerings in the house of JWJY continually  

all the days of Yahuyada. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 †́‚·÷-‘¶A œ¾÷́Iµ‡ �‹¹÷́‹ ”µA̧ā¹Iµ‡ ”´…́‹E†́‹ ‘µ™¸ ¹̂Iµ‡ ‡Š 
:ŸœŸ÷̧A †́’́� �‹¹�¾�̧�E 

15. wayiz’qan Yahuyada` wayis’ba` yamim wayamoth ben-me’ah  
ush’loshim shanah b’motho. 
 

2Chr24:15 And Yahuyada was old and satisified with days, and he died;  

he was an hundred and thirty years old at his death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́�̧Lµ†-�¹” …‹¹‡´C-š‹¹”̧ƒ E†ºš¸A̧™¹Iµ‡ ˆŠ 

“ :Ÿœ‹·ƒE �‹¹†¾�½‚́† �¹”̧‡ �·‚́š¸ā¹‹̧A †́ƒŸŠ †́ā́”-‹¹J 
16. wayiq’b’ruhu b’`ir-Dawid `im-ham’lakim  
ki-`asah tobah b’Yis’ra’El w’`im ha’Elohim ubeytho. 
 

2Chr24:16 And they buried him in the city of Dawid among the kings,  

because he had done well in Yisra’El and to the Elohim and His house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹ ‹·š´ā E‚́A ”´…́‹E†́‹ œŸ÷ ‹·š¼‰µ‚̧‡ ˆ‹ 

:�¶†‹·�¼‚ ¢¶�¶Lµ† ”µ÷́� ˆ´‚ ¢¶�¶Lµ� E‡¼‰µU¸�¹Iµ‡ 
17. w’acharey moth Yahuyada` ba’u sarey Yahudah  
wayish’tachawu lamelek ‘az shama` hamelek ‘aleyhem. 
 

2Chr24:17 And after the death of Yahuyada the officials of Yahudah came  

and bowed down to the king.  Then the king listened to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †́E†´‹ œ‹·A-œ¶‚ Eƒ̧ˆµ”µIµ‡ ‰‹ 

�‹¹Aµ ¼̃”´†-œ¶‚̧‡ �‹¹š·�¼‚́†-œ¶‚ E…̧ƒµ”µIµ‡ 
:œ‚¾ˆ �́œ´÷̧�µ‚̧A �¹µ�´�Eš‹¹‡ †́…E†̧‹-�µ” •¶ ¶̃™-‹¹†¸‹µ‡ 

18. waya`az’bu ‘eth-beyth Yahúwah ‘Elohey ‘abotheyhem  
waya`ab’du ‘eth-ha’Asherim w’eth-ha`atsabim  
way’hi-qetseph `al-Yahudah wiY’rushalam b’ash’matham zo’th. 
 

2Chr24:18 And they abandoned the house of JWJY the El of their fathers,  

and served the groves and the idols; so there was wrath upon Yahudah  

and Yerushalam for this their guilt. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹-�¶‚ �́ƒ‹¹�¼†µ� �‹¹‚¹ƒ¸’ �¶†́A ‰µ�¸�¹Iµ‡ Š‹ 
“ :E’‹¹ˆ½‚¶† ‚¾�̧‡ �́ƒ E…‹¹”´Iµ‡ 

19. wayish’lach bahem n’bi’im lahashibam ‘el-Yahúwah waya`idu bam w’lo’ he’ezinu. 
 

2Chr24:19 And He sent prophets to them to bring them back to JWJY;  

and they testified against them, they did not listen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† ”´…́‹E†́‹-‘¶A †́‹¸šµ�̧ˆ-œ¶‚ †́�̧ƒ´� �‹¹†¾�½‚ µ‰Eš¸‡ � 

†́÷´� �‹¹†¾�½‚́† šµ÷´‚ †¾J �¶†́� š¶÷‚¾Iµ‡ �́”´� �µ”·÷ …¾÷¼”µIµ‡ 
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E‰‹¹�̧ µ̃œ ‚¾�¸‡ †́E†́‹ œ¾‡¸ ¹̃÷-œ¶‚ �‹¹š¸ƒ¾” �¶Uµ‚ 
:�¶�̧œ¶‚ ƒ¾ˆ¼”µIµ‡ †́E†́‹-œ¶‚ �¶U¸ƒµˆ¼”-‹¹J 

20. w’Ruach ‘Elohim lab’shah ‘eth-Z’kar’Yah ben-Yahuyada` hakohen  
waya`amod me`al la`am wayo’mer lahem koh ‘amar ha’Elohim  
lamah ‘atem `ob’rim ‘eth-mits’woth Yahúwah w’lo’ thats’lichu  
ki-`azab’tem ‘eth-Yahúwah waya`azob ‘eth’kem. 
 

2Chr24:20 Then the Spirit of Elohim came on ZekarYah the son of Yahuyada the priest; 

and he stood above the people and said to them, Thus the Elohim has said,  

Why do you transgress the commandments of JWJY and do not prosper?   

Because you have forsaken JWJY, He has forsaken you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́E†́‹ œ‹·A šµ ¼̃‰µA ¢¶�¶Lµ† œµ‡̧ ¹̃÷¸A ‘¶ƒ¶‚ E†º÷̧B¸š¹Iµ‡ ‡‹́�́” Eš¸�̧™¹Iµ‡ ‚� 

21. wayiq’sh’ru `alayu wayir’g’muhu ‘eben b’mits’wath hamelek  
bachatsar beyth Yahúwah. 
 

2Chr24:21 And they conspired against him and at the command of the king  

they stoned him with stones in the court of the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸL¹” ‡‹¹ƒ´‚ ”´…́‹E†́‹ †´ā́” š¶�¼‚ …¶“¶‰µ† ¢¶�¶Lµ† �́‚Ÿ‹ šµ�́ˆ-‚¾�̧‡ ƒ� 

– :�¾š¸…¹‹¸‡ †́E†́‹ ‚¶š·‹ šµ÷́‚ ŸœŸ÷̧�E Ÿ’̧A-œ¶‚ „¾š¼†µIµ‡  
22. w’lo’-zakar Yo’ash hamelek hachesed ‘asher `asah Yahuyada` ‘abiu `imo  
wayaharog ‘eth-b’no uk’motho ‘amar yere’ Yahúwah w’yid’rosh. 
 

2Chr24:22 Thus Yoash the king did not remember the kindness  

which his father Yahuyada had done to him, but he murdered his son.   

And as he died he said, May JWJY see and avenge! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚¾ƒ́Iµ‡ �́š¼‚ �‹·‰ ‡‹́�´” †́�´” †́’́Vµ† œµ–E™¸œ¹� ‹¹†̧‹µ‡ „� 

�́”·÷ �́”́† ‹·š́ā-�́J-œ¶‚ Eœ‹¹‰¸�µIµ‡ �¹µ�´�Eš‹¹‡ †́…E†́‹-�¶‚ 
:™¶ā́÷̧šµC ¢¶�¶÷¸� E‰̧K¹� �́�´�̧�-�́�̧‡ 

23. way’hi lith’quphath hashanah `alah `alayu cheyl ‘Aram wayabo’u ‘el-Yahudah 
wiY’rushalam wayash’chithu ‘eth-kal-sarey ha`am me`am  
w’kal-sh’lalam shil’chu l’melek Dar’maseq. 
 

2Chr24:23 And it happened at the turn of the year that the army of Aram came up against 

him; and they came to Yahudah and Yerushalam, destroyed all the officials  

of the people from among the people, and sent all their spoil to the king of Darmaseq. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́…́‹¸A ‘µœ´’ †´E†́‹µ‡ �́š¼‚ �‹·‰ E‚́A �‹¹�́’¼‚ šµ”¸ ¹̃÷̧ƒ ‹¹J …� 

�¶†‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹-œ¶‚ Eƒ¸ˆ́” ‹¹J …¾‚̧÷ ƒ¾š́� �¹‹µ‰ 
:�‹¹Š́–¸� Eā́” �́‚Ÿ‹-œ¶‚̧‡ 

24. ki b’mits’`ar ‘anashim ba’u cheyl ‘Aram waYahúwah nathan  
b’yadam chayil larob m’od ki `az’bu ‘eth-Yahúwah ‘Elohey ‘abotheyhem  
w’eth-Yo’ash `asu sh’phatim. 
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2Chr24:24 For the army of Aram came with a small number of men; yet  

JWJY delivered a great army for multitude into their hands, because they had forsaken  

JWJY the El of their fathers.  Thus they executed judgment on Yoash. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹Aµš �‹¹I¹�¼‰µ÷̧A Ÿœ¾‚ Eƒ̧ˆ´”-‹¹J EM¶L¹÷ �́U̧�¶�̧ƒE †� 

‘·†¾Jµ† ”́…́‹E†́‹ ‹·’̧A ‹·÷¸…¹A ‡‹́…́ƒ¼” ‡‹́�´” Eş̌Vµ™¸œ¹† 
…‹¹‡́C š‹¹”¸A E†ºš¸A¸™¹Iµ‡ œ¾÷́Iµ‡ Ÿœ́H¹÷-�µ” E†º„̧šµ†µIµ‡ 

“ :�‹¹�´�̧Lµ† œŸş̌ƒ¹™̧A E†ºš´ƒ¸™ ‚¾�̧‡ 
25. ub’lek’tam mimenu ki-`az’bu ‘otho b’machaliim rabbim hith’qash’ru  
`alayu `abadayu bid’mey b’ney Yahuyada` hakohen wayahar’guhu `al-mitatho  
wayamoth wayiq’b’ruhu b’`ir Dawid w’lo’ q’baruhu b’qib’roth ham’lakim. 
 

2Chr24:25 And when they had departed from him (for they left him very sick),  

his own servants conspired against him because of the blood of the son of Yahuyada  

the priest, and murdered him on his bed.  So he died, and they buried him  

in the city of Dawid, but they did not bury him in the tombs of the kings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‹¹’ŸLµ”´† œ́”¸÷¹�-‘¶A …́ƒ´ˆ ‡‹́�́” �‹¹š¸Vµ™¸œ¹Lµ† †¶K·‚̧‡ ‡� 

:œ‹¹ƒ́‚ŸLµ† œ‹¹ş̌÷¹�-‘¶A …́ƒ´ˆE†́‹¹‡ 
26. w’eleh hamith’qash’rim `alayu Zabad ben-Shim’`ath ha`Ammonith  
wiYahuzabad ben-Shim’rith haMo’abith. 
 

2Chr24:26 Now these are those who conspired against him: Zabad the son of Shimeath  

the Ammonitess, and Yahuzabad the son of Shimrith the Moabitess. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A …Ÿ“‹¹‡ ‡‹́�́” ‚́WµLµ† ƒ¾š¸‡ ‡‹́’́ƒE ˆ� 

�‹¹�́�¸Lµ† š¶–·“ �µš¸…¹÷-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �́M¹† 
– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧ƒ E†́‹¸ µ̃÷¼‚ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ 

27. ubanayu w’rob hamasa’ `alayu wisod beyth ha’Elohim hinam k’thubim  
`al-mid’rash sepher ham’lakim wayim’lok ‘Amats’Yahu b’no tach’tayu. 
 

2Chr24:27 As to his sons and the many oracles against him and the rebuilding  

of the house of the Elohim, behold, they are written in the treatise of the scroll of the kings.   

Then AmatsYahu his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 25 
Shavua Reading Schedule (47th sidrah) – 2Chr 25 -  28 

�‹¹š¸ā¶”̧‡ E†́‹¸ µ̃÷¼‚ ¢µ�́÷ †́’́� �·÷´‰¸‡ �‹¹š¸ā¶”-‘¶A ‚ 

:�¹‹´�́�Eš‹¹÷ ‘´Cµ”E†́‹ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�́÷ †́’́� ”µ�·œ´‡ 
1. ben-`es’rim w’chamesh shanah malak ‘Amats’Yahu w’`es’rim  
wathesha` shanah malak biY’rushalam w’shem ‘imo Yahu`addan miY’rushalayim. 
 

2Chr25:1 AmatsYahu was twenty-five years old when he became king, and he reigned  

twenty-nine years in Yerushalam.  And his mother’s name was Yahuaddan of Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :�·�́� ƒ´ƒ·�̧A ‚¾� ™µš †́E†́‹ ‹·’‹·”̧A š´�́Iµ† āµ”µIµ‡ ƒ 

2. waya`as hayashar b’`eyney Yahúwah raq lo’ b’lebab shalem. 
 

2Chr25:2 And he did right in the sight of JWJY, only not with a whole heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́�´” †́�́�¸÷µLµ† †́™¸ˆ´‰ š¶�¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ „ 

:‡‹¹ƒ´‚ ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ �‹¹JµLµ† ‡‹́…́ƒ¼”-œ¶‚ „¾š¼†µIµ‡ 
3. way’hi ka’asher chaz’qah hamam’lakah `alayu  
wayaharog ‘eth-`abadayu hamakim ‘eth-hamelek ‘abiu. 
 

2Chr25:3 Now it came to pass, when the kingdom was secure to him,  

that he killed his servants who had slain his father the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶�¾÷ š¶–·“̧A †́šŸUµA ƒEœ́Jµ� ‹¹J œ‹¹÷·† ‚¾� �¶†‹·’̧A-œ¶‚̧‡ … 

�‹¹’́A-�µ” œŸƒ´‚ EœE÷́‹-‚¾� š¾÷‚·� †́E†́‹ †́E¹˜-š¶�¼‚ 
– :EœE÷́‹ Ÿ‚̧Š¶‰̧A �‹¹‚ ‹¹J œŸƒ́‚-�µ” EœE÷́‹-‚¾� �‹¹’́ƒE 

4. w’eth-b’neyhem lo’ hemith ki kakathub batorah b’sepher Mosheh  
‘asher-tsiuah Yahúwah le’mor lo’-yamuthu ‘aboth `al-banim  
ubanim lo’-yamuthu `al-‘aboth ki ‘ish b’chet’o yamuthu. 
 

2Chr25:4 But he did not put their sons to death, but did as it is written in the law  

in the scroll of Mosheh, which JWJY commanded, saying,  

Fathers shall not be put to death for sons, nor sons be put to death for fathers,  

but every man shall be put to death for his own sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸƒ́‚-œ‹·ƒ¸� �·…‹¹÷¼”µIµ‡ †́…E†́‹-œ¶‚ E†́‹¸ µ̃÷¼‚ —¾A¸™¹Iµ‡ † 

‘¹÷́‹¸’¹ƒE †́…E†́‹-�́�̧� œŸ‚·Lµ† ‹·š´ā̧�E �‹¹–´�¼‚́† ‹·š́ā̧� 
œŸ‚·÷-�¾�̧� �·‚́˜̧÷¹Iµ‡ †́�¸”µ÷́‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷¸� �·…̧™¸–¹Iµ‡  

:†́M¹˜̧‡ ‰µ÷¾š ·̂‰¾‚ ‚́ƒ´˜ ‚·˜Ÿ‹ šE‰́A •¶�¶‚  
5. wayiq’bots ‘Amats’Yahu ‘eth-Yahudah waya`amidem l’beyth-‘aboth  
l’sarey ha’alaphim ul’sarey hame’oth l’kal-Yahudah uBin’yamin  
wayiph’q’dem l’miben `es’rim shanah wama`’lah  
wayim’tsa’em sh’losh-me’oth ‘eleph bachur yotse’ tsaba’ ‘ochez romach w’tsinah. 
 

2Chr25:5 And AmatsYahu assembled Yahudah and appointed them  

according to the houses of their fathers, for captains of thousands  

and for commanders of hundreds throughout all Yahudah and Benyamin;  

and he numbered them from twenty years old and upward and found them to be three  

hundred thousand choice men, able to go to war and handle spear and shield. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•¶“́J-šµJ¹� †́‚·÷̧A �¹‹´‰ šŸA¹B •¶�¶‚ †´‚·÷ �·‚́š¸ā¹I¹÷ š¾J̧ā¹Iµ‡ ‡ 

6. wayis’kor miYis’ra’El me’ah ‘eleph gibor chayil b’me’ah kikar-kaseph. 
 

2Chr25:6 And he hired an hundred thousand mighty men of valor out of Yisra’El  

for an hundred talents of silver. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‚́ƒ¸˜ ¡̧L¹” ‚¾ƒ´‹-�µ‚ ¢¶�¶Lµ† š¾÷‚·� ‡‹́�·‚ ‚́A �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚̧‡ ˆ 

:�¹‹´š¸–¶‚ ‹·’̧A �¾J �·‚́š¸ā¹‹-�¹” †́E†́‹ ‘‹·‚ ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹ 
7. w’ish ha’Elohim ba’ ‘elayu le’mor hamelek ‘al-yabo’ `im’ak ts’ba’ Yis’ra’El  
ki ‘eyn Yahúwah `im-Yis’ra’El kol b’ney ‘Eph’rayim. 
 

2Chr25:7 But a man of the Elohim came to him saying,  

O king, do not let the army of Yisra’El go with you,  

for JWJY is not with Yisra’El, with all the sons of Ephrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† ¡¸�‹¹�̧�µ‹ †́÷´‰̧�¹Lµ� ™µˆ¼‰ †·ā¼” †´Uµ‚ ‚¾A-�¹‚ ‹¹J ‰ 

:�‹¹�̧�µ†̧�E šŸˆ̧”µ� �‹¹†¾�‚·A µ‰¾J-�¶‹ ‹¹J ƒ·‹Ÿ‚ ‹·’̧–¹� 
8. ki ‘im-bo’ ‘atah `aseh chazaq lamil’chamah yak’shil’ak ha’Elohim liph’ney ‘oyeb  
ki yesh-koach b’Elohim la`’zor ul’hak’shil. 
 

2Chr25:8 But if you do go, do it, be strong for the battle; yet the Elohim  

shall bring you down before the enemy, for Elohim has power to help and to bring down. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚̧� E†́‹¸ µ̃÷¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

�·‚́š¸ā¹‹ …E…̧„¹� ‹¹Uµœ´’ š¶�¼‚ š´J¹Jµ† œµ‚̧÷¹� œŸā¼”µK-†µ÷E 
:†¶F¹÷ †·A̧šµ† ¡̧� œ¶œ´� †́E†́‹µ� �·‹ �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ š¶÷‚¾Iµ‡  

9. wayo’mer ‘Amats’Yahu l’ish ha’Elohim umah-la`asoth lim’ath hakikar  
‘asher nathati lig’dud Yis’ra’El wayo’mer ‘ish ha’Elohim yesh laYahúwah  
latheth l’ak har’beh mizeh. 
 

2Chr25:9 AmatsYahu said to the man of the Elohim,  

But what shall we do for the hundred talents which I have given to the troops of Yisra’El?   

And the man of the Elohim answered, JWJY has much more to give you than this. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́�·‚ ‚́A-š¶�¼‚ …E…̧Bµ†¸� E†́‹¸ µ̃÷¼‚ �·�‹¹ÇƒµIµ‡ ‹ 

†́…E†́‹¹A …¾‚̧÷ �́Pµ‚ šµ‰¹Iµ‡ �́÷Ÿ™̧÷¹� œ¶�¶�́� �¹‹µš¸–¶‚·÷ 
– :•´‚-‹¹š»‰́A �́÷Ÿ™̧÷¹� EƒE�́Iµ‡ 

10. wayab’dilem ‘Amats’Yahu l’hag’dud ‘asher-ba’ ‘elayu me’Eph’rayim laleketh 
lim’qomam wayichar ‘apam m’od biYahudah wayashubu lim’qomam bachari-‘aph. 
 

2Chr25:10 And AmatsYahu separated them, the troops which came to him  

from Ephrayim, to go to their own place; so their anger burned mightily against Yahudah  

and they returned to their place in fierce anger. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸLµ”-œ¶‚ „µ†̧’¹Iµ‡ ™µFµ‰̧œ¹† E†́‹̧ µ̃÷¼‚µ‡ ‚‹ 

:�‹¹–´�¼‚ œ¶š¶ā¼” š‹¹”·ā-‹·’̧A-œ¶‚ ¢µIµ‡ ‰µ�¶Lµ† ‚‹·B ¢¶�·Iµ‡ 
11. wa’Amats’Yahu hith’chazaq wayin’hag ‘eth-`amo  
wayelek gey’ hamelach wayak ‘eth-b’ney-Se`ir `asereth ‘alaphim. 
 

2Chr25:11 And AmatsYahu strengthened himself and led his people forth,  

and went to the Valley of Salt and struck down ten thousand of the sons of Seir. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�E‚‹¹ƒ̧‹µ‡ †́…E†̧‹ ‹·’̧A Eƒ́� �‹¹Iµ‰ �‹¹–´�¼‚ œ¶š¶ā¼”µ‡ ƒ‹ 

“ :E”́™¸ƒ¹’ �́Kº�¸‡ ”µ�¶Nµ†-�‚¾š·÷ �E�‹¹�̧�µIµ‡ ”µ�́Nµ† �‚¾š¸� 
12. wa`asereth ‘alaphim chayim shabu b’ney Yahudah way’bi’um l’ro’sh hasala`  
wayash’likum mero’sh-hasela` w’kulam nib’qa`u. 
 

2Chr25:12 And the sons of Yahudah captured ten thousand alive and brought them  

to the top of the cliff and threw them down from the top of the cliff,  

and all of them were broken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́÷´‰̧�¹Lµ� ŸL¹” œ¶�¶K¹÷ E†́‹̧ µ̃÷¼‚ ƒ‹¹�·† š¶�¼‚ …E…̧Bµ† ‹·’̧ƒE „‹ 

‘ŸšŸ‰ œ‹·A-…µ”¸‡ ‘Ÿş̌÷¾V¹÷ †́…E†́‹ ‹·š́”¸A EŞ̌�̧–¹Iµ‡ 
“ :†́Aµš †́F¹A EF¾ƒ´Iµ‡ �‹¹–´�¼‚ œ¶�¾�¸� �¶†·÷ EJµIµ‡ 

13. ub’ney hag’dud ‘asher heshib ‘Amats’Yahu mileketh `imo lamil’chamah  
wayiph’sh’tu b’`arey Yahudah miShom’ron w’`ad-Beyth choron  
wayaku mehem sh’losheth ‘alaphim wayabozu bizah rabbah. 
 

2Chr25:13 And the sons of the army which AmatsYahu sent back  

from accompanying him to battle, these raided against the cities of Yahudah,  

from Shomron to Beyth-choron, and struck down three thousand of them  

and plundered much spoil. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷Ÿ…¼‚-œ¶‚ œŸJµ†·÷ E†́‹¸ µ̃÷¼‚ ‚Ÿƒ ‹·š¼‰µ‚ ‹¹†̧‹µ‡ …‹ 

�‹¹†¾�‚·� Ÿ� �·…‹¹÷¼”µIµ‡ š‹¹”·ā ‹·’̧A ‹·†¾�½‚-œ¶‚ ‚·ƒ´Iµ‡ 
:š·Hµ™¸‹ �¶†́�¸‡ †¶‡¼‰µU¸�¹‹ �¶†‹·’̧–¹�¸‡ 

14. way’hi ‘acharey bo’ ‘Amats’Yahu mehakoth ‘eth-‘Adomim wayabe’ ‘eth-‘elohey 
b’ney Se`ir waya`amidem lo l’elohim w’liph’neyhem yish’tachaweh w’lahem y’qater. 
 

2Chr25:14 And it came to pass,  after AmatsYahu came from slaughtering the Adomites,  

he brought the mighty one of the sons of Seir, set them up as mighty ones for himself,  

bowed down before them and burned incense to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹¹ƒ́’ ‡‹́�·‚ ‰µ�̧�¹Iµ‡ E†́‹¸ µ̃÷¼‚µA †́E†́‹ •µ‚-šµ‰¹Iµ‡ ‡Š 

:¡¶…́I¹÷ �́Lµ”-œ¶‚ E�‹¹Q¹†-‚¾� š¶�¼‚ �́”´† ‹·†¾�½‚-œ¶‚ ́U¸�µš´… †́L´�  
15. wayichar-‘aph Yahúwah ba’Amats’Yahu wayish’lach ‘elayu nabi’ wayo’mer lo  
lamah darash’at ‘eth-‘elohey ha`am ‘asher lo’-hitsilu ‘eth-`amam miyadeak. 
 

2Chr25:15 And the anger of JWJY burned against AmatsYahu,  

and He sent him a prophet who said to him, Why have you sought the mighty ones  

of the people who have not delivered their own people from your hand? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡EMµœ̧’ ¢¶�¶Lµ� —·”Ÿ‹̧�µ† Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹́�·‚ Ÿş̌Aµ…̧A ‹¹†̧‹µ‡ ˆŠ 

—µ”´‹-‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹¹ƒ́Mµ† �µÇ‰¶Iµ‡ ¡EJµ‹ †́Ĺ� ¡¸�-�µ…¼‰ 
– :‹¹œ´ ¼̃”µ� ́U¸”µ÷´� ‚¾�¸‡ œ‚¾F ́œ‹¹ā́”-‹¹J ¡¶œ‹¹‰̧�µ†¸� �‹¹†¾�½‚  

16. way’hi b’dab’ro ‘elayu wayo’mer lo hal’yo`ets lamelek n’thanuak chadal-l’ak 
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lamah yakuk wayech’dal hanabi’ wayo’mer yada`’ti ki-ya`ats ‘Elohim l’hash’chitheak  
ki-`asiath zo’th w’lo’ shama`’at la`atsathi. 
 

2Chr25:16 As it came to pass, as he talked with him, the king said to him,  

Have we appointed you a counselor to a king?  Stop yourself!   

Why should you be struck down?  Then the prophet stopped and said,  

I know that Elohim has planned to destroy you, because you have done this  

and have not listened to my counsel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ˆ́‰´‚E†́‹-‘¶A �́‚Ÿ‹-�¶‚ ‰µ�¸�¹Iµ‡ †´…E†́‹ ¢¶�¶÷ E†́‹̧ µ̃÷¼‚ —µ”´E¹Iµ‡ ˆ‹ 

:�‹¹’́– †¶‚́š¸œ¹’ ¡¸� š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ‚E†́‹-‘¶A 
17. wayiua`ats ‘Amats’Yahu melek Yahudah wayish’lach ‘el-Yo’ash ben-Yahu’achaz  
ben-Yahu’ melek Yis’ra’El le’mor l’ak nith’ra’eh phanim. 
 

2Chr25:17 And AmatsYahu king of Yahudah took counsel and sent to Yoash  

the son of Yahuachaz the son of Yahu, the king of Yisra’El, saying,  

Come, let us see another in the face. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹-¢¶�¶÷ E†́‹¸ µ̃÷¼‚-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ �́‚Ÿ‹ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ‰‹ 

¶̂š¶‚́†-�¶‚ ‰µ�´� ‘Ÿ’́ƒ̧KµA š¶�¼‚ µ‰Ÿ‰µ† š¾÷‚·� 
†́V¹‚̧� ‹¹’̧ƒ¹� ¡̧U¹A-œ¶‚-†́’̧U š¾÷‚·� ‘Ÿ’́ƒ¸KµA š¶�¼‚ 

:µ‰Ÿ‰µ†-œ¶‚ “¾÷̧š¹Uµ‡ ‘Ÿ’́ƒ¸KµA š¶�¼‚ †¶…́Wµ† œµIµ‰ š¾ƒ¼”µUµ‡ 
18. wayish’lach Yo’ash melek-Yis’ra’El ‘el-‘Amats’Yahu melek-Yahudah le’mor  
hachoach ‘asher baL’banon shalach ‘el-ha’erez ‘asher baL’banon le’mor  
t’nah-’eth-bit’ak lib’ni l’ishah wata`abor chayath hasadeh ‘asher baL’banon  
watir’mos ‘eth-hachoach. 
 

2Chr25:18 And Yoash the king of Yisra’El sent to AmatsYahu king of Yahudah, saying, 

The thorn bush which was in Lebanon sent to the cedar which was in Lebanon, saying,  

Give your daughter to my son for a wife.  But there passed by a beast of the field  

that was in Lebanon and trampled the thorn bush. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́Uµ” …‹¹A̧�µ†̧� ¡¸A¹� ¡¼‚́ā̧’E �Ÿ…½‚-œ¶‚ ́œ‹¹J¹† †·M¹† ́U¸šµ÷´‚ Š‹ 

:¢´L¹” †´…E†́‹¹‡ †́Uµ‚ ́U¸�µ–´’̧‡ †´”́š¸A †¶š´B¸œ¹œ †´Ĺ� ¡¶œ‹·ƒ¸A †́ƒ¸� 
19. ‘amar’at hinneh hikiath ‘eth-‘Edom un’sa’ak lib’ak l’hak’bid `atah sh’bah  
b’beytheak lamah thith’gareh b’ra`ah w’naphal’at ‘atah wiYahudah `imak. 
 

2Chr25:19 You said, Behold, you have defeated Edom.   

And your heart has lifted you up to boast.  Now stay in your house; for why  

should you stir yourself up to evil, that you should fall, you and Yahudah with you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …́‹¸A �́U¹U ‘µ”µ÷̧� ‚‹¹† �‹¹†¾�½‚́†·÷ ‹¹J E†́‹¸ µ̃÷¼‚ ”µ÷´�-‚¾�̧‡ � 

:�Ÿ…½‚ ‹·†¾�½‚ œ·‚ E�̧š´… ‹¹J 
20. w’lo’-shama` ‘Amats’Yahu ki meha’Elohim hi’ l’ma`an titam b’yad  
ki dar’shu ‘eth ‘elohey ‘Edom. 
 

2Chr25:20 But AmatsYahu would not listen, for it was from the Elohim, that  
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He might deliver them into their hand because they had sought the mighty one of Edom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E† �‹¹’́– E‚́š¸œ¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ �́‚Ÿ‹ �µ”µIµ‡ ‚� 

:†́…E†́‹¹� š¶�¼‚ �¶÷¶� œ‹·ƒ¸A †́…E†́‹-¢¶�¶÷ E†́‹¸ µ̃÷¼‚µ‡ 
21. waya`al Yo’ash melek-Yis’ra’El wayith’ra’u phanim hu’  
wa’Amats’Yahu melek-Yahudah b’Beyth shemesh ‘asher liYahudah. 
 

2Chr25:21 And Yoash king of Yisra’El went up, and they looked one another in the face,  

he and AmatsYahu king of Yahudah, at Beyth-shemesh, which was to Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹́�´†¾‚̧� �‹¹‚ E“º’́Iµ‡ �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧–¹� †́…E†́‹ •¶„́M¹Iµ‡ ƒ� 

22. wayinageph Yahudah liph’ney Yis’ra’El wayanusu ‘ish l’ohalayu. 
 

2Chr25:22 And Yahudah was defeated before Yisra’El, and they fled every man to his tent. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́‚Ÿ‹ āµ–´U ˆ́‰́‚E†́‹-‘¶A �́‚Ÿ‹-‘¶A †́…E†́‹-¢¶�¶÷ E†́‹¸ µ̃÷¼‚ œ·‚̧‡ „� 

œµ÷Ÿ‰̧A —¾š¸–¹Iµ‡ �¹µ�́�Eš¸‹ E†·‚‹¹ƒ̧‹µ‡ �¶÷´� œ‹·ƒ¸A �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷  
:†́Lµ‚ œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚ †¶’ŸPµ† šµ”µ�-…µ” �¹‹µš¸–¶‚ šµ”µV¹÷ �¹µ�́�Eš¸‹  

23. w’eth ‘Amats’Yahu melek-Yahudah ben-Yo’ash ben-Yahu’achaz taphas Yo’ash 
melek-Yis’ra’El b’Beyth shamesh way’bi’ehu Y’rushalam  
wayiph’rots b’chomath Y’rushalam  
misha`ar ‘Eph’rayim `ad-sha`ar haponeh ‘ar’ba` me’oth ‘amah. 
 

2Chr25:23 And Yoash king of Yisra’El captured AmatsYahu king of Yahudah,  

the son of Yoash the son of Yahuahaz, at Beyth-shemesh, and brought him to Yerushalam 

and tore down the wall of Yerushalam from the gate of Ephrayim to the corner gate,  

four hundred cubits. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚̧˜̧÷¹Mµ† �‹¹�·Jµ†-�́J œ·‚̧‡ •¶“¶Jµ†̧‡ ƒ´†́Fµ†-�́�̧‡ …� 

 ¢¶�¶Lµ† œ‹·A œŸş̌˜¾‚-œ¶‚̧‡ �Ÿ…½‚ …·ƒ¾”-�¹” �‹¹†¾�½‚́†-œ‹·ƒ¸A 
– :‘Ÿş̌÷¾� ƒ´�́Iµ‡ œŸƒºš¼”µUµ† ‹·’̧A œ·‚̧‡ 

24. w’kal-hazahab w’hakeseph w’eth kal-hakelim hanim’ts’im  
b’beyth-ha’Elohim `im-`Obed ‘edom w’eth-‘ots’roth beyth hamelek  
w’eth b’ney hata`aruboth wayashab Shom’ron. 
 

2Chr25:24 And he took all the gold and silver and all the utensils which were found  

in the house of the Elohim with Obed-edom, and the treasures of the king’s house,  

the sons of the hostages, and returned to Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́‚Ÿ‹ œŸ÷ ‹·š¼‰µ‚ †´…E†́‹ ¢¶�¶÷ �́‚Ÿ‹-‘¶ƒ E†́‹̧ µ̃÷¼‚ ‹¹‰̧‹µ‡ †� 

:†́’́� †·š¸ā¶” �·÷¼‰ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ˆ́‰́‚E†´‹-‘¶A 
25. way’chi ‘Amats’Yahu ben-Yo’ash melek Yahudah ‘acharey moth Yo’ash  
ben-Yahu’achaz melek Yis’ra’El chamesh `es’reh shanah. 
 

2Chr25:25 And AmatsYahu, the son of Yoash king of Yahudah, lived fifteen years  

after the death of Yoash, son of Yahuachaz, king of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�‹¹’Ÿš¼‰µ‚́†̧‡ �‹¹’¾�‚¹š´† E†́‹̧ µ̃÷¼‚ ‹·ş̌ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ ‡� 

:�·‚́š¸ā¹‹¸‡ †́…E†́‹-‹·�̧�µ÷ š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �́M¹† ‚¾�¼† 
26. w’yether dib’rey ‘Amats’Yahu hari’shonim w’ha’acharonim  
halo’ hinnam k’thubim `al-sepher mal’key-Yahudah w’Yis’ra’El. 
 

2Chr25:26 And the rest of the acts of AmatsYahu, the first and the last,  

behold, are they not written in the scroll of the kings of Yahudah and Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹ ‹·š¼‰µ‚·÷ E†́‹¸ µ̃÷¼‚ š´“-š¶�¼‚ œ·”·÷E ˆ� 

†́�‹¹�´� “́’́Iµ‡ �¹µ�´�Eš‹¹A š¶�¶™ ‡‹́�´” Eş̌�̧™¹Iµ‡ 
:�́� E†ºœ‹¹÷̧‹µ‡ †́�‹¹�́� ‡‹́š¼‰µ‚ E‰̧�¸�¹Iµ‡ 

27. ume`eth ‘asher-sar ‘Amats’Yahu me’acharey Yahúwah wayiq’sh’ru `alayu qesher 
biY’rushalam wayanas Lakishah wayish’l’chu ‘acharayu Lakishah way’mithuhu sham. 
 

2Chr25:27 And from the time that AmatsYahu turned away from following JWJY  

they made a conspiracy against him in Yerushalam, and he fled to Lakish;  

but they sent after him to Lakish and killed him there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́…E†́‹ š‹¹”̧A ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” Ÿœ¾‚ Eš¸A̧™¹Iµ‡ �‹¹“ENµ†-�µ” E†º‚́W¹Iµ‡ ‰� 

28. wayisa’uhu `al-hasusim wayiq’b’ru ‘otho `im-‘abothayu b’`ir Yahudah. 
 

2Chr25:28 And they brought him on horses  

and buried him with his fathers in the city of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 26 

†́’́� †·š¸ā¶” �·�-‘¶A ‚E†̧‡ E†́I¹Fº”-œ¶‚ †´…E†́‹ �µ”-�́J E‰̧™¹Iµ‡ ‚ 

:E†́‹¸ µ̃÷¼‚ ‡‹¹ƒ́‚ œµ‰µU Ÿœ¾‚ E�‹¹�̧÷µIµ‡  
1. wayiq’chu kal-`am Yahudah ‘eth-`UzziYahu w’hu’ ben-shesh `es’reh shanah  
wayam’liku ‘otho tachath ‘abiu ‘Amats’Yahu. 
 

2Chr26:1 And all the people of Yahudah took UzziYahu, and he was sixteen years old,  

and made him king instead of his father AmatsYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�‹·‚-œ¶‚ †´’́A ‚E† ƒ 
– :‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” ¢¶�¶Lµ†-ƒµ�¸� ‹·š¼‰µ‚ †́…E†´‹¹� ́†¶ƒ‹¹�̧‹µ‡ 

2. hu’ banah ‘eth-‘Eyloth  
way’shibeah liYahudah ‘acharey sh’kab-hamelek `im-‘abothayu. 
 

2Chr26:2 He built Eyloth and restored it to Yahudah after the king slept with his fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹V¹÷¼‰µ‡ Ÿ�̧�´÷̧ƒ E†́I¹Fº” †́’́� †·š¸ā¶” �·�-‘¶A „ 

:�¹´�´�Eş̌‹-‘¹÷ †́‹¸�‹¹�̧‹ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�́�Eš‹¹A ¢µ�´÷ †́’́� �¹‹µU¸�E 
3. ben-shesh `es’reh shanah `UzziYahu b’mal’ko wachamishim  
ush’tayim shanah malak biY’rushalam w’shem ‘imo Y’kil’Yah min-Y’rushalam. 
 

2Chr26:3 UzziYahu was sixteen years old when he became king, and he reigned  
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fifty-two years in Yerushalam; and his mother’s name was YekiliYah of Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹¹ƒ´‚ E†́‹¸ µ̃÷¼‚ †́ā́”-š¶�¼‚ �¾�¸J †́E†´‹ ‹·’‹·”¸A š́�́Iµ† āµ”µIµ‡ … 

4. waya`as hayashar b’`eyney Yahúwah k’kol ‘asher-`asah ‘Amats’Yahu ‘abiu. 
 

2Chr26:4 And he did right in the sight of JWJY  

according to all that his father AmatsYahu had done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  

 œ¾‚̧š¹A ‘‹¹ƒ·Lµ† E†́‹¸šµ�̧ˆ ‹·÷‹¹A �‹¹†¾�½‚ �¾š¸…¹� ‹¹†̧‹µ‡ † 

“ :�‹¹†¾�½‚́† Ÿ‰‹¹�̧ ¹̃† †́E†́‹-œ¶‚ Ÿ�̧š´C ‹·÷‹¹ƒE �‹¹†¾�½‚́† 
5. way’hi lid’rosh ‘Elohim bimey Z’kar’Yahu hamebin bir’oth ha’Elohim  
ubimey dar’sho ‘eth-Yahúwah hits’licho ha’Elohim. 
 

2Chr26:5 And he was seeking Elohim in the days of ZekarYahu,  

who had understanding through the vision of the Elohim;  

and  in the days he sought JWJY, the Elohim prospered him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·’̧ƒµ‹ œµ÷Ÿ‰ œ·‚̧‡ œµB œµ÷Ÿ‰-œ¶‚ —¾š¸–¹Iµ‡ �‹¹U¸�¹�̧PµA �¶‰´K¹Iµ‡ ‚· ·̃Iµ‡ ‡ 

:�‹¹U¸�¹�̧PµƒE …ŸÇ�µ‚̧A �‹¹š´” †¶’̧ƒ¹Iµ‡ …ŸÇ�µ‚ œµ÷Ÿ‰ œ·‚̧‡  
6. wayetse’ wayilachem baP’lish’tim wayiph’rots ‘eth-chomath Gath w’eth chomath  
Yab’neh w’eth chomath ‘Ash’dod wayib’neh `arim b’Ash’dod ubaP’lish’tim. 
 

2Chr26:6 And he went out and warred against Pelishetim,  

and broke down the wall of Gath and the wall of Yabeneh and the wall of Ashdod;  

and he built cities around Ashdod and among Pelishetim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹�̧P-�µ” �‹¹†¾�½‚́† E†·ş̌ˆ¸”µIµ‡ ˆ 

:�‹¹’E”¸Lµ†̧‡ �µ”́A-šE„̧A �‹¹ƒ¸�¾Iµ† �‹¹I¹ƒ̧šµ”´†-�µ”¸‡ 
7. waya`’z’rehu ha’Elohim `al-P’lish’tim  
w’`al-ha`Ar’biim hayosh’bim b’Gur-ba`al w’haM’`unim. 
 

2Chr26:7 And the Elohim helped him against Pelishetim,  

and against the Arabians who lived in Gur-baal, and the Meunites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µş̌ ¹̃÷ ‚Ÿƒ̧�-…µ” Ÿ÷̧� ¢¶�·Iµ‡ E†́I¹Fº”¸� †́‰̧’¹÷ �‹¹’ŸLµ”´† E’̧U¹Iµ‡ ‰ 

:†́�¸”´÷̧�-…µ” ™‹¹ˆ½‰¶† ‹¹J  
8. wayit’nu ha`Ammonim min’chah l’`UzziYahu wayelek sh’mo `ad-l’bo’ Mits’rayim  
ki hecheziq `ad-l’ma`’lah. 
 

2Chr26:8 And the Ammonites also gave tribute to UzziYahu, and his fame spread abroad  

even to the entrance of Mitsrayim, for he became strong exceedingly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́M¹Pµ† šµ”µ�-�µ” �¹µ�´�Eš‹¹A �‹¹�´Ç„¹÷ E†́I¹Fº” ‘¶ƒ¹Iµ‡ Š 

:�·™¸Fµ‰¸‹µ‡ µ”Ÿ˜̧™¹Lµ†-�µ”¸‡ ‚̧‹µBµ† šµ”µ�-�µ”¸‡ 
9. wayiben `UzziYahu mig’dalim biY’rushalam `al-sha`ar hapinah  
w’`al-sha`ar hagay’ w’`al-hamiq’tso`a way’chaz’qem. 
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2Chr26:9 And UzziYahu built towers in Yerushalam at the corner gate  

and at the valley gate and at the turning of the wall and fortified them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Aµš œŸš¾A ƒ¾˜̧‰µIµ‡ š´A̧…¹LµA �‹¹�´Ç„¹÷ ‘¶ƒ¹Iµ‡ ‹ 

�‹¹š´J¹‚ šŸ�‹¹LµƒE †́�·–¸VµƒE Ÿ� †́‹´† ƒµS-†¶’̧™¹÷ ‹¹J 
“ :†́‹´† †́÷´…¼‚ ƒ·†¾‚-‹¹J �¶÷¸šµJµƒE �‹¹š´†¶A �‹¹÷̧š¾�̧‡ 

10. wayiben mig’dalim bamid’bar wayach’tsob boroth rabbim  
ki miq’neh-rab hayah lo ubash’phelah ubamishor ‘ikarim w’kor’mim beharim  
ubaKar’mel ki-‘oheb ‘adamah hayah. 
 

2Chr26:10 And he built towers in the wilderness and digged many wells,  

for he had much livestock, both in the lowland and in the plain: the farmers  

and vinedressers in the mountains and in the fertile fields, for he was a lover of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́ƒ´˜ ‹·‚̧˜Ÿ‹ †́÷´‰̧�¹÷ †·ā¾” �¹‹µ‰ E†́I¹Fº”¸� ‹¹†¸‹µ‡ ‚‹ 

š·–ŸNµ† �·‚E”̧‹ …µ‹¸A �́œ́Cº™¸P šµP¸“¹÷¸A …E…̧„¹� 
:¢¶�¶Lµ† ‹·š´W¹÷ E†́‹¸’µ’¼‰-…µ‹ �µ” š·ŠŸVµ† E†́‹·ā¼”µ÷E 

11. way’hi l’`UzziYahu chayil `oseh mil’chamah yots’ey tsaba’  
lig’dud b’mis’par p’qudatham b’yad Y’`u’El hasopher  
uMa`aseYahu hashoter `al yad-Chanan’Yahu misarey hamelek. 
 

2Chr26:11 And UzziYahu had an army making battle, that went out to the battle  

by troops, according to the number of their account by the hand of YeuE’l the scribe  

and MaaseYahu the official, under the hand of ChananYahu, one of the king’s captains. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ‚·÷ �·�̧‡ �¹‹µP¸�µ‚ �¹‹´‰ ‹·šŸA¹„¸� œŸƒ́‚́† ‹·�‚́š šµP¸“¹÷ �¾J ƒ‹ 

12. kol mis’par ra’shey ha’aboth l’giborey chayil ‘al’payim w’shesh me’oth. 
 

2Chr26:12 The whole number of the heads of the fathers of the mighty men of valor  

were two thousand six hundred. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹–´�¼‚ œµ”¸ƒ¹�̧‡ •¶�¶‚ œŸ‚·÷ �¾�̧� ‚́ƒ´˜ �‹·‰ �́…́‹-�µ”¸‡ „‹ 

:ƒ·‹Ÿ‚́†-�µ” ¢¶�¶Lµ� š¾ˆ̧”µ� �¹‹´‰ µ‰¾�̧A †́÷´‰̧�¹÷ ‹·āŸ” œŸ‚·÷ �·÷¼‰µ‡ 
13. w’`al-yadam cheyl tsaba’ sh’losh me’oth ‘eleph w’shib’`ath ‘alaphim  
wachamesh me’oth `osey mil’chamah b’koach chayil la`’zor lamelek `al-ha’oyeb. 
 

2Chr26:13 And under their hand was a powerful army,  

three hundred thousand seven thousand and five hundred,  

that made war with great power, to help the king against the enemy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹”´ƒŸ�̧‡ �‹¹‰́÷¸šE �‹¹M¹„´÷ ‚́ƒ´Qµ†-�́�̧� E†́I¹Fº” �¶†´� ‘¶�´Iµ‡ …‹ 

:�‹¹”´�̧™ ‹·’̧ƒµ‚̧�E œŸœ́�̧™E œŸ’¾‹¸š¹�̧‡ 
14. wayaken lahem `UzziYahu l’kal-hatsaba’ maginim ur’machim w’koba`im  
w’shir’yonoth uq’shathoth ul’ab’ney q’la`im. 
 

2Chr26:14 And UzziYahu prepared for them throughout all the army shields, spears,  

helmets, body armor, bows and to stones for the slings. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́Ç„¹Lµ†-�µ” œŸ‹̧†¹� ƒ·�Ÿ‰ œ¶ƒ¶�¼‰µ÷ œŸ’¾ƒ̧V¹‰ �¹µ�´�Eš‹¹A āµ”µIµ‡ ‡Š 

 œŸ�¾…̧B �‹¹’́ƒ¼‚́ƒE �‹¹Q¹‰µA ‚Ÿš‹¹� œŸM¹Pµ†-�µ”¸‡  
:™´ˆ́‰-‹¹J …µ” š·ˆ́”·†̧� ‚‹¹�̧–¹†-‹¹J ™Ÿ‰́š·÷̧�-…µ” Ÿ÷¸� ‚· ·̃Iµ‡ 

15. waya`as biY’rushalam chish’bonoth machashebeth chosheb lih’yoth  
`al-hamig’dalim w’`al-hapinoth liro’ bachitsim uba’abanim g’doloth  
wayetse’ sh’mo `ad-l’merachoq ki-hiph’li’ l’he`azer `ad ki-chazaq. 
 

2Chr26:15 And he made in Yerushalam engines, invented by skillful men,  

to be on the towers and on the corners with which to shoot arrows and great stones.   

And his fame spread far abroad, for he was marvelously helped until he was strong. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹́†¾�½‚ †´‡†‹µA �µ”¸÷¹Iµ‡ œ‹¹‰̧�µ†¸�-…µ” ŸA¹� Dµƒ´B Ÿœ´™¸ ¶̂‰̧�E ˆŠ 

:œ¶š¾Ş̌Rµ† ‰µA̧ˆ¹÷-�µ” š‹¹Ş̌™µ†̧� †́E†́‹ �µ�‹·†-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ 
16. uk’chez’qatho gabah libo `ad-l’hash’chith wayim’`al baYahúwah ‘Elohayu  
wayabo’ ‘el-heykal Yahúwah l’haq’tir `al-miz’bach haq’toreth. 
 

2Chr26:16 And when he became strong, his heart was lifted up to act corruptly,  

and he transgressed against JWJY his El,  

for he went into the temple of JWJY to burn incense on the altar of incense. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† E†́‹¸šµˆ¼” ‡‹́š¼‰µ‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ‹ 
:�¹‹´‰-‹·’̧A �‹¹’Ÿ÷¸� †´E†́‹µ� �‹¹’¼†¾J ŸL¹”¸‡ 

17. wayabo’ ‘acharayu `Azar’Yahu hakohen  
w’`imo kohanim laYahúwah sh’monim b’ney-chayil. 
 

2Chr26:17 And AzarYahu the priest entered after him  

and with him eighty priests of JWJY, sons of valor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́I¹Fº” ¡̧�-‚¾� Ÿ� Eş̌÷‚¾Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† E†́I¹Fº”-�µ” E…̧÷µ”µIµ‡ ‰‹ 
š‹¹Š¸™µ†̧� �‹¹�́Cº™¸÷µ† ‘¾š¼†µ‚-‹·’̧A �‹¹’¼†¾Jµ� ‹¹J †́E†́‹µ� š‹¹Ş̌™µ†¸� 

:�‹¹†¾�½‚ †́E†́‹·÷ …Ÿƒ́�¸� ¡̧�-‚¾�̧‡ ́U¸�µ”´÷ ‹¹J �́Ç™¹Lµ†-‘¹÷ ‚·˜  
18. waya`am’du `al-`UzziYahu hamelek wayo’m’ru lo lo’-l’ak `UzziYahu  
l’haq’tir laYahúwah ki lakohanim b’ney-‘Aharon ham’qudashim l’haq’tir  
tse’ min-hamiq’dash ki ma`al’at w’lo’-l’ak l’kabod meYahúwah ‘Elohim. 
 

2Chr26:18 And they stood up against UzziYahu the king and said to him,  

It is not for you, UzziYahu, to burn incense to JWJY, but for the priests,  

the sons of Aharon who are consecrated to burn incense.   Get out of the sanctuary,  

for you have transgressed, neither shall it be for your honor from JWJY Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹Š¸™µ†̧� œ¶š¶Š¸™¹÷ Ÿ…́‹̧ƒE E†́I¹Fº” •µ”¸ ¹̂Iµ‡ Š‹ 

Ÿ‰̧ ¹̃÷¸ƒ †́‰̧š´ˆ œµ”µš´Qµ†¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ†-�¹” ŸP̧”µˆ̧ƒE 
:œ¶š¾Ş̌Rµ† ‰µA̧ˆ¹÷̧� �µ”·÷ †́E†́‹ œ‹·ƒ̧A �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·’̧–¹� 
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19. wayiz’`aph `UzziYahu ub’yado miq’tereth l’haq’tir  
ub’za`’po `im-hakohanim w’hatsara`ath zar’chah b’mits’cho  
liph’ney hakohanim b’beyth Yahúwah me`al l’miz’bach haq’toreth. 
 

2Chr26:19 And UzziYahu was enraged, with a censer in his hand for burning incense,  

and while he was enraged with the priests, the leprosy broke out on his forehead  

before the priests in the house of JWJY, from beside the altar of incense. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¼†¾Jµ†-�́�̧‡ �‚¾š´† ‘·†¾� E†́‹¸šµ ¼̂” ‡‹́�·‚ ‘¶–¹Iµ‡ � 

�́V¹÷ E†E�¹†̧ƒµIµ‡ Ÿ‰̧ ¹̃÷¸A ”́š¾˜̧÷ ‚E†-†·M¹†¸‡ 
:†́E†́‹ Ÿ”¸B¹’ ‹¹J œ‚·˜́� •µ‰¸…¹’ ‚E†-�µ„̧‡ 

20. wayiphen ‘elayu `Azar’Yahu kohen haro’sh w’kal-hakohanim  
w’hinneh-hu’ m’tsora` b’mits’cho wayab’hiluhu misham  
w’gam-hu’ nid’chaph latse’th ki nig’`o Yahúwah. 
 

2Chr26:20 And AzarYahu the chief priest and all the priests looked at him,  

and behold, he was leprous on his forehead; and they hurried him out of there,  

and he himself also hastened to get out because JWJY had smitten him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸœŸ÷ �Ÿ‹-…µ” ”́š¾˜̧÷ ¢¶�¶Lµ† E†́I¹Fº” ‹¹†̧‹µ‡ ‚� 

†́E†́‹ œ‹·A¹÷ šµˆ̧„¹’ ‹¹J ”́š¾˜̧÷ œE�̧–´‰µ† œ‹·A ƒ¶�·Iµ‡ 
:—¶š´‚́† �µ”-œ¶‚ Š·–Ÿ� ¢¶�¶Lµ† œ‹·A-�µ” Ÿ’̧A �́œŸ‹̧‡ 

21. way’hi `UzziYahu hamelek m’tsora` `ad-yom motho  
wayesheb beyth hachaph’shuth m’tsora` ki nig’zar mibeyth Yahúwah  
w’Yotham b’no `al-beyth hamelek shophet ‘eth-`am ha’arets. 
 

2Chr26:21 And King UzziYahu was a leper to the day of his death;  

and he lived in a separate house, being a leper, for he was cut off from the house of JWJY.   

And Yotham his son was over the king’s house judging the people of the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¾š¼‰µ‚́†¸‡ �‹¹’¾�‚¹š´† E†́I¹Fº” ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ ƒ� 

:‚‹¹ƒ´Mµ† —Ÿ÷́‚-‘¶ƒ E†́‹̧”µ�̧‹ ƒµœ´J  
22. w’yether dib’rey `UzziYahu hari’shonim w’ha’acharonim  
kathab Y’sha`’Yahu ben-‘Amots hanabi’. 
 

2Chr26:22 And the rest of the acts of UzziYahu, the first and the last,  

the prophet YeshaYahu (Isaiah), the son of Amots, has written. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” E†́I¹Fº” ƒµJ¸�¹Iµ‡ „� 

�‹¹�́�¸Lµ� š¶�¼‚ †´šEƒ̧Rµ† †·…̧ā¹A ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” Ÿœ¾‚ Eš¸A̧™¹Iµ‡ 
– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A �́œŸ‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ ‚E† ”´šŸ˜̧÷ Eş̌÷´‚ ‹¹J 

23. wayish’kab `UzziYahu `im-‘abothayu wayiq’b’ru ‘otho `im-‘abothayu  
bis’deh haq’burah ‘asher lam’lakim ki ‘am’ru m’tsora` hu’  
wayim’lok Yotham b’no tach’tayu. 
 

2Chr26:23 So UzziYahu slept with his fathers, and they buried him with his fathers  



HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page          2103 

in the field of the grave which belonged to the kings, for they said, He is a leper.   

And Yotham his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 27 

Ÿ�̧�́÷¸A �́œŸ‹ †́’́� �·÷´‰̧‡ �‹¹š¸ā¶”-‘¶A ‚ 

:™Ÿ…́˜-œµA †́�Eš¸‹ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�́÷ †́’́� †·š¸ā¶”-�·�̧‡ 
1. ben-`es’rim w’chamesh shanah Yotham b’mal’ko w’shesh-`es’reh shanah malak 
biY’rushalam w’shem ‘imo Y’rushah bath-Tsadoq. 
 

2Chr27:1 Yotham was twenty-five years old when he became king, and he reigned sixteen 

years in Yerushalam.  And his mother’s name was Yerushah the daughter of Tsadoq. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹¹ƒ´‚ E†́I¹Fº” †́ā́”-š¶�¼‚ �¾�̧J †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A š́�́Iµ† āµ”µIµ‡ ƒ 

:�‹¹œ‹¹‰¸�µ÷ �́”́† …Ÿ”̧‡ †´E†́‹ �µ�‹·†-�¶‚ ‚́ƒ-‚¾� ™µš 
2. waya`as hayashar b’`eyney Yahúwah k’kol ‘asher-`asah `UzziYahu ‘abiu raq lo’-ba’  
‘el-heykal Yahúwah w’`od ha`am mash’chithim. 
 

2Chr27:2 And he did right in the sight of JWJY,  

according to all that his father UzziYahu had done; however he did not enter  

into the temple of JWJY.  But the people continued acting corruptly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ‹̧�¶”´† †́E†́‹-œ‹·A šµ”µ�-œ¶‚ †´’́A ‚E† „ 
:ƒ¾š́� †́’́A �¶–¾”́† œµ÷Ÿ‰̧ƒE 

3. hu’ banah ‘eth-sha`ar beyth-Yahúwah ha`el’yon ub’chomath ha`Ophel banah larob. 
 

2Chr27:3 He built the upper gate of the house of JWJY,  

and he built much in the wall of Ophel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹�́Ç„¹÷E œŸI¹’́š‹¹A †́’́A �‹¹�́š»‰¶ƒE †́…E†́‹-šµ†̧A †´’́A �‹¹š´”̧‡ … 

4. w’`arim banah b’har-Yahudah ubecharashim banah biranioth umig’dalim. 
 

2Chr27:4 And he built cities in the mountains of Yahudah,  

and in the forests he built castles and towers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�-E’̧U¹Iµ‡ �¶†‹·�¼” ™µ ½̂‰¶Iµ‡ ‘ŸLµ”-‹·’̧A ¢¶�¶÷-�¹” �µ‰̧�¹’ ‚E†¸‡ † 

�‹¹–´�¼‚ œ¶š¶ā¼”µ‡ •¶“¶J-šµJ¹J †́‚·÷ ‚‹¹†µ† †́’́VµA ‘ŸLµ”-‹·’̧ƒ 
Eƒ‹¹�·† œ‚¾ˆ �‹¹–´�¼‚ œ¶š¶ā¼” �‹¹šŸ”¸āE �‹¹H¹‰ �‹¹š¾J 

:œ‹¹�¹�̧Vµ†¸‡ œ‹¹’·Vµ† †́’́VµƒE “ ‘ŸLµ” ‹·’̧A Ÿ� 
5. w’hu’ nil’cham `im-melek b’ney-`Ammon wayechezaq `aleyhem  
wayit’nu-lo b’ney-`Ammon bashanah hahi’ me’ah kikar-keseph  
wa`asereth ‘alaphim korim chitim us’`orim `asereth ‘alaphim zo’th heshibu lo  
b’ney `Ammon s ubashanah hashenith w’hash’lishith. 
 

2Chr27:5 And he fought also with the king of the sons of Ammon and prevailed over them  

so that the sons of Ammon gave him during that year an hundred talents of silver,  

ten thousand kors of wheat and ten thousand of barley.   
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This the sons of Ammon turned over to him both in the second year and in the third. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹́†¾�½‚ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� ‡‹́�́š¸C ‘‹¹�·† ‹¹J �́œŸ‹ ™·Fµ‰¸œ¹Iµ‡ ‡ 

6. wayith’chazeq Yotham ki hekin d’rakayu liph’ney Yahúwah ‘Elohayu. 
 

2Chr27:6 And Yotham became mighty because he prepared his ways before JWJY his El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́œ¾÷¼‰̧�¹÷-�́�̧‡ �́œŸ‹ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ ˆ 

:†́…E†́‹¹‡ �·‚́š¸ā¹‹-‹·�̧�µ÷ š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �́M¹† ‡‹́�́š¸…E 
7. w’yether dib’rey Yotham w’kal-mil’chamothayu  
ud’rakayu hinnam k’thubim`al-sepher mal’key-Yis’ra’El wiYahudah. 
 

2Chr27:7 And the rest of the acts of Yotham, even all his wars and his acts,  

behold, they are written in the scroll of the kings of Yisra’El and Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�̧�́÷¸ƒ †́‹´† †́’́� �·÷´‰̧‡ �‹¹š¸ā¶”-‘¶A ‰ 
:�¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�´÷ †́’́� †·š¸ā¶”-�·�̧‡ 

8. ben-`es’rim w’chamesh shanah hayah b’mal’ko  
w’shesh-`es’reh shanah malak biY’rushalam. 
 

2Chr27:8 He was twenty-five years old when he became king,  

and he reigned sixteen years in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …‹¹‡́C š‹¹”¸A Ÿœ¾‚ Eš¸A̧™¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” �́œŸ‹ ƒµJ¸�¹Iµ‡ Š 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A ˆ´‰́‚ ¢¾�¸÷¹Iµ‡ 
9. wayish’kab Yotham `im-‘abothayu wayiq’b’ru ‘otho b’`ir Dawid  
wayim’lok ‘Achaz b’no tach’tayu. 
 

2Chr27:9 And Yotham slept with his fathers, and they buried him in the city of Dawid;  

and Achaz his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 28 

¢µ�́÷ †́’́� †·š¸ā¶”-�·�̧‡ Ÿ�̧�´÷̧A ˆ´‰́‚ †´’́� �‹¹š¸ā¶”-‘¶A ‚ 

:‡‹¹ƒ´‚ …‹¹‡´…̧J †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A š́�́Iµ† †́ā́”-‚¾�̧‡ �¹´�´�Eš‹¹A 
1. ben-`es’rim shanah ‘Achaz b’mal’ko w’shesh-`es’reh shanah malak biY’rushalam  
w’lo’-`asah hayashar b’`eyney Yahúwah k’Dawid ‘abiu. 
 

2Chr28:1 Achaz was twenty years old when he became king, and he reigned sixteen years  

in Yerushalam; and he did not do right in the sight of JWJY as Dawid his father. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹�́”¸Aµ� †́ā́” œŸ�·Nµ÷ �µ„¸‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷ ‹·�̧šµ…̧A ¢¶�·Iµ‡ ƒ 

2. wayelek b’dar’key mal’key Yis’ra’El w’gam masekoth `asah laB’`alim. 
 

2Chr28:2 But he walked in the ways of the kings of Yisra’El;  

he also made molten images for the Baalim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́A ‡‹́’́A-œ¶‚ š·”¸ƒµIµ‡ �¾M¹†-‘¶ƒ ‚‹·„̧A š‹¹Ş̌™¹† ‚E†̧‡ „ 
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:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧P¹÷ †́E†́‹ �‹¹š¾† š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ† œŸƒ¼”¾œ¸J 
3. w’hu’ hiq’tir b’gey’ Ben-hinnom wayab’`er ‘eth-banayu ba’esh  
k’tho`aboth hagoyim ‘asher horish Yahúwah mip’ney b’ney Yis’ra’El. 
 

2Chr28:3 And he burned incense in the valley of Ben-hinnom and burned his sons in fire,  

according to the abominations of the nations whom JWJY had driven out  

before the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´’¼”µš —·”-�́J œµ‰µœ¸‡ œŸ”́ƒ¸Bµ†-�µ”¸‡ œŸ÷́AµA š·Hµ™¸‹µ‡ µ‰·Aµˆ̧‹µ‡ … 

4. way’zabeach way’qater babamoth w’`al-hag’ba`oth w’thachath kal-`ets ra`anan. 
 

2Chr28:4 And he sacrificed and burned incense on the high places,  

and on the hills and under every green tree. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿƒ-EJµIµ‡ �́š¼‚ ¢¶�¶÷ …µ‹¸A ‡‹́†¾�½‚ †́E†́‹ E†·’̧U¹Iµ‡ † 

™¶ā́÷̧šµC E‚‹¹ƒ́Iµ‡ †́�Ÿ…̧„ †´‹̧ƒ¹� EM¶L¹÷ EA̧�¹Iµ‡ 
“ :†́�Ÿ…̧„ †́Jµ÷ ŸA-¢µIµ‡ ‘´U¹’ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷-…µ‹¸A �µ„̧‡ 

5. wayit’nehu Yahúwah ‘Elohayu b’yad melek ‘Aram wayaku-bo  
wayish’bu mimenu shib’yah g’dolah wayabi’u Dar’maseq  
w’gam b’yad-melek Yis’ra’El nitan wayak-bo makah g’dolah. 
 

2Chr28:5 And JWJY his El delivered him into the hand of the king of Aram;  

and they defeated him and carried away from him a great number of captives  

and brought them to Darmaseq.  And he was also delivered  

into the hand of the king of Yisra’El, who smote him with a great slaughter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  •¶�¶‚ �‹¹š¸ā¶”¸‡ †́‚·÷ †´…E†́‹¹A E†́‹¸�µ÷¸š-‘¶A ‰µ™¶P „¾š¼†µIµ‡ ‡ 

:�́œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ �́ƒ¸ˆ´”̧A �¹‹´‰-‹·’̧A �¾Jµ† …́‰¶‚ �Ÿ‹¸A 
6. wayaharog Peqach ben-R’mal’Yahu biYahudah me’ah w’`es’rim ‘eleph b’yom 
‘echad hakol b’ney-chayil b’`az’bam ‘eth-Yahúwah ‘Elohey ‘abotham. 
 

2Chr28:6 And Peqach the son of RemalYahu slew in Yahudah  

an hundred twenty thousand in one day, all sons of valor,  

because they had forsaken JWJY the El of their fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ†-‘¶A E†́‹·ā¼”µ÷-œ¶‚ �¹‹µš¸–¶‚ šŸA¹B ‹¹ş̌�¹ˆ „¾š¼†µIµ‡ ˆ 

“ :¢¶�¶Lµ† †·’̧�¹÷ †́’́™¸�¶‚-œ¶‚̧‡ œ¹‹´Aµ† …‹¹„̧’ �́™‹¹š¸ˆµ”-œ¶‚̧‡ 
7. wayaharog Zik’ri gibor ‘Eph’rayim ‘eth-Ma`aseYahu ben-hamelek  
w’eth-`Az’riqam n’gid habayith w’eth-‘El’qanah mish’neh hamelek. 
 

2Chr28:7 And Zikri, a mighty man of Ephrayim, slew MaaseYahu the king’s son  

and Azriqam the ruler of the house and Elqanah the second to the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’́A �‹¹�́’ •¶�¶‚ �¹‹µœ‚́÷ �¶†‹·‰¼‚·÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ EA¸�¹Iµ‡ ‰ 

“ :‘Ÿş̌÷¾�̧� �́�´Vµ†-œ¶‚ E‚‹¹ƒ´Iµ‡ �¶†·÷ Eˆ̧ˆ´A ƒ́š �́�´�-�µ„̧‡ œŸ’́ƒE 
8. wayish’bu b’ney-Yis’ra’El me’acheyhem ma’thayim ‘eleph nashim banim  
ubanoth w’gam-shalal rab baz’zu mehem wayabi’u ‘eth-hashalal l’Shom’ron. 
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2Chr28:8 And the sons of Yisra’El carried away captive of their brethren  

two hundred thousand women, sons and daughters;  

and they took also much spoil from them, and brought the spoil to Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Aµ† ‚́ƒ´Qµ† ‹·’̧–¹� ‚· ·̃Iµ‡ Ÿ÷̧� …·…¾” †́E†́‹µ� ‚‹¹ƒ´’ †́‹´† �́�̧‡ Š 

�¶�‹·œŸƒ¼‚-‹·†¾�½‚ †́E†´‹ œµ÷¼‰µA †·M¹† �¶†́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‘Ÿş̌÷¾�̧� 
:µ”‹¹B¹† �¹‹µ÷´Vµ� …µ” •µ”µˆ¸ƒ �́ƒ-E„̧šµ†µUµ‡ �¶�̧…¶‹¸A �́’́œ¸’ †´…E†́‹-�µ” 

9. w’sham hayah nabi’ laYahúwah `Oded sh’mo wayetse’ liph’ney hatsaba’ haba’  
l’Shom’ron wayo’mer lahem hinneh bachamath Yahúwah ‘Elohey-‘abotheykem  
`al-Yahudah n’thanam b’yed’kem watahar’gu-bam b’za`aph `ad lashamayim higi`a. 
 

2Chr28:9 And a prophet of JWJY was there, whose name was Oded;  

and he went out before the army which came to Shomron and said to them, Behold,  

because JWJY the El of your fathers, was angry with Yahudah, He has delivered them  

into your hand, and you have slain them in a rage that reached up into the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹…́ƒ¼”µ� �¾A̧�¹� �‹¹š¸÷¾‚ �¶Uµ‚ �¹µ�́�Eš‹¹‡ †́…E†́‹-‹·’̧A †́Uµ”¸‡ ‹ 

:�¶�‹·†¾�½‚ †´‡†‹µ� œŸ÷́�¼‚ �¶�´L¹” �¶Uµ‚-™µš ‚¾�¼† �¶�́� œŸ‰́–¸�¹�̧‡  
10. w’`atah b’ney-Yahudah wiY’rushalam ‘atem ‘om’rim lik’bosh la`abadim  
w’lish’phachoth lakem halo’ raq-‘atem `imakem ‘ashamoth laYahúwah ‘Eloheykem. 
 

2Chr28:10 And now you purpose to subjugate the sons of Yahudah  

and Yerushalam for male servants and for female servants to you:   

but not are there with you, even with you, sins against JWJY your El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·‰¼‚·÷ �¶œ‹¹ƒ̧� š¶�¼‚ †´‹̧ƒ¹Vµ† Eƒ‹¹�́†¸‡ ‹¹’E”´÷¸� †́Uµ”¸‡ ‚‹ 

“ :�¶�‹·�¼” †́E†́‹-•µ‚ ‘Ÿš¼‰ ‹¹J 
11. w’`atah sh’ma`uni w’hashibu hashib’yah ‘asher sh’bithem me’acheykem  
ki charon ‘aph-Yahúwah `aleykem. 
 

2Chr28:11 And now, hear me and return the captives whom you captured  

from your brothers, for the heat of anger of JWJY is against you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́‹¸šµˆ¼” �¹‹µş̌–¶‚-‹·’̧ƒ ‹·�‚́š·÷ �‹¹�́’¼‚ E÷º™́Iµ‡ ƒ‹ 

�ºKµ�-‘¶A E†́I¹™¸ ¹̂‰‹¹‡ œŸ÷·K¹�̧÷-‘¶ƒ E†́‹¸�¶š¶A ‘´’́‰E†́‹-‘¶ƒ 
:‚́ƒ´Qµ†-‘¹÷ �‹¹‚́Aµ†-�µ” ‹´�̧…µ‰-‘¶A ‚́ā́÷¼”µ‡ 

12. wayaqumu ‘anashim mera’shey b’ney-‘Eph’rayim `Azar’Yahu ben-Yahuchanan  
Berek’Yahu ben-M’shillemoth wiY’chiz’qiYahu ben-Shallum  
wa`Amasa’ ben-Chad’lay `al-haba’im min-hatsaba’. 
 

2Chr28:12 And certain men of the heads of the sons of Ephrayim, AzarYahu  

the son of Yahuchanan, BerekYahu the son of Meshillemoth, YechizqiYahu  

the son of Shallum, and Amasa the son of Chadlay arose  

against those who were coming from the battle, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́M·† †́‹¸ƒ¹Vµ†-œ¶‚ E‚‹¹ƒ́œ-‚¾� �¶†´� Eş̌÷‚¾Iµ‡ „‹ 
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 E’‹·œ‚¾Hµ‰-�µ” •‹¹“¾†̧� �‹¹š¸÷¾‚ �¶Uµ‚ E’‹·�́” †́E†́‹ œµ÷̧�µ‚̧� ‹¹J 
“ :�·‚́š¸ā¹‹-�µ” •´‚ ‘Ÿš¼‰µ‡ E’́� †́÷¸�µ‚ †́Aµš-‹¹J E’‹·œ´÷̧�µ‚-�µ”¸‡ 

13. wayo’m’ru lahem lo’-thabi’u ‘eth-hashib’yah henah  
ki l’ash’math Yahúwah `aleynu ‘atem ‘om’rim l’hosiph `al-chato’theynu  
w’`al-‘ash’matheynu ki-rabbah ‘ash’mah lanu wacharon ‘aph `al-Yis’ra’El. 
 

2Chr28:13 and said to them, You shall not bring the captives in here,  

for guilt against JWJY upon us; you are planning to add to our sins and to our guilt;  

for we have plenty of guilt and the heat of anger is against Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́‹¸ƒ¹Vµ†-œ¶‚ —E�´‰¶† ƒ¾ ¼̂”µIµ‡ …‹ 
:�́†´Rµ†-�́�̧‡ �‹¹š́Wµ† ‹·’̧–¹� †́F¹Aµ†-œ¶‚̧‡ 

14. waya`azob hechaluts ‘eth-hashib’yah w’eth-habizah liph’ney hasarim  
w’kal-haqahal. 
 

2Chr28:14 And the armed men left the captives and the spoil before the officers  

and all the assembly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́‹¸ƒ¹Vµƒ E™‹¹ ¼̂‰µIµ‡ œŸ÷·�̧ƒ Eƒ̧R¹’-š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́† E÷º™´Iµ‡ ‡Š 

 �E�¹”¸’µIµ‡ �E�¹A̧�µIµ‡ �́�́Vµ†-‘¹÷ E�‹¹A¸�¹† �¶†‹·Lºš¼”µ÷-�́�¸‡ 
 �·�ŸJ-�́�¸� �‹¹š¾÷¼‰µA �E�¼†µ’̧‹µ‡ �E�º“¸‹µ‡ �E™¸�µIµ‡ �E�¹�¼‚µIµ‡ 

– :‘Ÿş̌÷¾� EƒE�́Iµ‡ �¶†‹·‰¼‚ �¶ ·̃‚ �‹¹š́÷¸Uµ†-š‹¹” Ÿ‰·š¸‹ �E‚‹¹ƒ¸‹µ‡ 
15. wayaqumu ha’anashim ‘asher-niq’bu b’shemoth wayachaziqu bashib’yah  
w’kal-ma`arumeyhem hil’bishu min-hashalal wayal’bishum wayan’`ilum waya’akilum  
wayash’qum way’sukum way’nahalum bachamorim l’kal-koshel  
way’bi’um Y’recho `ir-hat’marim ‘etsel ‘acheyhem wayashubu Shom’ron. 
 

2Chr28:15 And the men who were designated by name arose, took the captives,  

and they clothed all their naked ones from the spoil; and they clothed them and shod them,  

and made them eat and drink, and anointed them,  

and carried all their feeble ones on donkeys, and brought them to Yerecho,  

the city of palm trees, to their brothers; then they returned to Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ� š¾ˆ̧”µ� šEVµ‚ ‹·�̧�µ÷-�µ” ˆ́‰´‚ ¢¶�¶Lµ† ‰µ�́� ‚‹¹†µ† œ·”´A ˆŠ 

16. ba`eth hahi’ shalach hamelek ‘Achaz `al-mal’key ‘Ashshur la`’zor lo. 
 

2Chr28:16 At that time King Achaz sent to the kings of Ashshur to help him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹ƒ¶�-EA̧�¹Iµ‡ †́…E†́‹¹ƒ EJµIµ‡ E‚́A �‹¹÷Ÿ…¼‚ …Ÿ”¸‡ ˆ‹ 

17. w’`od ‘Adomim ba’u wayaku biYahudah wayish’bu-shebi. 
 

2Chr28:17 For again the Adomites had come and struck in Yahudah  

and carried away captives. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E…̧J̧�¹Iµ‡ †́…E†́‹¹� ƒ¶„¶Mµ†¸‡ †́�·–̧Vµ† ‹·š́”¸A EŞ̌�́P �‹¹U¸�¹�¸–E ‰‹ 

´†‹¶œŸ’̧ƒE Ÿ�Ÿā-œ¶‚̧‡ œŸš·…̧Bµ†-œ¶‚̧‡ ‘Ÿ�́Iµ‚-œ¶‚̧‡ �¶÷¶�-œ‹·A-œ¶‚  
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:�́� Eƒ¸�·Iµ‡ ́†‹¶œ¾’̧A-œ¶‚̧‡ Ÿˆ̧÷¹B-œ¶‚̧‡ ́†‹¶œŸ’̧ƒE †́’̧÷¹U-œ¶‚̧‡  
18. uPh’lish’tim pash’tu b’`arey hash’phelah w’haNegeb liYahudah wayil’k’du  
‘eth-Beyth-shemesh w’eth-‘Ayalon w’eth-haG’deroth w’eth-Soco ub’notheyah  
w’eth-Tim’nah ub’notheyah w’eth-Gim’zo w’eth-b’notheyah wayesh’bu sham. 
 

2Chr28:18 And Phelishetim also had rushed against the cities of the lowland  

and of the Negeb of Yahudah, and had taken Beyth-shemesh, Ayalon, Gederoth,  

and Soco with its villages, Timnah with its villages, and Gimzo with its villages,  

and they settled there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ˆ́‰́‚ šEƒ¼”µA †́…E†́‹-œ¶‚ †´E†́‹ µ”‹¹’̧�¹†-‹¹J Š‹ 

: †´E†́‹µA �µ”µ÷ �Ÿ”´÷E †́…E†́‹¹A µ”‹¹š¸–¹† ‹¹J 
19. ki-hik’ni`a Yahúwah ‘eth-Yahudah ba`abur ‘Achaz melek-Yis’ra’El  
ki hiph’ri`a biYahudah uma`ol ma`al baYahúwah. 
 

2Chr28:19 For JWJY humbled Yahudah because of Achaz king of Yisra’El,  

for he uncovered nakedness in Yahudah and dealt treacherously against JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ™́ˆ¼‰ ‚¾�̧‡ Ÿ� šµ˜́Iµ‡ šEVµ‚ ¢¶�¶÷ š¶“¶‚̧’̧�¹P œµ„̧K¹U ‡‹´�́” ‚¾ƒ´Iµ‡ � 

20. wayabo’ `alayu Til’gath pil’n’eser melek ‘Ashshur wayatsar lo w’lo’ chazaqo. 
 

2Chr28:20 And Tilgath-pilneser king of Ashshur came against him  

and distressed him but strengthening him not. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š´Wµ†̧‡ ¢¶�¶Lµ† œ‹·A-œ¶‚̧‡ †´E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ ˆ´‰´‚ ™µ�́‰-‹¹J ‚� 

:Ÿ� †́ş̌ˆ¶”¸� ‚¾�̧‡ šEVµ‚ ¢¶�¶÷¸� ‘·U¹Iµ‡ 
21. ki-chalaq ‘Achaz ‘eth-beyth Yahúwah w’eth-beyth hamelek w’hasarim  
wayiten l’melek ‘Ashshur w’lo’ l’`ez’rah lo. 
 

2Chr28:21 For Achaz took a portion out of the house of JWJY  

and out of the house of the king and of the princes, and gave it to the king of Ashshur,  

it was no help to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ˆ́‰´‚ ¢¶�¶Lµ† ‚E† †́E†´‹µA �Ÿ”̧÷¹� •¶“ŸIµ‡ Ÿ� š·˜́† œ·”¸ƒE ƒ� 

22. ub’`eth hatser lo wayoseph lim’`ol baYahúwah hu’ hamelek ‘Achaz. 
 

2Chr28:22 And in the time of his distress , he added to the sin against JWJY,  

this is that King Achaz. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶÷‚¾Iµ‡ ŸA �‹¹JµLµ† ™¶ā¶÷¸šµ… ‹·†¾�‚·� ‰µA¸ ¹̂Iµ‡ „� 

µ‰·Aµ ¼̂‚ �¶†´� �́œŸ‚ �‹¹š¸ˆ̧”µ÷ �·† �́š¼‚-‹·�¸�µ÷ ‹·†¾�½‚ ‹¹J 
:�·‚́š¸ā¹‹-�́�̧�E Ÿ�‹¹�̧�µ†̧� Ÿ�-E‹́† �·†¸‡ ‹¹’Eš¸ˆ̧”µ‹¸‡ 

23. wayiz’bach l’elohey Dar’meseq hamakim bo wayo’mer  
ki ‘elohey mal’key-‘Aram hem ma`’z’rim ‘otham lahem ‘azabeach  
w’ya`’z’runi w’hem hayu-lo l’hak’shilo ul’kal-Yis’ra’El. 
 

2Chr28:23 For he sacrificed to the mighty one of Darmeseq, those had defeated him,  

and said, Because the mighty one of the kings of Aram helped them, I shall sacrifice  
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to them that they may help me.  But they became the downfall of him and of all Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·�̧J-œ¶‚ —·Qµ™¸‹µ‡ �‹¹†¾�½‚́†-œ‹·ƒ ‹·�̧J-œ¶‚ ˆ´‰́‚ •¾“½‚¶Iµ‡ …� 

†́E†́‹-œ‹·A œŸœ̧�µC-œ¶‚ š¾B¸“¹Iµ‡ �‹¹†¾�½‚́†-œ‹·ƒ 
:�¹´�´�Eš‹¹A †́M¹P-�́�¸A œŸ‰̧A¸ ¹̂÷ Ÿ� āµ”µIµ‡ 

24. waye’esoph ‘Achaz ‘eth-k’ley beyth-ha’Elohim  
way’qatsets ‘eth-k’ley beyth-ha’Elohim wayis’gor ‘eth-dal’thoth beyth-Yahúwah  
waya`as lo miz’b’choth b’kal-pinah biY’rushalam. 
 

2Chr28:24 And Achaz gathered together the utensils of the house of the Elohim,  

and he cut the utensils of the house of the Elohim in pieces;  

and he closed the doors of the house of JWJY  

and made altars for himself in every corner of Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�‚·� š·Hµ™¸� œŸ÷́ƒ †́ā́” †́…E†́‹¹� š‹¹”´‡ š‹¹”-�́�̧ƒE †� 

:‡‹́œ¾ƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹-œ¶‚ “·”̧�µIµ‡  
25. ub’kal-`ir wa`ir liYahudah `asah bamoth l’qater l’elohim ‘acherim  
wayak’`es ‘eth-Yahúwah ‘Elohey ‘abothayu. 
 

2Chr28:25 And in every city, and even the cities of Yahudah he made high places  

to burn incense to other mighty ones, and provoked JWJY the El of his fathers, to anger. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’Ÿš¼‰µ‚́†̧‡ �‹¹’¾�‚¹š´† ‡‹́�́š¸C-�́�̧‡ ‡‹´š́ƒ¸C š¶œ¶‹̧‡ ‡� 

:�·‚́š¸ā¹‹¸‡ †́…E†́‹-‹·�̧�µ÷ š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �́M¹†  
26. w’yether d’barayu w’kal-d’rakayu hari’shonim w’ha’acharonim  
hinnam k’thubim `al-sepher mal’key-Yahudah w’Yis’ra’El. 
 

2Chr28:26 And the rest of his acts and all his ways, the first and the last,  

behold, they are written in the scroll of the kings of Yahudah and Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚¾� ‹¹J �¹µ�́�Eš‹¹A š‹¹”´ƒ E†ºš¸A̧™¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” ˆ´‰́‚ ƒµJ̧�¹Iµ‡ ˆ� 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧ƒ E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷ ‹·š¸ƒ¹™̧� E†º‚‹¹ƒ½†  
27. wayish’kab ‘Achaz `im-‘abothayu wayiq’b’ruhu ba`ir biY’rushalam  
ki lo’ hebi’uhu l’qib’rey mal’key Yis’ra’El wayim’lok y’Chiz’qiYahu b’no tach’tayu. 
 

2Chr28:27 And Achaz slept with his fathers, and they buried him in the city,  

in Yerushalam, for they did not bring him into the tombs of the kings of Yisra’El;  

and ChizeqiYahu his son reigned instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 29 
Shavua Reading Schedule (48th sidrah) – 2Chr 29 -  36 

�‹¹š¸ā¶”̧‡ †´’́� �·÷´‰̧‡ �‹¹š¸ā¶”-‘¶A ¢µ�́÷ E†́I¹™¸ ¹̂‰̧‹ ‚ 

:E†́‹¸šµ�̧ˆ-œµA †́I¹ƒ¼‚ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�́÷ †́’́� ”µ�·œ´‡ 
1. y’Chiz’qiYahu malak ben-`es’rim w’chamesh shanah w’`es’rim  
wathesha` shanah malak biY’rushalam w’shem ‘imo ‘AbiYah bath-Z’kar’Yahu. 
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2Chr29:1 ChizeqiYahu became king when he was twenty-five years old;  

and he reigned twenty-nine years in Yerushalam.   

And his mother’s name was AbiYah, the daughter of ZekarYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹¹ƒ´‚ …‹¹‡´C †́ā́”-š¶�¼‚ �¾�̧J †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A š́�́Iµ† āµ”µIµ‡ ƒ 

2. waya`as hayashar b’`eyney Yahúwah k’kol ‘asher-`asah Dawid ‘abiu. 
 

2Chr29:2 And he did right in the sight of JWJY,  

according to all that his father Dawid had done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ�‚¹š́† �¶…¾‰µA Ÿ�̧�́÷¸� †́’Ÿ�‚¹š´† †́’́Vµƒ ‚E† „ 
:�·™¸Fµ‰¸‹µ‡ †́E†́‹-œ‹·A œŸœ̧�µC-œ¶‚ ‰µœ´P 

3. hu’ bashanah hari’shonah l’mal’ko bachodesh hari’shon  
pathach ‘eth-dal’thoth beyth-Yahúwah way’chaz’qem. 
 

2Chr29:3 In the first year of his reign, in the first month,  

he opened the doors of the house of JWJY and repaired them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‰́š¸ ¹̂Lµ† ƒŸ‰̧š¹� �·–¸“µ‚µIµ‡ �¹I¹‡¸�µ†-œ¶‚̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ†-œ¶‚ ‚·ƒ´Iµ‡ … 

4. wayabe’ ‘eth-hakohanim w’eth-haL’wiim waya’as’phem lir’chob hamiz’rach. 
 

2Chr29:4 And he brought in the priests and the Lewiim  

and gathered them into the square on the east. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�̧Cµ™̧‡ E�̧Cµ™¸œ¹† †́Uµ” �¹I¹‡¸�µ† ‹¹’E”´÷̧� �¶†´� š¶÷‚¾Iµ‡ † 

:�¶…¾Rµ†-‘¹÷ †́C¹Mµ†-œ¶‚ E‚‹¹˜Ÿ†̧‡ �¶�‹·œ¾ƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ œ‹·A-œ¶‚  
5. wayo’mer lahem sh’ma`uni haL’wiim `atah hith’qad’shu w’qad’shu  
‘eth-beyth Yahúwah ‘Elohey ‘abotheykem w’hotsi’u ‘eth-hanidah min-haqodesh. 
 

2Chr29:5 And he said to them, Hear me, O the Lewiim.  Consecrate yourselves now,  

and consecrate the house of JWJY the El of your fathers,  

and carry the uncleanness out from the holy place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹·†¾�½‚-†́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† Eā́”¸‡ E’‹·œ¾ƒ¼‚ E�¼”́÷-‹¹J ‡ 

:•¶š¾”-E’̧U¹Iµ‡ †́E†́‹ ‘µJ̧�¹L¹÷ �¶†‹·’̧– EA·NµIµ‡ E†ºƒ¸ µ̂”µIµ‡ 
6. ki-ma`alu ‘abotheynu w’`asu hara` b’`eyney Yahúwah-‘Eloheynu  
waya`az’buhu wayasebu ph’neyhem mimish’kan Yahúwah wayit’nu-`oreph. 
 

2Chr29:6 For our fathers have trespassed, and have done evil in the sight of JWJY our El,  

and have forsaken Him and turned their faces away from the tabernacle of JWJY,  

and have turned their backs. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸš·Mµ†-œ¶‚ EAµ�̧‹µ‡ �́�E‚́† œŸœ̧�µC Eš¸„́“ �µB ˆ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�‚·� �¶…¾Rµƒ E�½”¶†-‚¾� †́�¾”̧‡ Eš‹¹Ş̌™¹† ‚¾� œ¶š¾Ş̌™E 
7. gam sag’ru dal’thoth ha’ulam way’kabu ‘eth-haneroth uq’toreth lo’ hiq’tiru  
w’`olah lo’-he`elu baqodesh l’Elohey Yis’ra’El. 
 

2Chr29:7 They have also shut the doors of the porch and put out the lamps,  
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and have not burned incense nor offered burnt offerings in the holy place  

to the El of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�́�Eš‹¹‡ †́…E†́‹-�µ” †́E†́‹ •¶ ¶̃™ ‹¹†̧‹µ‡ ‰ 

:�¶�‹·’‹·”¸A �‹¹‚¾š �¶Uµ‚ š¶�¼‚µJ †́™·š¸�¹�̧‡ †́Lµ�̧� †́”´‡¸ ¹̂� �·’̧U¹Iµ‡ 
8. way’hi qetseph Yahúwah `al-Yahudah wiY’rushalam  
wayit’nem liz’wa`ah l’shamah w’lish’reqah ka’asher ‘atem ro’im b’`eyneykem. 
 

2Chr29:8 And the wrath of JWJY was against Yahudah and Yerushalam,  

and He has gave them for a trembling, for an astonishment,  

and for a hissing, as you see with your own eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·’́ƒE ƒ¶š´‰¶A E’‹·œŸƒ¼‚ E�̧–´’ †·M¹†̧‡ Š 
:œ‚¾ˆ-�µ” ‹¹ƒ̧VµA E’‹·�́’̧‡ E’‹·œŸ’̧ƒE 

9. w’hinneh naph’lu ‘abotheynu bechareb ubaneynu  
ub’notheynu w’nasheynu bash’bi `al-zo’th. 
 

2Chr29:9 For behold, our fathers have fallen by the sword,  

and our sons and our daughters and our wives are in captivity for this. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́‡†‹µ� œ‹¹š¸A œŸš¸�¹� ‹¹ƒ´ƒ¸�-�¹” †́Uµ” ‹ 

:ŸPµ‚ ‘Ÿš¼‰ EM¶L¹÷ ƒ¾�́‹¸‡ 
10. `atah `im-l’babi lik’roth b’rith laYahúwah ‘Elohey Yis’ra’El  
w’yashob mimenu charon ‘apo. 
 

2Chr29:10 Now it is in my heart to make a covenant with JWJY The El of Yisra’El,  

that the fierceness of His anger may turn away from us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿœ¸š́�̧� ‡‹́’́–¸� …¾÷¼”µ� †́E†́‹ šµ‰́A �¶�́ƒ-‹¹J E�́V¹U-�µ‚ †´Uµ” ‹µ’́A ‚‹ 

“ :�‹¹š¹Š¸™µ÷E �‹¹œ¸š´�̧÷ Ÿ� œŸ‹̧†¹�̧‡  
11. banay `atah ‘al-tishalu ki-bakem bachar Yahúwah la`amod l’phanayu l’shar’tho  
w’lih’yoth lo m’shar’thim umaq’tirim. 
 

2Chr29:11 My sons, do not be negligent now, for JWJY has chosen you to stand  

before Him, to serve Him, and to be ministers to Him and burn incense. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́‹¸šµˆ¼”-‘¶A �·‚Ÿ‹¸‡ ‹µā́÷¼”-‘¶A œµ‰µ÷ �¹I¹‡¸�µ† E÷º™´Iµ‡ ƒ‹ 

E†́‹¸šµ ¼̂”µ‡ ‹¹Çƒµ”-‘¶A �‹¹™ ‹¹š´š¸÷ ‹·’̧A-‘¹÷E ‹¹œ´†̧Rµ† ‹·’̧A-‘¹÷ 
:‰́‚Ÿ‹-‘¶A ‘¶…·”¸‡ †́L¹ˆ-‘¶A ‰́‚Ÿ‹ ‹¹Mº�̧š·Bµ†-‘¹÷E �·‚̧�¶Kµ†̧‹-‘¶A 

12. wayaqumu haL’wiim Machath ben-`Amasay w’Yo’El ben-`Azar’Yahu  
min-b’ney haQ’hathi umin-b’ney M’rari Qish ben-`Ab’di wa`Azar’Yahu ben-Y’hallel’El  
umin-haGer’shuni Yo’ach ben-Zimmah w’`Eden ben-Yo’ach. 
 

2Chr29:12 And the Lewiim arose: Machath, the son of Amasay and Yo’El the son  

of AzarYahu, from the sons of the Qehathites; and from the sons of Merari,  

Qish the son of Abdi and AzarYahu the son of Yahallel’El; and from the Gershonites,  

Yoach the son of Zimmah and Eden the son of Yoach; 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚E”‹¹‡ ‹¹š¸÷¹� ‘´–´˜‹¹�½‚ ‹·’̧A-‘¹÷E „‹ 
“ :E†́‹̧’µUµ÷E E†́‹̧šµ�̧ˆ •´“́‚ ‹·’̧A-‘¹÷E 

13. umin-b’ney ‘Elitsaphan Shim’ri wiY’`u’El  
umin-b’ney ‘Asaph Z’kar’Yahu uMattan’Yahu. 
 

2Chr29:13 and from the sons of Elitsaphan, Shimri and Yeu’El;  

and from the sons of Asaph, ZekarYahu and MattanYahu; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ ‹¹”¸÷¹�̧‡ �·‚E‰̧‹ ‘´÷‹·† ‹·’̧A-‘¹÷E …‹ 
:�·‚‹¹Fº”¸‡ †́‹¸”µ÷̧� ‘EœE…̧‹ ‹·’̧A-‘¹÷E  

14. umin-b’ney Heyman Y’chu’El w’Shim’`i s umin-b’ney Y’duthun Sh’ma`’Yah 
w’`Uzzi’El. 
 

2Chr29:14 and from the sons of Heyman, Yechu’El and Shimei;  

and from the sons of Yeduthun, ShemaYah and Uzzi’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�̧Cµ™̧œ¹Iµ‡ �¶†‹·‰¼‚-œ¶‚ E–¸“µ‚µIµ‡ ‡Š 

:†́E†́‹ œ‹·A š·†µŞ̌� †́E†́‹ ‹·š¸ƒ¹…̧A ¢¶�¶Lµ†-œµ‡¸ ¹̃÷̧� E‚¾ƒ´Iµ‡ 
15. waya’as’phu ‘eth-‘acheyhem wayith’qad’shu  
wayabo’u k’mits’wath-hamelek b’dib’rey Yahúwah l’taher beyth Yahúwah. 
 

2Chr29:15 And they gathered their brothers, consecrated themselves,  

and went in to cleanse the house of JWJY,  

according to the commandment of the king by the words of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚ E‚‹¹˜ŸIµ‡ š·†µŠ¸� †́E†́‹-œ‹·ƒ †́÷‹¹’̧–¹� �‹¹’¼†¾Jµ† E‚¾ƒ́Iµ‡ ˆŠ 

 †́E†´‹ œ‹·A šµ ¼̃‰µ� †́E†́‹ �µ�‹·†¸A E‚̧˜́÷ š¶�¼‚ †´‚̧÷ºHµ†-�́J 
:†́˜E‰ ‘Ÿş̌…¹™-�µ‰µ’̧� ‚‹¹˜Ÿ†̧� �¹I¹‡¸�µ† E�̧Aµ™̧‹µ‡ 

16. wayabo’u hakohanim liph’nimah beyth-Yahúwah l’taher wayotsi’u  
‘eth kal-hatum’ah ‘asher mats’u b’heykal Yahúwah lachatsar beyth Yahúwah  
way’qab’lu haL’wiim l’hotsi’ l’nachal-Qid’ron chutsah. 
 

2Chr29:16 And the priests went in to the inner part of the house of JWJY to cleanse it,  

and all the uncleanness which they found in the temple of JWJY they brought out  

to the court of the house of JWJY.  Then the Lewiim received it to carry out  

to the brook Qidron outside. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́’Ÿ÷¸� �Ÿ‹¸ƒE �·Cµ™¸� ‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µ� …́‰¶‚̧A EK·‰́Iµ‡ ˆ‹ 

†́’Ÿ÷¸� �‹¹÷́‹¸� †́E†́‹-œ‹·A-œ¶‚ E�̧Cµ™¸‹µ‡ †´E†́‹ �́�E‚̧�  
“ :EK¹J ‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µ� š́ā́” †́V¹� �Ÿ‹¸ƒE E‚́A �¶…¾‰µ� 

17. wayachelu b’echad lachodesh hari’shon l’qadesh  
ub’yom sh’monah lachodesh ba’u l’ulam Yahúwah way’qad’shu ‘eth-beyth-Yahúwah  
l’yamim sh’monah ub’yom shishah `asar lachodesh hari’shon kilu. 
 

2Chr29:17 And they began to sanctify on the first day of the first month,  
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and on the eighth day of the month they came to the porch of JWJY.   

And they consecrated the house of JWJY in eight days,  

and finished on the sixteenth day of the first month. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’̧šµ†¹Š Eş̌÷‚¾Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† E†́I¹™¸ ¹̂‰-�¶‚ †´÷‹¹’̧– E‚Ÿƒ́Iµ‡ ‰‹ 

‡‹́�·J-�́J-œ¶‚̧‡ †´�Ÿ”́† ‰µA̧ˆ¹÷-œ¶‚ †́E†´‹ œ‹·A-�́J-œ¶‚ 
:‡‹́�·J-�́J-œ¶‚̧‡ œ¶�¶š¼”µLµ† ‘µ‰̧�º�-œ¶‚̧‡ 

18. wayabo’u ph’nimah ‘el-Chiz’qiYahu hamelek wayo’m’ru tihar’nu  
‘eth-kal-beyth Yahúwah ‘eth-miz’bach ha`olah w’eth-kal-kelayu  
w’eth-shul’chan hama`areketh w’eth-kal-kelayu. 
 

2Chr29:18 And they went in to King ChizeqiYahu and said,  

We have cleansed the whole house of JWJY,  the altar of burnt offering  

with all of its utensils, and the table of showbread with all of its utensils. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸœE�̧�µ÷̧A ˆ́‰´‚ ¢¶�¶Lµ† µ‰‹¹’̧ˆ¹† š¶�¼‚ �‹¹�·Jµ†-�́J œ·‚̧‡ Š‹ 

“ :†́E†́‹ ‰µA¸ ¹̂÷ ‹·’̧–¹� �́M¹†̧‡ E’̧�́Ç™¹†̧‡ EMµ�·† Ÿ�¼”µ÷̧A 
19. w’eth kal-hakelim ‘asher hiz’niach hamelek ‘Achaz b’mal’kutho b’ma`alo hekanu  
w’hiq’dash’nu w’hinnam liph’ney miz’bach Yahúwah. 
 

2Chr29:19 And all the utensils which King Achaz had discarded  

during his reign in his unfaithfulness, we have prepared and consecrated;  

and behold, they are before the altar of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹”´† ‹·š´ā œ·‚ •¾“½‚¶Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† E†́I¹™̧ˆ¹‰̧‹ �·J¸�µIµ‡ � 
:†́E†́‹ œ‹·A �µ”µIµ‡ 

20. wayash’kem y’Chiz’qiYahu hamelek waye’esoph ‘eth sarey ha`ir  
waya`al beyth Yahúwah. 
 

2Chr29:20 Then King ChizeqiYahu arose early and assembled the princes of the city  

and went up to the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́”¸ƒ¹� �‹¹�‹·‚̧‡ †́”¸ƒ¹�-�‹¹š´– E‚‹¹ƒ́Iµ‡ ‚� 

œ‚́Hµ‰̧� †́”¸ƒ¹� �‹¹F¹” ‹·š‹¹–¸˜E †́”¸ƒ¹� �‹¹ā́ƒ̧�E 
š¶÷‚¾Iµ‡ †́…E†́‹-�µ”¸‡ �́Ç™¹Lµ†-�µ”¸‡ †́�´�̧÷µLµ†-�µ” 
:†́E†́‹ ‰µA̧ˆ¹÷-�µ” œŸ�¼”µ†̧� �‹¹’¼†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧ƒ¹� 

21. wayabi’u pharim-shib’`ah w’eylim shib’`ah uk’basim shib’`ah  
uts’phirey `izim shib’`ah l’chata’th `al-hamam’lakah w’`al-hamiq’dash w’`al-Yahudah  
wayo’mer lib’ney ‘Aharon hakohanim l’ha`aloth `al-miz’bach Yahúwah. 
 

2Chr29:21 And they brought seven bulls, seven rams, seven lambs and seven male goats  

for a sin offering for the kingdom, for the sanctuary, and for Yahudah.   

And he commanded the priests, the sons of Aharon, to offer them on the altar of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́‰·A̧ˆ¹Lµ† E™̧š¸ ¹̂Iµ‡ �́Cµ†-œ¶‚ �‹¹’¼†¾Jµ† E�̧Aµ™̧‹µ‡ š´™́Aµ† EŠ¼‰̧�¹Iµ‡ ƒ� 



HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page          2114 

�‹¹ā́ƒ¸Jµ† EŠ¼‰̧�¹Iµ‡ †́‰·A¸ ¹̂Lµ† �́Cµ† E™¸š¸ ¹̂Iµ‡ �‹¹�·‚́† EŠ¼‰̧�¹Iµ‡ 
:†́‰·A̧ˆ¹Lµ† �́Cµ† E™¸š¸ ¹̂Iµ‡ 

22. wayish’chatu habaqar way’qab’lu hakohanim ‘eth-hadam  
wayiz’r’qu hamiz’bechah wayish’chatu ha’elim wayiz’r’qu hadam hamiz’bechah  
wayish’chatu hak’basim wayiz’r’qu hadam hamiz’bechah. 
 

2Chr29:22 And they slaughtered the bulls, and the priests took the blood and sprinkled it 

on the altar.  And they also slaughtered the rams and sprinkled the blood on the altar.  

And they slaughtered the lambs also and sprinkled the blood on the altar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† ‹·’̧–¹� œ‚́Hµ‰µ† ‹·š‹¹”̧ā-œ¶‚ E�‹¹BµIµ‡ „� 

:�¶†‹·�¼” �¶†‹·…̧‹ E�̧÷¸“¹Iµ‡ �́†́Rµ†¸‡ 
23. wayagishu ‘eth-s’`irey hachata’th liph’ney hamelek  
w’haqahal wayis’m’ku y’deyhem `aleyhem. 
 

2Chr29:23 And they brought the male goats of the sin offering before the king  

and the assembly, and they laid their hands on them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·Pµ�¸� †́‰·A¸ ¹̂Lµ† �́÷´C-œ¶‚ E‚̧Hµ‰̧‹µ‡ �‹¹’¼†¾Jµ† �EŠ́‰̧�¹Iµ‡ …� 

:œ‚́Hµ‰µ†̧‡ †´�Ÿ”́† ¢¶�¶Lµ† šµ÷´‚ �·‚́š¸ā¹‹-�́�¸� ‹¹J �·‚́š¸ā¹‹-�́J-�µ” 
24. wayish’chatum hakohanim way’chat’u ‘eth-damam hamiz’bechah l’kaper  
`al-kal-Yis’ra’El ki l’kal-Yis’ra’El ‘amar hamelek ha`olah w’hachata’th. 
 

2Chr29:24 And the priests slaughtered them and made a sin offering with their blood  

upon the altar to atone for all Yisra’El, for the king commanded the burnt offering  

and the sin offering for all Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�́ƒ¸’¹A �¹‹µU̧�¹˜̧÷¹A †́E†́‹ œ‹·A �¹I¹‡¸�µ†-œ¶‚ …·÷¼”µIµ‡ †� 

‚‹¹ƒ́Mµ† ‘´œ´’̧‡ ¢¶�¶Lµ†-†·ˆ¾‰ …́„¸‡ …‹¹‡´C œµ‡¸ ¹̃÷̧A œŸš¾M¹�¸ƒE 
“ :‡‹́‚‹¹ƒ̧’-…µ‹¸A †́‡¸ ¹̃Lµ† †́E†́‹-…µ‹̧ƒ ‹¹J 

25. waya`amed ‘eth-haL’wiim beyth Yahúwah bim’tsil’tayim bin’balim  
ub’kinoroth b’mits’wath Dawid w’Gad chozeh-hamelek w’Nathan hanabi’  
ki b’yad-Yahúwah hamits’wah b’yad-n’bi’ayu. 
 

2Chr29:25 And he stationed the Lewiim in the house of JWJY with cymbals,  

with harps and with lyres, according to the command of Dawid and of Gad the king’s seer, 

and of Nathan the prophet; for the command was by the hand of JWJY  

by the hand of His prophets. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :œŸş̌˜¾ ¼̃‰µA �‹¹’¼†¾Jµ†̧‡ …‹¹‡´… ‹·�¸�¹A �¹I¹‡¸�µ† E…̧÷µ”µIµ‡ ‡� 

26. waya`am’du haL’wiim bik’ley Dawid w’hakohanim bachatsots’roth. 
 

2Chr29:26 And the Lewiim stood with the instruments of Dawid,  

and the priests with the trumpets. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́�Ÿ”́† �·‰·† œ·”̧ƒE µ‰·A̧ˆ¹Lµ†¸� †́�¾”´† œŸ�¼”µ†̧� E†́I¹™¸ ¹̂‰ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ� 
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:�·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ …‹¹‡́C ‹·�¸J ‹·…̧‹-�µ”¸‡ œŸş̌˜¾ ¼̃‰µ†̧‡ †´E†́‹-š‹¹� �·‰·†  
27. wayo’mer Chiz’qiYahu l’ha`aloth ha`olah l’hamiz’beach  
ub’`eth hechel ha`olah hechel shir-Yahúwah w’hachatsots’roth  
w’`al-y’dey k’ley Dawid melek-Yis’ra’El. 
 

2Chr29:27 Then ChizeqiYahu commanded to offer the burnt offering on the altar.   

And at the time the burnt offering began, the song of JWJY also began with the trumpets,  

even by the hand of the instruments of Dawid, king of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·šŸ�̧÷ š‹¹Vµ†¸‡ �‹¹‡¼‰µU¸�¹÷ �́†́Rµ†-�́�̧‡ ‰� 

:†́�¾”´† œŸ�̧�¹� …µ” �¾Jµ† �‹¹š¸˜¾ ¼̃‰µ÷ œŸş̌˜¾ ¼̃‰µ†̧‡ 
28. w’kal-haqahal mish’tachawim w’hashir m’shorer  
w’hachatsots’roth machatsots’rim hakol `ad lik’loth ha`olah. 
 

2Chr29:28 And the whole assembly worshiped, the singers also sang  

and the trumpets sounded; and all this continued until the burnt offering was finished. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E‡¼‰µU̧�¹Iµ‡ ŸU¹‚ �‹¹‚̧˜̧÷¹Mµ†-�́�̧‡ ¢¶�¶Lµ† E”̧š´J œŸ�¼”µ†̧� œŸKµ�̧�E Š� 

29. uk’kaloth l’ha`aloth kar’`u hamelek w’kal-hanim’ts’im ‘ito wayish’tachawu. 
 

2Chr29:29 And at the completion of the burnt offerings, the king  

and all those found with him bowed down and worshiped. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹µ� �·Kµ†̧� �¹I¹‡¸�µ� �‹¹š´Wµ†¸‡ ¢¶�¶Lµ† E†́I¹™¸ ¹̂‰̧‹ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

†́‰¸÷¹ā̧�-…µ” E�̧�µ†̧‹µ‡ †¶ˆ¾‰µ† •́“´‚̧‡ …‹¹‡́… ‹·š¸ƒ¹…̧A 
– :E‡¼‰µU¸�¹Iµ‡ E…̧R¹Iµ‡ 

30. wayo’mer y’Chiz’qiYahu hamelek w’hasarim laL’wiim l’halel laYahúwah  
b’dib’rey Dawid w’Asaph hachozeh way’hal’lu `ad-l’sim’chah wayiq’du 
wayish’tachawu. 
 

2Chr29:30 And King ChizeqiYahu and the leaders commanded the Lewiim  

to sing praises to JWJY with the words of Dawid and Asaph the seer.   

So they sang praises with joy, and bowed down and worshiped. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�¾B †́E†́‹µ� �¶�̧…¶‹ �¶œ‚·K¹÷ †́Uµ” š¶÷‚¾Iµ‡ E†́I¹™̧ˆ¹‰̧‹ ‘µ”µIµ‡ ‚� 

�‹¹‰́ƒ¸ˆ �́†́Rµ† E‚‹¹ƒ́Iµ‡ †́E†́‹ œ‹·ƒ̧� œŸ…Ÿœ̧‡ �‹¹‰́ƒ¸ˆ E‚‹¹ƒ́†¸‡ 
:œŸ�¾” ƒ·� ƒ‹¹…̧’-�́�̧‡ œŸ…Ÿœ̧‡  

31. waya`an y’Chiz’qiYahu wayo’mer `atah mile’them yed’kem laYahúwah goshu 
w’habi’u z’bachim w’thodoth l’beyth Yahúwah wayabi’u haqahal z’bachim  
w’thodoth w’kal-n’dib leb `oloth. 
 

2Chr29:31 And ChizeqiYahu answered and said,  

Now that you have consecrated your hand to JWJY, come near and bring sacrifices  

and thank offerings to the house of JWJY.  And the assembly brought sacrifices  

and thank offerings, and as many as were of a free heart burnt offerings. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �‹¹�‹·‚ �‹¹”¸ƒ¹� š´™´A �́†́Rµ† E‚‹¹ƒ·† š¶�¼‚ †´�¾”́† šµP¸“¹÷ ‹¹†¸‹µ‡ ƒ� 

:†¶K·‚-�́J †́E†́‹µ� †́�¾”¸� �¹‹´œ‚́÷ �‹¹ā́ƒ¸J †́‚·÷  
32. way’hi mis’par ha`olah ‘asher hebi’u haqahal baqar shib’`im ‘eylim me’ah  
k’basim ma’thayim l’`olah laYahúwah kal-‘eleh. 
 

2Chr29:32 And the number of the burnt offerings  

which the assembly brought was seventy bulls, an hundred rams,  

and two hundred lambs; all these were for a burnt offering to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹–´�¼‚ œ¶�¾�¸� ‘‚¾˜̧‡ œŸ‚·÷ �·� š´™´A �‹¹�́…»Rµ†̧‡ „� 

33. w’haqadashim baqar shesh me’oth w’tso’n sh’losheth ‘alaphim. 
 

2Chr29:33 And the consecrated things were six hundred bulls and three thousand sheep. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�¾”́†-�́J-œ¶‚ Š‹¹�̧–µ†¸� E�̧�´‹ ‚¾�¸‡ Š́”¸÷¹� E‹́† �‹¹’¼†¾Jµ† ™µš …� 

E�̧Cµ™¸œ¹‹ …µ”¸‡ †́�‚́�¸Lµ† œŸ�̧J-…µ” �¹I¹‡¸�µ† �¶†‹·‰¼‚ �E™¸Fµ‰̧Iµ‡  
:�‹¹’¼†¾Jµ†·÷ �·Cµ™¸œ¹†̧� ƒ́ƒ·� ‹·š¸�¹‹ �¹I¹‡¸�µ† ‹¹J �‹¹’¼†¾Jµ† 

34. raq hakohanim hayu lim’`at w’lo’ yak’lu l’haph’shit ‘eth-kal-ha`oloth  
way’chaz’qum ‘acheyhem haL’wiim `ad-k’loth ham’la’kah w’`ad yith’qad’shu 
hakohanim ki haL’wiim yish’rey lebab l’hith’qadesh mehakohanim. 
 

2Chr29:34 But the priests were too few, so that they were not able  

to skin all the burnt offerings; therefore their brothers the Lewiim helped them  

until the work was completed and until the other priests had consecrated themselves.   

For the Lewiim were more upright in heart to consecrate themselves than the priests. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́�¾”́� �‹¹�́“̧MµƒE �‹¹÷́�¸Vµ† ‹·ƒ¸�¶‰¸A ƒ¾š́� †́�¾”-�µ„̧‡ †� 

:†́E†́‹-œ‹·A œµ…Ÿƒ¼” ‘ŸJ¹Uµ‡ 
35. w’gam-`olah larob b’chel’bey hash’lamim uban’sakim la`olah  
watikon `abodath beyth-Yahúwah. 
 

2Chr29:35 And also the burnt offerings were in abundance  

with the fat of the peace offerings and with the drink offerings for the burnt offerings.   

And the service of the house of JWJY was established. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´� �‹¹†¾�½‚́† ‘‹¹�·†µ† �µ” �́”´†-�́�¸‡ E†́I¹™¸ˆ¹‰̧‹ ‰µ÷¸ā¹Iµ‡ ‡� 

– :š´ƒ́Cµ† †́‹´† �¾‚̧œ¹–¸A ‹¹J 
36. wayis’mach y’Chiz’qiYahu w’kal-ha`am `al hahekin ha’Elohim la`am  
ki b’phith’om hayah hadabar. 
 

2Chr29:36 And ChizeqiYahu rejoiced and all the people,  

that the Elohim had prepared for the people, because the thing was done suddenly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 30 

†́…E†́‹¹‡ �·‚́š¸ā¹‹-�́J-�µ” E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ‚ 
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 †́E†´‹-œ‹·ƒ¸� ‚Ÿƒ´� †¶Vµ’̧÷E �¹‹µš¸–¶‚-�µ” ƒµœ´J œŸş̌B¹‚-�µ„¸‡ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹µ� ‰µ“¶P œŸā¼”µ� �¹´�́�Eš‹¹A 

1. wayish’lach y’Chiz’qiYahu `al-kal-Yis’ra’El wiYahudah  
w’gam-‘ig’roth kathab `al-‘Eph’rayim uM’nashsheh labo’ l’beyth-Yahúwah  
biY’rushalam la`asoth Pesach laYahúwah ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

2Chr30:1 And ChizeqiYahu sent to all Yisra’El and Yahudah  

and wrote letters also to Ephrayim and Manasseh, that they should come to the house  

of JWJY at Yerushalam to keep the Passover to JWJY the El of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́†´Rµ†-�́�̧‡ ‡‹́š´ā̧‡ ¢¶�¶Lµ† —µ”´E¹Iµ‡ ƒ 
:‹¹’·Vµ† �¶…¾‰µA ‰µ“¶Pµ† œŸā¼”µ� �¹´�́�Eš‹¹A 

2. wayiua`ats hamelek w’sarayu w’kal-haqahal  
biY’rushalam la`asoth haPesach bachodesh hasheni. 
 

2Chr30:2 And the king and his princes and all the assembly  

in Yerushalam took counsel to keep the Passover in the second month, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‹¹†µ† œ·”´A Ÿœ¾ā¼”µ� E�̧�´‹ ‚¾� ‹¹J „ 

:�¹´�´�Eš‹¹� E–̧“¶‚¶’-‚¾� �́”´†¸‡ ‹µCµ÷¸� E�̧Cµ™¸œ¹†-‚¾� �‹¹’¼†¾Jµ† ‹¹J 
3. ki lo’ yak’lu la`asotho ba`eth hahi’  
ki hakohanim lo’-hith’qad’shu l’maday w’ha`am lo’-ne’es’phu liY’rushalam. 
 

2Chr30:3 since they could not keep it at that time,  

because the priests had not consecrated themselves in sufficient numbers,  

nor had the people been gathered to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́†´Rµ†-�́J ‹·’‹·”̧ƒE ¢¶�¶Lµ† ‹·’‹·”¸A š´ƒ´Cµ† šµ�‹¹Iµ‡ … 

4. wayishar hadabar b’`eyney hamelek ub’`eyney kal-haqahal. 
 

2Chr30:4 Thus the thing was right in the sight of the king  

and in the sight of all the assembly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µƒ¶�-š·‚̧A¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-�́�¸A �Ÿ™ š‹¹ƒ¼”µ†̧� š́ƒ´… E…‹¹÷¼”µIµ‡ † 

�·‚́š¸ā¹‹-‹·†¾�½‚ †´‡†‹µ� ‰µ“¶P œŸā¼”µ� ‚Ÿƒ́� ‘́C-…µ”̧‡ 
:ƒEœ́JµJ Eā́” ƒ¾š́� ‚¾� ‹¹J �¹´�´�Eš‹¹A 

5. waya`amidu dabar l’ha`abir qol b’kal-Yis’ra’El miB’er-sheba` w’`ad-Dan labo’  
la`asoth Pesach laYahúwah ‘Elohey-Yis’ra’El biY’rushalam ki lo’ larob `asu kakathub. 
 

2Chr30:5 And they established a decree to make a proclamation throughout all Yisra’El  

from Beersheba even to Dan, that they should come to keep the Passover to JWJY the El  

of Yisra’El at Yerushalam.  For they had not done it in great numbers as it was written. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧A ‡‹́š´ā̧‡ ¢¶�¶Lµ† …µI¹÷ œŸş̌B¹‚́A �‹¹˜́š́† E�̧�·Iµ‡ ‡ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A š¾÷‚·� ¢¶�¶Lµ† œµ‡̧ ¹̃÷¸�E †́…E†́‹¹‡ 
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�·‚́š¸ā¹‹¸‡ ™´‰̧ ¹̃‹ �́†́š¸ƒµ‚ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹-�¶‚ EƒE� 
:šEVµ‚ ‹·�̧�µ÷ •µJ¹÷ �¶�́� œ¶š¶‚̧�¹Mµ† †́Š‹·�̧Pµ†-�¶‚ ƒ¾�́‹¸‡ 

6. wayel’ku haratsim ba’ig’roth miyad hamelek w’sarayu b’kal-Yis’ra’El wiYahudah  
uk’mits’wath hamelek le’mor b’ney Yis’ra’El shubu ‘el-Yahúwah ‘Elohey  
‘Ab’raham Yits’chaq w’Yis’ra’El w’yashob ‘el-hap’leytah hanish’ereth  
lakem mikaph mal’key ‘Ashshur. 
 

2Chr30:6 And the runners went throughout all Yisra’El and Yahudah with the letters  

from the hand of the king and his princes, even according to the command of the king,  

saying, O sons of Yisra’El, return to JWJY the El of Abraham, Yitschaq (Issac)  

and Yisra’El, that He may return to the remnant left of you  

from the hand of the kings of Ashshur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹µA E�¼”´÷ š¶�¼‚ �¶�‹·‰¼‚µ�̧‡ �¶�‹·œŸƒ¼‚µJ E‹̧†¹U-�µ‚̧‡ ˆ 

:�‹¹‚¾š �¶Uµ‚ š¶�¼‚µJ †́Lµ�̧� �·’̧U¹Iµ‡ �¶†‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ 
7. w’al-tih’yu ka’abotheykem w’ka’acheykem ‘asher ma`alu baYahúwah ‘Elohey  
‘abotheyhem wayit’nem l’shamah ka’asher ‘atem ro’im. 
 

2Chr30:7 And be not you like your fathers and like your brothers, who were unfaithful  

to JWJY the El of their fathers, so that He made them for a horror, as you see. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‹-E’̧U �¶�‹·œŸƒ¼‚µJ �¶�̧P¸š´” E�̧™µU-�µ‚ †́Uµ” ‰ 

�́�Ÿ”̧� �‹¹Ç™¹† š¶�¼‚ Ÿ�́Ç™¹÷̧� E‚¾ƒE †́E†́‹µ� 
:ŸPµ‚ ‘Ÿš¼‰ �¶J¹÷ ƒ¾�́‹̧‡ �¶�‹·†¾�½‚ †́E†́‹-œ¶‚ E…̧ƒ¹”¸‡ 

8. `atah ‘al-taq’shu `ar’p’kem ka’abotheykem t’nu-yad laYahúwah  
ubo’u l’miq’dasho ‘asher hiq’dish l’`olam w’`ib’du ‘eth-Yahúwah ‘Eloheykem  
w’yashob mikem charon ‘apo. 
 

2Chr30:8 Now do not stiffen your neck like your fathers, but give a hand to JWJY  

and enter His sanctuary which He has consecrated forever, and serve JWJY your El,  

that His burning anger may turn away from you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·ƒŸ� ‹·’̧–¹� �‹¹÷¼‰µş̌� �¶�‹·’̧ƒE �¶�‹·‰¼‚ †́E†́‹-�µ” �¶�̧ƒE�̧ƒ ‹¹J Š 

�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ �E‰µš¸‡ ‘EMµ‰-‹¹J œ‚¾Fµ† —¶š´‚́� ƒE�́�̧‡  
– :‡‹́�·‚ EƒE�́U-�¹‚ �¶J¹÷ �‹¹’́P š‹¹“́‹-‚¾�̧‡  

9. ki b’shub’kem `al-Yahúwah ‘acheykem ub’neykem l’rachamim liph’ney shobeyhem  
w’lashub la’arets hazo’th ki-chanun w’rachum Yahúwah ‘Eloheykem  
w’lo’-yasir panim mikem ‘im-tashubu ‘elayu. 
 

2Chr30:9 For if you return to JWJY, your brothers and your sons shall have compassion  

before their captors and shall return to this land.  For JWJY your El is gracious  

and compassionate, and shall not turn His face away from you if you return to Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Vµ’̧÷E �¹‹µš¸–¶‚-—¶š¶‚̧A š‹¹”´� š‹¹”·÷ �‹¹š¸ƒ¾” �‹¹˜́š´† E‹̧†¹Iµ‡ ‹ 

:�́A �‹¹„¹”¸�µ÷E �¶†‹·�¼” �‹¹™‹¹‰̧āµ÷ E‹̧†¹Iµ‡ ‘E�ºƒ¸ˆ-…µ”̧‡ 



HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page          2119 

10. wayih’yu haratsim `ob’rim me`ir la`ir b’erets-‘Eph’rayim uM’nashsheh  
w’`ad-Z’bulun wayih’yu mas’chiqim `aleyhem umal’`igim bam. 
 

2Chr30:10 And the runners were passing from city to city  

through the country of Ephrayim and Manasseh, and unto Zebulun,  

but they were laughing at them and mocked them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹´�́�Eš‹¹� E‚¾ƒ́Iµ‡ E”̧’̧�¹’ ‘E�ºƒ¸F¹÷E †¶Vµ’̧÷E š·�́‚·÷ �‹¹�́’¼‚-¢µ‚ ‚‹ 

11. ‘ak-‘anashim me’Asher uM’nasheh umiZ’bulun nik’n’`u wayabo’u liY’rushalam. 
 

2Chr30:11 Nevertheless some men of Asher, Manasseh  

and of Zebulun humbled themselves and came to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ ƒ·� �¶†́� œ·œ´� �‹¹†¾�½‚́† …µ‹ †́œ¸‹´† †́…E†́‹¹A �µB ƒ‹ 

:†́E†́‹ šµƒ¸…¹A �‹¹š´Wµ†̧‡ ¢¶�¶Lµ† œµ‡¸ ¹̃÷ œŸā¼”µ� 
12. gam biYahudah hay’thah yad ha’Elohim latheth lahem leb ‘echad  
la`asoth mits’wath hamelek w’hasarim bid’bar Yahúwah. 
 

2Chr30:12 The hand of the Elohim was also on Yahudah to give them one heart  

to do the commandment of the king and the princes, by the word of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶…¾‰µA œŸQµLµ† „µ‰-œ¶‚ œŸā¼”µ� ƒ´š-�µ” �¹µ�́�Eš¸‹ E–¸“́‚·Iµ‡ „‹ 

:…¾‚̧÷ ƒ¾š́� �́†́™ ‹¹’·Vµ† 
13. waye’as’phu Y’rushalam `am-rab la`asoth ‘eth-Chag haMatsoth  
baChodesh hasheni qahal larob m’od. 
 

2Chr30:13 And many people were gathered at Yerushalam to keep the Feast  

of Unleavened Bread in the second month, a very large assembly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�́�Eš‹¹A š¶�¼‚ œŸ‰̧A¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚ Eš‹¹“́Iµ‡ E÷º™´Iµ‡ …‹ 

:‘Ÿş̌…¹™ �µ‰µ’̧� E�‹¹�̧�µIµ‡ Eš‹¹“·† œŸš¸Hµ™¸÷µ†-�́J œ·‚̧‡ 
14. wayaqumu wayasiru ‘eth-hamiz’b’choth ‘asher biY’rushalam  
w’eth kal-ham’qat’roth hesiru wayash’liku l’nachal Qid’ron. 
 

2Chr30:14 And they arose and removed the altars which were in Yerushalam;  

they also removed all the incense altars and cast them into the brook Qidron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’¼†¾Jµ†̧‡ ‹¹’·Vµ† �¶…¾‰µ� š́ā́” †́”´A̧šµ‚̧A ‰µ“¶Pµ† EŠ¼‰̧�¹Iµ‡ ‡Š 

:†́E†́‹ œ‹·A œŸ�¾” E‚‹¹ƒ´Iµ‡ E�̧Cµ™¸œ¹Iµ‡ E÷̧�̧�¹’ �¹I¹‡¸�µ†̧‡ 
15. wayish’chatu haPesach b’ar’ba`ah `asar lachodesh hasheni w’hakohanim  
w’haL’wiim nik’l’mu wayith’qad’shu wayabi’u `oloth beyth Yahúwah. 
 

2Chr30:15 And they slaughtered the Passover on the fourteenth of the second month.   

And the priests and the Lewiim were ashamed,  

and consecrated themselves and brought burnt offerings to the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶�¾÷ œµšŸœ̧J �́Š´P̧�¹÷¸J �́…̧÷́”-�µ” E…̧÷µ”µIµ‡ ˆŠ 
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:�¹I¹‡¸�µ† …µI¹÷ �́Cµ†-œ¶‚ �‹¹™¸š¾ˆ �‹¹’¼†¾Jµ† �‹¹†¾�½‚́†-�‹¹‚ 
16. waya`am’du `al-`am’dam k’mish’patam k’thorath Mosheh ‘ish-ha’Elohim 
hakohanim zor’qim ‘eth-hadam miyad haL’wiim. 
 

2Chr30:16 And they stood at their stations after their custom,  

according to the law of Mosheh the man of the Elohim;  

the priests were sprinkling the blood out of the hand of the Lewiim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�́Cµ™̧œ¹†-‚¾� š¶�¼‚ �´†́RµA œµAµš-‹¹J ˆ‹ 

:†́E†́‹µ� �‹¹Ç™µ†¸� šŸ†́Š ‚¾� �¾�̧� �‹¹‰́“¸Pµ† œµŠ‹¹‰¸�-�µ” �¹I¹‡̧�µ†̧‡ 
17. ki-rabbath baqahal ‘asher lo’-hith’qadashu  
w’haL’wiim `al-sh’chitath haP’sachim l’kol lo’ tahor l’haq’dish laYahúwah. 
 

2Chr30:17 For there were many in the assembly who had not consecrated themselves;  

therefore, the Lewiim were over the slaughter of the Passover offerings  

for everyone who was not clean, to consecrate them to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´�›́W¹‹ †¶Vµ’̧÷E �¹‹µš¸–¶‚·÷ œµAµš �́”´† œ‹¹A̧šµ÷ ‹¹J ‰‹ 

ƒEœ́Jµ� ‚¾�̧A ‰µ“¶Pµ†-œ¶‚ E�¸�́‚-‹¹J Eš́†¶H¹† ‚¾� ‘E�ºƒ¸ˆE 
:…µ”¸A š·Pµ�̧‹ ƒŸHµ† †́E†́‹ š¾÷‚·� �¶†‹·�¼” E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ �·KµP¸œ¹† ‹¹J 

18. ki mar’bith ha`am rabbath me’Eph’rayim uM’nasseh Yisashkar  
uZ’bulun lo’ hiteharu ki-‘ak’lu ‘eth-haPesach b’lo’ kakathub  
ki hith’palel y’Chiz’qiYahu `aleyhem le’mor Yahúwah hatob y’kaper b’`ad. 
 

2Chr30:18 For a multitude of the people, even many from Ephrayim and Manasseh,  

Yisashkar and Zebulun, had not been cleansed, yet they ate the Passover otherwise  

than it was written.  For ChizeqiYahu prayed for them, saying,  

JWJY is good to provide atonement for 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹́œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ �‹¹†¾�½‚́† �Ÿş̌…¹� ‘‹¹�·† Ÿƒ́ƒ̧�-�́J Š‹ 

“ :�¶…¾Rµ† œµš»†´Ş̌J ‚¾�̧‡ 
19. kal-l’babo hekin lid’rosh ha’Elohim Yahúwah ‘Elohey ‘abothayu  
w’lo’ k’taharath haqodesh. 
 

2Chr30:19 everyone who prepares his heart to seek the Elohim, JWJY the El  

of his fathers, though not according to the purification of the sanctuary. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�́”´†-œ¶‚ ‚́P¸š¹Iµ‡ E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹-�¶‚ †́E†´‹ ”µ÷¸�¹Iµ‡ � 

20. wayish’ma` Yahúwah ‘el-y’Chiz’qiYahu wayir’pa’ ‘eth-ha`am. 
 

2Chr30:20 And JWJY listened to ChizeqiYahu and healed the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œµ”¸ƒ¹� œŸQµLµ† „µ‰-œ¶‚ �¹µ�́�Eš‹¹A �‹¹‚̧˜̧÷¹Mµ† �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ Eā¼”µIµ‡ ‚� 

�¹I¹‡¸�µ† �Ÿ‹̧A �Ÿ‹ †́‡†‹µ� �‹¹�¸�µ†¸÷E †́�Ÿ…̧„ †́‰̧÷¹ā̧A �‹¹÷́‹  
“ : †́E†́‹µ� ˆ¾”-‹·�̧�¹A �‹¹’¼†¾Jµ†¸‡  

21. waya`asu b’ney-Yis’ra’El hanim’ts’im biY’rushalam  
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‘eth-Chag haMatsoth shib’`ath yamim b’sim’chah g’dolah  
um’hal’lim laYahúwah yom b’yom haL’wiim w’hakohanim bik’ley-`oz laYahúwah. 
 

2Chr30:21 And the sons of Yisra’El present in Yerushalam kept the Feast  

of Unleavened Bread for seven days with great joy, and the Lewiim  

and the priests praised JWJY day after day with loud instruments to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒŸŠ-�¶�·ā �‹¹�‹¹J̧āµLµ† �¹I¹‡¸�µ†-�́J ƒ·�-�µ” E†́I¹™¸ ¹̂‰̧‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ƒ� 

�‹¹‰̧Aµˆ̧÷ �‹¹÷́Iµ† œµ”¸ƒ¹� …·”ŸLµ†-œ¶‚ E�̧�‚¾Iµ‡ †́E†́‹µ� 
“ :�¶†‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹µ� �‹¹Cµ‡¸œ¹÷E �‹¹÷́�¸� ‹·‰̧ƒ¹ˆ 

22. way’daber y’Chiz’qiYahu `al-leb kal-haL’wiim hamas’kilim sekel-tob laYahúwah  
wayo’k’lu ‘eth-hamo`ed shib’`ath hayamim m’zab’chim zib’chey sh’lamim  
umith’wadim laYahúwah ‘Elohey ‘abotheyhem. 
 

2Chr30:22 And ChizeqiYahu spoke to the heart of all the Lewiim  

that taught good knowledge of JWJY.   And they ate for the appointed seven days,  

offering sacrifices of peace offerings and giving thanks to JWJY the El of their fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š·‰¼‚ �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� œŸā¼”µ� �́†´Rµ†-�́J E ¼̃”´E¹Iµ‡ „� 

:†́‰¸÷¹ā �‹¹÷´‹-œµ”¸ƒ¹� Eā¼”µIµ‡ 
23. wayiua`atsu kal-haqahal la`asoth shib’`ath yamim ‘acherim  
waya`asu shib’`ath-yamim sim’chah. 
 

2Chr30:23 And the whole assembly took counsel to keep another seven days,  

so they kept the seven days with joy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š́P •¶�¶‚ �́†´Rµ� �‹¹š·† †́…E†̧‹-¢¶�¶÷ E†́I¹™̧ˆ¹‰ ‹¹J …� 

•¶�¶‚ �‹¹š´P �́†´Rµ� E÷‹¹š·† �‹¹š´Wµ†¸‡ “ ‘‚¾˜ �‹¹–´�¼‚ œµ”¸ƒ¹�̧‡ 
:ƒ¾š́� �‹¹’¼†¾� E�̧Cµ™¸œ¹Iµ‡ �‹¹–´�¼‚ œ¶š¶ā¼” ‘‚¾˜̧‡ 

24. ki Chiz’qiYahu melek-Yahudah herim laqahal ‘eleph parim w’shib’`ath  
‘alaphim tso’n s w’hasarim herimu laqahal parim ‘eleph w’tso’n `asereth ‘alaphim 
wayith’qad’shu kohanim larob. 
 

2Chr30:24 For ChizeqiYahu king of Yahudah had contributed to the assembly  

a thousand bulls and seven thousand sheep, and the princes had contributed  

to the assembly a thouand bulls and ten thousand sheep;  

and the priests consecrated themselves in abundance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹I¹‡̧�µ†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ†̧‡ †́…E†́‹ �µ†¸™-�́J E‰̧÷̧ā¹Iµ‡ †� 

�‹¹‚́Aµ† �‹¹š·Bµ†¸‡ �·‚́š¸ā¹I¹÷ �‹¹‚́Aµ† �́†´Rµ†-�́�̧‡ 
:†́…E†́‹¹A �‹¹ƒ̧�ŸIµ†̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ —¶š¶‚·÷ 

25. wayis’m’chu kal-q’hal Yahudah w’hakohanim w’haL’wiim  
w’kal-haqahal haba’im miYis’ra’El  
w’hagerim haba’im me’erets Yis’ra’El w’hayosh’bim biYahudah. 
 

2Chr30:25 And all the assembly of Yahudah rejoiced, with the priests and the Lewiim 
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and all the assembly that came from Yisra’El,  

both the sojourners who came from the land of Yisra’El and those living in Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�́�Eš‹¹A †́�Ÿ…̧„-†́‰̧÷¹ā ‹¹†̧Uµ‡ ‡� 

“ :�¹´�́�Eš‹¹A œ‚¾ˆ́� ‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ …‹¹‡´C-‘¶ƒ †¾÷¾�̧� ‹·÷‹¹÷ ‹¹J 
26. wat’hi sim’chah-g’dolah biY’rushalam  
ki mimey Sh’lomoh ben-Dawid melek Yis’ra’El lo’ kazo’th biY’rushalam. 
 

2Chr30:26 So there was great joy in Yerushalam, because there was nothing like this  

in Yerushalam for from the days of Shelomoh the son of Dawid, king of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�Ÿ™̧A ”µ÷´V¹Iµ‡ �́”´†-œ¶‚ E�¼š́ƒ¸‹µ‡ �¹I¹‡¸�µ† �‹¹’¼†¾Jµ† E÷º™́Iµ‡ ˆ� 

– :�¹‹´÷́Vµ� Ÿ�̧…́™ ‘Ÿ”̧÷¹� �́œ́K¹–¸œ ‚Ÿƒ́Uµ‡ 
27. wayaqumu hakohanim haL’wiim way’baraku ‘eth-ha`am wayishama` b’qolam  
watabo’ th’philatham lim’`on qad’sho lashamayim. 
 

2Chr30:27 And the priests, the Lewiim, arose and blessed the people;  

and their voice was heard and their prayer came to His holy dwelling place, to the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 31 

�‹¹‚̧˜̧÷¹Mµ† �·‚́š¸ā¹‹-�́� E‚̧˜́‹ œ‚¾ˆ-�́J œŸKµ�̧�E ‚ 

�‹¹š·�¼‚́† E”̧Cµ„̧‹µ‡ œŸƒ·QµLµ† Eş̌Aµ�̧‹µ‡ †́…E†́‹ ‹·š́”¸� 
†́…E†́‹-�́J¹÷ œ¾‰̧A¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚̧‡ œŸ÷́Aµ†-œ¶‚ E˜̧Uµ’̧‹µ‡ 

†·Kµ�¸�-…µ” †¶Vµ’̧÷E �¹‹µş̌–¶‚̧ƒE ‘¹÷́‹¸’¹ƒE 
“ :�¶†‹·š´”̧� Ÿœ́Fº‰¼‚µ� �‹¹‚ �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A-�́J EƒE�́Iµ‡ 

1. uk’kaloth kal-zo’th yats’u kal-Yis’ra’El hanim’ts’im l’`arey Yahudah  
way’shab’ru hamatseboth way’gad’`u ha’Asherim way’nat’tsu ‘eth-habamoth  
w’eth-hamiz’b’choth mikal-Yahudah uBin’yamin ub’Eph’rayim uM’nasseh  
`ad-l’kaleh wayashubu kal-b’ney Yis’ra’El ‘ish la’achuzatho l’`areyhem. 
 

2Chr31:1 Now when all this was finished, all Yisra’El who were present went out  

to the cities of Yahudah, broke the pillars in pieces, cut down the Asherim  

and pulled down the high places and the altars out of all Yahudah and Benyamin,  

in Ephrayim and Manasseh, to the end.  And all the sons of Yisra’El returned,  

every man to his possession to their cities. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹I¹‡̧�µ†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ† œŸ™̧�¸‰µ÷-œ¶‚ E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ …·÷¼”µIµ‡ ƒ 

 †́�¾”¸� �¹I¹‡¸�µ�̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ� Ÿœ́…¾ƒ¼” ‹¹–¸J �‹¹‚ �́œŸ™¸�̧‰µ÷-�µ”  
“ :†́E†́‹ œŸ’¼‰µ÷ ‹·š¼”µ�̧A �·Kµ†¸�E œŸ…¾†̧�E œ·š´�̧� �‹¹÷́�¸�¹�̧‡ 

2. waya`amed y’Chiz’qiYahu ‘eth-mach’l’qoth hakohanim  
w’haL’wiim `al-mach’l’qotham ‘ish k’phi `abodatho lakohanim w’laL’wiim l’`olah  
w’lish’lamim l’shareth ul’hodoth ul’halel b’sha`arey machanoth Yahúwah. 
 

2Chr31:2 And ChizeqiYahu appointed the divisions of the priests and the Lewiim  

by their divisions, each according to his service, of the priests and of the Lewiim,  
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for burnt offerings and for peace offerings, to minister and to give thanks  

and to praise in the gates of the camp of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ¶š¶”´†̧‡ š¶™¾Aµ† œŸ�¾”̧� œŸ�¾”́� Ÿ�E�̧š-‘¹÷ ¢¶�¶Lµ† œ´’̧÷E „ 

:†́E†́‹ œµšŸœ̧A ƒEœ´JµJ �‹¹…¼”¾Lµ�̧‡ �‹¹�́…»‰¶�¸‡ œŸœ́AµVµ� œŸ�¾”́†¸‡ 
3. um’nath hamelek min-r’kusho la`oloth l’`oloth haboqer w’ha`ereb w’ha`oloth 
laShabbathoth w’leChadashim w’lamo`adim kakathub b’thorath Yahúwah. 
 

2Chr31:3 And the portion of the king from his goods for the burnt offerings,   

for the burnt offerings of the morning and of the evening, and the burnt offerings  

for the Shabbats and for the Chodeshim (new months) and for the appointed times,  

as it is written in the law of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¼†¾Jµ† œ́’̧÷ œ·œ´� �¹µ�́�Eš¸‹ ‹·ƒ¸�Ÿ‹¸� �́”´� š¶÷‚¾Iµ‡ … 

:†́E†́‹ œµšŸœ̧A E™¸ ¶̂‰¶‹ ‘µ”µ÷¸� �¹I¹‡¸�µ†¸‡ 
4. wayo’mer la`am l’yosh’bey Y’rushalam latheth m’nath hakohanim  
w’haL’wiim l’ma`an yechez’qu b’thorath Yahúwah. 
 

2Chr31:4 And he commanded the people who lived in Yerushalam to give the portion  

of the priests and the Lewiim, that they might be strong to the law of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿš‹¹U ‘´„´C œ‹¹�‚·š �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ EA̧š¹† š́ƒ´Cµ† —¾š¸–¹�̧‡ † 

:E‚‹¹ƒ·† ƒ¾š́� �¾Jµ† šµā̧”µ÷E †¶…́ā œµ‚Eƒ̧U �¾�̧‡ �µƒ¸…E š́†¸ ¹̃‹¸‡ 
5. w’kiph’rots hadabar hir’bu b’ney-Yis’ra’El re’shith dagan tirosh  
w’yits’har ud’bash w’kol t’bu’ath sadeh uma`’sar hakol larob hebi’u. 
 

2Chr31:5 And as the thing became known, the sons of Yisra’El multipled  

the first fruits of grain, wine, oil, honey and of all the produce of the field;  

and the tithe of all they brought in abundantly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹ ‹·š´”̧A �‹¹ƒ¸�ŸIµ† †́…E†́‹¹‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒE ‡ 

�‹¹�́Cº™¸÷µ† �‹¹�́…́™ šµā̧”µ÷E ‘‚¾˜́‡ š´™´A šµā̧”µ÷ �·†-�µB 
“ :œŸ÷·š¼” œŸ÷·š¼” E’̧U¹Iµ‡ E‚‹¹ƒ·† �¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹µ� 

6. ub’ney Yis’ra’El wiYahudah hayosh’bim b’`arey Yahudah gam-hem ma`’sar baqar 
watso’n uma`’sar qadashim ham’qudashim laYahúwah ‘Eloheyhem hebi’u  
wayit’nu `aremoth `aremoth. 
 

2Chr31:6 And the sons of Yisra’El and Yahudah who lived in the cities of Yahudah  

they also the tithe of oxen and sheep, and the tithe of sacred gifts which were consecrated 

to JWJY their El, having brought in, and they piled heaps of heaps. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :EK¹J ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �¶…¾‰µƒE …ŸN¹‹¸� œŸ÷·š¼”´† EK·‰·† ‹¹�¹�¸Vµ† �¶…¾‰µA ˆ 

7. bachodesh hash’lishi hechelu ha`aremoth l’yisod ubachodesh hash’bi`i kilu. 
 

2Chr31:7 In the third month they began to make the heaps,  

and finished them by the seventh month. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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œŸ÷·š¼”´†-œ¶‚ E‚̧š¹Iµ‡ �‹¹š´Wµ†̧‡ E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ E‚¾ƒ́Iµ‡ ‰ 

– :�·‚́š¸ā¹‹ ŸLµ” œ·‚̧‡ †́E†́‹-œ¶‚ E�¼š´ƒ¸‹µ‡ 
8. wayabo’u y’Chiz’qiYahu w’hasarim wayir’u ‘eth-ha`aremoth  
way’baraku ‘eth-Yahúwah w’eth `amo Yis’ra’El. 
 

2Chr31:8 When ChizeqiYahu and the rulers came and saw the heaps,  

they blessed JWJY and His people Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ÷·š¼”́†-�µ” �¹I¹‡̧�µ†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ†-�µ” E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ �¾ş̌…¹Iµ‡ Š 

9. wayid’rosh y’Chiz’qiYahu `al-hakohanim w’haL’wiim `al-ha`aremoth. 
 

2Chr31:9 Then ChizeqiYahu questioned with the priests and the Lewiim  

concerning the heaps. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶÷‚¾Iµ‡ ™Ÿ…́˜ œ‹·ƒ¸� �‚¾š́† ‘·†¾Jµ† E†́‹¸šµ ¼̂” ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

š·œŸ†̧‡ µ”Ÿƒ´ā̧‡ �Ÿ�́‚ †´E†́‹-œ‹·ƒ ‚‹¹ƒ́� †́÷Eş̌Uµ† �·‰́†·÷  
“ :†¶Fµ† ‘Ÿ÷́†¶†-œ¶‚ š´œŸMµ†̧‡ ŸLµ”-œ¶‚ ¢µš·A †́E†́‹ ‹¹J ƒŸš́�-…µ”  

10. wayo’mer ‘elayu `Azar’Yahu hakohen haro’sh l’beyth Tsadoq  
wayo’mer mehachel hat’rumah labi’ beyth-Yahúwah ‘akol w’sabo`a  
w’hother `ad-larob ki Yahúwah berak ‘eth-`amo w’hanothar ‘eth-hehamon hazeh. 
 

2Chr31:10 And AzarYahu the chief priest of the house of Tsadoq spoke to him and said,  

From the beginning of the bringing of the heave offering to the house of JWJY,  

it was eaten, and it satisfied, and with plenty was left, for JWJY has blessed His people,  

and this abundance is left. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E’‹¹�´Iµ‡ †́E†́‹ œ‹·ƒ¸A œŸ�́�̧� ‘‹¹�´†̧� E†́I¹™¸ˆ¹‰̧‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

11. wayo’mer y’Chiz’qiYahu l’hakin l’shakoth b’beyth Yahúwah wayakinu. 
 

2Chr31:11 And ChizeqiYahu commanded them to prepare rooms in the house of JWJY,  

and they prepared them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́’E÷½‚¶A �‹¹�́…»Rµ†̧‡ š·ā¼”µLµ†¸‡ †́÷Eš¸Uµ†-œ¶‚ E‚‹¹ƒ´Iµ‡ ƒ‹ 

:†¶’̧�¹÷ E†‹¹‰´‚ ‹¹”̧÷¹�̧‡ ‹¹‡·Kµ† E†́‹¸’µ’‡´J …‹¹„´’ �¶†‹·�¼”µ‡ 
12. wayabi’u ‘eth-hat’rumah w’hama`aser w’haqadashim be’emunah  
wa`aleyhem nagid Kawnan’Yahu haLewi w’Shim’`i ‘achihu mish’neh. 
 

2Chr31:12 And they brought in the heave offerings, and the tithes  

and the consecrated things, faithfully; and over them was a ruler,  

and KawnanYahu the Lewi, and his brother Shimei was second. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́ƒ́ˆŸ‹̧‡ œŸ÷‹¹š‹¹‡ �·‚†´ā¼”µ‡ œµ‰µ’̧‡ E†́‹¸ˆµ ¼̂”µ‡ �·‚‹¹‰‹¹‡ „‹ 

…µI¹÷ �‹¹…‹¹™¸P E†́‹́’̧ƒE œµ‰µ÷E E†́‹¸�µ÷¸“¹‹¸‡ �·‚‹¹�½‚¶‡ 
¢¶�¶Lµ† E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ …µ™¸–¹÷̧A ‡‹¹‰´‚ ‹¹”̧÷¹�̧‡ E†́‹¸’µ’‡´J 

:�‹¹†¾�½‚́†-œ‹·A …‹¹„̧’ E†´‹̧šµˆ¼”µ‡ 
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13. wiYchi’El wa`Azaz’Yahu w’Nachath wa`Asah’El wiY’rimoth w’Yozabad we’Eli’El  
w’Yis’mak’Yahu uMachath uB’naYahu p’qidim miyad Kawnan’Yahu w’Shim’`i ‘achiu  
b’miph’qad y’Chiz’qiYahu hamelek wa`Azar’Yahu n’gid beyth-ha’Elohim. 
 

2Chr31:13 Yechi’El, AzazYahu, Nachath, Asah’El, Yerimoth, Yozabad, Eli’El,  

YismakYahu, Machath and BenaYahu were overseers under the hand of KawnanYahu  

and Shimei his brother by the appointment of King ChizeqiYahu,  

and AzarYahu was the ruler of the house of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† œŸƒ̧…¹’ �µ” †´‰́š¸ ¹̂Lµ� š·”ŸVµ† ‹¹‡·Kµ† †́’̧÷¹‹-‘¶ƒ ‚·šŸ™̧‡ …‹ 

:�‹¹�́…»Rµ† ‹·�̧…́™¸‡ †́E†´‹ œµ÷Eş̌U œ·œ´�  
14. w’Qore’ ben-Yim’nah haLewi hasho`er lamiz’rachah `al nid’both ha’Elohim  
latheth t’rumath Yahúwah w’qad’shey haqadashim. 
 

2Chr31:14 And Qore the son of Yimnah the Lewi, the keeper at the east,  

was over the freewill offerings of the Elohim, to distribute the heave offerings of JWJY  

and the holy of the holies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́‹¸’µ�̧�E E†́‹¸šµ÷¼‚ E†́‹¸”µ÷̧�E µ”E�·‹¸‡ ‘¹÷´‹¸’¹÷E ‘¶…·” Ÿ…́‹-�µ”¸‡ ‡Š 

:‘´Š́RµJ �Ÿ…́BµJ œŸ™¸�̧‰µ÷̧A �¶†‹·‰¼‚µ� œ·œ´� †́’E÷½‚¶A �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·š´”̧A  
15. w’`al-yado `Eden uMin’yamin w’Yeshu`a uSh’ma`’Yahu ‘Amar’Yahu uSh’kan’Yahu  
b’`arey hakohanim be’emunah latheth la’acheyhem b’mach’l’qoth kagadol kaqatan. 
 

2Chr31:15 And by his hand, Eden, Minyamin, Yeshua, ShemaYahu, AmarYahu  

and ShekanYahu, in the cities of the priests, to distribute faithfully to their brothers  

by divisions, whether great or small, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́� �Ÿ�́� ‘¶A¹÷ �‹¹š´�̧ˆ¹� �́ā̧‰µ‹̧œ¹† …µƒ¸K¹÷ ˆŠ 

�Ÿ‹-šµƒ̧…¹� †́E†́‹-œ‹·ƒ¸� ‚́Aµ†-�́�̧� †́�̧”µ÷¸�E 
:�¶†‹·œŸ™¸�̧‰µ÷¸J �́œŸş̌÷¸�¹÷̧A �́œ´…Ÿƒ¼”µ� Ÿ÷Ÿ‹̧A 

16. mil’bad hith’yach’sam liz’karim miben shalosh shanim  
ul’ma`’lah l’kal-haba’ l’beyth-Yahúwah lid’bar-yom b’yomo la`abodatham  
b’mish’m’rotham k’mach’l’qotheyhem. 
 

2Chr31:16 apart from their genealogy, to the males from thirty years old and upward,  

to everyone who entered into the house of JWJY, for the proper portion of a day  

in its day, for their service in their duties according to their divisions; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶A¹÷ �¹I¹‡̧�µ†̧‡ �¶†‹·œŸƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� �‹¹’¼†¾Jµ† ā·‰µ‹̧œ¹† œ·‚̧‡ ˆ‹ 

:�¶†‹·œŸ™¸�̧‰µ÷¸A �¶†‹·œŸş̌÷¸�¹÷̧A †´�̧”´÷̧�E †́’́� �‹¹š¸ā¶” 
17. w’eth hith’yaches hakohanim l’beyth ‘abotheyhem w’haL’wiim  
miben `es’rim shanah ul’ma`’lah b’mish’m’rotheyhem b’mach’l’qotheyhem. 
 

2Chr31:17 And both to the genealogy of the priests by the house of their fathers,  

and the Lewiim from twenty years old and upwards, by their duties and by their divisions. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́†´™-�́�̧� �¶†‹·œŸ’̧ƒE �¶†‹·’̧ƒE �¶†‹·�̧’ �́PµŠ-�́�̧A ā·‰µ‹¸œ¹†̧�E ‰‹ 
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:�¶…¾™-E�̧Cµ™¸œ¹‹ �́œ´’E÷½‚¶ƒ ‹¹J  
18. ul’hith’yaches b’kal-tapam n’sheyhem ub’neyhem ub’notheyhem l’kal-qahal  
ki be’emunatham yith’qad’shu-qodesh. 
 

2Chr31:18 And to the genealogy of all their little children, their wives, their sons  

and their daughters, for the whole assembly,  

for they consecrated themselves faithfully in holiness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹”-�́�̧A �¶†‹·š´” �µš¸„¹÷ ‹·…̧ā¹A �‹¹’¼†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧ƒ¹�̧‡ Š‹ 

š´�́ˆ-�́�¸� œŸ’́÷ œ·œ´� œŸ÷·�̧A Eƒ̧R¹’ š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚ š‹¹”´‡ 
:�¹I¹‡¸�µA ā·‰µ‹¸œ¹†-�́�¸�E �‹¹’¼†¾JµA 

19. w’lib’ney ‘Aharon hakohanim bis’dey mig’rash `areyhem b’kal-`ir  
wa`ir ‘anashim ‘asher niq’bu b’shemoth latheth manoth l’kal-zakar bakohanim  
ul’kal-hith’yaches baL’wiim. 
 

2Chr31:19 And to the sons of Aharon the priests who were in the fields of the suburbs  

of their cities, in every city, and a city, the men that were designated by name  

to distribute portions to every male among the priests  

and to all that were reckoned by genealogies among the Lewiim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…E†́‹-�́�̧A E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ œ‚¾ˆ́J āµ”µIµ‡ � 

:‡‹́†¾�½‚ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� œ¶÷½‚́†̧‡ š´�́Iµ†̧‡ ƒŸHµ† āµ”µIµ‡ 
20. waya`as kazo’th y’Chiz’qiYahu b’kal-Yahudah  
waya`as hatob w’hayashar w’ha’emeth liph’ney Yahúwah ‘Elohayu. 
 

2Chr31:20 And thus ChizeqiYahu did throughout all Yahudah;  

and he did what was good, right and true before JWJY his El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚́†-œ‹·A œµ…Ÿƒ¼”µA �·‰·†-š¶�¼‚ †¶ā¼”µ÷-�́�̧ƒE ‚� 

– :µ‰‹¹�̧ ¹̃†¸‡ †́ā́” Ÿƒ́ƒ¸�-�́�¸A ‡‹́†¾�‚·� �¾ş̌…¹� †́‡̧ ¹̃LµƒE †́šŸUµƒE 
21. ub’kal-ma`aseh ‘asher-hechel ba`abodath beyth-ha’Elohim ubatorah  
ubamits’wah lid’rosh l’Elohayu b’kal-l’babo `asah w’hits’liach. 
 

2Chr31:21 And in every work which he began in the service of the house of the Elohim  

in law and in commandment, to seek after his El, he did with all his heart and prospered. 
 

_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 32 

šEVµ‚-¢¶�¶÷ ƒ‹¹š·‰̧’µ“ ‚́A †¶K·‚́† œ¶÷½‚́†¸‡ �‹¹š́ƒ¸Cµ† ‹·š¼‰µ‚ ‚ 

:‡‹́�·‚ �́”¸™¹ƒ̧� š¶÷‚¾Iµ‡ œŸšº˜̧Aµ† �‹¹š́”¶†-�µ” ‘µ‰¹Iµ‡ †́…E†́‹¹ƒ ‚¾ƒ´Iµ‡  
1. ‘acharey had’barim w’ha’emeth ha’eleh ba’ San’cherib melek-‘Ashshur wayabo’ 
biYahudah wayichan `al-he`arim hab’tsuroth wayo’mer l’biq’`am ‘elayu. 
 

2Chr32:1 After these acts of faithfulness Sanacherib king of Ashshur came into Yahudah  

and encamped against the fortified cities, and commanded to break them open for himself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹´�́�Eš¸‹-�µ” †´÷´‰̧�¹Lµ� ‡‹́’́–E ƒ‹¹š·‰̧’µ“ ‚́ƒ-‹¹J E†́I¹™̧ˆ¹‰̧‹ ‚̧šµIµ‡ ƒ 



HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page          2127 

2. wayar’ y’Chiz’qiYahu ki-ba’ San’cherib uphanayu lamil’chamah `al-Y’rushalam. 
 

2Chr32:2 And ChizeqiYahu saw that Sanacherib had come  

and his face was set to battle on Yerushalam, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ’́‹¼”´† ‹·÷‹·÷-œ¶‚ �ŸU¸“¹� ‡‹́š¾A¹„̧‡ ‡‹́š´ā-�¹” —µ”´E¹Iµ‡ „ 

:E†Eş̌ˆ̧”µIµ‡ š‹¹”́� —E‰¹÷ š¶�¼‚ 
3. wayiua`ats `im-sarayu w’giborayu lis’tom ‘eth-meymey ha`ayanoth  
‘asher michuts la`ir waya`’z’ruhu. 
 

2Chr32:3 and he took counsel with his leaders and his warriors to stop the water  

of the springs which were outside the city, and they helped him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •·ŠŸVµ† �µ‰µMµ†-œ¶‚̧‡ œŸ’́‹̧”µLµ†-�́J-œ¶‚ E÷¸U¸“¹Iµ‡ ƒ́š-�µ” E˜̧ƒ´R¹Iµ‡ … 

:�‹¹Aµš �¹‹µ÷ E‚̧˜́÷E šEVµ‚ ‹·�̧�µ÷ E‚Ÿƒ́‹ †́L´� š¾÷‚·� —¶š´‚́†-¢Ÿœ̧A  
4. wayiqab’tsu `am-rab wayis’t’mu ‘eth-kal-hama`’yanoth w’eth-hanachal hashoteph  
b’thok-ha’arets le’mor lamah yabo’u mal’key ‘Ashshur umats’u mayim rabbim. 
 

2Chr32:4 And many people assembled and stopped up all the springs  

and the stream which flowed through the midst of the land, saying,  

Why should the kings of Ashshur come and find abundant water? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�́Ç„¹Lµ†-�µ” �µ”µIµ‡ †´˜Eş̌Pµ† †́÷Ÿ‰µ†-�́J-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ ™µFµ‰̧œ¹Iµ‡ † 

…‹¹‡́C š‹¹” ‚ŸK¹Lµ†-œ¶‚ ™·Fµ‰̧‹µ‡ œ¶š¶‰µ‚ †´÷Ÿ‰µ† †́˜E‰µ�¸‡  
:�‹¹M¹„´÷E ƒ¾š́� ‰µ�¶� āµ”µIµ‡  

5. wayith’chazaq wayiben ‘eth-kal-hachomah hap’rutsah  
waya`al `al-hamig’daloth w’lachutsah hachomah ‘achereth  
way’chazeq ‘eth-haMillo’ `ir Dawid waya`as shelach larob umaginim. 
 

2Chr32:5 And he took courage and built all the wall that had been broken down  

and raised it up to towers, and another outside wall and strengthened the Millo  

in the city of Dawid, and made weapons and shields in great number. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́�·‚ �·˜̧A¸™¹Iµ‡ �́”´†-�µ” œŸ÷́‰̧�¹÷ ‹·š´ā ‘·U¹Iµ‡ ‡ 

:š¾÷‚·� �́ƒ´ƒ̧�-�µ” š·Aµ…̧‹µ‡ š‹¹”´† šµ”µ� ƒŸ‰̧š-�¶‚ 
6. wayiten sarey mil’chamoth `al-ha`am wayiq’b’tsem ‘elayu  
‘el-r’chob sha`ar ha`ir way’daber `al-l’babam le’mor. 
 

2Chr32:6 And he set captains of war over the people and gathered them to him  

in the square at the gate of the city, and spoke to their heart, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šEVµ‚ ¢¶�¶÷ ‹·’̧P¹÷ EUµ‰·U-�µ‚̧‡ E‚̧š‹¹U-�µ‚ E˜̧÷¹‚̧‡ E™̧ˆ¹‰ ˆ 

:ŸL¹”·÷ ƒµš E’́L¹”-‹¹J ŸL¹”-š¶�¼‚ ‘Ÿ÷́†¶†-�́J ‹·’̧–¹K¹÷E 
7. chiz’qu w’im’tsu ‘al-tir’u w’al-techatu mip’ney melek ‘Ashshur  
umiliph’ney kal-hehamon ‘asher-`imo ki-`imanu rab me`imo. 
 

2Chr32:7 Be strong and courageous, do not fear nor be dismayed  
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before the face of the king of Ashshur nor before the face of all the multitude  

that is with him; for the one with us is greater than the one with him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‰́K¹†¸�E E’·š¸ˆ́”¸� E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹ E’́L¹”¸‡ š´ā́A µ”Ÿş̌ˆ ŸL¹” ‰ 

– :†́…E†́‹-¢¶�¶÷ E†́I¹™¸ ¹̂‰̧‹ ‹·š¸ƒ¹C-�µ” �́”´† E�̧÷́N¹Iµ‡ E’·œ¾÷¼‰¸�¹÷ 
8. `imo z’ro`a basar w’`imanu Yahúwah ‘Eloheynu l’`az’renu ul’hilachem 
mil’chamothenu wayisam’ku ha`am `al-dib’rey y’Chiz’qiYahu melek-Yahudah. 
 

2Chr32:8 With him is only an arm of flesh, but with us is JWJY our El to help us and to 

fight our battles. And the people relied on the words of ChizeqiYahu king of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́÷¸‹µ�́�Eş̌‹ ‡‹´…́ƒ¼” šEVµ‚-¢¶�¶÷ ƒ‹¹š·‰̧’µ“ ‰µ�́� †¶ˆ šµ‰µ‚ Š 

†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹-�µ” ŸL¹” ŸU¸�µ�̧÷¶÷-�́�̧‡ �‹¹�́�-�µ” ‚E†¸‡ 
:š¾÷‚·� �¹µ�́�Eš‹¹A š¶�¼‚ †́…E†́‹-�́J-�µ”¸‡  

9. ‘achar zeh shalach San’cherib melek-‘Ashshur `abadayu Y’rushalay’mah  
w’hu’ `al-Lakish w’kal-mem’shal’to `imo `al-y’Chiz’qiYahu melek Yahudah  
w’`al-kal-Yahudah ‘asher biY’rushalam le’mor. 
 

2Chr32:9 After this Sanacherib king of Ashshur sent his servants to Yerushalam  

while he was by Lakish with all his forces with him, against ChizeqiYahu king of Yahudah  

and against all Yahudah who were at Yerushalam, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‰̧Š¾A �¶Uµ‚ †´÷-�µ” šEVµ‚ ¢¶�¶÷ ƒ‹¹š·‰̧’µ“ šµ÷́‚ †¾J ‹ 

:�¹´�´�Eš‹¹A šŸ˜́÷̧A �‹¹ƒ̧�¾‹¸‡ 
10. koh ‘amar San’cherib melek ‘Ashshur `al-mah ‘atem bot’chim w’yosh’bim b’matsor 
biY’rushalam. 
 

2Chr32:10 Thus says Sanacherib king of Ashshur,  

On what are you trusting that you are remaining in Yerushalam under siege? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ´”́š¸A œE÷́� �¶�̧œ¶‚ œ·œ´� �¶�̧œ¶‚ œ‹¹Nµ÷ E†́I¹™¸ˆ¹‰̧‹ ‚¾�¼† ‚‹ 

:šEVµ‚ ¢¶�¶÷ •µJ¹÷ E’·�‹¹Qµ‹ E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹ š¾÷‚·� ‚́÷´˜̧ƒE 
11. halo’ y’Chiz’qiYahu masith ‘eth’kem latheth ‘eth’kem lamuth b’ra`ab ub’tsama’  
le’mor Yahúwah ‘Eloheynu yatsilenu mikaph melek ‘Ashshur. 
 

2Chr32:11 Is not ChizeqiYahu misleading you to give yourselves over to die by hunger  

and by thirst, saying, JWJY our El shall deliver us from the hand of the king of Ashshur? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́œ¾‰̧A¸ˆ¹÷-œ¶‚̧‡ ‡‹´œ¾÷́A-œ¶‚ š‹¹“·† E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ ‚E†-‚¾�¼† ƒ‹ 

E‡¼‰µU¸�¹U …́‰¶‚ µ‰·A¸ ¹̂÷ ‹·’̧–¹� š¾÷‚·� �¹µ�´�Eš‹¹�̧‡ †́…E†́‹¹� š¶÷‚¾Iµ‡ 
:Eš‹¹Š¸™µU ‡‹´�́”¸‡ 

12. halo’-hu’ y’Chiz’qiYahu hesir ‘eth-bamothayu w’eth-miz’b’chothayu  
wayo’mer liYahudah w’liY’rushalam le’mor liph’ney miz’beach ‘echad tish’tachawu  
w’`alayu taq’tiru. 
 

2Chr32:12 Has not the same ChizeqiYahu taken away His high places and His altars,  



HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page          2129 

and said to Yahudah and to Yerushalam, saying,  

You shall worship before one altar, and on it you shall burn incense? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ˜́š¼‚́† ‹·Lµ” �¾�̧� ‹µœŸƒ¼‚µ‡ ‹¹’¼‚ ‹¹œ‹¹ā́” †¶÷ E”̧…·œ ‚¾�¼† „‹ 

:‹¹…́I¹÷ �́˜̧šµ‚-œ¶‚ �‹¹Qµ†¸� œŸ˜́š¼‚́† ·‹ŸB ‹·†¾�½‚ E�̧�´‹ �Ÿ�́‹¼† 
13. halo’ thed’`u meh `asithi ‘ani wa’abothay l’kol `amey ha’aratsoth hayakol yak’lu 
‘elohey goye ha’aratsoth l’hatsil ‘eth-‘ar’tsam miyadi. 
 

2Chr32:13 Do you not know what I and my fathers have done to all the peoples  

of the lands?  Were the mighty ones of the nations of the lands able at all  

to deliver their land from my hand? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E÷‹¹š½‰¶† š¶�¼‚ †¶K·‚́† �¹‹ŸBµ† ‹·†¾�½‚-�́�̧A ‹¹÷ …‹ 

‹¹…́I¹÷ ŸLµ”-œ¶‚ �‹¹Qµ†̧� �Ÿ�́‹ š¶�¼‚ ‹µœŸƒ¼‚ 
:‹¹…́I¹÷ �¶�̧œ¶‚ �‹¹Qµ†̧� �¶�‹·†¾�½‚ �µ�E‹ ‹¹J 

14. mi b’kal-‘elohey hagoyim ha’eleh ‘asher hecherimu ‘abothay  
‘asher yakol l’hatsil ‘eth-`amo miyadi ki yukal ‘eloheykem l’hatsil ‘eth’kem miyadi. 
 

2Chr32:14 Who was there among all the mighty ones of those nations  

which my fathers utterly destroyed who could deliver his people out of my hand,  

that your mighty ones should be able to deliver you from my hand? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‚¾ˆ́J �¶�̧œ¶‚ œ‹¹Nµ‹-�µ‚̧‡ E†́I¹™¸ˆ¹‰ �¶�¸œ¶‚ ‚‹¹Vµ‹-�µ‚ †´Uµ”̧‡ ‡Š 

‹ŸB-�́J µ†Ÿ�½‚-�́J �µ�E‹ ‚¾�-‹¹J Ÿ� E’‹¹÷¼‚µU-�µ‚̧‡ 
•µ‚ ‹´œŸƒ¼‚ …µI¹÷E ‹¹…́I¹÷ ŸLµ” �‹¹Qµ†̧� †́�´�̧÷µ÷E 

:‹¹…́I¹÷ �¶�̧œ¶‚ E�‹¹Qµ‹-‚¾� �¶�‹·†¾�½‚ ‹¹J 
15. w’`atah ‘al-yashi’ ‘eth’kem Chiz’qiYahu w’al-yasith ‘eth’kem kazo’th  
w’al-ta’aminu lo ki-lo’ yukal kal-‘eloah kal-goy umam’lakah l’hatsil `amo miyadi  
umiyad ‘abothay ‘aph ki ‘eloheykem lo’-yatsilu ‘eth’kem miyadi. 
 

2Chr32:15 And now therefore, do not let ChizeqiYahu deceive you  

nor mislead you like this, and do not believe him, for no mighty one of any nation  

or kingdom was able to deliver his people from my hand or from the hand of my fathers;  

also, surely your mighty ones shall not deliver you from my hand? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸÇƒµ” E†́I¹™¸ ¹̂‰̧‹ �µ”¸‡ �‹¹†¾�½‚́† †́E†́‹-�µ” ‡‹́…́ƒ¼” Eš¸A¹C …Ÿ”¸‡ ˆŠ 

16. w’`od dib’ru `abadayu `al-Yahúwah ha’Elohim w’`al y’Chiz’qiYahu `ab’do. 
 

2Chr32:16 And his servants spoke further against JWJY the Elohim  

and against His servant ChizeqiYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́�´” š¾÷‚·�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹µ� •·š´‰̧� ƒµœ́J �‹¹š´–¸“E ˆ‹ 

‘·J ‹¹…́I¹÷ �́Lµ” E�‹¹Q¹†-‚¾� š¶�¼‚ œŸ˜́š¼‚́† ·‹ŸB ‹·†¾�‚·J š¾÷‚·�  
:‹¹…́I¹÷ ŸLµ” E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ ‹·†¾�½‚ �‹¹Qµ‹-‚¾�  
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17. us’pharim kathab l’chareph laYahúwah ‘Elohey Yis’ra’El w’le’mor `alayu le’mor 
k’elohey goye ha’aratsoth ‘asher lo’-hitsilu `amam miyadi ken lo’-yatsil ‘Elohey 
y’Chiz’qiYahu `amo miyadi. 
 

2Chr32:17 And he wrote letters to rail on JWJY the El of Yisra’El,  

and to speak against Him, saying, As the mighty ones of the nations of the lands  

who have not delivered their people from my hand,  

so the El of ChizeqiYahu shall not deliver His people from my hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹µ�́�Eš¸‹ �µ”-�µ” œ‹¹…E†́‹ �Ÿ…́B-�Ÿ™̧ƒ E‚̧š¸™¹Iµ‡ ‰‹ 

:š‹¹”´†-œ¶‚ E…̧J̧�¹‹ ‘µ”µ÷̧� �́�¼†µƒ̧�E �́‚̧š´‹¸� †́÷Ÿ‰µ†-�µ” š¶�¼‚ 
18. wayiq’r’u b’qol-gadol Yahudith `al-`am Y’rushalam  
‘asher `al-hachomah l’yar’am ul’bahalam l’ma`an yil’k’du ‘eth-ha`ir. 
 

2Chr32:18 And they cried with a loud voice in Yahudith to the people  

of Yerushalam who were on the wall, to frighten them and to terrify them,  

so that they might take the city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�́�Eš¸‹ ‹·†¾�½‚-�¶‚ Eš¸Aµ…̧‹µ‡ Š‹ 

“ :�́…́‚́† ‹·…̧‹ †·ā¼”µ÷ —¶š´‚́† ‹·Lµ” ‹·†¾�½‚ �µ”¸J 
19. way’dab’ru ‘el-’Elohey Y’rushalam  
k’`al ‘elohey `amey ha’arets ma`aseh y’dey ha’adam. 
 

2Chr32:19 And they spoke against the El of Yerushalam  

as against the mighty ones of the peoples of the earth, the work of men’s hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚¾ˆ-�µ” ‚‹¹ƒ́Mµ† —Ÿ÷́‚-‘¶ƒ E†́‹̧”µ�‹¹‡ ¢¶�¶Lµ† E†́I¹™̧ˆ¹‰̧‹ �·KµP¸œ¹Iµ‡ � 

– :�¹‹´÷́Vµ† E™¼”¸ˆ¹Iµ‡  
20. wayith’palel y’Chiz’qiYahu hamelek wiY’sha`’Yahu ben-‘Amots hanabi’ `al-zo’th  
wayiz’`aqu hashamayim. 
 

2Chr32:20 But King ChizeqiYahu and YeshaYahu (Isaiah) the prophet, the son of Amots,  

prayed about this and cried out to the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ‰ šŸA¹B-�́J …·‰̧�µIµ‡ ¢´‚̧�µ÷ †́E†́‹ ‰µ�̧�¹Iµ‡ ‚� 

Ÿ˜̧šµ‚̧� �‹¹’́P œ¶�¾ƒ¸A ƒ́�́Iµ‡ šEVµ‚ ¢¶�¶÷ †·’¼‰µ÷̧A š´ā̧‡ …‹¹„´’̧‡ 
:ƒ¶š́‰¶ƒ E†º�‹¹P¹† �́� ‡‹´”·÷ Ÿ‚‹¹˜‹¹÷E ‡‹́†¾�½‚ œ‹·A ‚¾ƒ´Iµ‡ 

21. wayish’lach Yahúwah mal’ak wayak’ched kal-gibor chayil w’nagid  
w’sar b’machaneh melek ‘Ashshur wayashab b’bosheth panim l’ar’tso  
wayabo’ beyth ‘elohayu umitsi’o me`ayu sham hipiluhu bechareb. 
 

2Chr32:21 And JWJY sent a messenger who destroyed every mighty men of valor,  

commander and officer in the camp of the king of Ashshur.  So he returned with shame of 

face to his own land.  And when he had came into the house of his mighty ones,  

they that came forth of his own bowels killed him there with the sword. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …µI¹÷ �¹µ�´�Eş̌‹ ‹·ƒ¸�¾‹ œ·‚̧‡ E†́I¹™¸ ¹̂‰̧‹-œ¶‚ †´E†́‹ ”µ�ŸIµ‡ ƒ� 
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:ƒ‹¹ƒ´N¹÷ �·�¼†µ’̧‹µ‡ �¾J-…µI¹÷E šEVµ‚-¢¶�¶÷ ƒ‹¹š·‰¸’µ“ 
22. wayosha` Yahúwah ‘eth-y’Chiz’qiYahu  
w’eth yosh’bey Y’rushalam miyad Sann’cherib melek-‘Ashshur umiyad-kol 
way’nahalem misabib. 
 

2Chr32:22 So JWJY saved ChizeqiYahu and the inhabitants of Yerushalam  

from the hand of Sannacherib the king of Ashshur and from the hand of all others,  

and guided them on every side. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹µ�́�Eš‹¹� †́E†́‹µ� †́‰¸’¹÷ �‹¹‚‹¹ƒ¸÷ �‹¹Aµš¸‡ „� 

†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ E†́I¹™¸ ¹̂‰‹¹� œŸ’́Ç„¹÷E 
“ :‘·�-‹·š¼‰µ‚·÷ �¹‹ŸBµ†-�́� ‹·’‹·”¸� ‚·WµM¹Iµ‡ 

23. w’rabbim m’bi’im min’chah laYahúwah liY’rushalam umig’danoth liChiz’qiYahu  
melek Yahudah wayinase’ l’`eyney kal-hagoyim me’acharey-ken. 
 

2Chr32:23 And many were bringing gifts to JWJY at Yerushalam  

and presents to ChizeqiYahu king of Yahudah, so that he was exalted  

in the sight of all nations after this. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́E†́‹-�¶‚ �·KµP¸œ¹Iµ‡ œE÷́�-…µ” E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ †́�́‰ �·†́† �‹¹÷´IµA …� 

:Ÿ� ‘µœ´’ œ·–Ÿ÷E Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ 
24. bayamim hahem chalah y’Chiz’qiYahu `ad-lamuth wayith’palel ‘el-Yahúwah  
wayo’mer lo umopheth nathan lo. 
 

2Chr32:24 In those days ChizeqiYahu was sick to the death; and he prayed to JWJY,  

and He spoke to him and gave him a sign. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́I¹™̧ˆ¹‰̧‹ ƒ‹¹�·† ‡‹´�́” �º÷¸„¹�-‚¾�̧‡ †� 

:�¹´�´�Eš‹¹‡ †́…E†́‹-�µ”¸‡ •¶ ¶̃™ ‡‹́�´” ‹¹†̧‹µ‡ ŸA¹� Dµƒ́„ ‹¹J 
25. w’lo’-kig’mul `alayu heshib y’Chiz’qiYahu  
ki gabah libo way’hi `alayu qetseph w’`al-Yahudah wiY’rushalam. 
 

2Chr32:25 And ChizeqiYahu did not return according to the benefit done to him,  

because his heart was proud; there was wrath upon him and on Yahudah and Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�́�Eš¸‹ ‹·ƒ¸�¾‹¸‡ ‚E† ŸA¹� Dµƒ¾„̧A E†́I¹™¸ ¹̂‰̧‹ ”µ’́J¹Iµ‡ ‡� 

:E†́I¹™¸ ¹̂‰̧‹ ‹·÷‹¹A †́E†́‹ •¶ ¶̃™ �¶†‹·�¼” ‚́ƒ-‚¾�̧‡ 
26. wayikana` y’Chiz’qiYahu b’gobah libo hu’ w’yosh’bey Y’rushalam  
w’lo’-ba’ `aleyhem qetseph Yahúwah bimey y’Chiz’qiYahu. 
 

2Chr32:26 And ChizeqiYahu humbled for the pride of his heart,  

both he and the inhabitants of Yerushalam, so that the wrath of JWJY did not come  

on them in the days of ChizeqiYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¾‚̧÷ †·A¸šµ† …Ÿƒ́�̧‡ š¶�¾” E†́I¹™̧ˆ¹‰‹¹� ‹¹†̧‹µ‡ ˆ� 

†́š´™¸‹ ‘¶ƒ¶‚̧�E ƒ́†´ˆ̧�E •¶“¶�̧� Ÿ�-†́ā́” œŸš́˜¾‚̧‡ 
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:†́Ç÷¶‰ ‹·�̧J �¾�̧�E �‹¹M¹„´÷̧�E �‹¹÷´ā̧ƒ¹�̧‡ 
27. way’hi liChiz’qiYahu `osher w’kabod har’beh m’od w’otsaroth `asah-lo l’keseph  
ul’zahab ul’eben y’qarah w’lib’samim ul’maginim ul’kol k’ley chem’dah. 
 

2Chr32:27 And ChizeqiYahu had exceeding much riches and honor;  

and he made for himself treasuries for silver, for gold, for precious stones,  

for spices, for shields and for all manner of pleasant articles, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´†̧ ¹̃‹¸‡ �Ÿš‹¹œ¸‡ ‘́„´C œµ‚Eƒ̧œ¹� œŸ’̧J̧“¹÷E ‰� 

:œŸš·‡¼‚́� �‹¹š´…¼”µ‡ †́÷·†̧ƒE †́÷·†¸A-�́�¸� œ¾‡́šº‚̧‡ 
28. umis’k’noth lith’bu’ath dagan w’thirosh w’yits’har  
w’urawoth l’kal-b’hemah ub’hemah wa`adarim la’aweroth. 
 

2Chr32:28 and storehouses for the produce of grain, wine and oil, stalls  

for all kinds of cattle and cattle and sheepfolds for the flocks. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¾š́� š´™́ƒE ‘‚¾˜-†·’̧™¹÷E Ÿ� †́ā́” �‹¹š´”̧‡ Š� 

:…¾‚̧÷ ƒµš �E�̧š �‹¹†¾�½‚ Ÿ�-‘µœ´’ ‹¹J 
29. w’`arim `asah lo umiq’neh-tso’n ubaqar larob  
ki nathan-lo ‘Elohim r’kush rab m’od. 
 

2Chr32:29 And he made cities for himself and acquired flocks and herds in abundance,  

for Elohim had given him very great wealth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ‰‹¹„ ‹·÷‹·÷ ‚́˜Ÿ÷-œ¶‚ �µœ´“ E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ ‚E†̧‡ � 

…‹¹‡́C š‹¹”¸� †́ƒ́š¸”µL-†́Hµ÷̧� �·ş̌V‹µIµ‡ ‘Ÿ‹̧�¶”´† 
:E†·ā¼”µ÷-�́�¸A E†́I¹™̧ˆ¹‰̧‹ ‰µ�̧ µ̃Iµ‡ 

30. w’hu’ y’Chiz’qiYahu satham ‘eth-motsa’ meymey Gichon ha`el’yon  
wayaysh’rem l’matah-ma`’rabah l’`ir Dawid  
wayats’lach y’Chiz’qiYahu b’kal-ma`asehu. 
 

2Chr32:30 And ChizeqiYahu himself had stopped the upper outlet of the waters of Gichon  

and directed them beneath to the west of the city of Dawid.   

And ChizeqiYahu prospered in all his works. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ·–ŸLµ† �¾ş̌…¹� ‡‹́�´” �‹¹‰¸Kµ�̧÷µ† �¶ƒ´A ‹·š´ā ‹·˜‹¹�̧÷¹A ‘·�̧‡ ‚� 

:Ÿƒ́ƒ¸�¹A-�́J œµ”µ…́� ŸœŸNµ’̧� �‹¹†¾�½‚́† Ÿƒ́ˆ¼” —¶š́‚́ƒ †́‹´† š¶�¼‚ 
31. w’ken bim’litsey sarey Babel ham’shal’chim `alayu lid’rosh hamopheth  
‘asher hayah ba’arets `azabo ha’Elohim l’nasotho lada`ath kal-bil’babo. 
 

2Chr32:31 Even so with the envoys of the rulers of Babel,  

who sent to him to inquire of the wonder that had happened in the land,  

the Elohim left him to test him, to know all that was in his heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ ¼̂‰µA �‹¹ƒEœ̧J �́M¹† ‡‹́…́“¼‰µ‡ E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ ƒ� 

:�·‚́š¸ā¹‹¸‡ †́…E†́‹-‹·�̧�µ÷ š¶–·“-�µ” ‚‹¹ƒ´Mµ† —Ÿ÷́‚-‘¶ƒ E†́‹̧”µ�̧‹ 
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32. w’yether dib’rey y’Chiz’qiYahu wachasadayu hinnam k’thubim  
bachazon Y’sha`’Yahu ben-‘Amots hanabi’ `al-sepher mal’key-Yahudah w’Yis’ra’El. 
 

2Chr32:32 And the rest of the acts of ChizeqiYahu and his kindness, behold,  

they are written in the vision of YeshaYahu (Isaiah) the prophet, the son of Amots,  

in the scroll of the kings of Yahudah and Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·ş̌ƒ¹™ †·�¼”µ÷¸A E†ºš¸A¸™¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” E†́I¹™¸ ¹̂‰̧‹ ƒµJ̧�¹Iµ‡ „� 

†́…E†́‹-�́J ŸœŸ÷̧ƒ Ÿ�-Eā́” …Ÿƒ́�̧‡ …‹¹‡´…-‹·’̧ƒ 
– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧ƒ †¶Vµ’̧÷ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ �¹´�´�Eş̌‹ ‹·ƒ¸�¾‹̧‡ 

33. wayish’kab y’Chiz’qiYahu `im-‘abothayu wayiq’b’ruhu b’ma`aleh qib’rey  
b’ney-Dawid w’kabod `asu-lo b’motho kal-Yahudah w’yosh’bey Y’rushalam  
wayim’lok M’nasseh b’no tach’tayu. 
 

2Chr32:33 And ChizeqiYahu slept with his fathers,  

and they buried him in the upper section of the tombs of the sons of Dawid;  

and all Yahudah and the inhabitants of Yerushalam did him honor at his death.  

And his son Manasseh became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 33 

�‹¹V¹÷¼‰µ‡ Ÿ�̧�́÷¸ƒ †¶Vµ’̧÷ †´’́� †·ş̌ā¶” �‹·U¸�-‘¶A ‚ 

:�¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�´÷ †́’́� �·÷´‰¸‡ 
1. ben-sh’teym `es’reh shanah M’nasseh b’mal’ko  
wachamishim w’chamesh shanah malak biY’rushalam. 
 

2Chr33:1 Manasseh was twelve years old when he became king,  

and he reigned fifty-five years in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹ŸBµ† œŸƒ¼”Ÿœ̧J †́E†´‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ ƒ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧P¹÷ †́E†́‹ �‹¹šŸ† š¶�¼‚ 
2. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah k’tho`aboth hagoyim  
 ‘asher horish Yahúwah mip’ney b’ney Yis’ra’El. 
 

2Chr33:2 And he did evil in the sight of JWJY according to the abominations  

of the nations whom JWJY dispossessed before the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹ƒ´‚ E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ —µU¹’ š¶�¼‚ œŸ÷́Aµ†-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ ƒ́�́Iµ‡ „ 

œŸš·�¼‚ āµ”µIµ‡ �‹¹�́”¸Aµ� œŸ‰̧A¸ ¹̂÷ �¶™´Iµ‡ 
:�́œ¾‚ …¾ƒ¼”µIµ‡ �¹‹µ÷´Vµ† ‚́ƒ¸˜-�́�̧� E‰µU¸�¹Iµ‡ 

3. wayashab wayiben ‘eth-habamoth ‘asher nitats y’Chiz’qiYahu ‘abiu wayaqem 
miz’b’choth laB’`alim waya`as ‘Asheroth wayish’tachu l’kal-ts’ba’ hashamayim 
waya`abod ‘otham. 
 

2Chr33:3 For he built again the high places which ChizeqiYahu his father  

had broken down; he raised up altars for the Baals and made Asherim,  

and worshiped all the host of the heavens and served them. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 †́E†́‹ œ‹·ƒ̧A œŸ‰̧A¸ ¹̂÷ †́’́ƒE … 
:�́�Ÿ”̧� ‹¹÷¸V-†¶‹̧†¹‹ �¹µ�´�Eš‹¹A †́E†́‹ šµ÷́‚ š¶�¼‚ 

4. ubanah miz’b’choth b’beyth Yahúwah  
‘asher ‘amar Yahúwah biY’rushalam yih’yeh-sh’mi l’`olam. 
 

2Chr33:4 And he built altars in the house of JWJY  

of which JWJY had said, My name shall be in Yerushalam forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́E†́‹-œ‹·A œŸş̌ µ̃‰ ‹·U¸�¹A �¹‹´÷́Vµ† ‚́ƒ̧˜-�́�̧� œŸ‰̧A¸ ¹̂÷ ‘¶ƒ¹Iµ‡ † 

5. wayiben miz’b’choth l’kal-ts’ba’ hashamayim bish’tey chats’roth beyth-Yahúwah. 
 

2Chr33:5 And he built altars for all the host of the heavens  

in the two courts of the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •·V¹�̧‡ �·‰¹’̧‡ ‘·’Ÿ”¸‡ �¾M¹†-‘¶ƒ ‹·„¸A �·‚́A ‡‹́’́A-œ¶‚ š‹¹ƒ½”¶† ‚E†̧‡ ‡ 

:Ÿ“‹¹”¸�µ†̧� †́E†́‹ ‹·’‹·”̧A ”µš´† œŸā¼”µ� †́A̧š¹† ‹¹’Ÿ”¸C¹‹¸‡ ƒŸ‚ †́ā́”¸‡  
6. w’hu’ he`ebir ‘eth-banayu ba’esh b’gey ben-Hinnom w’`onen w’nichesh  
w’kisheph w’`asah ‘ob w’yid’`oni hir’bah la`asoth hara` b’`eyney Yahúwah l’hak’`iso. 
 

2Chr33:6 And he made his sons pass through the fire in the valley of the son of Hinnom;  

and he observed times and used enchantments, and used sorcery, and used mediums,  

and wizards; he multiplied to do that which was evil in the sight of JWJY,  

to provoke Him to anger. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ÷́‚ š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚́† œ‹·ƒ¸A †́ā́” š¶�¼‚ �¶÷¶Nµ† �¶“¶P-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ ˆ 

�¹µ�´�Eš‹¹ƒE †¶Fµ† œ¹‹µAµA Ÿ’̧ƒ †¾÷¾�̧�-�¶‚̧‡ …‹¹‡́C-�¶‚ �‹¹†¾�½‚  
:�Ÿ�‹·”¸� ‹¹÷̧�-œ¶‚ �‹¹ā́‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·Ş̌ƒ¹� �¾J¹÷ ‹¹U¸šµ‰́A š¶�¼‚  

7. wayasem ‘eth-pesel hasemel ‘asher `asah b’beyth ha’Elohim  
‘asher ‘amar ‘Elohim ‘el-Dawid w’el-Sh’lomoh b’no babayith hazeh ubiY’rushalam  
‘asher bachar’ti mikol shib’tey Yis’ra’El ‘asim ‘eth-sh’mi l’`eylom. 
 

2Chr33:7 And he put the carved image of the idol which he had made  

in the house of the Elohim, of which Elohim had said to Dawid  

and to Shelomoh his son, In this house and in Yerushalam,  

which I have chosen from all the tribes of Yisra’El, I shall put My name forever; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́÷´…¼‚́† �µ”·÷ �·‚́š¸ā¹‹ �¶„¶š-œ¶‚ š‹¹“´†̧� •‹¹“Ÿ‚ ‚¾�̧‡ ‰ 

œ·‚ œŸā¼”µ� Eş̌÷¸�¹‹-�¹‚ ™µš �¶�‹·œ¾ƒ¼‚µ� ‹¹U¸…µ÷½”¶† š¶�¼‚ 
:†¶�¾÷-…µ‹¸A �‹¹Š́P¸�¹Lµ†¸‡ �‹¹Rº‰µ†̧‡ †́šŸUµ†-�́�̧� �‹¹œ‹¹E¹˜ š¶�¼‚-�́J 

8. w’lo’ ‘osiph l’hasir ‘eth-regel Yis’ra’El me`al ha’adamah  
‘asher he`emad’ti la’abotheykem raq ‘im-yish’m’ru la`asoth ‘eth  
kal-‘asher tsiuithim l’kal-hatorah w’hachuqim w’hamish’patim b’yad-Mosheh. 
 

2Chr33:8 and I shall not again remove the foot of Yisra’El from the land  

which I have appointed for your fathers, if only they shall observe to do all  

that I have commanded them according to all the law, the statutes  
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and the ordinances given by the hand of Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹ŸBµ†-‘¹÷ ”́š œŸā¼”µ� �¹´�´�Eş̌‹ ‹·ƒ¸�¾‹̧‡ †´…E†́‹-œ¶‚ †¶Vµ’̧÷ ”µœ¶Iµ‡ Š 

– :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧P¹÷ †́E†́‹ …‹¹÷̧�¹† š¶�¼‚  
9. wayetha` M’nasseh ‘eth-Yahudah w’yosh’bey Y’rushalam la`asoth ra`  
min-hagoyim ‘asher hish’mid Yahúwah mip’ney b’ney Yis’ra’El. 
 

2Chr33:9 Thus Manasseh misled Yahudah and the inhabitants of Yerushalam  

to do more evil than the nations whom JWJY destroyed before the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Eƒ‹¹�̧™¹† ‚¾�̧‡ ŸLµ”-�¶‚̧‡ †¶Vµ’̧÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‹ 

10. way’daber Yahúwah ‘el-M’nasseh w’el-`amo w’lo’ hiq’shibu. 
 

2Chr33:10 And JWJY spoke to Manasseh and to his people, but they would not listen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́ƒ´Qµ† ‹·š´ā-œ¶‚ �¶†‹·�¼” †́E†́‹ ‚·ƒ´Iµ‡ ‚‹ 

�‹¹‰¾‰µA †¶Vµ’̧÷-œ¶‚ E…̧J̧�¹Iµ‡ šEVµ‚ ¢¶�¶÷¸� š¶�¼‚ 
:†́�¶ƒ́A E†º�‹¹�ŸIµ‡ �¹‹µU¸�º‰̧’µA E†ºš¸“µ‚µIµ‡ 

11. wayabe’ Yahúwah `aleyhem ‘eth-sarey hatsaba’  
‘asher l’melek ‘Ashshur wayil’k’du ‘eth-M’nasseh bachochim  
waya’as’ruhu ban’chush’tayim wayolikuhu Babelah. 
 

2Chr33:11 And JWJY brought in against them the commanders of the army  

that the king of Ashshur had, and they captured Manasseh with hooks, bound him  

with bronze chains and took him to Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́†¾�½‚ †´E†́‹ ‹·’̧P-œ¶‚ †´K¹‰ Ÿ� š·˜́†̧�E ƒ‹ 

:‡‹́œ¾ƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ ‹·’̧–¹K¹÷ …¾‚̧÷ ”µ’́J¹Iµ‡ 
12. uk’hatser lo chilah ‘eth-p’ney Yahúwah ‘Elohayu  
wayikana` m’od miliph’ney ‘Elohey ‘abothayu. 
 

2Chr33:12 And when he was afflicted, he sought the face of JWJY his El  

and was humbled greatly before the El of his fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·ƒ‹¹�̧‹µ‡ Ÿœ́M¹‰¸U ”µ÷̧�¹Iµ‡ Ÿ� š¶œ´”·Iµ‡ ‡‹́�·‚ �·KµP¸œ¹Iµ‡ „‹ 

:�‹¹†¾�½‚́† ‚E† †́E†́‹ ‹¹J †¶Vµ’̧÷ ”µ…·Iµ‡ ŸœE�̧�µ÷¸� �¹µ�́�Eš¸‹  
13. wayith’palel ‘elayu waye`ather lo wayish’ma` t’chinatho  
way’shibehu Y’rushalam l’mal’kutho wayeda` M’nasseh ki Yahúwah hu’ ha’Elohim. 
 

2Chr33:13 And he prayed to Him, and He was intreated of him  

and heard his supplication, and brought him back to Yerushalam to his kingdom;  

and Manasseh knew that JWJY, He is the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ‰‹¹„¸� †́ƒ´ş̌”µ÷ …‹¹‡́C-š‹¹”¸� †́’Ÿ˜‹¹‰ †́÷Ÿ‰ †́’́A ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ …‹ 

…¾‚̧÷ ́†¶†‹¹A¸„µIµ‡ �¶–¾”´� ƒµƒ́“¸‡ �‹¹„´Cµ† šµ”µ�̧ƒ ‚Ÿƒ́�¸‡ �µ‰µMµA 
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:†́…E†́‹¹A œŸšº˜̧Aµ† �‹¹š´”¶†-�́�̧A �¹‹µ‰-‹·š́ā �¶ā́Iµ‡  
14. w’acharey-ken banah chomah chitsonah l’`ir-Dawid ma`’rabah l’Gichon banachal  
w’labo’ b’sha`ar hadagim w’sabab la`Ophel wayag’biheah m’od  
wayasem sarey-chayil b’kal-he`arim hab’tsuroth biYahudah. 
 

2Chr33:14 And after this he built the outer wall of the city of Dawid  

on the west side of Gichon, in the valley, and at the entrance of the Fish Gate;  

and it went around the Ophel and he made it exceedingly high.   

And he put captains of the army in all the fortified cities of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‰̧A̧ˆ¹Lµ†-�́�̧‡ †́E†́‹ œ‹·A¹÷ �¶÷¶Nµ†-œ¶‚̧‡ š́�·Mµ† ‹·†¾�½‚-œ¶‚ šµ“́Iµ‡ ‡Š 

:š‹¹”´� †́˜E‰ ¢·�̧�µIµ‡ �¹´�́�Eš‹¹ƒE †́E†́‹-œ‹·A šµ†¸A †́’́A š¶�¼‚  
15. wayasar ‘eth-‘elohey hanekar w’eth-hasemel mibeyth Yahúwah  
w’kal-hamiz’b’choth ‘asher banah b’har beyth-Yahúwah ubiY’rushalam  
wayash’lek chutsah la`ir. 
 

2Chr33:15 And he removed the foreign mighty ones and the idol from the house of JWJY,  

and all the altars which he had built on the mountain of the house of JWJY  

and in Yerushalam, and he threw them outside the city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́…Ÿœ¸‡ �‹¹÷´�̧� ‹·‰̧ƒ¹ˆ ‡‹́�́” ‰µA̧ˆ¹Iµ‡ †́E†´‹ ‰µA̧ˆ¹÷-œ¶‚ ‘¶�́Iµ‡ ˆŠ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹-œ¶‚ …Ÿƒ¼”µ� †́…E†́‹¹� š¶÷‚¾Iµ‡  
16. wayaken ‘eth-miz’bach Yahúwah wayiz’bach `alayu zib’chey sh’lamim  
w’thodah wayo’mer liYahudah la`abod ‘eth-Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

2Chr33:16 And he set up the altar of JWJY  

and sacrificed on it the sacrifices of peace offerings and thank offerings;  

and he commanded Yahudah to serve JWJY the El of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹µ� ™µš œŸ÷́AµA �‹¹‰̧ƒ¾ˆ �́”´† …Ÿ” �́ƒ¼‚ ˆ‹ 

17. ‘abal `od ha`am zob’chim babamoth raq laYahúwah ‘Eloheyhem. 
 

2Chr33:17 But the people still sacrificed in the high places, only to JWJY their El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·ş̌ƒ¹…̧‡ ‡‹́†¾�½‚-�¶‚ Ÿœ´K¹–¸œE †¶Vµ’̧÷ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ ‰‹ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ �·�̧A ‡‹́�·‚ �‹¹ş̌Aµ…̧÷µ† �‹¹ˆ¾‰µ† 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷ ‹·š¸ƒ¹C-�µ” �́M¹† 

18. w’yether dib’rey M’nasseh uth’philatho ‘el-’Elohayu  
w’dib’rey hachozim ham’dab’rim ‘elayu b’shem Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El hinnam  
`al-dib’rey mal’key Yis’ra’El. 
 

2Chr33:18 And the rest of the acts of Manasseh, and his prayer to his El,  

and the words of the seers who spoke to him in the name of JWJY the El of Yisra’El,  

behold, they are among the records of the kings of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�̧”µ÷E Ÿœ‚́Hµ‰-�́�¸‡ Ÿ�-š¶œ´”·†¸‡ Ÿœ´K¹–¸œE Š‹ 

�‹¹š·�¼‚́† …‹¹÷½”¶†¸‡ œŸ÷́A �¶†́ƒ †́’́A š¶�¼‚ œŸ÷¾™̧Lµ†¸‡ 
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:‹´ˆŸ‰ ‹·š¸ƒ¹C �µ” �‹¹ƒEœ̧J �́M¹† Ÿ”̧’́J¹† ‹·’̧–¹� �‹¹�¹“¸Pµ†̧‡ 
19. uth’philatho w’he`ather-lo w’kal-chata’tho uma`’lo  
w’ham’qomoth ‘asher banah bahem bamoth w’he`emid ha’Asherim  
w’hap’silim liph’ney hikan’`o hinnam k’thubim `al dib’rey Chozay. 
 

2Chr33:19 And his prayer and how He was entreated by him, and all his sin,  

his unfaithfulness, and the sites on which he built in them high places  

and erected the Asherim and the carved images, before he was humbled,  

behold, they are written in the records of the Chozay. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ‹·A E†ºš¸A̧™¹Iµ‡ ‡‹´œ¾ƒ¼‚-�¹” †¶Vµ’̧÷ ƒµJ̧�¹Iµ‡ � 
– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A ‘Ÿ÷´‚ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ 

20. wayish’kab M’nasseh `im-‘abothayu wayiq’b’ruhu beytho  
wayim’lok ‘Amon b’no tach’tayu. 
 

2Chr33:20 And Manasseh slept with his fathers, and they buried him in his own house.   

And Amon his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�̧�́÷¸A ‘Ÿ÷́‚ †́’́� �¹‹µU¸�E �‹¹ş̌ā¶”-‘¶A ‚� 
:�¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�´÷ �‹¹’́� �¹‹µU¸�E 

21. ben-`es’rim ush’tayim shanah ‘Amon b’mal’ko  
ush’tayim shanim malak biY’rushalam. 
 

2Chr33:21 Amon was twenty-two years old when he became king,  

and he reigned two years in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹¹ƒ´‚ †¶Vµ’̧÷ †́ā́” š¶�¼‚µJ †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ ƒ� 

:�·…̧ƒµ”µIµ‡ ‘Ÿ÷́‚ ‰µA¹ˆ ‡‹¹ƒ́‚ †¶Vµ’̧÷ †́ā́” š¶�¼‚ �‹¹�‹¹“̧Pµ†-�́�¸�E 
22. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah ka’asher `asah M’nasseh ‘abiu  
ul’kal-hap’silim ‘asher `asah M’nasseh ‘abiu zibach ‘Amon waya`ab’dem. 
 

2Chr33:22 And he did evil in the sight of JWJY as Manasseh his father had done,  

and to all the carved images which his father Manasseh had made, Amon sacrificed,  

and he served them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹ƒ´‚ †¶Vµ’̧÷ ”µ’́J¹†̧J †́E†́‹ ‹·’̧–¹K¹÷ ”µ’̧�¹’ ‚¾�¸‡ „� 

:†́÷¸�µ‚ †´A̧š¹† ‘Ÿ÷´‚ ‚E† ‹¹J 
23. w’lo’ nik’na` miliph’ney Yahúwah  
k’hikana` M’nasseh ‘abiu ki hu’ ‘Amon hir’bah ‘ash’mah. 
 

2Chr33:23 And he did not humble himself before JWJY  

as his father Manasseh had humbled himself, but Amon himself multiplied guilt. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ‹·ƒ¸A E†ºœ‹¹÷¸‹µ‡ ‡‹́…́ƒ¼” ‡‹́�´” Eş̌�̧™¹Iµ‡ …� 

24. wayiq’sh’ru `alayu `abadayu way’mithuhu b’beytho. 
 

2Chr33:24 And his servants conspired against him and killed him in his own house. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‘Ÿ÷́‚ ¢¶�¶Lµ†-�µ” �‹¹ş̌�¾Rµ†-�́J œ·‚ —¶š´‚́†-�µ” EJµIµ‡ †� 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧ƒ E†́I¹�‚¾‹-œ¶‚ —¶š´‚́†-�µ” E�‹¹�¸÷µIµ‡ 
25. wayaku `am-ha’arets ‘eth kal-haqosh’rim `al-hamelek ‘Amon  
wayam’liku `am-ha’arets ‘eth-Yo’shiYahu b’no tach’tayu. 
 

2Chr33:25 And the people of the land killed all the conspirators against King Amon,  

and the people of the land made YoshiYahu his son king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 34 

�‹¹�¾�̧�E Ÿ�̧�´÷̧ƒ E†́I¹�‚¾‹ �‹¹’́� †¶’Ÿ÷̧�-‘¶A ‚ 

:�¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�´÷ †́’́� œµ‰µ‚̧‡ 
1. ben-sh’moneh shanim Yo’shiYahu b’mal’ko ush’loshim  
w’achath shanah malak biY’rushalam. 
 

2Chr34:1 YoshiYahu was eight years old when he became king,  

and he reigned thirty-one years in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹¹ƒ´‚ …‹¹‡´C ‹·�¸šµ…̧A ¢¶�·Iµ‡ †´E†́‹ ‹·’‹·”¸A š́�́Iµ† āµ”µIµ‡ ƒ 

:�‡‚¾÷̧āE ‘‹¹÷´‹ š́“-‚¾�̧‡ 
2. waya`as hayashar b’`eyney Yahúwah wayelek b’dar’key Dawid ‘abiu  
w’lo’-sar yamin us’mo’wl. 
 

2Chr34:2 And he did right in the sight of JWJY, and walked in the ways  

of his father Dawid and did not turn aside to the right or to the left. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿš¸…¹� �·‰·† šµ”µ’ EM¶…Ÿ” ‚E†̧‡ Ÿ�̧�´÷̧� �‹¹’́� †¶’Ÿ÷¸�¹ƒE „ 

†́…E†́‹-œ¶‚ š·†µŞ̌� �·‰·† †́’́� †·š¸ā¶” �‹·U¸�¹ƒE ‡‹¹ƒ́‚ …‹¹‡´C ‹·†¾�‚·� 
:œŸ�·NµLµ†̧‡ �‹¹�¹“¸Pµ†̧‡ �‹¹š·�¼‚́†̧‡ œŸ÷́Aµ†-‘¹÷ �¹µ�´�Eš‹¹‡  

3. ubish’moneh shanim l’mal’ko w’hu’ `odenu na`ar hechel lid’rosh  
l’Elohey Dawid ‘abiu ubish’teym `es’reh shanah hechel l’taher ‘eth-Yahudah  
wiY’rushalam min-habamoth w’ha’Asherim w’hap’silim w’hamasekoth. 
 

2Chr34:3 And in the eighth year of his reign while he was still a youth,  

he began to seek the El of his father Dawid; and in the twelfth year  

he began to purge Yahudah and Yerushalam of the high places, the Asherim,  

the carved images and the molten images. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́”¸Aµ† œŸ‰̧A̧ˆ¹÷ œ·‚ ‡‹´’́–¸� E˜̧Uµ’̧‹µ‡ … 

�‹¹�¹“¸Pµ†¸‡ �‹¹š·�¼‚́†̧‡ µ”·C¹B �¶†‹·�¼”·÷ †́�¸”µ÷̧�-š¶�¼‚ �‹¹’́Lµ‰µ†̧‡ 
:�¶†´� �‹¹‰̧ƒ¾Fµ† �‹¹š́ƒ¸Rµ† ‹·’̧P-�µ” ™¾š¸ ¹̂Iµ‡ ™µ…·†¸‡ šµA¹� œŸ�·NµLµ†̧‡ 

4. way’nat’tsu l’phanayu ‘eth miz’b’choth haB’`alim  
w’hachamanim ‘asher-l’ma`’lah me`aleyhem gide`a w’ha’Asherim w’hap’silim  
w’hamasekoth shibar w’hedaq wayiz’roq `al-p’ney haq’barim hazob’chim lahem. 
 

2Chr34:4 And they tore down the altars of the Baalim in his presence,  
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and the incense altars that were high above them he chopped down;  

also the Asherim, the carved images and the molten images he broke in pieces  

and ground to powder and scattered on the surface of the graves  

of those who had sacrificed to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹´œŸ‰̧A̧ˆ¹÷-�µ” •µš´ā �‹¹’¼†¾J œŸ÷̧ µ̃”¸‡ † 
:�¹´�´�Eş̌‹-œ¶‚̧‡ †́…E†́‹-œ¶‚ š·†µŠ¸‹µ‡ 

5. w’`ats’moth kohanim saraph `al-miz’b’chothaym  
way’taher ‘eth-Yahudah w’eth-Y’rushalam. 
 

2Chr34:5 And he burned the bones of the priests on their altars  

and purged Yahudah and Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ‹¹ƒ´“ �¶†‹·ÚA šµ†́A ‹¹�́U¸–µ’-…µ”̧‡ ‘Ÿ”̧÷¹�̧‡ �¹‹µş̌–¶‚̧‡ †¶Vµ’̧÷ ‹·š´”¸ƒE ‡ 

6. ub’`arey M’nasseh w’Eph’rayim w’Shim’`on w’`ad-Naph’tali bahar bateyhem sabib. 
 

2Chr34:6 And in the cities of Manasseh, Ephrayim, Shimeon,  

even to Naphtali, in the mountain of their houses around, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™µ…·†̧� œµU¹J �‹¹�¹“¸Pµ†̧‡ �‹¹š·�¼‚́†-œ¶‚̧‡ œŸ‰̧A¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚ —·Uµ’̧‹µ‡ ˆ 

“ :�¹´�́�Eš‹¹� ƒ́�́Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ —¶š¶‚-�́�¸A ”µC¹B �‹¹’́Lµ‰µ†-�́�̧‡ 
7. way’natets ‘eth-hamiz’b’choth w’eth-ha’Asherim w’hap’silim kitath l’hedaq  
w’kal-hachamanim gida` b’kal-‘erets Yis’ra’El wayashab liY’rushalam. 
 

2Chr34:7 and he tore down the altars and beat the Asherim and the carved images  

into powder, and chopped down all the incense altars throughout all the land of Yisra’El.   

And he returned to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́† š·†µŠ¸� Ÿ�̧�́÷¸� †·š¸ā¶” †¶’Ÿ÷¸� œµ’̧�¹ƒE ‰ 

š‹¹”´†-šµā E†́‹·ā¼”µ÷-œ¶‚̧‡ E†´‹̧�µ ¼̃‚-‘¶A ‘´–´�-œ¶‚ ‰µ�́� œ¹‹´Aµ†̧‡ 
:‡‹́†¾�½‚ †´E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ ™·Fµ‰̧� š‹¹J̧ˆµLµ† ˆ́‰´‚Ÿ‹-‘¶A ‰́‚Ÿ‹ œ·‚̧‡ 

8. ubish’nath sh’moneh `es’reh l’mal’ko l’taher ha’arets  
w’habayith shalach ‘eth-Shaphan ben-‘Atsal’Yahu w’eth-Ma`aseYahu sar-ha`ir  
w’eth Yo’ach ben-Yo’achaz hamaz’kir l’chazeq ‘eth-beyth Yahúwah ‘Elohayu. 
 

2Chr34:8 And in the eighteenth year of his reign, when he had purged the land  

and the house, he sent Shaphan the son of AtsalYahu,  

and MaaseYahu an official of the city, and Yoach the son of Yoachaz the recorder,  

to repair the house of JWJY his El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† E†́I¹™̧�¹‰-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ Š 

�¹I¹‡¸�µ†-E–̧“´‚ š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚-œ‹·ƒ ‚́ƒELµ† •¶“¶Jµ†-œ¶‚ E’̧U¹Iµ‡ 
�·‚́š¸ā¹‹ œ‹¹š·‚̧� �¾J¹÷E �¹‹µš¸–¶‚̧‡ †¶Vµ’̧÷ …µI¹÷ •µNµ† ‹·š¸÷¾� 

:�¹´�´�Eş̌‹ ‹·ƒ̧�¾‹¸‡ ‘¹÷́‹¸’¹ƒE †́…E†́‹-�́J¹÷E 
9. wayabo’u ‘el-Chil’qiYahu hakohen hagadol wayit’nu ‘eth-hakeseph hamuba’ 
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beyth-’Elohim ‘asher ‘as’phu-haL’wiim shom’rey hasaph miyad M’nasseh w’Eph’rayim  
umikol sh’erith Yis’ra’El umikal-Yahudah uBin’yamin w’yosh’bey Y’rushalam. 
 

2Chr34:9 And they came to ChilqiYahu the high priest and delivered the money  

that was brought into the house of Elohim, which the Lewiim, who kept the doors  

gathered of the hand of Manasseh and Ephrayim, and from all the remnant of Yisra’El,  

and from all Yahudah and Benyamin and the inhabitants of Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹…́™̧–ºLµ† †́�‚́�¸Lµ† †·ā¾” …µ‹-�µ” E’̧U¹Iµ‡ ‹ 

†́�‚́�̧Lµ† ‹·āŸ” Ÿœ¾‚ E’̧U¹Iµ‡ †́E†́‹ œ‹·ƒ̧A 
:œ¹‹´Aµ† ™·Fµ‰¸�E ™ŸÇƒ¹� †́E†́‹ œ‹·ƒ¸A �‹¹ā¾” š¶�¼‚ 

10. wayit’nu `al-yad `oseh ham’la’kah hamuph’qadim b’beyth Yahúwah wayit’nu  
‘otho `osey ham’la’kah ‘asher `osim b’beyth Yahúwah lib’doq ul’chazeq habayith. 
 

2Chr34:10 And they gave it into the hand of the doers of work who had the oversight  

of the house of JWJY, and they gave it to the doers of work that wrought  

in the house of JWJY to repair and to strengthen the house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸş̌Aµ‰̧÷µ� �‹¹ ·̃”¸‡ ƒ·˜̧‰µ÷ ‹·’̧ƒµ‚ œŸ’̧™¹� �‹¹’¾Aµ�̧‡ �‹¹�́š´‰¶� E’̧U¹Iµ‡ ‚‹ 

:†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷ Eœ‹¹‰̧�¹† š¶�¼‚ �‹¹U´Aµ†-œ¶‚ œŸš´™¸�E  
11. wayit’nu lecharashim w’labonim liq’noth ‘ab’ney mach’tseb w’`etsim lam’chab’roth  
ul’qaroth ‘eth-habatim ‘asher hish’chithu mal’key Yahudah. 
 

2Chr34:11 And they gave it to the carpenters and to the builders to buy quarried stone  

and timber for couplings and for beams for the houses  

which the kings of Yahudah had destroyed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œµ‰µ‹ �‹¹…́™¸–º÷ �¶†‹·�¼”µ‡ †́�‚́�̧LµA †́’E÷½‚¶A �‹¹ā¾” �‹¹�́’¼‚́†¸‡ ƒ‹ 

†́‹¸šµ�̧ˆE ‹¹š´š¸÷ ‹·’̧A-‘¹÷ �¹I¹‡¸�µ† E†́‹¸…µƒ¾”̧‡ 
:š‹¹�-‹·�̧�¹A ‘‹¹ƒ·÷-�́J �¹I¹‡̧�µ†̧‡ µ‰·Qµ’̧� �‹¹œ́†¸Rµ† ‹·’̧A-‘¹÷ �́Kº�̧÷E 

12. w’ha’anashim `osim be’emunah bam’la’kah wa`aleyhem muph’qadim Yachath  
w’`Obad’Yahu haL’wiim min-b’ney M’rari uZ’kar’Yah  
uM’shullam min-b’ney haQ’hathim l’natseach w’haL’wiim kal-mebin bik’ley-shir. 
 

2Chr34:12 And the men did the work faithfully and over them were appointed Yachath  

and ObadYahu, the Lewiim of the sons of Merari, ZekarYah and Meshullam of the sons  

of the Qehathites to oversee, and the Lewiim, all who were skilled in instruments of song. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́…Ÿƒ¼”µ� †́�‚́�̧÷ †·ā¾” �¾�̧� �‹¹‰̧Qµ’̧÷E �‹¹�́AµNµ† �µ”¸‡ „‹ 

:�‹¹š¼”Ÿ�̧‡ �‹¹š¸Š¾�̧‡ �‹¹š¸–Ÿ“ �¹I¹‡¸�µ†·÷E †́…Ÿƒ¼”µ‡ 
13. w’`al hasabalim um’nats’chim l’kol `oseh m’la’kah la`abodah  
wa`abodah umehaL’wiim soph’rim w’shot’rim w’sho`arim. 
 

2Chr34:13 And they were over the burden bearers,  

and were overseers of all the doers of work in any manner of service;  

and of the Lewiim were scribes and officials and gatekeepers. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 †́E†́‹ œ‹·A ‚́ƒELµ† •¶“¶Jµ†-œ¶‚ �́‚‹¹˜Ÿ†̧ƒE …‹ 

:†¶�¾÷-…µ‹¸A †́E†́‹-œµšŸU š¶–·“-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† E†́I¹™¸�¹‰ ‚́˜́÷ 
14. ub’hotsi’am ‘eth-hakeseph hamuba’ beyth Yahúwah  
matsa’ Chil’qiYahu hakohen ‘eth-sepher torath-Yahúwah b’yad-Mosheh. 
 

2Chr34:14 And when they were bringing out the money which had been brought  

into the house of JWJY, ChilqiYahu the priest found the scroll of the law of JWJY  

given by the hand of Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́šŸUµ† š¶–·“ š·–ŸNµ† ‘́–´�-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ E†́I¹™¸�¹‰ ‘µ”µIµ‡ ‡Š 

:‘´–´�-�¶‚ š¶–·Nµ†-œ¶‚ E†´I¹™¸�¹‰ ‘·U¹Iµ‡ †́E†́‹ œ‹·ƒ¸A ‹¹œ‚́˜́÷ 
15. waya`an Chil’qiYahu wayo’mer ‘el-Shaphan hasopher sepher hatorah matsa’thi  
b’beyth Yahúwah wayiten Chil’qiYahu ‘eth-hasepher ‘el-Shaphan. 
 

2Chr34:15 And ChilqiYahu answered and said to Shaphan the scribe,  

I have found the scroll of the law in the house of JWJY.   

And ChilqiYahu gave the scroll to Shaphan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´ƒ́C ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ …Ÿ” ƒ¶�́Iµ‡ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ š¶–·Nµ†-œ¶‚ ‘´–´� ‚·ƒ´Iµ‡ ˆŠ 

:�‹¹ā¾” �·† ¡‹¶…́ƒ¼”-…µ‹¸A ‘µU¹’-š¶�¼‚ �¾J š¾÷‚·�  
16. wayabe’ Shaphan ‘eth-hasepher ‘el-hamelek wayasheb `od ‘eth-hamelek dabar  
le’mor kol ‘asher-nitan b’yad-`abadeyak hem `osim. 
 

2Chr34:16 And Shaphan brought the scroll to the king and brought the king back word  

again, saying, All that has been given into the hand of your servants they are doing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹-œ‹·ƒ¸A ‚́˜̧÷¹Mµ† •¶“¶Jµ†-œ¶‚ E�‹¹UµIµ‡ ˆ‹ 

:†́�‚́�̧Lµ† ‹·āŸ” …µ‹-�µ”¸‡ �‹¹…́™¸–ºLµ† …µ‹-�µ” E†E’̧U¹Iµ‡ 
17. wayatiku ‘eth-hakeseph hanim’tsa’ b’beyth-Yahúwah  
wayit’nuhu `al-yad hamuph’qadim w’`al-yad `osey ham’la’kah. 
 

2Chr34:17 And they have emptied out the money which was found in the house of JWJY,  

and have delivered it into the hand of the overseers  

and into the hand of the doers of the work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† E†́I¹™̧�¹‰ ‹¹� ‘µœ´’ š¶–·“ š¾÷‚·� ¢¶�¶Lµ� š·–ŸNµ† ‘´–´� …·BµIµ‡ ‰‹ 

:¢¶�¶Lµ† ‹·’̧–¹� ‘́–´� Ÿƒ-‚́š¸™¹Iµ‡  
18. wayaged Shaphan hasopher lamelek le’mor sepher nathan li Chil’qiYahu hakohen  
wayiq’ra’-bo Shaphan liph’ney hamelek. 
 

2Chr34:18 And Shaphan the scribe told the king saying, ChilqiYahu the priest  

gave me a scroll.  And Shaphan read from it in the presence of the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹́…́„¸A-œ¶‚ ”µš¸™¹Iµ‡ †́šŸUµ† ‹·š¸ƒ¹C œ·‚ ¢¶�¶Lµ† µ”¾÷¸�¹J ‹¹†¸‹µ‡ Š‹ 

19. way’hi kish’mo`a hamelek ‘eth dib’rey hatorah wayiq’ra` ‘eth-b’gadayu. 
 

2Chr34:19 And it came to pass, when the king heard the words of the law,  
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he tore his clothes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘ŸÇƒµ”-œ¶‚̧‡ ‘´–´�-‘¶A �́™‹¹‰¼‚-œ¶‚̧‡ E†́I¹™¸�¹‰-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† ‡µ˜̧‹µ‡ � 

:š¾÷‚·� ¢¶�¶Lµ†-…¶ƒ¶” †́‹´ā¼” œ·‚̧‡ š·–ŸNµ† ‘́–´� œ·‚̧‡ †́�‹¹÷-‘¶A  
20. way’tsaw hamelek ‘eth-Chil’qiYahu w’eth-‘Achiqam ben-Shaphan w’eth-`Ab’don  
ben-Mikah w’eth Shaphan hasopher w’eth `AsaYah `ebed-hamelek le’mor. 
 

2Chr34:20 Then the king commanded ChilqiYahu, Achiqam the son of Shaphan,  

Abdon the son of Mikah, Shaphan the scribe, and AsaYah the king’s servant, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹¸A š´‚̧�¹Mµ† …µ”¸ƒE ‹¹…¼”µA †́E†́‹-œ¶‚ E�̧š¹… E�̧� ‚� 

†́E†́‹-œµ÷¼‰ †́�Ÿ…̧„-‹¹J ‚́˜̧÷¹’ š¶�¼‚ š¶–·Nµ† ‹·š¸ƒ¹C-�µ” †́…E†́‹¹ƒE 
†́E†́‹ šµƒ¸C-œ¶‚ E’‹·œŸƒ¼‚ Eš¸÷́�-‚¾� š¶�¼‚ �µ” E’́ƒ †́�¸U¹’ š¶�¼‚  

– :†¶Fµ† š¶–·Nµ†-�µ” ƒEœ́Jµ†-�́�̧J œŸā¼”µ�  
21. l’ku dir’shu ‘eth-Yahúwah ba`adi ub’`ad hanish’ar b’Yis’ra’El  
ubiYahudah `al-dib’rey hasepher ‘asher nim’tsa’ ki-g’dolah chamath-Yahúwah  
‘asher nit’kah banu `al ‘asher lo’-sham’ru ‘abotheynu ‘eth-d’bar Yahúwah  
la`asoth k’kal-hakathub `al-hasepher hazeh. 
 

2Chr34:21 Go, inquire of JWJY for me and for them who are left in Yisra’El  

and in Yahudah, concerning the words of the scroll which has been found;  

for great is the wrath of JWJY which is poured out on us because our fathers  

have not kept the word of JWJY, to do according to all that is written in this scroll. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�·‚ †́‚‹¹ƒ¸Mµ† †́Ç�º‰-�¶‚ ¢¶�¶Lµ† š¶�¼‚µ‡ E†́I¹™̧�¹‰ ¢¶�·Iµ‡ ƒ� 

�‹¹…́„̧Aµ† š·÷Ÿ� †́š¸“µ‰-‘¶A œµ†¸™‡́U-‘¶A �ºKµ� 
“ :œ‚¾ˆ́J ́†‹¶�·‚ Eş̌Aµ…̧‹µ‡ †¶’̧�¹LµA �¹µ�´�Eš‹¹A œ¶ƒ¶�Ÿ‹ ‚‹¹†̧‡ 

22. wayelek Chil’qiYahu wa’asher hamelek ‘el-Chul’dah han’bi’ah ‘esheth  
Shallum ben-Tawq’hath ben-Chas’rah shomer hab’gadim  
w’hi’ yoshebeth biY’rushalam bamish’neh way’dab’ru ‘eleyah kazo’th. 
 

2Chr34:22 And ChilqiYahu and those whom the king went to Chuldah the prophetess,  

the wife of Shallum the son of Tawqehath, the son of Chasrah, the keeper of the wardrobe  

(now she lived in Yerushalam in the second quarter); and they spoke to her regarding this. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‚́� Eş̌÷¹‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ šµ÷́‚-†¾J �¶†́� š¶÷‚¾Uµ‡ „� 

“ :‹́�·‚ �¶�̧œ¶‚ ‰µ�́�-š¶�¼‚ 
23. wato’mer lahem koh-‘amar Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El ‘im’ru la’ish  
‘asher-shalach ‘eth’kem ‘elay. 
 

2Chr34:23 And she said to them, Thus says JWJY the El of Yisra’El, Say to the man  

who sent you to Me, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �Ÿ™´Lµ†-�µ” †́”´š ‚‹¹ƒ·÷ ‹¹’̧’¹† †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J …� 
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š¶–·Nµ†-�µ” œŸƒEœ¸Jµ† œŸ�́‚́†-�́J œ·‚ ‡‹´ƒ̧�Ÿ‹-�µ”¸‡ 
:†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ‹·’̧–¹� E‚̧š´™ š¶�¼‚ 

24. koh ‘amar Yahúwah hin’ni mebi’ ra`ah `al-hamaqom hazeh w’`al-yosh’bayu  
‘eth kal-ha’aloth hak’thuboth `al-hasepher ‘asher qar’u liph’ney melek Yahudah. 
 

2Chr34:24 thus says JWJY, Behold, I am bringing evil on this place  

and on its inhabitants, even all the curses written in the scroll  

which they have read in the presence of the king of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�‚·� Eš‹¹Š¸™µIµ‡ ‹¹’Eƒ´ˆ¼” š¶�¼‚ œµ‰µU †� 

�¶†‹·…̧‹ ‹·ā¼”µ÷ �¾�̧A ‹¹’·“‹¹”¸�µ† ‘µ”µ÷¸� �‹¹š·‰¼‚ 
:†¶A¸�¹œ ‚¾�¸‡ †¶Fµ† �Ÿ™´LµA ‹¹œ́÷¼‰ ¢µU¹œ¸‡ 

25. tachath ‘asher `azabuni wayaq’tiru l’elohim ‘acherim l’ma`an hak’`iseni  
b’kol ma`asey y’deyhem w’thitak chamathi bamaqom hazeh w’lo’ thik’beh. 
 

2Chr34:25 Because they have forsaken Me and have burned incense to other mighty ones,  

so that they might provoke Me to anger with all the works of their hands;  

and My wrath shall be poured out on this place and it shall not be quenched. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eş̌÷‚¾œ †¾J †́E†́‹µA �Ÿş̌…¹� �¶�̧œ¶‚ µ‰·�¾Vµ† †́…E†́‹ ¢¶�¶÷-�¶‚̧‡ ‡� 

:́U¸”´÷́� š¶�¼‚ �‹¹š´ƒ̧Cµ† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†´‹ šµ÷´‚-†¾J ‡‹́�·‚  
26. w’el-melek Yahudah hasholeach ‘eth’kem lid’rosh baYahúwah koh tho’m’ru  
‘elayu koh-‘amar Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El had’barim ‘asher shama`’at. 
 

2Chr34:26 And to the king of Yahudah who sent you to inquire of JWJY,  

thus you shall say to him, Thus says JWJY the El of Yisra’El  

regarding the words which you have heard, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¼”̧÷´�̧A �‹¹†¾�½‚ ‹·’̧–¹K¹÷ ”µ’́J¹Uµ‡ ¡̧ƒ´ƒ̧�-¢µš ‘µ”µ‹ ˆ� 

 ‹µ’́–¸� ”µ’́J¹Uµ‡ ‡‹́ƒ¸�¾‹-�µ”¸‡ †¶Fµ† �Ÿ™´Lµ†-�µ” ‡‹́š´ƒ¸C-œ¶‚ 
:†́E†́‹-�º‚̧’ ‹¹U¸”µ÷´� ‹¹’¼‚-�µ„¸‡ ‹́’́–¸� ̧ ¸ƒ·Uµ‡ ¡‹¶…́„¸A-œ¶‚ ”µš¸™¹Uµ‡ 

27. ya`an rak-l’bab’ak watikana` miliph’ney ‘Elohim b’sham’`ak ‘eth-d’barayu  
`al-hamaqom hazeh w’`al-yosh’bayu watikana` l’phanay watiq’ra` ‘eth-b’gadeyak  
wateb’k’ l’phanay w’gam-‘ani shama`’ti n’um-Yahúwah. 
 

2Chr34:27 Because your heart was tender and you humbled yourself  

in the presence of Elohim when you heard His words against this place  

and against its inhabitants, and you humbled yourself before Me,  

tore your clothes and wept before Me, I truly have heard you, declares JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ�́�̧A ¡‹¶œ¾š¸ƒ¹™-�¶‚ ́U¸–µ“½‚¶’̧‡ ¡‹¶œ¾ƒ¼‚-�¶‚ ¡¸–¹“¾‚ ‹¹’̧’¹† ‰� 

‚‹¹ƒ·÷ ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ †́”´š´† �¾�̧A ¡‹¶’‹·” †́’‹¶‚̧š¹œ-‚¾�̧‡ 
– :š´ƒ́C ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ Eƒ‹¹�́Iµ‡ ‡‹́ƒ¸�¾‹-�µ”¸‡ †¶Fµ† �Ÿ™´Lµ†-�µ” 

28. hin’ni ‘osiph’ak ‘el-‘abotheyak w’ne’esaph’at ‘el-qib’rotheyak b’shalom  
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w’lo’-thir’eynah `eyneyak b’kol hara`ah ‘asher ‘ani mebi’ `al-hamaqom hazeh  
w’`al-yosh’bayu wayashibu ‘eth-hamelek dabar. 
 

2Chr34:28 Behold, I shall gather you to your fathers and you shall be gathered  

to your grave in peace, so your eyes shall not see all the evil which I shall bring  

on this place and on its inhabitants.  And they brought the king word back. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹´�́�Eš‹¹‡ †́…E†́‹ ‹·’̧™¹ˆ-�́J-œ¶‚ •¾“½‚¶Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† ‰µ�̧�¹Iµ‡ Š� 

29. wayish’lach hamelek waye’esoph ‘eth-kal-ziq’ney Yahudah wiY’rushalam. 
 

2Chr34:29 And the king sent and gathered all the elders of Yahudah and Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹µ�́�Eš¸‹ ‹·ƒ¸�¾‹¸‡ †́…E†́‹ �‹¹‚-�́�̧‡ †́E†´‹-œ‹·A ¢¶�¶Lµ† �µ”µIµ‡ � 

 ‘´Š´™-…µ”̧‡ �Ÿ…́B¹÷ �́”´†-�́�̧‡ �¹I¹‡̧�µ†¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ†¸‡  
:†́E†́‹ œ‹·A ‚́˜̧÷¹Mµ† œ‹¹š¸Aµ† š¶–·“ ‹·š¸ƒ¹C-�́J-œ¶‚ �¶†‹·’̧ˆ´‚̧ƒ ‚́š¸™¹Iµ‡ 

30. waya`al hamelek beyth-Yahúwah w’kal-‘ish Yahudah w’yosh’bey Y’rushalam  
w’hakohanim w’haL’wiim w’kal-ha`am migadol w’`ad-qatan  
wayiq’ra’ b’az’neyhem ‘eth-kal-dib’rey sepher hab’rith hanim’tsa’ beyth Yahúwah. 
 

2Chr34:30 The king went up to the house of JWJY and all the men of Yahudah,  

the inhabitants of Yerushalam, the priests, the Lewiim and all the people,  

from the greatest to the least; and he read in their hearing all the words of the scroll  

of the covenant which was found in the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†́‹ ‹·’̧–¹� œ‹¹š¸Aµ†-œ¶‚ œ¾š¸�¹Iµ‡ Ÿ…̧÷́”-�µ” ¢¶�¶Lµ† …¾÷¼”µIµ‡ ‚� 

‡‹́œ¾‡¸…·”¸‡ ‡‹́œ¾‡̧ ¹̃÷-œ¶‚ šŸ÷̧�¹�¸‡ †́E†́‹ ‹·š¼‰µ‚ œ¶�¶�´� 
œŸā¼”µ� Ÿ�̧–µ’-�́�̧ƒE Ÿƒ́ƒ¸�-�́�̧A ‡‹́Rº‰¸‡ 

:†¶Fµ† š¶–·Nµ†-�µ” �‹¹ƒEœ̧Jµ† œ‹¹š¸Aµ† ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ 
31. waya`amod hamelek `al-`am’do wayik’roth ‘eth-hab’rith liph’ney Yahúwah  
laleketh ‘acharey Yahúwah w’lish’mor ‘eth-mits’wothayu  
w’`ed’wothayu w’chuqayu b’kal-l’babo ub’kal-naph’sho la`asoth  
‘eth-dib’rey hab’rith hak’thubim `al-hasepher hazeh. 
 

2Chr34:31 Then the king stood in his place and made a covenant before JWJY  

to walk after JWJY, and to keep His commandments and His testimonies  

and His statutes with all his heart and with all his soul, to perform the words  

of the covenant written in this scroll. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¹÷́‹¸’¹ƒE �¹µ�́�Eš‹¹ƒ ‚́˜̧÷¹Mµ†-�́J œ·‚ …·÷¼”µIµ‡ ƒ� 

:�¶†‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ �‹¹†¾�½‚ œ‹¹ş̌ƒ¹J �¹µ�´�Eş̌‹ ‹·ƒ̧�¾‹ Eā¼”µIµ‡ 
32. waya`amed ‘eth kal-hanim’tsa’ biY’rushalam uBin’yamin  
waya`asu yosh’bey Y’rushalam kib’rith ‘Elohim ‘Elohey ‘abotheyhem. 
 

2Chr34:32 And he made all who were present in Yerushalam and Benyamin,   

and the inhabitants of Yerushalam did according to the covenant of Elohim  

the El of their fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 



HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page          2145 

 œŸ˜́š¼‚́†-�́J¹÷ œŸƒ·”ŸUµ†-�́J-œ¶‚ E†́I¹�‚¾‹ šµ“́Iµ‡ „� 
‚́˜̧÷¹Mµ†-�́J œ·‚ …·ƒ¼”µIµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� š¶�¼‚ 

‡‹́÷´‹-�́J �¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ …Ÿƒ¼”µ� �·‚́š¸ā¹‹̧A  
– :�¶†‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹·š¼‰µ‚·÷ Eš´“ ‚¾�  

33. wayasar Yo’shiYahu ‘eth-kal-hato`eboth mikal-ha’aratsoth ‘asher lib’ney Yis’ra’El  
waya`abed ‘eth kal-hanim’tsa’ b’Yis’ra’El la`abod ‘eth-Yahúwah ‘Eloheyhem  
kal-yamayu lo’ saru me’acharey Yahúwah ‘Elohey ‘abotheyhem. 
 

2Chr34:33 And YoshiYahu removed all the abominations from all the lands that pertained  

to the sons of Yisra’El, and made all who were present in Yisra’El to serve JWJY their El.   

And all his days they did not turn from following JWJY the El of their fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 35 

†́E†́‹µ� ‰µ“¶P �¹µ�´�Eš‹¹ƒ E†́I¹�‚¾‹ āµ”µIµ‡ ‚ 

:‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µ� š´ā́” †́”´A¸šµ‚̧A ‰µ“¶Pµ† EŠ¼‰¸�¹Iµ‡ 
1. waya`as Yo’shiYahu biY’rushalam Pesach laYahúwah  
wayish’chatu haPesach b’ar’ba`ah `asar lachodesh hari’shon. 
 

2Chr35:1 Then YoshiYahu kept a Passover to JWJY in Yerushalam,  

and they slaughtered the Passover offering on the fourteenth day of the first month. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́E†́‹ œ‹·A œµ…Ÿƒ¼”µ� �·™¸Fµ‰̧‹µ‡ �́œŸş̌÷¸�¹÷-�µ” �‹¹’¼†¾Jµ† …·÷¼”µIµ‡ ƒ 

2. waya`amed hakohanim `al-mish’m’rotham  
way’chaz’qem la`abodath beyth Yahúwah. 
 

2Chr35:2 And he set the priests in their charges  

and encouraged them in the service of the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’̧U †́E†́‹µ� �‹¹�Ÿ…̧Rµ† �·‚́š¸ā¹‹-�́�¸� �‹¹’Eƒ¸Lµ† �¹I¹‡̧�µ� š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

�·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ …‹¹‡́C-‘¶ƒ †¾÷¾�̧� †´’́A š¶�¼‚ œ¹‹µAµA �¶…¾Rµ†-‘Ÿš¼‚-œ¶‚  
�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ E…̧ƒ¹” †´Uµ” •·œ´JµA ‚́Wµ÷ �¶�́�-‘‹·‚  

:�·‚́š¸ā¹‹ ŸLµ” œ·‚̧‡ 
3. wayo’mer laL’wiim ham’bunim l’kal-Yis’ra’El haq’doshim laYahúwah t’nu  
‘eth-‘aron-haqodesh babayith ‘asher banah Sh’lomoh ben-Dawid melek Yis’ra’El  
‘eyn-lakem masa’ bakatheph `atah `ib’du ‘eth-Yahúwah ‘Eloheykem  
w’eth `amo Yis’ra’El. 
 

2Chr35:3 And he said to the Lewiim who taught all Yisra’El and who were holy to JWJY,  

Put the holy ark in the house which Shelomoh the son of Dawid king of Yisra’El built;  

it shall not be a burden upon your shoulders.  Now serve JWJY your El  

and His people Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·œŸ™̧�¸‰µ÷¸J �¶�‹·œŸƒ¼‚-œ‹·ƒ¸� E’ŸJ¹†¸‡ … 

:Ÿ’̧ƒ †¾÷¾�̧� ƒµU¸�¹÷¸ƒE �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ …‹¹‡́C ƒ´œ¸�¹A 
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4. w’hikonu l’beyth-‘abotheykem k’mach’l’qotheykem  
bik’thab Dawid melek Yis’ra’El ub’mik’tab Sh’lomoh b’no. 
 

2Chr35:4 Prepare yourselves by the houses of your fathers according to your courses,  

according to the writing of Dawid king of Yisra’El  

and according to the writing of his son Shelomoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́”´† ‹·’̧A �¶�‹·‰¼‚µ� œŸƒ́‚́† œ‹·A œŸBº�¸–¹� �¶…¾Rµƒ E…̧÷¹”¸‡ † 

:�¹I¹‡¸�µ� ƒ́‚-œ‹·A œµRº�¼‰µ‡ 
5. w’`im’du baqodesh liph’lugoth beyth ha’aboth la’acheykem b’ney ha`am  
wachaluqath beyth-‘ab laL’wiim. 
 

2Chr35:5 And stand in the holy place according to the divisions of the houses of the fathers  

of your brethren the sons of the people, and the portion of the house of the father  

of the Lewiim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�̧Cµ™̧œ¹†¸‡ ‰µ“́Pµ† EŠ¼‰µ�̧‡ ‡ 

– :†¶�¾÷-…µ‹¸A †́E†́‹-šµƒ¸…¹J œŸā¼”µ� �¶�‹·‰¼‚µ� E’‹¹�´†̧‡ 
6. w’shachatu haPasach w’hith’qad’shu  
w’hakinu la’acheykem la`asoth kid’bar-Yahúwah b’yad-Mosheh. 
 

2Chr35:6 And kill the Passover offering, sanctify yourselves and prepare for your brethren  

to do according to the Word of JWJY by the hand of Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ā́ƒ̧J ‘‚¾˜ �́”´† ‹·’̧ƒ¹� E†́I¹�‚¾‹ �¶š´Iµ‡ ˆ 

•¶�¶‚ �‹¹�¾�¸� šµP¸“¹÷¸� ‚́˜̧÷¹Mµ†-�́�¸� �‹¹‰´“̧Pµ� �¾Jµ† �‹¹F¹”-‹·’̧ƒE 
“ :¢¶�¶Lµ† �E�̧š·÷ †¶K·‚ �‹¹–´�¼‚ œ¶�¾�̧� š´™´ƒE 

7. wayarem Yo’shiYahu lib’ney ha`am tso’n k’basim ub’ney-`izim hakol  
laP’sachim l’kal-hanim’tsa’ l’mis’par sh’loshim ‘eleph  
ubaqar sh’losheth ‘alaphim ‘eleh mer’kush hamelek. 
 

2Chr35:7 And YoshiYahu contributed to the sons of the people, to all who were present,  

flocks of lambs and young goats, all for the Passover offerings, to number of  

thirty thousand, and three thousand bulls; these were from the king’s possessions. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́‹¸šµ�¸ˆE †́I¹™¸�¹‰ E÷‹¹š·† �¹I¹‡¸�µ�¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ� �́”´� †́ƒ´…̧’¹� ‡‹́š´ā̧‡ ‰ 

�¹‹µP¸�µ‚ �‹¹‰´“̧Pµ� E’̧œ´’ �‹¹’¼†¾Jµ� �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A ‹·…‹¹„¸’ �·‚‹¹‰‹¹‡  
:œŸ‚·÷ �¾�̧� š´™´ƒE œŸ‚·÷ �·�̧‡  

8. w’sarayu lin’dabah la`am lakohanim w’laL’wiim herimu Chil’qiYah uZ’kar’Yahu  
wiY’chi’El n’gidey beyth ha’Elohim lakohanim nath’nu laP’sachim ‘al’payim  
w’shesh me’oth ubaqar sh’losh me’oth. 
 

2Chr35:8 And his leaders gave for a freewill offering to the people, to the priests  

and to the Lewiim: ChilqiYahu and ZekarYahu and Yechi’El, the rulers of the house  

of the Elohim, gave to the priests two thousand and six hundred for the Passover offerings  

and three hundred bulls. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  E†́‹¸ƒµ�¼‰µ‡ ‡‹́‰¶‚ �·‚̧’µœ¸’E E†´‹̧”µ÷¸�E E†́‹¸’µ’‡´�̧‡ Š 

�¹I¹‡¸�µ� E÷‹¹š·† �¹I¹‡¸�µ† ‹·š´ā …́ƒ´ˆŸ‹̧‡ �·‚‹¹”‹¹‡ 
:œŸ‚·÷ �·÷¼‰ š́™´ƒE �‹¹–´�¼‚ œ¶�·÷¼‰ �‹¹‰´“̧Pµ� 

9. w’Kawnan’Yahu uSh’ma`’Yahu uN’than’El ‘echayu waChashab’Yahu  
wiY`i’El w’Yozabad sarey haL’wiim herimu laL’wiim laP’sachim chamesheth ‘alaphim  
ubaqar chamesh me’oth. 
 

2Chr35:9 And KawnanYahu and ShemaYahu and Nethan’El, his brothers,  

and ChashabeYahu and Yei’El and Yozabad, the chiefs of the Lewiim,  

gave to the Lewiim five thousand for the Passover offerings and five hundred bulls. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́…̧÷́”-�µ” �‹¹’¼†¾Jµ† E…̧÷µ”µIµ‡ †´…Ÿƒ¼”́† ‘ŸJ¹Uµ‡ ‹ 

:¢¶�¶Lµ† œµ‡¸ ¹̃÷̧J �́œŸ™̧�¸‰µ÷-�µ” �¹I¹‡¸�µ†¸‡ 
10. watikon ha`abodah waya`am’du hakohanim `al-`am’dam  
w’haL’wiim `al-mach’l’qotham k’mits’wath hamelek. 
 

2Chr35:10 And the service was prepared, and the priests stood at their place  

and the Lewiim by their courses according to the king’s command. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹Š‹¹�̧–µ÷ �¹I¹‡¸�µ†̧‡ �́…́I¹÷ �‹¹’¼†¾Jµ† E™̧š¸ ¹̂Iµ‡ ‰µ“́Pµ† EŠ¼‰¸�¹Iµ‡ ‚‹ 

11. wayish’chatu haPasach wayiz’r’qu hakohanim miyadam w’haL’wiim maph’shitim. 
 

2Chr35:11  And they killed the Passover offering,  

and the priests sprinkled the blood from their hands, and the Lewiim skinned them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·’̧ƒ¹� œŸƒ́‚-œ‹·ƒ¸� œŸBµ�¸–¹÷̧� �́U¹œ¸� †́�¾”́† Eš‹¹“´Iµ‡ ƒ‹ 

:š´™´Aµ� ‘·�̧‡ †¶�¾÷ š¶–·“̧A ƒEœ́JµJ †́E†́‹µ� ƒ‹¹š¸™µ†¸� �́”´† 
12. wayasiru ha`olah l’thitam l’miph’lagoth l’beyth-‘aboth lib’ney ha`am l’haq’rib 
laYahúwah kakathub b’sepher Mosheh w’ken labaqar. 
 

2Chr35:12 And they removed the burnt offerings that they might give them  

to the sections of the house of the fathers of the sons of the people to present to JWJY,  

as it is written in the scroll of Mosheh.  And so to the bulls. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸš‹¹NµA E�̧V¹A �‹¹�́…»Rµ†̧‡ Š́P¸�¹LµJ �·‚́A ‰µ“¶Pµ† E�̧Vµƒ¸‹µ‡ „‹ 

:�́”´† ‹·’̧A-�́�̧� E˜‹¹š´Iµ‡ œŸ‰́�·QµƒE �‹¹…́‡¸CµƒE 
13. way’bash’lu haPesach ba’esh kamish’pat w’haqadashim bish’lu basiroth  
ubad’wadim ubatselachoth wayaritsu l’kal-b’ney ha`am. 
 

2Chr35:13 So they roasted the Passover offerings on the fire according to the ordinance,  

and they boiled the holy things in pots, in kettles, in pans,  

and carried them speedily to all the sons of the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¼†¾Jµ† ‹¹J �‹¹’¼†¾Jµ�̧‡ �¶†́� E’‹¹�·† šµ‰µ‚̧‡ …‹ 

†́�¸‹́�-…µ” �‹¹ƒ´�¼‰µ†¸‡ †́�Ÿ”́† œŸ�¼”µ†̧A ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A 
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:‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A �‹¹’¼†¾Jµ�¸‡ �¶†́� E’‹¹�·† �¹I¹‡¸�µ†̧‡ 
14. w’achar hekinu lahem w’lakohanim ki hakohanim  
b’ney ‘Aharon b’ha`aloth ha`olah w’hachalabim `ad-lay’lah  
w’haL’wiim hekinu lahem w’lakohanim b’ney ‘Aharon. 
 

2Chr35:14 And afterwards they prepared for themselves and for the priests,  

because the priests, the sons of Aharon, were offering the burnt offerings  

and the fat until night; the Lewiim prepared for themselves  

and for the priests, the sons of Aharon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …‹¹‡́C œµ‡¸ ¹̃÷̧J �́…́÷¼”µ÷-�µ” •́“´‚-‹·’̧A �‹¹š¼š¾�̧÷µ†̧‡ ‡Š 

šµ”´�́‡ šµ”µ�̧� �‹¹š¼”¾Vµ†̧‡ ¢¶�¶Lµ† †·ˆŸ‰ ‘Eœº…‹¹‡ ‘́÷‹·†̧‡ •´“́‚̧‡ 
:�¶†´� E’‹¹�·† �¹I¹‡¸�µ† �¶†‹·‰¼‚-‹¹J �́œ´…¾ƒ¼” �µ”·÷ šE“́� �¶†́� ‘‹·‚  

15. w’ham’shorarim b’ney-‘Asaph `al-ma`amadam k’mits’wath Dawid  
w’Asaph w’Heyman wiY’duthun chozeh hamelek w’hasho`arim l’sha`ar washa`ar  
‘eyn lahem lasur me`al `abodatham ki-‘acheyhem haL’wiim hekinu lahem. 
 

2Chr35:15 And the singers, the sons of Asaph, were at their place  

according to the command of Dawid, Asaph, Heyman, and Yeduthun the king’s seer;  

and the gatekeepers at each gate; it was not for them to depart from their service,  

because the Lewiim their brothers prepared for them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‰µ“¶Pµ† œŸā¼”µ� ‚E†µ† �ŸIµA †́E†́‹ œµ…Ÿƒ¼”-�́J ‘ŸJ¹Uµ‡ ˆŠ 

:E†́I¹�‚¾‹ ¢¶�¶Lµ† œµ‡¸ ¹̃÷¸J †́E†́‹ ‰µA¸ ¹̂÷ �µ” œŸ�¾” œŸ�¼”µ†¸‡ 
16. watikon kal-`abodath Yahúwah bayom hahu’ la`asoth haPesach  
w’ha`aloth `oloth `al miz’bach Yahúwah k’mits’wath hamelek Yo’shiYahu. 
 

2Chr35:16 And all the service of JWJY was prepared on that day to keep the Passover,  

and to offer burnt offerings on the altar of JWJY  

according to the command of King YoshiYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚‹¹†µ† œ·”́A ‰µ“¶Pµ†-œ¶‚ �‹¹‚̧˜̧÷¹Mµ† �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ Eā¼”µIµ‡ ˆ‹ 

:�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� œŸQµLµ† „µ‰-œ¶‚̧‡ 
17. waya`asu b’ney-Yis’ra’El hanim’ts’im ‘eth-haPesach ba`eth hahi’  
w’eth-Chag haMatsoth shib’`ath yamim. 
 

2Chr35:17 And the sons of Yisra’El who were present kept the Passover at that time,  

and the Feast of Unleavened Bread seven days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·÷‹¹÷ �·‚́š¸ā¹‹̧A E†¾÷́J ‰µ“¶– †́ā¼”µ’-‚¾�̧‡ ‰‹ 

Eā́”-‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷-�́�̧‡‚‹¹ƒ́Mµ† �·‚E÷̧� 
�¹I¹‡¸�µ†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ†̧‡ E†́I¹�‚¾‹ †́ā́”-š¶�¼‚ ‰µ“¶PµJ 

“ :�¹´�́�Eš¸‹ ‹·ƒ¸�Ÿ‹¸‡ ‚́˜̧÷¹Mµ† �·‚́š¸ā¹‹¸‡ †́…E†́‹-�́�¸‡ 
18. w’lo’-na`asah Phesach kamohu b’Yis’ra’El mimey Sh’mu’El hanabi’  
w’kal-mal’key Yis’ra’El lo’-`asu kaPesach ‘asher-`asah Yo’shiYahu w’hakohanim  
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w’haL’wiim w’kal-Yahudah w’Yis’ra’El hanim’tsa’ w’yosh’bey Y’rushalam. 
 

2Chr35:18 And there had not been kept a Passover like it in Yisra’El since the days  

of Shemu’El the prophet; nor had any of the kings of Yisra’El kept such a Passover 

as YoshiYahu did with the priests, the Lewiim, all Yahudah  

and Yisra’El who were present, and the inhabitants of Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶Fµ† ‰µ“¶Pµ† †́ā¼”µ’ E†́I¹�‚¾‹ œE�̧�µ÷¸� †́’́� †·ş̌ā¶” †¶’Ÿ÷¸�¹A Š‹ 

19. bish’moneh `es’reh shanah l’mal’kuth Yo’shiYahu na`asah haPesach hazeh. 
 

2Chr35:19 In the eighteenth year of YoshiYahu’s reign this Passover was kept. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹µAµ†-œ¶‚ E†́I¹�‚¾‹ ‘‹¹�·† š¶�¼‚ œ‚¾ˆ-�́� ‹·š¼‰µ‚ � 

œ´š¸P-�µ” �‹¹÷̧J¸šµ�̧A �·‰´K¹†̧� �¹‹µš¸ ¹̃÷-¢¶�¶÷ Ÿ�̧’ †́�́” 
:E†́I¹�‚¾‹ Ÿœ‚́ş̌™¹� ‚· ·̃Iµ‡ 

20. ‘acharey kal-zo’th ‘asher hekin Yo’shiYahu ‘eth-habayith `alah N’ko  
melek-Mits’rayim l’hilachem b’Kar’k’mish `al-P’rath wayetse’ liq’ra’tho Yo’shiYahu. 
 

2Chr35:20 After all this, when YoshiYahu had prepared the temple,  

Neko king of Mitsrayim came up to fight against Karkemish on Prath (Euphrates),  

and YoshiYahu went out to engage him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ¢´�́‡ ‹¹K-†µ÷ š¾÷‚·� �‹¹�´‚̧�µ÷ ‡‹́�·‚ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ‚� 

 šµ÷́‚ �‹¹†¾�‚·‡ ‹¹U¸÷µ‰¸�¹÷ œ‹·A-�¶‚ ‹¹J �ŸIµ† †́Uµ‚ ¡‹¶�´”-‚¾� 
:¡¶œ‹¹‰¸�µ‹-�µ‚̧‡ ‹¹L¹”-š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚·÷ ¡¸�-�µ…¼‰ ‹¹’·�¼†µƒ̧� 

21. wayish’lach ‘elayu mal’akim le’mor mah-li walak melek Yahudah  
lo’-`aleyak ‘atah hayom ki ‘el-beyth mil’cham’ti w’Elohim ‘amar  
l’bahaleni chadal-l’ak me’Elohim ‘asher-`imi w’al-yash’chitheak. 
 

2Chr35:21 But he sent messengers to him, saying, What have I to do with you,  

O King of Yahudah?  I am not coming against you today but against the house  

with which I have war, and Elohim has commanded me to hurry.  Stop yourself  

from interfering with Elohim who is with me, so that He shall not destroy you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ā·Pµ‰̧œ¹† ŸA-�·‰´K¹†̧� ‹¹J EM¶L¹÷ ‡‹́’́– E†́I¹�‚¾‹ ƒ·“·†-‚¾�̧‡ ƒ� 

�‹¹†¾�½‚ ‹¹P¹÷ Ÿ�̧’ ‹·š¸ƒ¹C-�¶‚ ”µ÷´� ‚¾�¸‡ 
:ŸC¹„̧÷ œµ”¸™¹ƒ¸A �·‰́K¹†¸� ‚¾ƒ́Iµ‡ 

22. w’lo’-heseb Yo’shiYahu phanayu mimenu ki l’hilachem-bo hith’chapes  
w’lo’ shama` ‘el-dib’rey N’ko mipi ‘Elohim wayabo’ l’hilachem b’biq’`ath M’giddo. 
 

2Chr35:22 But YoshiYahu would not turn his face from him, but disguised himself,  

that he might fight with him, and did not listen to the words of Neko  

from the mouth of Elohim, but came to fight on the plain of Megiddo. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́I¹�‚¾‹ ¢¶�¶Lµ� �‹¹š¾Iµ† Eš¾Iµ‡ „� 

:…¾‚̧÷ ‹¹œ‹·�»‰´† ‹¹J ‹¹’Eš‹¹ƒ¼”µ† ‡‹́…́ƒ¼”µ� ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ 
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23. wayoru hayorim lamelek Yo’shiYahu  
wayo’mer hamelek la`abadayu ha`abiruni ki hachaleythi m’od. 
 

2Chr35:23 And the archers shot at King YoshiYahu,  

and the king said to his servants, Take me away, for I am badly wounded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶’̧�¹Lµ† ƒ¶�¶š �µ” E†ºƒ‹¹J¸šµIµ‡ †́ƒ´J̧š¶Lµ†-‘¹÷ ‡‹́…́ƒ¼” E†ºš‹¹ƒ¼”µIµ‡ …� 

‡‹́œ¾ƒ¼‚ œŸş̌ƒ¹™¸A š·ƒ́R¹Iµ‡ œ́÷´Iµ‡ �¹µ�́�Eš¸‹ E†º�‹¹�ŸIµ‡ Ÿ�-š¶�¼‚  
– :E†́I¹�‚¾‹-�µ” �‹¹�̧Aµ‚̧œ¹÷ �¹µ�́�Eš‹¹‡ †´…E†́‹-�́�̧‡  

24. waya`abiruhu `abadayu min-hamer’kabah wayar’kibuhu `al rekeb hamish’neh  
‘asher-lo wayolikuhu Y’rushalam wayamath wayiqaber b’qib’roth ‘abothayu  
w’kal-Yahudah wiY’rushalam mith’ab’lim `al-Yo’shiYahu. 
 

2Chr35:24 And his servants took him out of the chariot and carried him  

in the second chariot which he had, and brought him to Yerushalam where he died  

and was buried in the tombs of his fathers.  

And all Yahudah and Yerushalam mourned for YoshiYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š́Vµ†-�́� Eş̌÷‚¾Iµ‡ E†́I¹�‚¾‹-�µ” E†́‹¸÷̧š¹‹ ‘·’Ÿ™¸‹µ‡ †� 

�ŸIµ†-…µ” E†́I¹�‚¾‹-�µ” �¶†‹·œŸ’‹¹™¸A œŸš́Vµ†¸‡ 
:œŸ’‹¹Rµ†-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �́M¹†̧‡ �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ™¾‰̧� �E’̧U¹Iµ‡ 

25. way’qonen Yir’m’Yahu `al-Yo’shiYahu wayo’m’ru kal-hasharim  
w’hasharoth b’qinotheyhem `al-Yo’shiYahu `ad-hayom wayit’num l’choq `al-Yis’ra’El  
w’hinnam k’thubim `al-haqinoth. 
 

2Chr35:25 Then YirmeYahu lamented for YoshiYahu.  And all the singers  

and the singstresses speak about YoshiYahu in their lamentations to this day.   

And they made them as a statute in Yisra’El; behold, they are written in the Lamentations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†́E†́‹ œµšŸœ̧A ƒEœ´JµJ ‡‹́…́“¼‰µ‡ E†́I¹�‚¾‹ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ ‡� 

26. w’yether dib’rey Yo’shiYahu wachasadayu kakathub b’thorath Yahúwah. 
 

2Chr35:26 And the rest of the acts of YoshiYahu and his kind deeds  

as written in the Law of JWJY, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¾š¼‰µ‚́†¸‡ �‹¹’¾�‚¹š´† ‡‹́š´ƒ̧…E ˆ� 

:†́…E†́‹¹‡ �·‚́š¸ā¹‹-‹·�̧�µ÷ š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �́M¹†  
27. ud’barayu hari’shonim w’ha’acharonim  
hinnam k’thubim `al-sepher mal’key-Yis’ra’El wiYahudah. 
 

2Chr35:27 and his acts, the first and the last,  

behold, they are written in the scroll of the kings of Yisra’El and Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 36 

E†́I¹�‚¾‹-‘¶A ˆ́‰´‚E†́‹-œ¶‚ —¶š´‚́†-�µ” E‰̧™¹Iµ‡ ‚ 

:�¹´�´�Eš‹¹A ‡‹¹ƒ´‚-œµ‰µœ E†º�‹¹�̧÷µIµ‡ 



HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page          2151 

1. wayiq’chu `am-ha’arets ‘eth-Yahu’achaz ben-Yo’shiYahu  
wayam’likuhu thachath-‘abiu biY’rushalam. 
 

2Chr36:1 Then the people of the land took  Yahuachaz the son of YoshiYahu,  

and made him king instead of his father in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�̧�́÷¸A ˆ́‰́‚Ÿ‹ †́’́� �‹¹š¸ā¶”¸‡ �Ÿ�́�-‘¶A ƒ 

:�¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�´÷ �‹¹�́…»‰ †́�¾�̧�E 
2. ben-shalosh w’`es’rim shanah Yo’achaz b’mal’ko  
ush’loshah chadashim malak biY’rushalam. 
 

2Chr36:2 Yoachaz was twenty-three years old when he became king,  

and he reigned three months in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�́�Eš‹¹A �¹‹µš¸ ¹̃÷-¢¶�¶÷ E†·š‹¹“¸‹µ‡ „ 

:ƒ´†́ˆ šµJ¹�̧‡ •¶“¶J-šµJ¹� †́‚·÷ —¶š´‚́†-œ¶‚ �¾’¼”µIµ‡ 
3. way’sirehu melek-Mits’rayim biY’rushalam  
waya`anosh ‘eth-ha’arets me’ah kikar-keseph w’kikar zahab. 
 

2Chr36:3 And the king of Mitsrayim deposed him at Yerushalam,  

and fined the land an hundred talents of silver and a talent of gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹µ�́�Eš‹¹‡ †́…E†́‹-�µ” ‡‹¹‰́‚ �‹¹™´‹¸�¶‚-œ¶‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷-¢¶�¶÷ ¢·�̧÷µIµ‡ … 

Ÿ�̧’ ‰µ™´� ‡‹¹‰´‚ ˆ´‰́‚Ÿ‹-œ¶‚̧‡ �‹¹™´‹E†́‹ Ÿ÷̧�-œ¶‚ ƒ·NµIµ‡  
– :†́÷¸‹´ş̌ ¹̃÷ E†·‚‹¹ƒ̧‹µ‡ 

4. wayam’lek melek-Mits’rayim ‘eth-‘El’yaqim ‘achiu `al-Yahudah  
wiY’rushalam wayaseb ‘eth-sh’mo Yahuyaqim  
w’eth-Yo’achaz ‘achiu laqach N’ko way’bi’ehu Mits’ray’mah. 
 

2Chr36:4 And the king of Mitsrayim made Eliaqim his brother king over Yahudah  

and Yerushalam, and changed his name to Yahuyaqim.   

And Neko took Yoachaz his brother and brought him to Mitsrayim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·š¸ā¶” œµ‰µ‚̧‡ Ÿ�̧�́÷¸A �‹¹™´‹E†́‹ †́’́� �·÷´‰̧‡ �‹¹š¸ā¶”-‘¶A † 

:‡‹́†¾�½‚ †´E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ �¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�´÷ †́’́�  
5. ben-`es’rim w’chamesh shanah Yahuyaqim b’mal’ko w’achath `es’reh shanah malak  
biY’rushalam waya`as hara` b’`eyney Yahúwah ‘Elohayu. 
 

2Chr36:5 Yahuyaqim was twenty-five years old when he became king,  

and he reigned eleven years in Yerushalam; and he did evil in the sight of JWJY his El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶ƒ´A ¢¶�¶÷ šµQ‚¶’̧…µ�Eƒ̧’ †́�´” ‡‹́�́” ‡ 
:†́�¶ƒ́A Ÿ�‹¹�¾†̧� �¹‹µU¸�º‰̧’µA E†·š¸“µ‚µIµ‡ 

6. `alayu `alah N’bukad’ne’tsar melek Babel  
waya’as’rehu ban’chush’tayim l’holiko Babelah. 
 

2Chr36:6 Nebukadnetsar king of Babel came up against him  
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and bound him with bronze chains to take him to Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶ƒ´ƒ̧� šµQ‚¶’̧…µ�Eƒ¸’ ‚‹¹ƒ·† †́E†́‹ œ‹·A ‹·�̧J¹÷E ˆ 
:�¶ƒ´ƒ¸A Ÿ�́�‹·†̧A �·’̧U¹Iµ‡ 

7. umik’ley beyth Yahúwah hebi’ N’bukad’ne’tsar l’Babel  
wayit’nem b’heykalo b’Babel. 
 

2Chr36:7 Nebukadnetsar brought some of the articles of the house of JWJY to Babel  

and put them in his temple at Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́ā́”-š¶�¼‚ ‡‹´œ¾ƒ¼”¾œ̧‡ �‹¹™´‹E†́‹ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ ‰ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷ š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �́M¹† ‡‹́�´” ‚́˜̧÷¹Mµ†¸‡ 
– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A ‘‹¹�́‹E†́‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ †́…E†́‹¹‡ 

8. w’yether dib’rey Yahuyaqim w’tho`abothayu ‘asher-`asah  
w’hanim’tsa’ `alayu hinnam k’thubim `al-sepher mal’key Yis’ra’El  
wiYahudah wayim’lok Yahuyakin b’no tach’tayu. 
 

2Chr36:8 And the rest of the acts of Yahuyaqim and the abominations which he did,  

and what was found against him, behold, they are written in the scroll of the kings  

of Yisra’El and Yahudah.  And Yahuyakin his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́…»‰ †́�¾�̧�E Ÿ�̧�́÷¸A ‘‹¹�´‹E†́‹ �‹¹’́� †¶’Ÿ÷̧�-‘¶A Š 

:†́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ �¹´�́�Eš‹¹A ¢µ�́÷ �‹¹÷´‹ œ¶š¶ā¼”µ‡ 
9. ben-sh’moneh shanim Yahuyakin b’mal’ko ush’loshah chadashim  
wa`asereth yamim malak biY’rushalam waya`as hara` b’`eyney Yahúwah. 
 

2Chr36:9 Yahuyakin was eight years old when he became king, and he reigned  

three months and ten days in Yerushalam, and he did evil in the sight of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµQ‚¶’̧…µ�Eƒ̧’ ¢¶�¶Lµ† ‰µ�´� †́’́Vµ† œµƒE�̧œ¹�̧‡ ‹ 

†́E†́‹-œ‹·A œµÇ÷¶‰ ‹·�̧J-�¹” †́�¶ƒ́ƒ E†·‚¹ƒ¸‹µ‡ 
– :�¹´�´�Eš‹¹‡ †́…E†̧‹-�µ” ‡‹¹‰́‚ E†´I¹™̧…¹˜-œ¶‚ ¢·�̧÷µIµ‡ 

10. w’lith’shubath hashanah shalach hamelek N’bukad’ne’tsar  
way’bi’ehu Babelah `im-k’ley chem’dath beyth-Yahúwah  
wayam’lek ‘eth-Tsid’qiYahu ‘achiu `al-Yahudah wiY’rushalam. 
 

2Chr36:10 And at the turn of the year King Nebukadnetsar sent  

and brought him to Babel with the valuable articles of the house of JWJY,  

and he made his brother TsideqiYahu king over Yahudah and Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�̧�́÷¸ƒ E†́I¹™¸…¹˜ †́’́� œµ‰µ‚̧‡ �‹¹š¸ā¶”-‘¶A ‚‹ 

:�¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�´÷ †́’́� †·š¸ā¶” œµ‰µ‚̧‡ 
11. ben-`es’rim w’achath shanah Tsid’qiYahu b’mal’ko  
w’achath `es’reh shanah malak biY’rushalam. 
 

2Chr36:11 TsideqiYahu was twenty-one years old when he became king,  
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and he reigned eleven years in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹́†¾�½‚ †´E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ ƒ‹ 

:†́E†́‹ ‹¹P¹÷ ‚‹¹ƒ´Mµ† E†́‹̧÷¸š¹‹ ‹·’̧–¹K¹÷ ”µ’̧�¹’ ‚¾� 
12. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah ‘Elohayu  
lo’ nik’na` miliph’ney Yir’m’Yahu hanabi’ mipi Yahúwah. 
 

2Chr36:12 And he did evil in the sight of JWJY his El;  

he did not humble himself before YirmeYahu the prophet from the mouth of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶™¶Iµ‡ �‹¹†¾�‚·A Ÿ”‹¹A¸�¹† š¶�¼‚ …́š´÷ šµQ‚¶’̧…µ�Eƒ̧’ ¢¶�¶LµA �µ„̧‡ „‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹-�¶‚ ƒEV¹÷ Ÿƒ´ƒ̧�-œ¶‚ —·Lµ‚̧‹µ‡ ŸP¸š́”-œ¶‚  
13. w’gam bamelek N’bukad’ne’tsar marad ‘asher hish’bi`o b’Elohim  
wayeqesh ‘eth-`ar’po way’amets ‘eth-l’babo mishub ‘el-Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

2Chr36:13 And he also rebelled against King Nebukadnetsar  

who had made him swear by Elohim.  But he stiffened his neck  

and hardened his heart against turning to JWJY the El of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸƒ¼”¾U �¾�̧J �µ”µ÷-�Ÿ”̧÷¹� EA̧š¹† �́”́†¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·š´ā-�́J �µB …‹ 

:�¹´�´�Eš‹¹A �‹¹Ç™¹† š¶�¼‚ †´E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ E‚̧LµŞ̌‹µ‡ �¹‹ŸBµ† 
14. gam kal-sarey hakohanim w’ha`am hir’bu lim’`ol-ma`al k’kol to`aboth hagoyim  
way’tam’u ‘eth-beyth Yahúwah ‘asher hiq’dish biY’rushalam. 
 

2Chr36:14 Also, all the chiefs of the priests and the people were continually  

acting treacherously according to all the abominations of the nations;  

and they defiled the house of JWJY which He had sanctified in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·J̧�µ† ‡‹́�´‚̧�µ÷ …µ‹¸A �¶†‹·�¼” �¶†‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ‡Š 

:Ÿ’Ÿ”̧÷-�µ”̧‡ ŸLµ”-�µ” �µ÷´‰-‹¹J µ‰Ÿ�́�̧‡  
15. wayish’lach Yahúwah ‘Elohey ‘abotheyhem `aleyhem b’yad mal’akayu hash’kem  
w’shaloach ki-chamal `al-`amo w’`al-m’`ono. 
 

2Chr36:15 JWJY the El of their fathers, sent to them by the hand of His messengers,  

rising early and sending, for He had compassion on His people and on His dwelling place; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹́š´ƒ¸C �‹¹ˆŸƒE �‹¹†¾�½‚́† ‹·�¼‚̧�µ÷̧A �‹¹ƒ¹”¸�µ÷ E‹̧†¹Iµ‡ ˆŠ 

ŸLµ”¸A †́E†́‹-œµ÷¼‰ œŸ�¼” …µ” ‡‹́‚¹ƒ¸’¹A �‹¹”¸U̧”µU¹÷E 
:‚·P¸šµ÷ ‘‹·‚̧�-…µ”  

16. wayih’yu mal’`ibim b’mal’akey ha’Elohim ubozim d’barayu  
umita`’t’`im bin’bi’ayu `ad `aloth chamath-Yahúwah b’`amo `ad-l’eyn mar’pe’. 
 

2Chr36:16 but they were mocking the messengers of the Elohim,  

despised His words and scoffed at His prophets,  

until the wrath of JWJY arose against His people, until there was no remedy. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �‹¹I¹ÇāµJ ¢¶�¶÷-œ¶‚ �¶†‹·�¼” �µ”µIµ‡ ˆ‹ 
�́�́Ç™¹÷ œ‹·ƒ¸A ƒ¶š¶‰µA �¶†‹·šE‰µA „¾š¼†µIµ‡ 

:Ÿ…́‹̧A ‘µœ´’ �¾Jµ† �·�́‹¸‡ ‘·™́ˆ †́�Eœ̧ƒE šE‰́A-�µ” �µ÷´‰ ‚¾�̧‡  
17. waya`al `aleyhem ‘eth-melek Kas’diim wayaharog bachureyhem bachereb b’beyth 
miq’dasham w’lo’ chamal `al-bachur ub’thulah zaqen w’yashesh hakol nathan b’yado. 
 

2Chr36:17 And He brought up against them the king of the Kasdeans who slew  

their young men with the sword in the house of their sanctuary, and had no compassion  

on young man or virgin, old man or infirm; He gave them all into his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹MµŞ̌Rµ†¸‡ �‹¹�¾…̧Bµ† �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A ‹·�̧J �¾�̧‡ ‰‹ 

:�¶ƒ´ƒ ‚‹¹ƒ·† �¾Jµ† ‡‹́š´ā̧‡ ¢¶�¶Lµ† œŸş̌˜¾‚̧‡ †´E†́‹ œ‹·A œŸş̌˜¾‚̧‡ 
18. w’kol k’ley beyth ha’Elohim hag’dolim w’haq’tanim w’ots’roth beyth Yahúwah  
w’ots’roth hamelek w’sarayu hakol hebi’ Babel. 
 

2Chr36:18 And all the articles of the house of the Elohim, great and small,  

and the treasures of the house of JWJY, and the treasures of the king and of his leaders,  

he brought them all to Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�́�Eš¸‹ œµ÷Ÿ‰ œ·‚ E˜̧Uµ’̧‹µ‡ �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A-œ¶‚ E–¸š¸ā¹Iµ‡ Š‹ 

“ :œ‹¹‰̧�µ†¸� ́†‹¶Cµ÷¼‰µ÷ ‹·�¸J-�́�̧‡ �·‚́ƒ E–¸š́ā ́†‹¶œŸ’̧÷¸šµ‚-�́�¸‡ 
19. wayis’r’phu ‘eth-beyth ha’Elohim way’nat’tsu ‘eth chomath Y’rushalam  
w’kal-‘ar’m’notheyah sar’phu ba’esh w’kal-k’ley machamadeyah l’hash’chith. 
 

2Chr36:19 And they burned the house of the Elohim  

and broke down the wall of Yerushalam, and burned all its fortified buildings  

with fire and destroyed all its valuable articles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶ƒ´A-�¶‚ ƒ¶š¶‰µ†-‘¹÷ œ‹¹š·‚̧Vµ† �¶„¶Iµ‡ � 

:“́š´P œE�̧�µ÷ ¢¾�̧÷-…µ” �‹¹…́ƒ¼”µ� ‡‹́’́ƒ¸�E Ÿ�-E‹̧†¹Iµ‡ 
20. wayegel hash’erith min-hachereb ‘el-Babel  
wayih’yu-lo ul’banayu la`abadim `ad-m’lok mal’kuth Paras. 
 

2Chr36:20 And them that had escaped from the sword he carried away to Babel;  

and they were servants to him and to his sons until the rule of the kingdom of Paras, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  —¶š´‚́† †́œ¸˜́š-…µ” E†́‹¸÷̧š¹‹ ‹¹–¸A †́E†´‹-šµƒ¸C œ‡‚¾Kµ÷̧� ‚� 

– :†́’́� �‹¹”¸ƒ¹� œ‡‚¾Kµ÷̧� †́œ´ƒ́� †́LµV́† ‹·÷¸‹-�́J ́†‹¶œŸœ̧Aµ�-œ¶‚ 
21. l’malo’wth d’bar-Yahúwah b’phi Yir’m’Yahu `ad-rats’thah ha’arets  
‘eth-Shabb’thotheyah kal-y’mey hashamah Shabbathah l’malo’wth shib’`im shanah. 
 

2Chr36:21 to fulfill the word of JWJY by the mouth of YirmeYahu,  

until the land had enjoyed its Shabbats.   

All the days of its desolation it kept its Shabbat, to fulfill seventy years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹–¸A †́E†́‹-šµƒ̧C œŸ�̧�¹� “µš´P ¢¶�¶÷ �¶šŸ�̧� œµ‰µ‚ œµ’̧�¹ƒE ƒ� 
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“µš´P-¢¶�¶÷ �¶šŸJ µ‰Eš-œ¶‚ †´E†́‹ š‹¹”·† E†́‹̧÷¸š¹‹ 
“ :š¾÷‚·� ƒ́U¸�¹÷¸A-�µ„¸‡ ŸœE�̧�µ÷-�́�¸A �Ÿ™-š¶ƒ¼”µIµ‡ 

22. ubish’nath ‘achath l’Koresh melek Paras lik’loth d’bar-Yahúwah  
b’phi Yir’m’Yahu he`ir Yahúwah ‘eth-ruach Koresh melek-Paras  
waya`aber-qol b’kal-mal’kutho w’gam-b’mik’tab le’mor. 
 

2Chr36:22 And in the first year of Koresh king of Paras,  

in order to fulfill the Word of JWJY by the mouth of YirmeYahu JWJY  

stirred up the spirit of Koresh king of Paras, so that he sent a proclamation  

throughout all his kingdom, and also put it in writing, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹� ‘µœ´’ —¶š´‚́† œŸ�̧�̧÷µ÷-�́J “µš´P ¢¶�¶÷ �¶šŸJ šµ÷´‚-†¾J „� 

�¹µ�´�Eš‹¹A œ¹‹µƒ Ÿ�-œŸ’̧ƒ¹� ‹µ�´” …µ™´–-‚E†̧‡ �¹‹µ÷́Vµ† ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ 
:�µ”´‹¸‡ ŸL¹” ‡‹́†¾�½‚ †´E†́‹ ŸLµ”-�́J¹÷ �¶�́ƒ-‹¹÷ †́…E†́‹¹A š¶�¼‚  

23. koh-‘amar Koresh melek Paras kal-mam’l’koth ha’arets nathan li Yahúwah ‘Elohey  
hashamayim w’hu’-phaqad `alay lib’noth-lo bayith biY’rushalam  
‘asher biYahudah mi-bakem mikal-`amo Yahúwah ‘Elohayu `imo w’ya`al 
 

2Chr36:23 Thus says Koresh king of Paras, JWJY the El of the heavens,  

has given me all the kingdoms of the earth, and He has appointed me to build Him a house  

in Yerushalam, which is in Yahudah.  Who is there among you of all His people,  

may JWJY his El be with him, and let him go up!  
 

 


